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EEB VE [ERRATAS.

PAg.79. lífl.8. feais alertos,lee efteis alertos. Pag.
81. lin.i 1. profternaíTe, lee poftrajfe. Pag. 85. 

lin. 32. efteis, lee efiad. Pag. 179. lin. 4. no , lee ó. 
Pag. 190. lin. 2 6. recorrían, lee recurrían. Pag. 191. 
lin. 7. fofpendiendo , lee fufpendiendo. Ibid. lin. 26. 
mayor buviera,lee mayor la buviera. Pag.3 19.lin.13. 
defuudos, lee definidos. Pag.3 24. lin.20. {as, fe bor
ra. Ibid. lin. ulr. las , fe borra. Pag. 328. Hn.-io. 
Prince, lee Principe. Pag. 3 36. lin. 1-4. coger , lee 
concebir. Pag.3 J $. lin. 1. defterrados , lee defenter

cados. Pag.3 59. lin.3. encerrados, lee encerados.
Hevifto efte Tomo XII. de Cartas Edificantes, 

y'Curiofas, eferitas de las Mifsiones Eftrangeras por 
algunos Miísioaeros de la Compañía de Jcfus, y tra
ducidas del Idioma Francés al Caftellano por el Pa
dre Diego Davin , de la mifm a Compaíiia ; y con ci
ntas Erratas correfponde con .fu Original. Madrid, 
y Mayo 10. de 1756.

. Lie. D. ‘Manuel Lie ardo 
de Rivera,

Corredor General por fu Mage'ftad.

TASSA



DON Jofeph Antonio» de Yarza , Secretario del 
Rey nueftro Señor, fu Efcrivano de Camara 

mas antiguo, y de Govierno del Confe jo: Certifi
co , que haviendoíe vifto por los- Señores de él 
el Tomo XII. de la Obra intitulada i.Cartas Edifican
tes, y- Curiofas. x Efcritas de las Mijsiones Efirangéras^ 
por varios Mifsioneros de la ( ompañia de Jcfus, tra
ducidas del Idioma Francés al Caftellano, por el 
Padre Maeftro Diego Davin, de la mif na.Compañía, 
que con licencia de dichos Señores, concedida á 
cftc, ha fido impreífo , tañaron á Ticte maravedís 
cada pliego: y dicho Tomo parece tiene quarenta y 
íicte ymedio fin principios, ni tablas , que á cite 
refpeóto importa- trefeientos y treinta y dos mara
vedís , y al dicho precio , y no mas , mandamos fe 
venda, y que efta Certificación fe ponga al princi
pio de cada Tomo , para que fe fepa el á que fe ha 
de vender. Y para que confie, lo firmé en Madrid

14. de Mayo de 1756.

Eon Jofeph Antonio de Yarza,.

TJ.S S A.



I.

CARTA
A LOS RR. PADRES

JESUITAS.
Ieron Vs.Rs.cn uno ele los Tomos an
tecedentes , con qué valor , y zelo 
entraron en las Islas de Nicobar los 
Padres Faurc s y Bonet cu el año 
de 1711. para predicar la Fe en un 
País, que no havía aun pifado Eu-

, ropeo alguno. Se ignoró por mucho tiempo el fu- 
3 ceflo de fu Mifsion , y no fe pudo faber de ellos 
i otra particularidad, Ano la de haver contornado 

■9 en breve el facrificio de tos vidas. Una Carta , que 
recibieron nueftros Mifsioneros de Ponticheri del 

9 Señor Le Bon de Baufang, nos da noticias,que pa- 
, recen ciertas. Eftá efe rita de la Ciudad de Tran- 

quebar, en la Coila de Coromandél, pertene- 
\ cíente á los Dinamarquefes, y fu fecha es de 
j p. de Diciembre de 1713.

, Avifa , que haviendo encargado al Piloto 
\ Manuel Dalmeida, que fe ínformafTe del eftado 
•, de la Mifsion de Nicobar, ha vía referido dicho 
•, Piloto , que el Navio Dinamarqués que montaba,
, lluvia llegado á una Isla Atoada en la embocadura 
, del Canal de San Jorge , donde tenia animo de 

Tcm.XU. ' J[ 51 , abri-

Vs.Rs.cn


II.
abrigarfe curante el mal tiempo: Qué cada día 

jibán á bordo de fu Navio muchos Nicobarinos;
le llevaban rcficfcos , y fe llamaban Chrirtianos: 

, Que uno fe llamaba Antonio, otro Francifco , y 
, afsi de los demis: Que hacían la feñal de la Cruz, 
, y rezaban en Lengua Portuguefa la Oración del 
, Padre Nueftro , la Salutación Angélica , y elSym- 
, bolo de los Aportóles: Que uno de ellos , llamado 
,Senan, que fe explicaba mejor que los otros, le 
, d.ó á entender , que havia rtdo criado de los 
,Padres, los quiles havian muerto mucho tiem- 
, po antes, de diferentes enfermedades, principal- 
, mente de males de eftomago, y de una diífcn- 
.jteria : Que otro Isleño, llamado Antonio, ha- 
, via también íido criado de los Padres, y fe ha- 
, via recientemente embarcado en un Navio , que 
, iba á Manila : Que Senan havia combidado al Pi- 
, loto á que fuerte con él á viíitar el fepulcro de 
, los Mifsioneros ; pero que eftando el fepulcro muy 
, adentro de la Isla, no fe atrevió á alexarfe tan- 
,to del Navio: Que hizo quanto pudo para empe- 
, ñar al Nicobarino, que le acompañarte á la Cof- 
, ta de Tierra-Firme; pero que todo fue en vano, 
, porque no pudo refolverfe á dexar fus Padres: 
,Que todos los dias venia á bordo, y tenia partí- 
, cular gufto de hablar de los Mifsioneros; y que 
, para dar á entender como hacían oración , jun- 
, taba las manos, y levantaba los ojos al Cielo con 
, un ayre modefto, diciendo en lengua Portuguefa:. 
, Eftos Buenos Padres eftaban Jtempre afsi : Que es de 
, creer, que huvieran hecho mucho fruto , fí huvie- 
, ran vivido mas tiempo : Que fegun todas las apa
riencias , no fe pudieron acoftumbrar al alimento

4 de



III.
, de los naturales del País, que viven folamtntc dé 
3 Ignames, Cocos, y Pefcados crudos : Que no tie- 

nen los Isleños Templo * ni adoran Idolo algunog 
, fe quexan de eftár muy atormentados de losma- 
, lignos Efpiritus; y para librarle de ellos, vierten 
, agua de Cocos fobre los arboles en que dtfcan- 
, fan , y fobre los alimentos que toman : Que 
, tuvo el Navio Dinamarqués que apartar fe de la 
, Isla antes de tiempo, por las enfermedades que
, reynaban en el equipage , y fe atribuyen á los 111a- 
, chos Cocos que comían, y á una efpecie de Üftras 
a muy anchas cue fe hallan alli en grande abun- 
a dancia : el Capitán fe havia traído dos Nicobari- 
a nos , que havian ido á bordo de fu Navio j y que 
, defpues murió con cinco Marineros cerca de An- 
, damans, Isla de elle Archipiélago: Que quando 
a cc.ió Ancla en la Bahía de Tranquebar, fe citaba 
a muriendo todo el equipage. Nos da ei mi fino 
, Piíoto lugar de cfperar , que el Isleño llamado 
, Antonio,que eftá en Manila,paíTará á fu bueltapor 
, Ponticheri. Si afsi fucede, citaremos mejor inf- 
a truidos del tiempo que vivieron los Mifsioneros 
, en la Isla , del fruto que en ella hicieron, y del 
, genero de muerte, que terminó fus Apoílolicos 
, trabajos.

, Eftamos informados por Cartas particulares 
, del Temblor de Tierra, el mas extraordinario, que 
, ha padecido la China, y que ha arruinado fu 
, Capital, y fus cercanías. Daré aquí fus diferentes 
¿ circunftancias, para que puedan fervir de luz , y 
, de guia á los Eruditos, que emplean fus tarcas
> en defeubrir , ó congeturar la caufa del terrible

> y funefto Temblor de Tierra , que todavía llora-
i ,, mos.



IV.
mos. El día jo. dé Septiembre, poco ántés dé las 

¿ once de la mañana,fe íintieron los primeros movi- 
, mientos del Terremoto: fueron tan repentinos, y 
, violentos, que la caída de las cafas, y de los edifi- 
, cios$ y el cfpantofo ruido que hicieron en fu ruina,
, acompañaron los primeros bayvcnes : parecía que 
, una mina univerfd los hacia faltar al ayre,y abría la 
, tierra dcbaxo de los pies. En menos de un minu- 
, to , mas de cien mil habitantes de Pekín fueron 
, fepultados debaxo de fus ruinas, y muchos mas 
y en fu cercanía, y campiña, donde Lugares enteros

fueron aniquilados.
, Fue íingular, y defigual el Terremoto en Iá 

y linea que corrió. En algunos parages de la linea 
y hizo grandeseftragos, y en algunos efpacios, co- 
, mo .faltándolos, fe dexó fentir ligeramente; y paf- 
, fados elfos intervalos , recobró todas fus fuerzas. 

■9 La linca que ha corrido, finóme engaño, es 
y Nord-Ocftc , y Sud-Efte : Levantaba defde luego 
, las caías en linea perpendicular; y cafi en el ínifmo 
, punto las inclinaba al Sud-Efte , y repentinamen- 
y te las bolvia alNord-Oefte. En efta elevación , y 
, en los dos movimientos tan contrarios , y precipi- 
,tados , nada le pudo refiftir : quanto mas fuertes 
, eran los edificios , mas violentos eran fus efeoos. 
, El Terremoto, de que habla el Padre Couplet, 
, quefucedió en el año i8«del reynado de Canghi*
3 fue un débil retrato de éfte; y muchos Chriftianos, 
, teftigos del uno, y del otro, hallan entre ellos mil- 
, chifsima diferencia. A quatro leguas al Norte de 
, Pckin fe abrió la tierra, y falió de ella un humo , ó 
, por mejor decir,una niebla efpefa : luego fe cubrió
4 toda con una agua,ncgra en algunos parages, ama-

ArilU



V.
; Tillaén otros, y ¡en otras partes negra, y colora- 
, da. En un Lugar,que eftá al Oefte de Pekín , la 
, boca que fe abrió tiene un//de largo,ó la décima 
, parte de una legua común. Dos bocas grandes fe 
, hallan en laCiudad,y quatro en Tecbang- cbun-yverr.
9 en medio de Pekín fe hinchó un Rio de tal mane- 
, ra , que inundó toda la vecindad > y poco dcfpues 
, bolvió á entrar en la madre de donde havia fali- 
, do. Encontiandofe por las calles, dice una Carta;
, fe preguntan folamente, cómo eftá la familia; no fe 
, hace mención de las cafas, porque ninguna dexó- 
; de padecer. Las calles de Pekín, aunque muy an- 
; chas, ofrecen ala vifta untrifte cfpe&aculo. Ef- 
, tan llenas de Tiendas, y Barracas, adonde le re-
> fugian las familias; porque por las calles mas ef- 

trechas nadie puede paífar, por eftár llenas de las
; ruinas de los edificios. El primer bay ven, ó movi- 
, miento, fue feguido de otros veinte y tres en me-
> nos de veinte y quatro horas .-eran mas ligeros 
, que el primero, y defde el día 30. deSepúembra 
, hafta 10. de Odubre , los fentimos de quando en 
, quando. Tuvimos tres Terremotos fuertes el dia 
, 30. de Septiembre al anochecer, y el ciia prime¿ 
i ro , y fegundo de O&ubre. Tenían nueftros Mif-t 
9 ñoneros en Pekín tres hermofas Iglefias > una ai 
9 Mediodía, otra al Norte,y la tercera al Oriente. 
9 Efta padeció poco, porque por el Oriente fue

menos fuerte el Temblor de Tierra, que al Ñor-.
> te, y al Mediodía. Las otras dos, y en particular, 
;lade los Padres Portuguefcs , que era una Igleíía 
*,grande, hermofa, y conftruída como quince años
> ha, eftán en un eftado deplorable : no cayó efta 
1 fegunda, pero fus paredes eftaban tan abiertas;

¿quQ



VI.
, qú-efué precifo derribar toda la Iglefia. Nueftra 
, Iglefia Franccfa ha (ido peor tratada : eftaba en la 
, Ciudad de los Tártaros , y como efta parte Sep- 
, tentrional de Pekín fue enteramente arruinada, 
, no hay que admirar que huvicíTe padecido mas:
, caufa mucho fentimiento la Defcripcion que nos 
, embia el Padre Cha’iier. Dice , pue s , que nueftra 
? Cafa nos prefenta un deíconfuelo. Su grandeza,y 
, fu fabrica la hacían digna de la magnificencia de 
, Luis el Grande, y de los Principes, y Señores, que 
, con fu generofidad havian contribuido á edificar
la , y fundarla. No quedan de tantos beneficios, 
, fino unas miferables ruinas. Sus paredes eran de 
, grueífos ladrillos, y toda la madera era nueva; no 
, obftante, no fubíifte un quarto, ni una fala, ni una 
, pieza publica , donde fe pueda entrar con feguri- 
, dad. Nueftra Iglefia, que por fu capacidad , fa- 
, brica , adornos, y principalmente por fu folidez, 
9 podía difputar la preferencia á las mas hermofas 
, íglefiasde Europa , efta en muy mal eftado: fus 
, paredes de ladrillo efpefas de feis pies , y fortifi- 
, cadas con dos filas de columnas interiores , que 
, foftenian el techo, no la pudieron eximir de la 
, común ruina : 'efta llena de aberturas por adentro, 
a y por afuera: mucha parte del Cielo, pintado por 
3 el célebre Gherardini, Pintor Itialiano, fe ha cai- 
,do : lomifmo fucedió á una parte del frontifpi- 
9 ció, que tiene dos ordenes de Arquite&ura , y de 
, una efpécie de marmol blanco : lo demás del fron- 
,tifpicio efta aplanado, y hace vientre por todas 
, partes : ferá precifo abatirlo todo; y creo, que 
, la mifma fuerte tendrá todo el cuerpo de la Iglefia.

, Además de la perdida de los muebles, las ca
fas,



VIL
; fas , y tiendas , de cuyos alquileres vivíamos, ef- 
, tan por el fuelo > y por falta de caudal para repa- 
, rarlas , nos hallamos fin rentas. Una de las mas 
, fenfibles pérdidas es la de los magníficos Retratos 
, del Rey } y de los Príncipes , que nos havia em- 
, biado fu Alteza Serenifsíma el Señor Duque de 
, Maine : citan fepultados debaxode las ruinas laf- 
, timofas de nueítra Cafa. Volviendo ahora á los 
, eítragos de tan extraordinario Temblor de Tierra, 
, digo : que una Ciudad bombeada por muchos 
, mefes , no prefenta á la vifta un objeto tan lu- 
, gubre , y horrorofo , como la Ciudad de Pekín. 
, Sus murallas , y las de Palacio , las cafas de los 
, Principes, los Edificios públicos , y las cafas de los 
, Particulares, han fiido echadas en tierra , ó del to - 
, do , ó en parte. El Palacio mifmo del Empcra- 
, dor , que es el edificio mas sólido que hay en la 
, China , ha padecido mucho. La bella Cafa de 
, Campo , que mandó construir el Emperador Rey- 
9 nante en Yven-ming-yven , poco diftaote de la que 
, havia fabricado fu Padre en Tcbing-cbun-yven , ha 
, fido reducida á tan deplorable eftado , que no 
, podrá repararfe , fin immenfos gaítos , y ap?nas 
, fe hallan veftigios de la Cafa de Recreación del 
9 Emperador Canghi. En el Lugar de Haitien , cer-i 
, ca dclqual eftán íituados los dos Palacios , y que! 
, es un Pueblo de mas de cien mil perfonas, vein* 
, te mil perecieron en la caída de las cafas. Los 
, Palacios, que muchos Principes tenían en fus cer-i 
, canias , eftán cafi todos debaxo de tierra.

, Quando aconteció el Terremoto , fe paífca-i 
ba fu Mag. en un Barco íobre el canal , que tra¿ 

, vieíía fus Jardines. Se podro al inflante en tierra,
* y/



VIH.
, y levanto los ojos, y las manos al Cíelo : publl- 
3 có defpues un Édiófto 3 en que fe acufa á si mif- 
, rno , y atribuye á fus culpas, y á fu poca aplí- 

cacional govierno , la ira del Cielo. Ojalá cono- 
9 cicra mejor fus verdaderas culpas , y comprehen- 

’9 diera que pelea contra Dios mi fino, quando per* 
, ligue la Religión en fus Miniftros , y en fusVaf- 
i fallos, hechas Chriftiarios 1 Nada funefto fuce- 
, dio al Emperador , ni á la Emperatriz , ni á fus 
3 mugeres, c hijos. Paffa ahora la noche en un Bar- 
, co 3 y en el dia efta acampado en la orilla de 
3 un canal al Oefte de fu Palacio , y á un quarto 

de legua de diftancia. Su Tienda es magnifica],
,y al rededor de ella eftán otras cinquenta, ó 

r3 fefenta muy hermofas para la Emperatriz , y las 
3 Rey ñas. Muy fentido efta fu Mageftad de la aflic
ción de fu Pueblo. Dio ordena muchos Oficia- 
3 les de formar una lifta de las cafas deftruidas, 
, y de averiguar con exaólitud el daño., que cada 
3 familia ha padecido , para focorrer á todas en 

las necefsidades mas urgentes. Se efperancon-
3 fiderablcs.limofnas de fu parte , y ha hecho ya 
9 facar de fu teforo un millón , y doícientas mil 
9 libras , ó pefetas, para fer diftribuidas entre las 
3 ocho Vanderas; y ha mandado dar álos Principes, 
, y Grandes del Imperio dofcientosOvan : efto es, 
, como quince millones de nueftra moneda Fran-. 
3 cefa,

, Embió también fu Mageftad 'el dia 5. de
; Oflúbre un Eunuco de Camara á informarfe ,
3 havia fido muerto, ó herido alguno de los Eu- 
3 ropeos. Juntaronfe los Mifsioneros el dia figuicn- 
3 te 3 y diputaron ocho Padres para dar las gra-

, cias



IX.
cías a fa Mag’eftad por efte favor. El Padre Cao

, bile , uno de los Diputados , nos avisó d.c todo lo 
¿ que havia paflado en efta Audiencia. El dia 5. de

Oótubre , por -la mañana , dice del Padre 5 los Pa-
, dres Reynaldi, Parenin , Kegler, Fridcli,Pereyra, 

Piñero , Caftiglione , y yo, pa(Tamos á la Cafa de 
Campo de fu Mageftad : havia el Padre Parenin 
formado un Memorial, en que citaban efcritoS 
nueftros nombresy en que decía , que veníamos

, á informarnos de la falud de fu Mageftad , y dar- 
, le rendidas gracias de haverfe acordado de no- 
1 fotros en -tanca calamidad. A las feís y media 
, de la mañana fe prefentó el Memorial á un Eunu- 

co , tlamadoK?^ , á cuyo cargo eftan los Negó-
3 cios de los Europeos. Vino él mifmo á las nue- 

ve y media á avifarnos, que havia el Emperador 
aceptado nueftro Memorial, y que nos quería ha
cer la honra de darnos Audiencia. Ya tengo no- 
tado ,que eftá acampado fu Mageftad á un quar- 
to de legua de fu Palacio : fuimos conducidos allá 
en un Barco. Nos efperaba fuera de fu Tienda, 
fentado íobre un taburete ; y luego que nos vio, 
nos mandó acercar. Un Eunuco de Camar-a , em- 
biado á recibirnos , dixo al Padre Parenin , que 
fe pufíeflc cerca -del Emperador. Haviendonos 
puedo de rodillas , fegun coftumbre, complimen*

* to el Padre Parenin á fu Mageftad , en nombre de
* los Mifsioneros ; y le refpondió el Emperador con 

Temblante alegre , diciendo : Muebo tiempo ba que 
no be vi fio alguno de vofot-roí ; me alegro que ejieis 
buenos. Luego le hizo varias preguntas fobre la 
cuidad de los Terremotos , fi fucedian alguna

* vez en Europa : qual era fu caufa; y fi fe pueden
' Tom.JM >c0*



X.
/conocer antes que fucedan. Satisfizá el Pádré 3 
/fus preguntas ;y eftando para añadir, que todas 
,Jas1 criaturas eftan en las manos del Soberano Se* 
, ñor del Vniverfo,y que muchas veces fe firve 
, de los Temblores de Tierra , como de itrftrumen- 
, tos de fu jufticia , para caftigar los rebeldes á fus 
, Leyes, fue interrumpido fia razón.. Volviéndote 

luego fu Mageftad azia él } y el Padre Kegler,
, les dixo } que les daba mil tacls para ayudarlos. 
3 á reparar las tres Iglefias i y los defpidió , man* 
, dándolos quedar en Palacio á comer».

3 Quería el Eunuco que nos guiaba, fer me*
, jor informado de lo que penfabamos de los Ter* 
, remotos > y principalmente del de Palermo ., del 
>qual haviamos hablado.. Eftuvo muy atento á las. 
, explicaciones Phyficas , que le dimos ; y mucho 
, mas a lo. que le diximos del poder del Ente Su- 
, premo >nu.cftro Soberano. Dueño , que caftiga. i 
jt los hombres, quando quiere , con fuceííos tan trá¿. 
, gicos.. Sabíamos muy bien, que referiría al. Em-: 
3 perador nueftra converfacion. , y tuvimos., cui- 
, dado de pcíar bien todas nueftras palabras.. Luego 
3 que nos quifo dexar el Eunuco, nos pufimos. de 
3 rodillas ,y le habló de efta manera el P.. Parcnin. 
3 Reconocemos vivamente, el beneficio dei Fmpe-í 
, rador, y nos faltan términos, para exp’icar los 
3 afeólos de agradecimiento , que penetran nueftro 
3 corazón:; Vos Señor , que os. acercáis tanto á fu 
3 Mageftad , y que habíais con tanta perfección , ha- 
3 cednos el favor de? prefcntarle nueftras. rendidas. 
, gracias>y aflegurarle > que multiplicaremos nuef-; 
, tras suplicas a. DiosTodopoderofo, paraque le con- 
ferve dilatados, años. Refpondió el Eunuco en ter-,

a mi-.



; minos muy cortefanos, y nos dio palabra de feft $.
, vimos. '

, Nos participa el Padre Maílla en fu Cart^^ie' 
j entre tanta gente, que pereció en una calamicBkL 
, tan general, haviendo muchos millares de Chri'fi^*r 
, tianos en Pekín, murieron folamente dos niños de 
, tres años de edad, dos mugeres de fetenta y cinco 
, años cada una , y tres hombres de una vida muy 
, exemplar. No dexaron de caer fus cafas : y mu- 
, chas familias, que havian de fer naturalmente fe- 
¿ pultadas debaxo de las ruinas, fe libraron feliz- 
, mente , fin recibir la menor lefion. Los Chriília- 
, nos todos lo miran como un efeóto de la Divina 
3 protección, atenta fiempre á confcrvar los fucos.
3 Su Fe fe fortifica mas, y mas , y crece cada din fu 
, fervor. Tenemos, añade el mifmo Padre, muchos 
3 motivos de alabar la afsiftencia fingular de Dios*.
, porque nueftro reiox , que havia fido reglado por 
3 el Sol, fe adelantó infenfiblertiente aquel día cerca 
, de media hora,contra lo que acoftumbra,y nos dio 
, tiempo de faiir del Refectorio antes que fucedieíTc 
3 el Terremoto.Si no huvicra fido por efto, huviera- 
, mos infaliblemente fido fepnltados debaxo de fuS 
3 ruinas,y no quedara aquí unJefuitaFrancés con vi- 
3 da. El ZCaftorano , Religiofo de San Francifco, y 
3 Mifsioner'o de la Propaganda,añade á lo que acabo 
3 de referir,que en el curfo del año,el Rio HoAñghoJ)
3 Rio Amarillo, con algunos otros, falló de madre,
3 é inundó muchas Ciudades en las Provincias de 
3 KiAngnun , y tíonan; entre otras, la de Tong-Ping- 
, Tbcou, no obftante la precaución , que havia to- 
, mado el Mandarín de murar fus puertas , ha fido 
3 enteramente fumergida con todos fus vecinos. Se 
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I.fcvíft también de Taparte Oriental dé PétcH'elyj. 
xcuyo Capital es Pekín, y de la de Cantón, que han 
, padecido mucho con la inundación de los Ríos , y 
, con las mareas., y que fueron.ahogadas quatrocien*,
, tas mil perfonas.

, No tenemos relación exa&a de todas Tas cal'a-¿ 
midadcs, que afligieron la Ciudad, y contornos dé 

9 Pekín , porque no havian todavía cefrado quando 
,fe efcrivieron las.Cartas. Nos anuncian también
•, otras, nuevas jjéfdic has. Muchos quedan todavía.
, fepultados debaxo de las ruinas , y no fe tiene cbli
ndado de Tacarlos; o porque perecieron, los de fit 

familia; ó porque fiendoeftrangeros, nadie fe inte*
«, refra por ellos;ó porque fus nombres no fueron lie-*
, vados á los Mandarines. Por un foló e.xemplo fé‘
, puede juzgar del numero de los muertos, que halV 
, ta ahora no fe ha podido calcular. En una cafapíi--

blica, adonde fe va átomar The, y eftá en nueftrá- 
9 vecindad , mas de ochenta perfonas perdieron la 
, vida , y acaban los Mandarines de hacer facar fus 
9 cuerpos de debaxo de las ruinas.Mereccrá también» 
, la atención de V.s R'.s la muerte dé dosJefuitas.Vt- 
, mos partir de Francia muchos de ellos, pocos años 
, ha , para eftablecer xMifsiones en la Luifana : dos 
, de ellos fueron muertos por los Salvages, y otro. 
, fe libró,como por milagro,delfuror dé losBarbaros.
9 No ignoraban los Mifsioneros los peligros á que fe- 
9 exponian-.la fangre de tantos Hermanos Tuyos, der-; 

■9 ramada^por los Infieles, les. daba voces; pero dedi-j 
, candofe con tanto valor á la converíion dé un Pue¿
9 blotancruel; juzgaron^ al exemplo dé San Pablo,- 
, que fus vidas no eran mas preciofas,que ellos mif- 
^mos ^terminando, fegun él efgiritu de fu vocación,,
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^Vá cárrera de fu Vida, y el minift'erío de la palabra*;. 
x que les havia íido confiado. No pretendo , que la 
^Fé entrarte en los motivos,que tuvieron los Barba- 
xros de quitar la vida á fus Paftores: confuluron fo*
, lamente firodio á laNlcion Francefa; pero no obf- 
, tante, no fe puede negar,que fueron los Mifsione-,
3 ros victimas de fu zelo , por. la; falvacion. de los.
, mifmos Infieles.

, Un prodigio reciente ha hecho mucha iinpref-4- 
;.fion en los Indios de la Guiana. Lo aprendieron los*.

Chriftianos de Kuru de los Salvages fus Payfanos,, 
y,que fueron teftigos oculares de ello : lo cuentan 
, de efta manera¿. Los Neophytos de una Mifsion;. 
,.fituada enlas Riveras del Orinoco , mataron de un- 
jjnodo cruel á-fu Mifsionero, y al Hermano, quede 
,.fervia de•.Compañeros. A efte primer delito fe fi- 
, guieron muchos otros : arrojaronfe como fuiiofox 
yfobre el Crucifixodé la Iglefiay lo hicieron pe- 
,.dazos; pero fe pafmaron , viendo que falia de ello- 
j.fangre en mucha abundancia: aífuftados, recogie- 
, ron los pedazos á toda priefía, y los echaron en el 
, Rio. Creció fu fufto, viendo que nadaban fobre el 
, agua , debiendo , por fu gravedad; y pefo, ir al 
9 fondo. Apoderófe de ellos una nueva rabia: pega- 
¿.ron fuego á la Iglefia, y fe huyeron á los Bofquesü 
, tomaron luego las armas los Efpañoles, para caftb, 
, gar el atentadojy hacen una guerra declarada á los 
3 impios.Se divulgó^muy lexos la fama de efte pro- 
’9 digio , y fe divulgará mucho mas por medio de
> los Indios vagamundoSi Lo cuentan los unos á los
> otros , y como tienen á fus mifmos Payfanos por 
9 teftigos de la verdad de un hecho tan raro, no hay, 
9 que temer, que fofpechen algún engaño. En los

nuevos Fieles ha hecho tanta imprefsion, que ala- 
, ban

impios.Se
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5 han continuamente el zelo Je los Efpañoles en 
, dtftruir á los facrilegos, que aísi profanaron la 
, Imagen de Dios Verdadero.

, Mucha pérdida tuvo la Mifsíon de la China 
i con la muerte del Padre Contanzin. Fue embiado 
, por fus Superiores á negocios de la Mlfsion, y 
, llegó á Europa en el año de 1731. Pafsó con nofo- 
, tros el ultimo año de fu vida, y fu prefencia au- 
3 mentó mucho la alta idea, que nos haviamos 
, formado de fus apoftolicas virtudes. Vimos un 
3 hombre verdaderamente defprendido de las cofas 
, cíe la tierra ,y muerto enteramente asi mifmo: no 
, rcfpiraba fino la gloria de Dios, y la falud de las 
, almas : ningún eftorvo, fatiga, ni dificultad en 
, capaz de abatir fu corazón: fu zelo íiempre ani- 
, nudo de la mas pcrfe&a confianza en Dios, defpre- 
, ciaba los peligros, y no conocía los temperamen
tos de la tibieza. Mereció en Puerto Luis la con- 
, fianza de toda la Ciudad: paíTaba los dias enteros 
, en oirconfefsiones; y en las tres femanas que cftu- 
, vo aili para cmbarcarfe, no pudo dar al fueño 
, quatro horas en noche alguna. Se embarcó el dia 
, 10. de Noviembre; el dia 15, le acometió una fuer-»
, te calentura; y el dia z 1. a las 10. de la mañana,
, entregó fu efpiritual Señor. Le lloraron todos, OS- 

cíales, Soldados, y Marineros,. y todos hicieron fu 
, elogio, porque havian íido teftigos de fus muchas 
, virtudes: contaba cada uno muchos exemplos de 
, fu piedad, y zelo ; y fueron tan heroycos, que ño 
, duaa el Padre Foureau , que le confefsó en efta ul
tima enfermedad , compararle con SanFrancifco 
5 Xavier en igual circunftancia. Confervaron fu cuer- 
, po,contra lo que comunmente fe practica, y lo lle- 
, varón a Cádiz. Lo recibieron los Padres con el

i m.u
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;mayor afc&a, y ternura, y afsiftíeron a fus Exe
quias los Señores Canónigos, precedidos de fu
> Dean. Hizo el Padre que le coufcfsó fu Epitafio , y
* lo pongo al fin de efta Carta : me queda tedavia
* una de las fuyas, por no ha ver hallado, lugar en los 
, Tomos antecedentes.

, Murió también el Padre Bouvet, bien cono- 
a cido en los primerosTomos de cita Obra , á 28. de 
, Junio , de edad de 74. años, ha viendo pallado cali 
, cinquenta de ellos en las. Miis iones : fue uno de los 
a feis Jefuitas, que embió Luis el Grande á la Chi- 
, na , en cal idad de fus Mathematicos-, en i68j.;A 
, eíle Padre , y al Padre Gerbillón havia el Empe- 
, rador Canghi concedido un ampio terreno para
* edificar, una Iglefa dentro del recinto de fu Pale
ado. Juntaba en fu peifona las bellas prendas, y 
x las virtudes. Religiofas, que hacen a un hombre 
a amable , y edificativo en una Comunidad. S11 ge- 
a.nioera fuave fociable , oficiofo , fiempre pron
ato á dar güilo,, y fiempre cuidadofo de. no fer 
a moleílo : lo debió á la educación de- fus primen 
>ros años. , y al dominio , que adquirió fobre si
, mifmo. Su caridad fue tan delicada , que nunca fe 
a le oyóiuna quexa,. ni una murmuración contra los. 
, que le dieron muchos motivos dediígufto.. Fue ef- 
, crupulofo: obfervador de nneílias Reglas , y muy

úmante de la pobreza, y aflicciones: enemigo de.
, las conveniencias de la vida , fe privava aun de lo 
, necesario.. Tuvieron mas de una vez los Sih 
aperiores que valer fe de fu autoridad, para que ad-,
, mitieífe las. cofas mas neceíTaiias. Efte teftimonio- 
a. dan á fus virtudes todos los que le trataron.

,. La Carta; del Padre Cálmete, eferita al Exce-:
> lendishno Señor Marqués de Coctlogoir : fu íin- 

, ce-
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ycer’idad, piedad, y verdadero zelo por la íál vacío® 
, de los Infieles, le hicieron mantener correfponden- 
, cia con los Mifsioneros. Quando llegó la Carra, 
, havia ya pallado á mejor vida, lleno de años, vir- 
, tudes, y gloria. Se .havia, muchos años antes de fu 
, fallecimiento, retirado á nueftro Noviciado á pre- 
, pararfe á una buena muerte , y alli fue honrado 
, con el Bailón de Marífcál de Francia, en premio de 
, fus importantes fcrvicios, y de una larga ferie de 
, gloriólas acciones. Recibió la nueva Dignidad con 
, todo el reconocimiento de un Vallado , dedicado 
, íiempre á la gloria de fu Principe , y al bien del 
, Eftado , y con los piadofos afeólos de ün Chiiftia- 
3 no, que no fufpira , lino por el galardón eterno, 
, Su memoria lera en bendición, á los que fueron por 
, mucho tiempo teftigos de íus virtudes. Las demas 
, Cartas no necefsitande explicación. Quedo con el 
, mayor refpeto, &c,

7- p-

EP1TAPHIO DEL PADRE CONTANCIN.

Wc jaca R. P. Cyricus Contanein , Societatis Jefa Sac¿rdosy 
Natione Gaitas , patria Bituricenfis , qui pofl $ i. annos in 
Sinica Mifsione tran/aflos, pro Mifsionis utiíitate in Galliam 
trino fuperiori redierat. Eo revertebatur Superior Mijito- 
tiis Galilea, cum poft 12,itineris maritimi diesyfr aflús Apof 
tolicis laboribus, quos, ut in Siria ^fic & in G alli a, miro z.eli 

fervore fuflinnerat ¡pie•> ut vixerat ^.obiit ,onno ¿tati-s 63. 
d e 21. Novembris^ ann. 1733. Pro cujus fanflitatis otpinio~ 
tie /¡as corpas per quinqué dies in navi ajfervaturn , ne fe- 
pultura honore careret Jper quemin Sinis Religio Catbotica 
mdlpropagata efl , d Reverendis Patribus Collegii Gaditani 
eximia benignitate exceptum yfupremuw diem in pace hic
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PEL PADRE PARENNIN, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL R. P. NIEL , DE LA MISMA 
(Compañía , fegundo Preceptor de los. 

Serenifsímos Señores Infante^ 
de Eípaña.

?f£z» / 0<5»irc 8. de 1717.

P A X CHRJS

Mi Reverendo Padre. ' ~

Scofa eftrañaen efta Corte ver en ella 
un Embaxador de Europa. Acaba el Rey 
de Portugal de embiar un Miniftro tan 
hábil, como prudente s y ha fido fu Em- 

baxada acompañada de tales circunftancias , que no
&mo_ Xli^ A



2 Cartas de las Mifsiones
dudo, que le ferá agradable á V. R. fu narración: 
procuraré darla en pocas palabras.

Él Miniftro ,á quien encargó fu Mageftad Por- 
tugueía una Comifsion tan importante , y delicada, 
es el Señor D. Alexandro Mételo Souza y Menefes. 
Llegó áMacao con el Padre Antonio Magalhaens, 
embiado algunos años antes a Europa por el Em
perador Cangbi,. Tuvo,el Embaxador que vencer va
lias dífícu’tades , fufeitadas por los Mandarines dé 
Cantan , que dtfpacharon algunos Expreflbs á la 
Corte para informar de fu Pcrfona , de fu Comiti
va , de los Regalos que traía , y del motivo de fu 
viage. Hechas las mas exadas averiguaciones , por 
la via d'cl Tribunal de Ritus, informaron á la Corte 
de fu llegada, notando, que no eftaba en la lifta 
de los que venían á pagar tributo.

Como el Padre era un Embiado , que bolviaa 
la China , partió de Macao , luego que fe lo per
mitió fu falud, para bolver á Pekín. Llegó el dia 19. 
de NovJ^mbre con dos Jefuitas Portuguefes Mathe- 
maticos,*^»pafsó al inflante á Palacio, donde yo 
me hallaba con otros dos Padres , porque aquel dia^ 
fe celebraban los años del Emperador, y era el 
dia 30. de la decima Luna. El decimotercio Regu
lo , hermano del Emperador , á quien tiene fu 
Mageftad confiados los grandes negocios del Im- 
perio, y que cftá encargado délos nueftros , pre
guntó al Padre Magalhaens muchas cofas fobre el 
objeto de la Embaxada. Le fervi de Interprete, 
porque fe le ha olvidado al Padre algo de lo que 
íabia de la lengua China. El Embaxador, refpon- 
dio el Padre, no nos ha declarado otra cofa, fino 
que venia de parte del Rey fu Amo á cumplimen-»

tar
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tar á fu Mageftad fobre la muerte del Emperador 
fu Padre, y fobre fu fubida al Trono; y al mif- 
mo tiempo para fuplicarle , que tomaífe debaxo 
de fu protección los Habitantes de Macao , y los 
otros Vasallos de fu Amo , que viven en la 
China.

No fatisfizo al Regulo la refpuefta , porque pen-, 
faba el Emperador, cuyo Organo era el Regulo,' 
que fe empeñaría el Embaxador en favor de la Re-; 
ligion Chriftiana, y eftaba refue lto fu Mageftad de 
no conceder gracia alguna fobre efte articulo , y 
no quería exponer á una publica negación una per-: 
fona, que havia determinado recibir con agaífajo. 
El Regulo , fin explicarfe con mas claridad , no 
ceíTaba de preguntar, fi eftaba el Embaxador encar
gado de otra comifsion enfadofa , ó fi tenia que 
tratar de algún negocio arduo, y poco agradable. 
Refpondió fiemprc el Padre de la mifma manera, 
que no tenia conocimiento de negocio particular, 
y pafsó el Regulo á dar cuenta a fu Mageftad dé 
efta converfacion. Se dio por contento fu Mageftad, 
y mandó , que eftuvieífe el Padre prevenido para 
la Audiencia , que fixaba ’el dia 14.

Acompañamos aquel dia á Palacio al Padre Ma- 
galhaens los Padres Frideli, Pereyra , y yo : fue
ron fus Regalos prefentados por el Regulo ; y ha- 
viendo fu Mageftad admitido una parte de ellos, 
embió de fu mefa algunos platos al Padre. A las 
dos de la tarde nos hizo feñal un Mandarín para 
que entrañemos i pero haviendo entrado por la 
primera puerta interior , recibimos recado de íu 
Mageftad, que fi hablaba la lengua China el Padre 
Magalhaens , entraííc folo, y fi no , que le acom-»

A z. 1-^
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pañaffe para fcr fu Interprete. Nos adelantamos 
hafta la puerta, que eftá enmedio de la Sala , don-; 
de eftaba el Emperador Tentado en fu Trono. Hizo 
el Padre las nueve reverencias , fegun es coftum* 
bre , y entretanto yo me quedé en pie en la puer-; 
ta Oriental. Luego nos acercamos al Trono ,y po
niéndonos de rodillas , dixo el Padre fu Harenga 
en Portugués, y dio cuenta de fu comifsion. In
terpreté fu Difcurfo , y defpues le hizo el Empe
rador varias preguntas: luego , hablando conmigo, 
me dixo : Di á Tchatnriganto, ( es el nombre Chino 
del Padre ) que ha íido embiado por mi difunto 
Padre á Europa, que ahora me encuentraá mi fo- 
bre el Trono ; pero que para él lo mifmo es , que 
íi hallara fobre el Trono á mi Padre : que eftoyfa- 
tisfecho de la exadítud con que cumplió las or
denes , que le fueron dadas , y merece recom- 
penfa. Diciendo cfto , hizo feñal á un Eunuco, 
que le traxeííe un Bonete de Martas cebelinas , que 
hizo poner en la cabeza del Padre, y acompañó 
cita honra con otros regalos. Dio el Padre las gra
cias , y cumplió con las otras ceremonias acof- 
tumbradas en el Imperio.

Al falir de Palacio , paliamos en cafa del Re
gulo , y le prefentó algunos regalos í pero para 
recibir una parte de ellos fe hizo rogar mucho. 
Le dixe , que á fus favores debia el Padre el buen 
fuccífo de fu viage, y me i efpondió : El Padre 
cumplió con fu obligación , y eftamos contentos de 
él > pero me parece, que en cfte negocio fede- 
xó llevar el Rey de Portugal déla bondad de fu 
corazón íi no tiene fu Embaxador que proponer 
algún» cofa, enfado!» j y defagradable , puede;

.cftáí
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fcftáv feguro , que procuraré, que reciba mas hon
ra en efta Corte , que todos los Embaxadores, que 
hafta ahora le han precedido.

Entretanto que paliaba lo referido en Pekín, 
inflaban los Mandarines de Cantón á que partidle 
el Embaxador á la Corte. Se efeufaba , porque 
efperaba la refpuefta de un ExprefTo, que havia 
defpachado á Pekín. Llegó á la Corte el ExpreíTo 
el dia xó. de Noviembre , con una Carta dirigi
da al Emperador, en la qual noticiaba fu Exce
lencia fu arribo, y daba á entender, que no vi
niendo como Embaxador de un Rey tributario, 
efperaba , que daría fu Mageftadlas ordenes mas 
convenientes á fus Mandarínes.

Se me encargó la traducción de efta Carta, 
y fin dilación fe entregó al Regulo. Haviendola 
leído el Principe, me preguntó fi tenia otra ex- 
prefsion China , en lugar de T'Jincong , que no era 
.del gufto del Embaxador, y qué fentido fe daba 
en Europa á eífa palabra China \ le relpondi, que 
fe le daba un fentido muy malo , porque íigniftca 
tributo, fujecion, y dependencia y y añadí, que 
fe podría hallar otra exprefsioh y>que declaraífe 
mejor el motivo de la Embaxada. Es afsi , repli
có el Regulo, no ufan de elfos caradéres fino los 
que fon dependientes nueftros, y que nos pagan 
tributo ; pero á quién fe ofrecerá jamás , que los 
Europeos, que viven en el otro cabo del mun
do , nos eftán fajeros , y que exigimos de ellos 
algún reconocimiento? Por otra pavee, mudar el 
ufo antiguo, puede tener malas confequcncias, y es 
precifo guardar ciertas reglas: voy á confaltarlo, 
con el Emperador > efpcra aqui la refpuefta.

Boli
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Bolvió tarde, y encontrándonos en fu Pala

cio , nos dixo : No puedo haceros una larga re
lación del negocio; puedo deciros, que intenta 
fu Magcftad embiar harta Macao un Mandarín , y 
un Europeo al encuentro del Embaxador. Ofreció-, 
fe el Padre Magalhaens ; pero hizo dificultad el Re-' 
guio por fu poca falud , y porque tenia que to
mar la porta. Refpondióle el Padre , que el nego
cio le havia fido tan encargado por fu Amo , que 
fe fentia con fobradas fuerzas para executar fus 
ordenes. Se determinó , pues , que hicieíTe el via- 
ge , y al mifmo tiempo me mandó el Regulo, 
que me fueífe á ver con el Mayordomo Mayor de 
Palacio , y con el primer Miniftro , que , como él, 
eftaban encargados de efta Embaxada , y que les 
dixeífc , que eligieífen para efte minifterio un Man
darín , capaz de executarlo á toda fatisfaccion. 
Cayó la fuerte fobre ‘Tongtcbaitje : no pudiéramos 
nofotros rnifmos efeoger otro mejor , porque es 
muy hombre de bien , y afedo á los Europeos. Se 
pufo luego en confuirá, íi fe conduciría al Emba
xador por agua , ó por tierra , defde la Capital de 
la Provincia de Kiangji, harta la Corte : fuimos 
de parecer , que vinieííe por agua, porque ven
drían mejor tratados los Regalos que traía; y fi 
viajaba por tierra , teniendo á fu séquito qua- 
renta perlonas , necefsitaria dé mucho numero de 
cavallos de porta , y carga. Fueron aprobadas ef- 
ps razones ; pero a los Mandarines pareció ex- 
cefsivo el acompañamiento , y de mucho emba
razo. Les repliqué , que al contrario fe quexaba 
el Embaxador de los Mandarines de Cantón, por ha- 
verlo limitado á menos déla mitad de la gente,

que
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que quería traer, y de no havcrle permitido fus 
Guardias , ofrcciendofe á hacerles el gado. Ca
llaron todos , y refolvieron , que el viage fe hi- 
cieífe por agua.

Partieron de Pekín los dos Embiados á reci
birle el dia 5. de Diciembre , y cafí al mifmo 
tiempo falió de Cantón el Embaxador para la 
Corte, fin efperar la buelta delExpreífo: no sé 
qual puede haver (ido la razón. Nos comunicó el 
Emperador efta novedad un dia, que eftabamos 
en fu prefencia: „ Vueftro Embaxador , nos dixo, 
„ ha partido de Cantón , y le encontrarán los Em- 
„ biados en el camino: los Mandarines de Cantón 
„ han governado mal efte negocio. En efeólo , ha
via ya paftado la montaña de Moailim, quando le 
encontraron los Diputados : ambos fe embarcaron 
con el Embaxador fobre el Rio grande de Khng, 
y le hicieron las mayores honras.

Entretanto prevenimos para fu Excelencia una 
cafa decente , y cómoda : alcanzamos también el 
favor quepudieífe , y lo mifmo fu familia : pafléar- 
fe por donde quifieífe , íin fer guardado, ni en
cerrado en fu cafa , hafta fu primera Audiencia, 
como fe pradica con los Embaxadorés de Mofco- 
via , Corea, y demás Reynos Eftrangcros. Tuvi
mos el dia 12. de Mayo noticia de eftár el Em
baxador cerca de la Corte : fe nos dio licencia de 
faiir dos jornadas al encuentro de fu Excelencia, 
y mandó fu Mageftad , que fe le llevaífe diverfidad 
de refrefeos.

Le encontramos á cinquenta lyt, ó cinco le
guas de Pekín. Salió del Barco en Tchanfyavan, adon
de le efperaban los quarenta cavallos, que por fu

or-
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orden fe havian comprado , y los Equipages con 
que quería hacer fu Entrada en Pekín : fe hizo el 
día j 8. con buen orden , y mucha magnificencia. 
Havia el Governador hecho defembarazar las ca
lles , y apodaron Soldados para prevenir el tumul
to. El Pueblo era fin numero, y muchos fe havian 
fubido fobre los techos i pero lo que mas forpre- 
hendió, fue la grande cantidad de Cruzados , qu'e 
arrojaba el Embaxador en fu marcha. Hizo lo mif-; 
mo , bolviendo á fu cafa defpues de fu primera Au
diencia. Como no nos havia confultado fobre efta 
efpecíe de magnificencia s que ’es nueva en la Chi
na , tuvimos algún recelo , que no feria de la apro-* 
bacion del Emperador ; mas prefto fe difípó nueftroí 
miedo, guardandofe un profundo filencio fobre efta 
materia.

Eftando por entonces el Regulo en fu Cafa de; 
Campo , rogamos al Mayordomo Mayor , quepar- 
ticipaífe á fu Mageftad la llegada del Embaxador:! 
lo executó al inflante : le hizo fu Mageftad mu-; 
chas preguntas. Qué hombre es eífe Embaxador? le 
preguntó fu Mageftad : de qué genio es ? Qual es 
íu carader ? Qué puefto ocupa , y qué fupone para 
con el Rey fu Amo ? Quién le embia á efta Corte? 
Refpondióle el Mayordomo Mayor de un modo 
muy ventajofo, y favorable á la perfona de fu Ex
celencia : El dia xi. vifitamos al Regulo , que ha- 
via buelto de fu Cafa deCampo : nos pareció mas 
tibio que antes, y mas Heno de temores, y fof¿ 
pechas. Nos preguntó otra vez , fi en la Carta del 
Rey de Portugal havia algo que pudieffe caufaí 
embarazo.

Jcjaia conmigo la traducción de la Carta, 
" ' fe
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fe la pufe en las manos. Haviendola leído , dixo: 
Es buena; pero pretende eííe Rey , que fe dé el 
mifmo crédito á íu Embaxador , que á fu mifma 
perfona. No es eíía una aftucia de que fe vale , para 
que hable fu Miniftro de negocios, capaces de def- 
agradar al Emperador? Le refpondi . que era una 
formalidad ufada en las Cartas credenciales > pero 
no les fatisfizo la refpuefta, y mucho menos en un 
tiempo, en que fe procedía contra Principes de la 
Sangre, por fu amor , y fidelidad á la Religión 
.Chriftiana»

Se feñaló él día para la Audiencia í pero 
huvo alguna dificultad de parte del Embaxador, 
fobre el modo con que havia de prefentar la Carta 
del Rey fu Amo. Es coftumbre colocarla fobre una 
Mefa , en algún parage de la Sala de Audiencia , y. 
pretendía fu Excelencia , que paííafTedc fu mano á 
la del Emperador , como lo havia practicado el 
Embaxador de Mofcovia. Se le preguntó de dónde 
lo fabia. Es cofa publica en Europa , refpondió el 
Embaxador , y lo han puefto en fus Gacetas los 
Mofcovitas. El mifmo dia , á las fíete de la maña
na , nos avisó el Regulo , que iba con el Mayordó? 
mo Mayor á proponer á fu Mageftad las dificultan 
des ,que havia el feñor Don Merélo excitado a 
■Tribunal de Ceremonias: nos habló como enfa--. 
dado , y como que huvieífemos dado ocaiion á 
efte embarazo , ó que huvieífemos tenido defeuido 
en inftruir al Embaxador de lo que debia hacer. 
Haviendo eftado largo rato con fu Mageftad , vino 
á decirnos en fu nombre , que fe havia engruado 
e’ L'pu , ó Tribunal de Ceremonias : lu<. go pre
guntó , fi fe havia averiguado por los Regid ros lo

Tomo XIL 3 fuce-
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Sucedido con los Mofcovitas; y haviendo refpondi- 
¿lo el Mandarín, que fe havia vifto en los Regif-; 
tro*, refpondió : Que fe haga, pues, afsi: es vo-i; 
iüntad del Emperador.

Entró defpues en un quarto , y mandó , que le 
íiguieíTemos: allí nos dio una repreheníionen los 
términos mas duros, y mas defagradahles. Pré-? 
tendéis, nos dixoen un tono muy afpero, quedan 
aquí con nofotros, ó acompañan vueiftro Embaxa- 
dor á Europa? Si queréis quedar aqui, debeis acof-i 
tumbraros á nueftros eftilos , y enfeñarlos á los 
que vienen de nuevo. Havrá entre vofotros alguno 
tan malvado , que aconfeje mal á Metélo , y le 
haga efcollar en fu Embaxada? Si conociera algu-> 
no de tal ’cara&er , le haria morir. Quién puede 
impedir , fi le da alguna gana ,que os eche de fu 
Imperio? Sois femejantesá los que quieren tener 
un pie en un Barco, y otro en otro : fe feparan 
los Barcos , y fe caen en el agua. Temed , que á la 
partida del Embaxador no os halléis en peor efta-^ 
do, que el que teníais antes de fu llegada. Lue
go , hablando conmigo , proíiguió : Vos havcis 
traducido todo lo que pertenecía al negocio de 
Sava s Embaxador de Mofcovia : qué eftimacion tu
vo en efta Corte ? Cómo falió con,fu intento? Nos 
ha embiado el Rey de Portugal un Embaxador pa-, 
ra difputarde un punto de honra con los Mofeo-; 
vitas, y para leer fus Gacetas? Si publicaran las 
Gacetas , que tocaron los Reguíos la tierra con la 
frente en prefenc-ia de eífe Embaxador, pretende
ría Metélo la mifma*honra? Qué nos importa, qué 
venga , ó dexe de venir Metélo á efta Corte? Qué 
interés hallamos en ello? Dice, que ha venido á

-dar
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.cBr gracias al Emperador , y á felicitarle fobre fu \ 
fubida al Trono : no dexa de fer bueno ; p(í&*-?x t 
no huviera cometido culpa , fí no huviera vcniS#
Dé qué hán férvido los Diputados que falieron^$i. * * 
fu encuentro? Han referido , que eftaba de acuerV^P f ♦** 
do fobre todos los puntos s y apenas llega Mé
telo , quando (utiliza , y difputa fobre menuden
cias : oy forma uñ pleytó fobre una mefa , maña
na formará otro fobre ótracofa; y-afsi, feránun-, 
ca acaban Refpondió el Padre Magalhaens, que 
no haría mas dificultad el Embaxador : rto meatre-, 
vi á prometer tanto, y guardé fileiicio. Nos def- 
pidió el Regulo , dándome orden de repetir todo 
ÍU Difcurfo al Embaxador; pero que no fueífe en 
fu nombre. Tenia razón de advertirlo , porque co
nocí bien , que decía folamente lo que havia oido 
Ae la boca del Emperador : cafi á cada palabra 
miraba al Mayordomo Mayor , que havia fido tef- 
tigo de las ordenes, que havia recibido. Nos re
tiramos muy afligidos, ypaífamos de allí en cafa 
del Embaxador : le declaramos , y era verdad , que 
feria fu Embaxada útil á la Mifsion , en quanto 
«eftuvieífe fatisfecho el Emperador de fu conduda, 
yen quanto recibieífe á fu partida los rnifmos ho-: 
ñores, queáfu llegada. Ya havia comenzado fu 
Excelencia á conocerlo por si mifmo , y nos dixo, 
que le convencían los recelos , y fofpechas del 
Emperador : que en vano tentaría hablarle en fa
vor de la Religión : que bien que no tenia comif- 
fíon particular de hacerlo, eftaban no obftante en 
cífe animo: que en el Confejo , que fe tuvo en 
Lisboa antes de fu partida para la China , fe opu- 
ío fuertemente uno de los Miniftros á la Embaxa-

B x da.
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da, dando por razón , que no íiendo de prové-i 
cho la confervacion de Macao, fino para favo re* ’• 
cér á los Mifsioneros la entrada de la China , y, 
que eftando cafi del todo arruinada efta Mifsion, 
no havia por qué intereífarfe en la poíTefsion de 
efta Plaza ; y en fin , que feria mejor abandonarla» 
El Rey mi Amo } añadió el Embaxador , defecho, 
efte parecer , perfuadido , que fe mudarian los 
tiempos, y ferian favorables á la predicación dél, 
Evangelio. Nada merece tanto la atención de un 
gran Rey le refpondi yo, y debemos infinitas obli-,. 
gaciones al zelo , y prudente conduda de fu Ma
geftad Portuguefa: efte feguro V. Exc. que fu lle
gada á efta Corte ferá de mucha utilidad á la 
Milsion, por poco que contente á fu Mageftad en lo 
que no fe intercíTaffe la honra , y gloria del Rey fu 
Amo. Determinó el dia 2,6. el Emperador , que fu 
Excelencia no pufieífe la Carta fobre la mefa, y 
que fe la prefentafTe con fu propria mano.

El mifmo dia, el Tribunal que tiene el cargo 
de enfeñar las ceremonias á los Eftrangcros , y to
dos los demás , que havian de parec'cr en prefencia 
de fu Mageftad, hizo llamar al Embaxador. Juzgó 
fu Excelencia , que ofendía efte enfayo fu dignidad, 
.y no quifo ir. No omitimos diligencia para que fe 
le difpenfaffe , y logramos el intento, aíTeguran- 
do , que eftaba muy bien inftruido en todas las ce
remonias, que fe ob.fervan en.tales ocafiones. Tu
vo el Regulo noticia de fu refiftencia , y lo tomó 
muy mal. Los Principes , y Grandes , que vienen 
de las Provincias , aprenden en el Tribunal á ha
cer las reverencias : fe reíifte Mételo i luego no es 
Grande en fu Reyno. Se ofreció otra dificultad : los

Rcgu-t
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Regulas folamente pueden hacerfe llevar á Pekín 
en lilla con ocho filletcros : havia fu Excelencia 
entrado afsi en la Corte , y quería ir de la mifma 
manera á la Audiencia ; pero en fin cedió á las ra
zones , que le propufo el Preíidtnte Teou , y con- 
fintió en confoimarfe con los otros Embaxadores, 
á los quales no fe permite efta diftincion * fino
en las Provincias»

Tuvo fu primera Audiencia el día 2.8’. de Ma
yo : montó á cavallo, con toda fu Comitiva, á las 
fíete y media de la mañana , y entró por la Puerta 
del Mediodía haftala Sala del Confejo , adonde fe 
le dio de comer, como también á toda fu gente: le 
hicieron compañía un Conde , y un Miniftro de Ef
tado : de alli pafsó á otra Sala, adonde le hizo 
avifar el Emperador , que cntraífcncon él dos de 
fus Mandarines : nombró fu Excelencia al Doólor 
Don Franciíco Xavier Da Rúa , Secretario de Em- 
baxada , y al feñor Don Fruduoío Xavier Pcreyra 
Pinto. Se executó la marcha de la manera ftgukn- 
te : Precedían dos Mandaiincs de aóiual cxcrcr- 
cio en Palacio : feguiamos un Afteflor del Lipu , y 
yo : venia defpues el Embaxador , llevando , con 
ambas manos , la Carta del Rey fu Amo : detrás de 
fu Excelencia marchaban desde fus Criados Ma
yores, conducidos por un Mandarín. Se caminó 
con efte orden, y en un profundo filencio,>aíta la 
Sala Imperial , cuyo pretil eftaba coronado de dos 
filas de Mandarines , vertidos de ceremonia : la 
Sala eftaba llena de Grandes del Imperio , ft i tados 
en quatro filas á los dos lados , y j arccia el Lm- 
peiador en medio de ellos fobre fu Trono. Entro 
el Embaxador por la Puerta de Poniente , y co idu-i
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ciclo por el Afteífor, fubió las gradas del Trono : fe 
pufo de rodillas, y prefentó la Carta de fu Rey: 
tomóla el Emperador, y la entregó á un Manda
rín , que la recibió con ambas manos , y la tuvo 
íiempre levantada, hafta que fe dio fin á la Audien
cia. Levantófe el Embaxador , y bolviendofe por 
donde vino, falió por la Puerta de Poniente , y 
fe fue á poner delante de la Puerta de enmedio, 
que eftaba abierta : allí , y fobre el pretil , hizo, 
con toda fu Comitiva , las nueve reverencias. Yó 
eftaba en pie , al lado de fu Excelencia , para avi- 
farle quando era tiempo de levantarfe : luego le 
conduxe al pie del Trono , mas arriba de los Gran¿ 
des , donde fe le havia pucfto almohada : hafta en
tonces no fe oia una palabra, y havia fu Excelen
cia pafmado á todos con fu gravedad , modeftia, 
y exactitud en obfervar el Ceremonial : en nada 
faltó, y lo cumplió todo con defpejo , y defem- 
barazo.

Ocupando fu lugar , avisó fu Mageftad , que fe 
fentafte el Embaxador : luego mandó , que Je le 
firvieffe The. Poco defpues le dixe , que podía co
menzar , y habló de efta manera:

,, Me embiael Rey de Portugal, Don Juan 
/, Quinto, para cumplimentar á V. M. fobre fu lle- 
,, gada al Trono. Eftirníi tanto el Rey mi Amo Ja 
„ amiftad de V. M. que ha creidofer obligación 
,, fuya embiar un Embaxador, defdela extremidad 
,, del Occidente , á faludar á V. M. y felicitarle de 
„ háver fidó dignamente elegido para fucceder en 
,, el Trono á fu Padre , y manifeftarle , con las mas 

vivas exprefsíones , fus grandes defeos de man- 
„ tener entre las dos Coronas una buena inteligencia.

,, Los
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,,Los magníficos Regalos , que el Emperador , ¡\H 
,, dre de V. M. embió al Rey mi Amo , fon una,
,, prueba muy clara del afe&o con que protegía 
„ los Portuguefes . que reíiden enMacao , y en ro- 
,, da la exteníion de fu Imperio* Lleno de rccono- 
3) cimiento el Rey mi Amo por tantos favores, me 
„ ha mandado venir de fu parte á íignificar á Y*M. 
,, el grande fentimiento, que le ha caufadp la muer- 
,, te de efte gloriofo Emperador , y que no fin tío 
,, alivio á fu dolor , hafta que llego á fir noticia, 
„ que ocupaba V. M. el mifmo Trono* Me manda,

pues , dar á V. M. muchas gracias por la pro-
i, teccion , que fe digna conceder á los Portugue
ses , fus VaíTallos , que reíiden enMacao , y en
j, efte Imperio* No íiendo capaz de cumplir con una 
,, comifsion can importante , y faltándome ex- 
„ prefsiones , que igualen los íentimientos de mi 
„ corazón , y lo que merece V, M. le fuplico,. que 
,, fi en algo he faltado , lo atribuya á mi poca in- 
„ teligencia de los eftilos del País , y no á lasor- 
,, denes de mi Amo , cuyo alto aprecio por V. M. 
,, excede mucho á todo lo que yo pudiera decir. 
,,Muy fabio es V. M. para ignorar,que nó-pue- 
„ den los VaíTallos comprehender las grandes ideas 
„ de fus Soberanos : las explicará mejor efta
,, Carta.

Haviendo yo interrumplido la Harenga de fu 
. Excelencia , refpondió á elía el Emperador con un 
ayre fereno, y grave :,, Haviendome inftruido por 
,, quarenta años el Emperador, mi iJadre, me exal- 
,, tó al Trono : he procurado fiempre feguir fus pi- 
,, fadas en el modo de governar el Imperio , y mas 
,, en particular fu afeólo á los Eftrangeros, á quie-

nes
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nes he fiempre favorecido. Sois teftigo de ello,

„, añadió , mirándome á mi, y nadie ignora , que 
„ no hago diferencia entre ellos, y mis proprios 
,, Vaífallos. El Rey de Portugal, íiguiendo la in- 
„ clinacion de fu buen corazón , ha embiado al 
„ Embaxador de muy lexos : pregúntale fi eftá 

bueno el Rey. Refpondió fu Excelencia , que ef-
„ taba con perfeóta falud. Profiguióel Emperador,1 

y dixo : Ha padecido mucho en tan largo viage?,
„ pregúntale también fi eftá bueno. Hizo fu Exce* 
„ lencia fu cortesía , y refpondió , que defpues 
,, de unviage tan largo havia fentido alguna in- 
,, difpoficiovi; pero que los grandes honores , y el 
„ buen tratamiento , que por orden de Cu Magef- 
,, tad havia recibido deíde Cantona Pekín , havian 
„prefto reftablecido fu falud , y que la fortuna de 
,, ver á fu Mageftad, le hacia olvidar todas fus 
,, fatigas paliadas. Interrumpióle el Emperador pa- 
„ ra que tomaífe The : lo tomaron también los de 

fu séquito, y luego hizo feñal para que nos re-
,, tiraífemos. Llegando á la puerta, oi al Empera- 
„dor, que decía á los Grandes, que era el Em- 
,, baxador hombre agradable, y de buenos moda- 
„ les. En efeóto , todo pafsó en efta Audiencia con 
,, igual fatisficcion de una, y otra parte.

Ofreció el Embaxador el dia 7. de Junio los
Prefentes del Rey fu A no, en la Cafa de Cam
po donde fe hallaba fu Mageftad. Eran muy her- 
mofos , y fi cabe mayor magnificencia, feria difícil 
imaginarlos mis decentes, y mejor colocados. Los 
caxones eran tan alleados por adentro , y por 
afuera , que fueron llevados al Emperador , fin 
facar de ellos los Regalos. Eran muy bien traba

ja
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Jados , cubiertos de Terciopelo , adornados con 
galones , y franjas de Oro , y fus llaves , y cerra
duras de Plata. Fueron prefentados defpues de ha- 
ver acabado el Embaxador la comida: haviendo- 
los vifto fu Mageftad , embió los dos Grandes, 
que havian afsiftido á la m'efa de fu Excelencia, 
para decirle que no era coftumbre en la China 
recibir todo lo que fe prefentaba : que no fabia 
qual era el eftilo de Europa, y para preguntarle, 
íi le feria fenfible fino recibía mas de una parte. 
Añadió el Emperador :,,Nacemi dificultad de vér,

que fe porta el Rey de Portugal con la mas fín- 
„ cera voluntad ; pero fon muchos los Regalos: nq

puedo recibirlos todos.
Refpondió el Embaxador, que el Rey fu Amo;

haciendo atención al alto aprecio que hacia de fu 
Mageftad Imperial, creía, que quedaba muy cor
to , y que mucho mas huviera prefentado, íi lo 
largo del viage fe lo huviera permitido : que le 
feria muy íenfible , que debol vieífe fu Mageftad 
parte alguna; y que en Europa fe acoftumbra re
cibir todo lo que fe embia. En quanto á mi perfo- 
na , añadió fu Excelencia , eftoy perfúadido, que 
lo que tuve la honra de prefentar en mi proprio 
nombre, no merece parecer en prefencia de fu 
Mageftad : fin embargo , le fuplico , que fe firva 
de aceptarle , y de añadir efta gracia a las mu-i 
chas con que me ha colmado,

Refpondieron los Grandes, que darían á fu Ma
geftad cuenta exafta de todo, lo que acababa dé 
decirles : que le bolveria á ver fu Mageftad an
tes que partieífe , y que por entonces no penfafle 
fino en defcaafar <Je la fatiga del dia. Se iban ya
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los Grandes, quando me dixeron , que pregun- 
taííe al Embaxador , fi tenia otra cofa que propo
ner a fu Mageftad. Refpondióles fu Excelencia, que 
nada mas 3 fino infor inarfe de la falud de fu Ma
geftad, y darle gracias por los favores recibidos, 
entre los quales contaba por uno de los mas gran
des la gracia de haver fu Mageftad nombrado dos 
tan grandes Miniftros , y hombres tan de bien para 
afsiftirlc. Sonrieronfe los dos , y dándole la mano 
al eftilo Tártaro , le acompañaron un poco acia 
fu filia.

Dieron tan buena cuenta los dos Mandarines 
de lo fucedido , que pareció , que havia fu Magef
tad depuefto fus fofpechas , y recelos : que le ha
blaría el Embaxador fobre la Religión. Mandó , que 
en adelante le llevaífen dos Mandarines de dos en 
dos dias platos de fu mefa , lo que hafta enton
ces no fe havia executado. Pocos dias defpues 
embió fu Mageftad al Embaxador un Prefente de 
mil taelr, con un recado que decía: Que aun te
niendo por cierto, que no faltaba dinero á fu Ex
celencia, quería no obftante honrarle como huef- 
ped venido de lexos , y que fin duda querría com
prar algunas curiofidades del País para llevarlas 
á Europa. No me hallaba yo entonces en cafa del 
Embaxador : fe valió de fus Interpretes ordinarios 
para hacer fu cumplimiento,y pedirlicencia para 
ir á dar las gracias á fu Mageftad. Le embió el 
Emperador á decir, qu'e le daría eífe gufto, y 
añadió , que le haría ver fu nueva Cafa de Cam
po , y fus Jardines.

Havia el Embaxador traído con figo de Macao 
|los dos PadresPo;tuguefe«,Cayetanoi.opez4 y

al
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al Padre Souza , que era fu Confcífor : fabia el 
primero- baftantemente la lengua. China para fcr- 
virle de Interprete : defeaba íu Excelencia , que 
me acompañarte el Padre López quando fui yo a 
fu primera Audiencia , para que tuvieiíe el gufto 
de ver al Emperador: yo cambien huviera recibi
do mucho gufto en ello.; pero no acoftumbra el 
Tribunal de Ceremonias feñalar mas.de un Inter
prete , que rtrve al mifmo tiempo de Introdu&or, 
y de Direólor. Como nunca fe havia hallado el Pa
dre Lopez.cn tales funciones., huviera él mifmo 
necefsitado de otro Condu&or , porque va mu
cho entre hablar, y refponder al Emperador en 
una ceremonia publica , y converfar familiarmen
te con los Mandarines.. No, lo conoció bien el mif
mo Embaxador hafta defpues de la Audiencia, y 
me dio las gracias. Tenia también coníigo un Chi
no, llamado Juan Tcbin , criado de nueftra Cafa 
de Macao, que hablaba bien el Portugués: le ha
via vellido como á fus Gentiles-Hombres , y lefer- 
via de Interprete ordinaria, porque yo no eftaba 
en Palacio, ni en cafa del Embaxador , fino quan-j 
do embiaba ordenes fu Mageftad..

Pafsó el Embaxador el dia 18. d dar gracias d 
fu Mageftad, y fue combidado á comer > como la 
primera vez : defpues de la mefa fe le pafseó en 
Barca fobre los canales , y fe le moftraron los Jar-¿ 
diñes. Sufpiraba de quando en quando fu Exce
lencia, y decia: De qué me fír ven tantas honras, 
fi no puedo hablar en favor de mi Religión? Bien 
conocía, que eftaba refuelta la Corte á no oirle fo
bre efte punto, y que expondría á los Mifsione- 
tos i fer echados ¿el Reyno, ó alo menos cerra- 
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ría la puerta a las fuplicas, que fe podían hacer 
•en tiempo mas favorable. Haviendo entregado fu 
Excelencia los Regalos , no tenia que hacer , fino 
afsiftir á los frequentes regocijos, que le diíponian, 
y efperar que eftuvieífen prevenidos en Palacio los 
magníficos prefentes, que defeaba el Emperador re
mitir á fu Mageftad Portuguefa. Se aprovechó del 
tiempo , para viíitar las Iglefias: comulgó con todo 
fu acompañamiento , y dio tales pruebas de piedad, 
que edificó á todos los nuevos Fieles. Su mérito, 
habilidad , y el buen orden, que pufo en fu fami
lia , grangearon á íu Excelencia , y á todos los 
Europeos mucha honra en toda la Corte. Ninguno 
deju comitiva abusó de la libertad, que contra el 
ufo fe havia concedido de paífearfe por todos los 
parages de la Ciudad. Era fu Excelencia liberal, y 
r'ecompenfaba con generofidad á los que le traían los 
regalos del Emperador. El dia de San Juan , cuyo 
nombre tiene el Rey fu amo, dio la Comedia, y un 
fobervio banquete al Prefidente Tonglaoyt , y á los 
Mandarines , que vivían en fu cafa, para proveer
le de lo que havia menefter. Recibió fu Excelencia 
el dia 7. de Julio avifo de partir al anochecer, para 
evitar el calor, á T'uentwngyven, y de paífar la no
che en la cafa de un Regulo cercana á Palacio; 
para que la mañana figuicnte pudieífe tener fu 
Audiencia de defpedida , y en efedo fe defpidió á 
las feis de la mañana: en la fala no havia mas de 
dos , ó tres Grandes: la efcalera eftaba llena de 
Oficiales beftidosde ceremonia, para fervir el vino, 
y la fruta. Havia en la galería dos coros de voces, 
e inftrumentos: fe havia levantado una Tienda ama
rilla pyramidal > en la qual eftaba el bufete , ó apa-;

ra-
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radov : los va (os de oro } y plata para el férvido 
de la mefa tílaban en el patio.

Antes de paitar á la Audiencia , havia diípuef- 
to el Preíidcnte / ovgiaoye 3 que el Padre Pereyra, 
llegado á Pekín dos, ó tres años antes , y el Chi
no de Macao , me íiguieíTcn , para que pudieften ver 
al Emperador ,y la ceremonia , y que llevaffe con- 
iigo el Embaxador dos de fu familia : efeogió á 
los Señores Rúa , y Rodríguez fu Mayordomo. Me 
dixo entonces el Preíidcnte , que avifaife al Emba- 
xador, que el décimo tercio Regulo havia repre- 
íentado á fu Mageftad Imperial la dificultad que 
tenia fu Excelencia de recibir los trecientos taeh, 
que havia puefto el Tribunal llamado Lipu. entre 
los regalos, que fe embiaban al Rey de Portugal; 
y que fu Mageftad le dio la rcípuefta fguiente: 
„ Di al Embaxador, que tiene razón , y que no la 

tiene el Tribunal. Ha embiado el Rey dePoitu- 
„ gal un Embaxador, para pagar el tributo, ó para> 
„ entablar algún comercio? Su intento fue infov- 
„ marfe de mi falud , y felicitarme fobre mi exal- 
„ tacion al Trono. Muy bien ha hecho elL’mbaxa- 
„ dor de no admitir eíte dinero. Si yo 'Je havia 
,, mandado dar mil taels, en prueba de mi fatisfac- 
,,cion, cómo podría fer intención ny;á embiartref- 
„ cientos al Rey fu amo?Dile que tendré á bien, que 
„ á fu arribo cuente á fu Rey lo qpe acabo de decir,
„ y que lo refiera á todos los R’eyes de Europa.

Llegamos á Palacio en Ta orden ya referida, 
y nos quedamos alpie .de la cfcalera de la fala 
grande , cuyas puertas ciaban abiertas. Eíperaba- 
mos con profundo fiW'ncio , que vinieífe el Em
perador á ponerte fu Eftrado, hecho ¿p maneta

de
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de un pequeño Trono, Nos, avisó el ruido de los, 
tambores , trompetas , y otros inftrumentos. múfl
eos, de fu venida. Subimos al punto la efealcra , y 
entramos en la fala. Sentófe el Embajador (obré 
la almohada, que le cftabaprevenida, y los.demás, 
fc eftuvieron en pie. Llevaron los Oficiales i fu 
Mageftad el vino de ceremonia : haviendo, bebido 
algo , lé llevaron una copa de oro , la qual tomo 
con ambas manos:'en el mifmo. tiempo-, los.Gran- 
des del Imperio , y yo , conduximos á fu. Excelen
cia al .pie del Trono. Le prefentó fu Mageftad la 
copa , diciendole : Bebedlo todo , fi podéis; íi no, 
haced lo que quiíiereis. Pufofe de rodillas el Em
baxador , tomó la copa de las manos de fu Magef- 
tad, y haviendolo probado ,, y dado gracias , fue 
reconducido áfu lugar, y allí fue combidado á 
comer fruta puefta en forma pyramidal fobre unas 
mefas muy altas. Luego me habló fu Mageftad en 
Lengua Tartara , y le refpondi en la milma. Pre
guntó al Embaxador, fi hacia en fu País tanto ca
lor como en la China ? Y refpondió fu Excelencia, 
que eftando el Reyno de Portugal en la mifma la
titud , q^e muchos parages de la China, hacia 
también en fu País mucho calor. En labuelta , re
plicó el Emperador, tened cuidada de guardaros 
bien de cftos flores , para que lleguéis con bue
na falud á vuefh\Patria< El Rey, que os ha em
biado de can lexos,\onoce bien el mérito de los que 
emplea: os ha efeo^do para una comifsion , 4a 
qual haveis cumpltdó\COn. perfección. Decid á 
vueftro Rey , que h*e peguntado por fu falud. 
Refpondió fu Excelencia fer{a fu primer cui
dado , y que le daría cuenta ac ias honras, y fa

vo
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voves > que havia recibido defde fu curiada cu 
la China. Proíiguió el Embaxador; pero la mas 
agradable noticia , que puedo dar á mi Amo , def
pues de haverle informado de la falud de vueftra 
Mageftad , es la palabra , que fe ha dignado dar
me en la primera Audiencia s de tratar á los Eu
ropeos del .milmo modo que los trató el Empera
dor fu padre , y de honrar fiempre con fu protec
ción los vednos de Macao ,y los otros Portugue-, 
fes, que viven en fus Eftados. No refpondióel Ein-: 
perador a eftas ultimas palabras, lino haciendo 
ieñal con la cabeza.

Havicndo el Embaxador fuplicado á fu Ma
geftad, que fíxaffe’el dia de fu partida, le reípondió: 
lo haré ; pero oy os he llaipado para daros 
alguna diverfion : como hace mucho calor ^convie
ne que efteis en un parage mas frefeo , donde co
meréis con los Grandes, y fe os reprefeitará la 
Comedia. Se levantó fu Excelencia, para hacer fus 
rcfpetos; le bol vio á decir el Emperador, que con 
tal que .llegaífe bueno, haria muy bien de bolver 
quanto antes á fu País: y no os olvidéis , añadió 
fu Mageftad, de preguntar á vueftro Amo,cómo ef- 
tá de falud , y de decirle que eftoy fatisfecho. AI 
falir de Ja Audiencia fe le regaló, y á toda fu co
mitiva. Admitió algunas cui iofidades de parte del 
imperador, y caminando azia Pekin 3 le fueron 
moftrados treinta y cinco cofres, deftinados para 
el Rey , y líete para si: fupo también, que fe havia 
fixado fu partida para el dia 11. de Julio i y á mas 
tardar, al dia 16.

Eldia ^. pafsc en cafa del Embaxador, para 
dittarlo que havia fucedido eala Audiencia, por-j

aue
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que ningún otro Europeo havia oido a fu Magef
tad. Me dio mil gracias fu Excelencia , y acompa
ñándome hafta la puerta , me obligó á aceptar el 
bello cavallo , que havia comprado para íu per
fona. Entretanto compufo el Emperador fu refpuef
ta á la Carta del Rey de Portugal. Havia fu Ex
celencia avilado á los Mandarines deí Lipu , que 
ñola recibiría, fino era como de iguala igual: 
no sé fi fe propufo efta dificultad al Emperador; 
pero fabiendo , que en la China no fe muda la 
fórmula ordinaria, y que feria entregada la Carta 
al Prefidente Tgng , feñalado para acompañar á fu 
Excelencia , me guardé bien de meterme en un 
negocio tan delicado.

Se ocupó defpues fu Excelencia en recibir 
regalos , y hacerlos á fus amigos. Pafsó otra vez á 
Palacio á dar gracias al Emperador , aunque efta
ba aufente; y á él, ya toda fu Comitiva fe hi
cieron regalos de Plata , y Seda. Vinieron los 
Grandes el dia 14. á decirle, en nombre de fu M.a- 
geftad , el ultimo á Dios, y tenían orden de con
ducirle á la Barca, y de regalarle bien en ella. El 
Padre Regis, y yo paífamos el dia 16. a defpe- 
dirnos de fu Excelencia en fu cafa , y luego to
mamos la delantera para llegar á las Barcas , que 
eftaban en el Canal , á fiete leguas de Pekín. Lle
garon poco defpues los dos Grandes , y efpera- 
ron á fu Excelencia ,que no llegó hafta bien tarde. 
Le combidaron á fu Barca, en la qual le havian los 
Cocineros del Emperador prevenido una magnifi
ca cena: la Comitiva fué regalada en otra Barca. 
La mañana figuiente fe defpidieron los dos Gran
des, y fe bol vieron á Pekín.



Aláh de efta. Carta deba hacen jjuftícFa al fe- 
. ñor Don Me tela de Soufá, no obftante las. gran
des dificultades , que. halle) en fu Embaxada:. fupo 
mantener fiempre la- honra del Rey fu. Ano, y de 
toda la Europa , en prefencia dgmna Corte, que 
halla entonces no havia hablado fino- de tributos, 
y tributarios en las Embaxad¿is , recibidas por la 

• via publica de los grandes Tribunales. Havia en 
efte aííumpto hecho fus Manifíeftos, mirados haf
ta aquí como itnpraóRcables.. Manifeftó con fu mag
nificencia la jufticia de fu pretenlion : fu Comitiva 

,era numeróla,, y viftofa: fus. Libreas , y Unifor
mes merecieron’, por fu riqueza, la admiraciondc la 
Corte. No havian los,Chinos hafta entonces vifto 
tantos Europeos , que reprefentaften tan 'noble
mente la grandeza de los Principes de Europa ; y 
por efta razón , ningún Eftrangero ha fido tratado 
con tanta diftincion. Mandó el Emperador , que le 
hicieíTen en las Provincias, y en la Corte hono
res muy Ungulares. , y extraordinarios.

Pero lo que mas refplandecio en efta tierra in
fiel, fue la Verdadera piedad del Embaxador , y/ 
liará fiempre en nofotros muy preciofafu memo
ria. Todo eftaba bieaarreglado.en fu familia, y to
do eftaba bien ordenado en las funciones de la 
Elnbaxada. Comulgó , en público en la primera 
Igjefia de Pekín , y toda fu Comitiva tomó 
fu exemplo : mantuvo fu familia en upa mo
deración tan. edificativa , que fe puede decir, 
que predicó con el exemplo la Religión á- los 
Idolatras , y animó el fervor de los Chriftia- 
nos. Pareció muy fenfifyle á la perfección.,.qu£ 
han padecido los Principes. la Sapgrc. Real, 

TomoXTf........................D .r -----con-
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tonfcíTando gloriofamcnte á ]efu-Chrido y y fa 
fuma confíderable de dinero, que dexó á fu gar
rida /para concluir;una Iglefía , comenzada mu
chos años antes-de fu venida , rferá un monumen
to eterno de fu-.verdadero .zelo por la Religión. 
Quedo, &c.

CARTA
DEL PADRE CONTANCIN,

Al lisio ñero de la Compañía 
>de Jefus:

AL PADRE ESTE VAN SOUCIET,
. de la . mifma .Compañía.w «

Cantón 18. de Diciembre de 171.7*

P AX CHRISTJ.

Mi Reverendo Padre.

A que ha leído V. R.con güilo diferentes 
Piezas fobre él govierno de la China, 
que le remití dos añoshá,yque havia 

: facado de la Gaceta pública deLReyno,
de buena gana profeguirc, eomunicandolteotras fc- 
mejantes. Nunca huviera yopenfado^que.podía fer, 
como en efedo lo es , tan útil fu leólura á un 
Misioneros y fwnto mucho haver vivido ¿veinte 

. años
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años en la China iin havcvla leído. Un interés 
de la Religión , y que tocaba á fus Miniftros , me 
empeñó por la primera vez en 1723. á leerla. 
Se acordará V. R. que por eííe tiempo embió un 
Intendente dedos Provincias una acufacion á la 
Corte contra la. Ley Chriftiana, y fus Predicado
res. El Emperador , exceptuando á los Mifsione
ros de Pekín, defterró a los demás, á Macao,y 
defpues á Cantón , adonde, todavía nos hallamos. 
Todo lo que pallaba en un negocio tan importan
te , fe publicaba en la Gaceta-, y tuve la curio- 
íidad de leerla: conocí por. experiencia , que era 
muy inftrudiva para los Chinos , , y aun para los 
Europeos: en ella fe aprende la Religión ,. la Doc
trina , las Leyes, Ufanzas, yCoftumbresde los 
Chinos , y por coníiguiente el modo de tratar, y 
converfar con ellos : fe aprenden también las ex- 
prefsiones , y frafles mas puras de la lengua , pa
ra hablar, y eferivir bien en todas materias.

Sin embargo, no fe han aplicado los Mifsio
neros á femejante ledura: los unos, porque no en
tienden baftantemente la, lengua : los otros, por
que tfenen que? comprarla, y gaftan. fu dinero én 
cofas mas neceíTarias \ los mas no la conocen; y 
al oir el nombre de Gaceta , fe imaginan quefe- 
rá como las nueftras de Europa- , en las quales. 
no fe hace diferencia entre lo bueno , y lo malo; 
pero fe engañan mucho , formando tal concepto de 
la Gaceta de la China, porque nada fe imprime 
en ella, que no, haya. Iido antes vifto, ó compuef- 
to por el Emperador mifmo. Los que corren con 
la Gaceta no fe atreverían á añadir fus propias in
flexiones , fo pena de caftigo corporal. Fueron efte

' " Di año
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ano paftado condenados á muerte el Efcrivanoder 
un Tribunal-,y otro , que tenia empleo cnlaOft- 
ciña de las Poftas , por ha-ver añadido en la Gace
ta, algunas circunftancias faifas.- La razón, fobre 
la qual fundó lá Sala del C i nen fu fcntencia , fue, 
que havian faltado en el i\ fpeto-débid'Q a fu Ma
geftad, y que fegun la ley , es delito digno -de. 
raüerte.

Qué contiene ,pues.;yU Gaceta? En mi lultima 
Carta noté algo de fu contenido, y pata dar una 
idea mas cabal de lo que contiene , diré que en. 
ella fe dá noticia de cali todos los-negocios públi
cos de efte grande Imperio. Es un refumen de 
todos los Memoriales prcfcntados'al Emperador, 
de las refpueftas de fu Mageftad , las inftrucóiofíes. 
que ha dado , las-gracias que ha concedido a los 
Mandarines, y al Pueblo. Se imprime todos los 
días , y compone un librito de lefen.ta; á fetenta 
paginas. Daré un exemplar , para que . mejor fe- 
entienda ; pero notesé , que las Gacetas de Pekin, 
folámente- fon de tantas paginas : las de las Pro
vincias -no»fon .tanlargas, porque noincluyen tan
tos Memoriales.

Digo , pues, en primer lugar , que él dia 15 
de -Diciembre , que ferá el dia 5. de la fegunda 
Luna fe pondrá por titulo: Memoriales venidos 
la Corte el dia 3. déla undécima Luna , con el ajfuwpa 
to de que fe trata, Pongo por ■ exemplo : Memorial de~ 
Virrey de Cantón fobre. los Pofitos.de arroz , que fe de-l 
ben llenar... Memorial de las Tropas Chinas,de la Pro* 
vincia de Tcbefyang ¡ en el qual fe acufa d tai Manda
rín de baver exigido dinero de fus Oficiales Subalternos^

• &c. Al principio de la Gacctafe anuncia del mif
mo

Pofitos.de
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mo-modó’ veinte,.ó- treinta Memoriales. En fegun-, 
do lugar, fe ponen las refpueftas, que aquel dia 
ba dado él Emperador á ios Memoriales , ó Re- 
prefentacfoncs : fi no ha 'dado refpúefta alguna 
aquel dia , fe avifa , que no ha havido defpacho* 
En tercer lugar, contiene las Inftrucciones , uOr- 
denanzas, que ha dado fu Mageftad de fu propio 
motu , ó en refpúefta á los Memoriales. En quar
to lugar, fe ven las deliberaciones , que reprefens 
t-aron los Supremos Tribunales, para que fucilen 
confirmadas por fu Mageftad : al fin del refumen 
eftán pueftos' muchos Memoiiales cmbiados al Em-i 
perador, por los Grandes Mandarines de las Pro
vincias , como fon los Virreyes , los Generales .de 
Las Tropas Tartaras, ó C hinas, y los otros Oficiales 
del Eftado Mayor. Tal es el orden ,.y difpólicion> 

. de la Gacetá„la qual produce cada año mas de tref-? 
cientos libritos: de donde fe echa dé.vér , que fi fe. 
lee con atención , fe aprenden infinitas curiofida- 
des diferentes ; y para que- mejor fe conozca i re
feriré algunos Extrados facados de las Gacetas, .y? 
que podrán ..contentar la curiofidadde y* R.

CUMPLIMIENTOS DE TO D A LA CORTE, 
fobre la elección', y declaración de la nueva 

Emperatriz

EL Emperador, dos años defpues de fu exalta
ción al Trono, eligió entre fus: mugeres aque

lla, que quería hacer reconocer por fu Emperatriz; 
Era una Princefa Tartara de mucho mérito , y. de 

• la primera diftincip^. Mandó publicar por tod0
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el Imperio efta. elección , y en el mifmo Decreto 
hacía el elogio de la perfona , que honraba con. 
tan alta dignidad. No fe celebró por entonces la: 
ceremonia , como era coftumbrea porqué el efpa- 
cio de tres años del luto , que havia tomado fu Ma
geftad por la muerte de fu padre, no fe.havia. 
acabado: y afsi no fe hicieron los regocijos', y? 
fíeftas. Haviendofe terminado el tiempo, en la. 
oólava Luna del tercer año de fu .'reynaao reprej- 
íentó á fu Mageftad el Tribunal de Ritus, que tie
ne á fu cargo , arreglar el Ceremonial , que tod^ 
la Corte > con profundo refprto , pedia la licencia 
de cumplimentar á; fu Mageftad , y á la Empera^ 
triz fobre fu Coronación. Dio; el Emperador fu 
beneplácito •* y determinó el Tribunal de Ritus, 
que fe celebrarte el fexto dia? de la decima Luna, 
y mandó, que fe guardarte. de la manera fílmen
te, conformándole en todo al Ritual del Imperio*, 
que fe guarda en el Supremo Tribunal, de Ritus.

Para mayor inteligencia, fe ha de notar , que 
veinte y fíete mefes fon contados por tres años, 
y es el año pequeño Siaoniano , que confta de 
nueve mefes. El luto del Emperador por fu padre 
fe havia acabado en la tercera Luna ; pero por 
haver muerto fu madre leis mefes defpues de la 
muerte de fu padre , prolongó el luto por otros 
feis mefes, y alabó todo el Imperio fu piedad, 
filial.

Es coftumbre en tales ocafíoness que los Gran
des del Imperio cumplimenten’al Emperador por 
la mañana , y las Señoras de la: Corte á la nue
va Emperatriz por la tarde. Se encargó á algunos 
Do&ores diíUnguidos , que fon del gran Confejo,

que



¿e laCoififrfUa (tefejuf. 3 r
que comptifeííen los cumplimientos , y los entre
garen al Tribunal de Ritús , uno de los feis Su
premos de Pekin. Toca de derecho á eftos Doc
tores la honra de hacer tales piezas de eloquen- 
cia : ha viéndolas recibido el dicho Tribunal, fe 
preparó todo lo conveniente para la ceremonia.

El dia 6. de la décima Luna por la mañana , fe 
llevó á la primera puerta Oriental de Palacio 
( porque la del Mediodía no fe abre íno para ‘el 
Emperador, ó para las ceremonias de les antepaf- 
fados ) una efpecie de mefa , fobre la qual en las 
quatro efquinas.fe ponen quatro colunas , y fo
bre ellas una efpecie de media naranja. Se ador
na con feda amarilla , y otros muebles, eíle pe
queño Gavincte portátil. A la,hora fcñalad'a fe 
pone fobre la mefa un pequeño libio, muy hermo- 

. fo, en que eflá eferito el cumplimiento , ccmpuef- 
to en honra, del Emperador* En él también eftán 
puertos los nombres de los Principes/de los Gran
des 3 y de los Supremos Tribunales 3 que en cuer
po vienen á¡ hacerle la ceremonia. Algunos Man-: 
darines, vellidos. del uniforme de fu <mpléo , le
vantaron la mefa coronada 3 y fe pulieron en mar
cha. Eftaban precedidos , de todos los Principes
de la Sángrele otros Principes , Duques, Condes, 
Señoras de la primera Nobleza , cada uno fegun 
fu cJafe, y efperaban cerca de una de las puertas 
interiores, del Palacio. Seguían la mifma mefa á 
pie 3 vertidos; de fus mejores ropas de ceremonia, 
los otros grandes Oficiales, como los primeros Mi- 

; niftros del Imperio , los Do&ores de primera clafe, 
los Preíidentes de los Supremos Confejos, y los

¿ Mandarines de Guerra , y Letras, Tártaros , y Chi
nos.



nos ..ForifltiBair muclios ihftt umensos múfleos urrcon> 
cierto muy agradable para los oídosChinos: íe ©íeh 
en varios parages del Palacio el eftruendo de los. 
tambores , y trompetas. Se comenzó la marcha,, 

.y llegando cerca de la puerta llamada ’Qumuen,, 
fe 'juntara^ los Príncipes, Duques, &c, al acom
pañamiento de la mefa, poniéndole á la fronte efe 
todos.

Se< encaminaron todos á la fala grande .de 
Audiencia, y luego que entraron , fe tomó de la 

: mefa el cumplimiento enquadernado á modo de 
libro pequeño, y fe colocó fobre.otra mefa apre
venida en la mifma fala. Haviendofe codos puef- 
tos en orden, hicieron las acoftumbradas reve
rencias delante del Trono Imperial, comoít ef- 

• tuviera prefente el Emperador. Todos citaban en 
píe , cada «río en fu lugar: fe pulieron de rodi
llas, tocaron tres veces la tierra 'con la frente, 
de un modo muy refpetofo , y fe bolvieron i-le
vantan Luego le pulieron otra vez de rodillas, re
pitiendo la mifma reverencia. Bolvicndofe á le
vantar cada uno en fu lugar, y guardando filen- 
cío-, comenzaron otra vez los inftrutnentos múfl
eos, y avífaron. los Prefidentes del Tribunal de 
RítUS al primer Eunuco de Camaraf, que fuplica- 
ban á fu Mageftad todos los Grandes del Imperio, 
que fe dígnafle de venir á fentarfe fobre fu 
preciofo Trono», ...

La fala en que entraron con la mefa, es don
de recibe fu Mageftad á los Embajadores, hace 
füs inftrucciones publicas, dos, ó tres veces al año, 
y recibe el día dé Año Nuevo los cumplimientos 
-de los Principes KOficíales, &c* En aufencia del

Em-
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Emperador fe hace la ceremonia, Como fí cftuvie- 
ra preíente* Afsi también honra el Pueblo al Man
darín , de quien recibió beneficios , aunque haya 
paíTado á otra Provincia , ó á la Corte : y aunque 
viva , le erige el Pueblo una tableta , delante de 
la qual íe hace con mucho refpeto la reveren
cia , para manifeftar fu reconocimiento, como fi ef- 
tuviera preíente. Se llama la tableta en Lengua 
China con un nombre , que fignifica el lugar de 
aquel d quien defeamos vida eterna , felicidad eter
na. > &c..

Hecha efta digrefsion, para mayor claridad,’ 
buelvo á tomar el hilo. Havicndofe dado á fu 
Mageftad el recado de los Grandes, y Mandarines, 
vino á la fala , y fubió al Trono. Al punto dos 
Dodores de primera clafe , que havian f:do feña- 
lados, fe acercaron á la mefa , hicieron de rodi
llas algunas reverencias, y fe bolvieron á levan
tar. Tomando uno de ellos el libro , leyó en voz 
íalta , y clara el cumplimiento , que hacia la auguf- 
ta compañía á fu Mageftad : no debe fer larga fu 
ledura , y luego que le acaba , fe retiran los Doc
tores á fu puefto : baxa el Emperador del Trono, 
y entra en lo interior de fu Palacio. Afsi cumpli
mentaron los Grandes de la Corte al Emperador, 
para felicitar a la Emperatriz fobre fu elección; 
porque, fegun el Ritual Chino, rara vez parecen los 
hombres en prefencia de mugeres : mucho menos 
en prefencia de la Emperatriz, aun p.ira cumplí-, 
mentarla ; pero fe tiene por hecho a ia Empera
triz , lo que fe hace al Emperador.

Haviendofe retirado de Palacio los Grandes;, 
y primeros Oficiales > la tarde del mifmo dia co--
To/w.X/A ' E ■ menzó
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mcnzó la ceremonia de las Señoras de la Corte. 
Las Princcfas de la Sangre , las que no fon de la 
famalia Real, (4)las Duquefas, Condefas , y otras 
de la primera diftincion , llegaron á Palacio con 
las mugeres de los grandes Mandarínes. Cada una, 
fegun fu orden , y clafe 3 fe encaminó azia el Pa
lacio de la Emperatriz. Fueron conducidas por una 
Dama de diftincion , nombrada para preíidir á las 
ceremonias , como los Preftdentes del Tribunal de 
Ritus lo fon para los hombres. Ningún Señor,’ 
ó Mandarín fe atrevería á parecer alli. Llegan-, 
do las Señoras cerca del Palacio , fale el primer 
Eunuco á recibirlas, y le endereza la Preíidcnta 
eftas pocas palabras : Suplico rendidamente á la 
Emperatriz, en nombre de todas eftas Señoras , que 
fe firva faiir de fu quarto , y venir á fentarfe en íu 
Trono. No llevan las Señoras fu cumplimiento 
'en un pequeño libro: lo prefentan en una hoja 
de papel íingular, hermofeada con diferentes ador
nos. Salió la Emperatriz , y fe fentó en el Troi 
no, colocado en una de las falas..

Haviendofc prefentado el papel, eftando las 
Señoras en pie , hicieron dos reverencias , y po^ 
niendofe de rodillas , tocaron una vez fola el fue- 
lo con la frente. Afsi lo preferivió el Tribunal de 
Ritus. Se levantaron luego : fe pulieron en orden, 
y fe mantuvieron en pie con gran rcfpeto , y íi- 
lencio , entretanto que bax;¿ba la Emperatriz de fu 
Trono , y fe retiraba. Las Señoras Chinas hacen 
la cortesía cali como las de Europa. Se llama la 
reverencia que hacen Vanfo. Van, lignifica diez

mil:
a; Curre.'po.Lieu iui a lvsuc Duques*
jLundvSj v.c.
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mil : Fo , fignifica felicidad; y la palabra entera, 
fignifica todas las dichas. En el principio de la Mo
narquía, dicen los Chinos, rcynaba la fimplicidad, 
y podían las mugeres, haciendo cortesía á un 
hombre , pronunciar la palabra Fanfo ; pero multi- 
plicandofe el genero humano, y perdiendofe la 
inocencia de coftumbres, fe ha juzgado , que no 
cae bien á una muger decir á un hombre efta pa- 
labra , y folamente fe les permite , que hagan la 
reverencia. Para que perdieíTen la coftumbre de 
decir efta palabra á los hombres , dexaron de de
cirla á las otras mugeres ; pero autoriza la cere
monia la palabra Vanfo,

Havia decretado el Tribunal de Ritus , que 
defpues del cumplimiento de la Emperatriz, paftaf- 
fen las Señoras al quarto de la fegunda muger de 
fu Mageftad. Efta tiene un nombre particular, que 
a ella fola conviene , llamandofe Queifei. Las otras 
fe llaman folamente Fei; pero como hay una fola 
Emperatriz, hay también una fola Quei , y fígni- 
fica preciofa, y honrada. El nombre Fei fe daba 
antiguamente á las Reynas; pero ahora fe llama 
afsi la primera de las fegundas mugeres. Signi
fica, pues, Queifei la preciofa muger del Empe-, 
rador , la que cftima mucho , la que ama mas 
que todas las otras ,defpues de la Emperatiiz : no 
pocas veces fucede , que la ama mas , que á fu pri
mera muger. Se havia , pues , de cumplimentar á 
dicha Princefa > pero haviendo leído el Emperador 
toda la Relación de la Ceremonia , que le havia 
fido prefentada algunos dias antes por el Tribu
nal de Ritus , eferivió con el pincel roxo eftas 
palabras: „ Apruebo lo que haveis eferito » pero

E i a dif-
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,,difpenfo en la ceremonia determinada para' la 
, Queifei,

No havrá fido agradable á la Señora la refo- 
lucion de fu Mageftad; pero quería dar á enten
der con eífo s que en el Imperio no debe haver 
mas de un Emperador , y Aína Emperatriz, y que 
no fe dexa governar de mugeres. Afsi fe celebro 
la Coronación de la Emperatriz. La ]unta de tor
dos los Cuerpos 3 que vienen á cumplimentar a 
fu Mageftad , es muy augufta., por el numero y 
calidad de las péríbnas , por los veftidos 3 y prin¿ 
cipalmcnte por el bello orden , que fe obíerva. 
Nunca fe excita di fputa fobre la precedencia , to
do efta arreglado , y tiene cada Mandarinfu lugar 
feñalado. El pavimento de la Sala de Audiencia es 
de grandes piedras de Marmol j y para que fepan 
todos los de Letras , y de Guerra s antiguosy 
nuevos f en qué parage fe han de colocar , eftan 
los nombres de fus Empleos efeulpidos fobre los 
Marmoles. Ademas , es aqui menos incómoda efta 
ceremonia , que en Europa ; porque no tiene el 
Emperador que moftrarfe por muchos dias > y pa
decer , con repugnancia luya , lo importuno de in- 
ftmt js cumplimientos , inn’pidospor la mayor, par-! 
te, y íiempre enfadofos.

LIBERALIDAD DE LA EMPERATRIZ, 
en fdtior de las mugeres abantadas en edad" :

}_ lf Aviendo íido reconocida publicamente la Em-,
Í ptratriz , repartió , fegun coftámb: e , II- 

.mafias por todo el Imperio á las mugeres , que 
paliaban de íecentaaños. Dio el orden el Empera

dor,
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•dor , y fue dirigido á los -Virreyes de cada Pro
vincia , que lo intimaron á los Governadores dé 
fegunda , y tercera clafe. Afsi fe praftica. Se re
harten las perfonas de edad entres clafesdiferen
tes : la primera es de aquellas , que tienen de fe- 
renta á ochenta años: la fegunda de las que fon 
de ochenta hafta noventa ; y la tercera, de las 
que tienen defde noventa á ciento , y mas años. 
La limofna Xe proporciona á la edad, y confifte 
én muchas piezas de Tela, Cotoníay medidas 
de Arróz : la medida e$ de ciento yi veinte libras 
de pefo, y baila pára alimentar por na dia á cíen 
hombres , y haciéndolo liquido , á dofcicntos. Las 
mugeres que tienen ochenta años , reciben ma
yor cantidad, que las que tienen fetenta ; y las 
que tienen noventa , inas que las otras dq 
ochenta.

Luego que recibe el Mandarín Local la Orde
nanza del Virrey, la publica , y manda poner en 
las eíquinas. Las piezas de Tela, y las medidas 
de Arroz fe diftribuyen á las mugeres, dequalquic- 
ra clafe , ó. condición que fean, ó prefentando-* 
fe por si miímas , ó prefentandofe en fu nombre 
en fu lugar fus parientes , con un Teílimonio del 
Gcfe de fu Quartél.5 üde fus Vecinos, que certifi
que : Tal perfona , de tal familia , viviendo en tal 
parage, tiene tantos años. Si recibió otra vez la 
mifma limofna , no neccfsita de nueva Certifica
ción : toca á los Oficiales-> en cafo de duda , ver- 
jo en. los antiguos Rcgiftros. del Tribunal :todo fe 
hace á espadas de íuMageftad : el dinero fe to
ma de la T.heforcria publica , en que fe .guarda 
ti tribuno aunual fobre las. tierras : el Governal
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dor de cada Ciudad , que diftribuye la lifmofna 
en toda fu jurifdiccion, tiene una Lilla exa&a del 
nombre , y de la edad de las que han fido gra
tificadas por la Emperatriz : notan también el nu
mero de piezas de Tela, de medidas de Arroz, 
y el dinero que ha fido empleado: fe remite to
da la quenta al Virrey , y efte la embia á la Con
taduría Mayor de Pekín , para que paíTe en quen- 
ta lo gallado , precediendo examen fi huvo frau-j 
tíe , ó error.

Ha hecho mención laGacetadela Lifta , que 
embió á fu Mageftad el Virrey de la Provincia 
¡de Cantón fobre efta materia , y de la quenta, 
que remitió á la Contaduría. El numero de mu
geres , que paliaban de fetenta años, llegaba a 
noventa y ocho mil dofcientas y veinte y dos: 
las que paliaban de ochenta años eran quarenta 
mil ochocientas y noventa y tres ; y las que palia
ban de noventa , eran tres mil quatrocientas y cin- 
quenta y tres. Apenas fe puede creer , que fe ha
llen tantas mugeres de edad tan abanzadaen efta 
Provincia , la qual no es de las mas eftendidas. 
¡Qué fe dirá , pues , fi añado , que fon muchas 
mas, porque no quieren participar de la limof- 
ná las que fon de cierta calidad , de familia Ix- 
Mandarina , ó de familia aólualmente con Em
pleo? Quieren confervar cierto exterior, y tendrían 
vergüenza de embiar fu nombre , y recibir un be
neficio , que fe hace principalmente para los po
bres. Pero noeftrañará un Mifsionero , que ha an
dado por la China, el numero que tengo referi
do: ven por fus ojos , que las Provincias fon otros 
tantos Reynospequeños: que la China es fuma-

píen-
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mente poblada ; y que generalmente hablando , íu 
frugalidad hace que fu vida fea mas larga,que 
en Europa.

Pero fi parece tan extraordinario el numero de 
mugeres abanzadas en edad; qué fe penfará del 
inmenfo gafto , que en efta ocafion hizo el Empe
rador? Porque limitando la fuma repartida á las 
mugeres de fetenta años , á dos pefos por cabeza, 
en la Provincia fola de Cantón , á tres lo que fe 
dio á las de ochenta, y á quatro á las de noventa, 
que feguramentc no fe puede poner masbaxo, por
que fe dice , que las de noventa reciben el valor de 
quatro onzas de plata , que hacen quatro pefos 
fuertes de Efpaña : que fe añade al gafto hecho en 
Cantón lo que fe diftribuyó en las otras trece 
Provincias de la China, yen la de Leaotong , y fe 
hallará, que la liberalidad es verdaderamente Im-i 
periak

Tal fue la generoíidad de la nueva Emperá¿ 
triz , para con las mugeres de mucha edad. Ha
via el Emperador, en el primer año de fu reynado, 
honrado las tres clares de ancianos con igual gra-, 
tificacion. Las Provincias de Kungman , Hoiquang, 
fin hablar de otras , fon mucho mas grandes , que 
la de Cantón, y contienen el doble de fus veci
nos. Hizo el Emperador de Canghi dos veces en 
dos años- la mifma liberalidad: la primera en el 
año cinquenta de fu reynado, y la fegunda en el 
cinquenta y dos , que era el fefenta de fu edad. 
Afsi concurren los Emperadores , é infpiran á to-, 
do el'Pueblo con fu exemplo , el refpeto {inguiar, 
que fe debe á la vejez. Es tan grande en la 
China, que í¡ un hombre , ó muger rica , ó po-
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bre, paífade cien amos 3 hay orden de levantar,£ 
expenfas de fu Mageftad, delante de la cafa de fu 
familia, una efpecie de arco triunfal , y un 
numcnto de piedra, fobre el qual fe gravan en 
honra fuya algunos cara&eres Cninos. En fin, fi 
merece uno la muerte,fe le concede' la vida, fin 
mas motivo, que el de mantener á fus padres en 
la vejez. De tres años á efta parte , he vifto mu* 
chos exemplos de ello en la Gaceta, y bailará re* 
ferir uno folo.

Gracia concedida a zjn hombre
condenado d muerte.

5, ’Wk TOfotros los Mandarines de la Sala Suprema
£ >1 del Crimen ,prefentamos con rcfpeto efte 

„ Memorial á V. M. Se trata de una madre , que 
,, pide muerte por muerte , porque fe ha muerto 
,, á fu hija. En la Ciudad de Tsbangchu , un hombre 
,, del Pueblo, llamado Tcaocbin , ha quitado la vida 
,, á fu propria muger. La madre ha acufado al reo. 
„ Según las informaciones , y el juicio del Virrey 
„ de Nanfyng , efta condenado á garrote por la 
„ Ley. Efte es el cafo : hafta ahora vivió íiem- 
9, pre Tcaocbin bien con fu muger llamada Pao. Rey- 
9) naban en la familia la paz , y la unión. Havién- 
„ do la madre del reo mandado á fu nuera , que 

fuerte á moler trigo , la nuera, en lugar de obc- 
•„ decer , refpondió á fu fuegra con términos af- 
53 peros, y pocorefpetofos. Llegando á noticia de 

fu marido, dio una fevera reprehenfion á fu 
„ muger, diciendo , que no tenia refpeto ,ni cor- 
i, tesia:que era enemiga del trabajo, y defobe*

„ diente
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diente.. Debiera: haver recibido cojy humildad

3rla reprebeníion ,.y prometer la'enmienda mas 
al contrario, levanto la voz , y ultrajó con pa- 

glabras ofeníivas á fu. marido. Irritado cite, tq, 
mó el píe de un banco , le dio-golpes en el la- 

i9 do , y fueron tan fuertes s que al dia (¡guíente
./> murió de ellos. En el examen que hizo el Vir- 
>,rey, defpues de haver hecho el fuyo elLugar- 
„ Theniente del Crimen,-.confefsó líempre el reo fu 
,, delito íin variación alguna. Según fu confefsion 
„ propria , Tcaocbin es un marido , que ha caftiga- 
» do á fu muger, hafta caufarla la muerte.. Debe, 

pues, fegún la Ley , quedar en la cárcely pa-
M decer la muerte de garrote en el Otoño.

Se. executa íin dilación el caftigo de los de
litos enormes , íi defpues de haver leído el Em
perador la fentencia del Tribunal, eferive eftas 
palabras : Que le den garrote > que leoorten la.cabez.fi 
fin dilación. Pero fi es un delito de muerte , y no 
de los mas grandes, fuele eferivir el Emperador 
eftas palabras i Que fe quede el reo en la cárcel* 

fea excoriado entrado el Otoño. En efta efta-
.tion hay un dia fixo, para executar la fentencia de 
.muerte en todas las Provincias del Imperio. Ha
viendo. el Tribunal Supremo del Crimen examina
do , juzgado, y recibido la confirmación de fu Ma
geftad ,/embia al Virrey de cada Provincia los 
nombres de los que han de fer.executados en el 
dia determinado , y los nombres de aquellos, cuya 
execucion fe dilata á otro año , porque no fue la 
caufa baftantemente examinada , ó porque , íiendo 
el reo juzgado , y condenado , otros cómplices en 
el mifmo delito no han fido juzgados. En 17x6. 
mandó el Emper ídor dilatar fies caufas hafta ei 
.Otoño delaño figulente , porque havia el Tribu

irt>m. F nal

la.cabez.fi
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nal condenado los tres a que fe les cortaíTe la ca
beza , y parecía á fu Mageftad , que.fegun la Ley, 
debían folamente padecer garrote. En otra Carta 
hablé del gran cuidado , que fe tiene en los Tri
bunales de guardar jufticia , y no precipitar _la 
fentcncia.

Hecha efta digrefsion, buelvo a tomar d hi
jo, Repr'efentó el :mifmo Virrey á la Corte , que 
el padre, y madre de Tcaocbin fon de mucha edad, 
y no tienen otros hijos que les afsiftan, El he
cho es cierto ,y probado con teftigos , fegun.to
da formalidad. Otra Ley dice , que fí un hijo es 
reo de muerte, y fon de poca.falud fu padre , y 
fu madre, ó muy abanzados en edad, y no les 
quedan- hijos, ni nietos, que les afsiftan , debe el 
Virrey embiar el negocio á la Corte con el nom
bre del reo , para que lo determine V. M» confor
me fueífe lu beneplácito.

Eftán comprehendidos en la .mifma Ley el 
abuelo , y abuela de parte de padre ; pero no el 
abuelo,y abuela de parte de madre : fe reputan 
de otra familia , y toca á los hijos de ella .tener 
cuidado de ellos. No obftante, algunas veces con
cede el * Emperador, efta gracia al abuelo, y abue
la materna , y la concedió á un joven , en favor 
de una tia , que le havia adoptado por hijo, y

no tenia hijos , ni parientes, que la pudieíTcn 
fervir en fu vejez,
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@RD EN DEL. EMPE R A-ÜOR.

;,;T TAgo gracia á Tcaocbin. Qiie no fe le caftL 
„ XJL glie de fuerte ; pero no quede entera- 
,x mente lin caftigo fu delito : le concedo la vida, 

para que mantenga , y con Cuele á fus padres en
„ la vejez. Que no fe olvide jamás dél beneficio: 
,, que fe conforme con mis intenciones, y cumpla 
,, exactamente con las obligaciones'de un buen 
,, hijo. La pena de muerte fue mudada en dos 
,, mefes de Cargue, y quarenta golpes de un palo 
,, ancho , y chato fobre fu cuerpo défnudó-, eftan- 
,, do tendido boca á baxo íobre el Cuelo. Es el 
,, caftigo ordinario en tales cafos, y muy rara 
,, vez concede el Emperador, entera gracia á al- 
,, guno, aunquefea de lá primera, di.ftihcion , quan- 
,, do el delito es un homicidio. Tengo explicado 
,, en otras Cartas lo que es el Cangue. Notesé no 
„ obftante, que íi el muerto era hijo único, y 
„ fus padres fon también de abanzada edad , no 
,, fe haría gracia, al culpado , con el fin de guar- 
,, dar la proporción ; porque íi los padres 
,, del muerto no tienen hijo que les aísifta , no es 
,, razón , que lo tengan los padres del matador.

Además-, íi tiene hermanos él, ó íi fus herma-
„ nos tienen hijos en eftado de fervirles , fe le 
„ condena conforme á la Ley. En fin, elperdon 
„ fe concede folámente. en las muertes ordinarias; 
„pero no en lasque fe comctrir con particular 
„ enormidad. Por efta razón , ñoqui fo. fu Magef- 
„ tad perdonar á una? muger, que havia muerto 
>»á otra : bien que fu hijo , con admirable pie- 
>»dad , que no es muy rara en la China ,fc ofre-

F 2. „ cieííe
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n <icííc á morir por fu madre. Merece fer. re- 
3i feridtt efta hiftoría , y la doy como efta en el 
,, Memorial del Virrey de la Provincia de 
3)Kiñn¿fit

FXEMPLO DE VN HIJO, 
que pide por gracia morir en lugar de Ju 

madre.

,yTAOS mugeres,decía el Virrey, de la juríf-r 
,, jL/ dicción de la Ciudad de Yboang, llegaron• 
„á las manos: la una'fe llamaba- Vang, y la -otra*. 
,, Tchang : vivían en un mifmo Lugar , y eran 
,, vecinas. La llamada<r¿iw£ romo la paja de fu ca- 
,, ma , y la tendió fuera de la puerta , para po-< 
„ nerla al Sol, y fecar la humedad <que havia con- 
,, traído en tiempo de las lluvias. No fe contcn- 
„ tó con , tenderla' delante- de fu puerta , fino que 

hizo lo mifmo delante de la cafa de fu- vecina:
3, efta lo tomó á mal, y grita con toda fu fuerza 
33 contra la otra : toma la paja , y la hecha á otra 
yaparte. Sale-Vang con furia, y dice á; la otra 
3, mil injurias , y fuera de si de colera , corre á 
3, íu vecina , y con la cabeza le da un golpe en 
3, los pechos : fe agarran de los cabellos i y fedan 
3, tales golpes , que murió Vang de ellos al dia fi- 

3, guíente. Según la Ley , la muger Tcbang , que 
,3 mató á la otra , debe morir , y la .condeno 4 
„ garrote.

„ Tiene la rea un hijo de edad de diez y
$> ocho años, y fe ha prefentado á todos los Tri- 
^bunales, y rogado .con muchas .infancias , y la-»
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.^.grimas:, que permitan que muera, en lugar de fu 
„ madre. Quiere morir por ella 3 no folamente

por el amor de una madre , á quien debe la 
,, vida; mas también porque fu hermano ,fiendo 
3, de pocos años , necefsita de fu madre para fu 
,, educación : no ignoro, que no permite la Ley; 

que otro pierda la vida, para confervar la de 
un culpado condenado á muerte. Pero es tan 

„ bello el exemplo de la piedad filial del hijo,'
,, que merece llegar á oidos de V. Mag.

Se. conformó el Supremo Tribunal con eljuin
, -ció del Virrey , y dio fentencia de muerte contra 
1 la muger Tcbang, Confirmó el Emperador la .fen
tencia: alabó la piedad .del hijo > pero habla de la 
madre como de un monftruo, del qual fe debe 
quanto antes limpiar la tierra. ,, Dos mugeres,aña- 
,, dio el Principe, darfe golpes , una matar á otral 

,«No fe puede penfar en ello fin horror: no puede 
,, quedar tal -delito fin caftigo.

ORDEN PRVEBA EL CVIDADO
del. Emperador de aliviar fu Pueblo.

T Y Aviendo el Emperador juntado, en el mes dj“ 
X £ Noviembre de 1715.a los principales Oficia
les de Jos Supremos Confe jos, les habló en eí- 
tos términos:

„ En efte año han íido inundados muchos pa- 
„ rages. de la Ciudad de Pekín con abundantes 
„ lluvias. El pobre Pueblo no tiene con que fuf- 
,, tentarfe. No ceífo de pénfar en los medios de 
„ a.iviarle: y a efte fin he mandado guardar en 

el Puesto de Tientsino , además del. nuevo arrozj.
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t) que fe traía de las: Provincias Meiidionalcs^cifen^
„ to y treinta: mil medidas grandes de arroz. He;
,, mandado ,, que fe facatfen de los.Pofitos de 1*
,, Ciudad de Tongtcbeu , otras cien mil medidas de 
,, arroz añejo;. ( acuerdefe V. R. que cada medi
ada pefa ciento y veinte libras) He dado orden:
,, á-los¿cinco Oficiales que he nombrado , que lo 
„ hagan conducir zTientcing , para quemas facil- 
,, mente fe tranfporte á todos los Lugares-, y Al- 
,, deas , que padecieron la inundación. He que-

rido informarme de lo que paífaba en efta ma- 
j, teria; y con vivo dolor he fabido , que el ar- 
,, roz que diftribuyen , efta enteramente podrido:
„ para aftegurarme mas de lo que me decían, 
,, quife verlo con mis ojos, y mandé, que me 
,,traxeflcn con gran fecreto las dos efpecies. de 
„ arroz , que fe reparten. Ai eftán, miradlas : de 
„ las dos fuertes, la mejor, de diez partes tiene á 
,,lo mas tres , ó quatro buenas : y la otra fuerte 
,,no es arroz , fino polvo , y tierra.

,, Qué 1 Hago quanto puedo para aliviar á mi 
„ Pueblo afligido : me compadezco de fus calami- 
,, dades : no. hay inflante , que no pienfo en fu 
,, alivio:y unos Oficiales encargados de propofi- 
„to para prefidir á fu diftribucion, fon tan poco 
,, fieles en executar mis ordenes , y correfpon- 
,, der á mis buenas intenciones? Acafo pretendo 
,,dár á mi Pueblo arroz , que no puede comer? 
„ Acafo quiero engañar todo el Imperio, man- 
„ dando diftribuirlo en los parages donde hay 
,,careftia? Tendré, pues, la fama de hacer un 
,,bien fantaftico ,y que nada tenga-: de Real ? Que
„ dirá efte Pueblo? Toda la culpa tienen los Ofi- 

n cia-
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,, cíales , que tienen á fu cargo los Potitos publi- 
„ eos. Son unos ingratos: eran pequeños Mandan 
,, riñes , y los be promovido á empleos mas confi- 
,,derablcs. Afsi reconocen mis beneficios ? Si tu- 
,, vieran el menor grado de reconocimiento 3 no 
,, debieran ,en atención á mi pcrfona , amar el 
,, Pueblo, afsiftirle, y confolarle en fu aflicción del

modo mas conveniente? Su conduda esaborreci- 
ble,y merececaftigo.Pero por efta vez les perdo-

A no, porque me prometo, que lloraran fu cul- 
99 pa, y fe enmendarán. Sepan , que fi en adelan-: 
99 te no cumplen mejor con las obligaciones de 
„ fu cargo, que lexos de perdonarles , los cafti- 
9, garé con el mayor rigor. Que quanto antes fe 
9, faquen de ios Pofitos cien mil medidas de ex
cedente .arroz que las repartan por todas par- 
99 tes , y que .fe añadan otras cien mil medidas de 
,, arroz añejo, que no efte corrompido , ó por 
„lo menos , que.tenga de diez partes ,feis , ó fie- 
99 te buenas.

„ Mando á los mifmos Oficiales, cuyo def-: 
,, cuido merece .caftigo , que á fus expenfas ha- 
99 gan tranfportar eftas dofcientas mil medidas 
99 de arroz hafta Tientting. Eftoy también infor- 
99 mado 9 que el arroz diftribuido en efte año á 
99 los Soldados de dicho.Lugar no era bueno. Si 
99 en adelante fe les da femejante arroz , caftiga- 
99 re los Oficiales , encargados de fu diftribucion. 
,, Algunos años ha fe llevaron cinquenta mil medi
adas á diferentesipárages, para que pudieftenfer- 
,, vir en las urgencias: por culpa de los Oficiales 
99 también fe han perdido : les perdono; que fe en- 

.99 mienden. Neceísitan de reparo los graneros pú
blicos:
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„ blicos, que fe tome el dinero en la Contacto ral 
5, Mayor , y que fe reparen. Prcíida Fulano 4 
„.la obra : fi cumple bien con fu.comifsion, le 
,, atenderé i olvidaré fus culpas paífadas, y le da^
,, re empleo. Si, al contrario, fe porta zcon negli*
,9 gencia, le haré caftigar.

Sevé por eftas ordenes, que llegan al Empe
rador los negocios mas pequeños: de todo efti 
informado : examina todo muy por menor, yto- 
do lo govierna , y decide por si mifmo. De aquí 
nace la bondad del govierno de la China. No 
tiene un Emperador lugar para dívertirfe. Debe 
reducir fus diverfiones á las obligaciones del Tro
no , y procurar con fu aplicación, vigilancia , y 
amor ¿fus vaílallos, que fe diga con verdad , que 
es el padre, y la madre de fu Pueblo. Afsi fe 
explican los Chinos i y fi no fe porta de efta ma
nera , merece fu mayor defprecio. Por qué , dicen 
los Chinos, le ha puefto el Tien fobre el Trono? 
No es para que nos firva de padre, y madre?

No he traducido la palabra Tien > porque en 
los libros Canónicos, y en fus Interpretes , fegun 
las diferentes materias de que fe trata, fe toma 
por el Cielo material, y por un Ser, que vé todo, 
conoce todo , govierna todo , no puede engañar- 
fe j recompensa el, bien , caítíga el mal i que no 
.tiene principio , ni fin: no tiene igual, es Jufto, 
Mifericordiofo, &c. Dicen los Chinos, que el pa
dre es el Tieft del hijo , el marido el Titn de la mu
gir > el Vierrey el Tie» de la Provincia , y el Em
perador el Tien del Reyno. Servirá efta explica

ción para los lugares donde íe encontraífe 
la palabra’ tivh

ME.
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MEMORIAL. DE VN INTENDENTE 
dedos Provincias , que con un' noble-atrevimiento 

bahía al Emperador..

EN eftercer año dcí'Rtynado dé fu Mageftad, 
, un Señor muy calificado , Gen'cralifsimo de 
las Tropas, y que havia-hecho coníidcrables fer* 

vicios al Eftado- en la* ultima Guerra-, que fe tuvo 
contra un Principe de Tartaria, faltó á fu.obliga
ción, abusó de la autoridad, que le havia con
fiado el Emperador , parecía tener parte en la re
belión , y para enriquecerfc cometió enormes in- 
}¡ufticias : fue acufado , y fegun las acuf cioncs, 
debiar morir.. No obftantc , por fu gran mérito , y 

dignidad- quifo el Emperador , que no fo’ámente 
los principales Mandarines de la Corte, mas tam
bién los delReyno, le embiaíTen fu parecer. El 
Tfongtu de Nan^ing , Intendente de Jas dos Provin
cias de K 'tangnan, y Kiangfi, embió el fuyo, y aña» 
di¿> en fu Memorial eftas palabras : ,, Se condena 
,, á muerte al General acufado : la Sentencia es juf- 
„.ta ; pero fe dexa fin caftigo los delitos de Long- 
„ coto , que ha buelto las cipa Idas á la razón , y 
,, ha quebrantado las leyes mas inviolables del Ef- 
,, tado.

Longcoto era cercano Pariente del Emperador, 
y defde fu exaltación al Trono exercia el Em
pleo de primer Miniftro. Debía , pues , fu Magef
tad eftrañar, y fentir el atrevimiento del Man
darín : con todo, cífo. no moftró fentimiento; le 
trivio el Memorial, eferiviendo en, él de fu pro- 

Tomo XIL G prio
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prio puño eftas palabras:.,, Si Longcoto es cúlpa- 
,, do, debéis ácíifarlé, nó en términos■generaiéa,’. 
,,-finó notando fus culpas , y produciéndolas», 
,, pruebas. ; -

RESPUESTA DEL 
1 al Emperador. ' ' ’ ’ ’ 7

PARA juftificar la acufacion , que he dado en 
pocas palabras contra un hombre,1 qüe fe 

ha olvidado de los beneficios del Emperador ', y 
bufcado fus proprios inteteífés en la adminiftra* 
cion de fu cargo, me manda V. M. producir las 
razones de la acufacion , y particularizar en qué 
ha buelto las efpaldas Longcsto a la razón , y que
brantado las leyes. Quiere V. M. que háble con 
claridad? obedezco, y digo afsi:

Es el Mandarín un hombre, que ol\ idandoíe 
á si mifmo , no bufea fino el bien público. Tal 
debe fer fu carader, y diferencia de los demás 
hombres. Si' fe bufea á sf mifmo, traftorna el buen 
orden, y obra contra la reda razón. Prohíben 
nueftras leyes , debaxo de muy graves penas , que 
fe tome dinero ijnjuftameñte , y que le.cometan 
extorfiones : luego.el que> las hace , quebranta los 
Eftatutos deUmperio. Qual ha. fido , pues , U 
Conduda de Longcoto? Qué.delitos no ha cometi
do en efta efpecie ? Quién los ignora en todo ei 
Rey no ? No ha fido manifieftamente  ̂convencido 
de ellos en el SupremoTribunaldeL.Crimen? Ela 
facado fumas immenfas de.dinerodeda.Sal: ha ven
dido los Empleos de fus Admi niftr a dores: ha fui-

■ ' ' i bido
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liiciór el precio dé la $al : ha abufadó) dé la auto
ridad de V.M. y de la confianza , que en él tenia 
puerta: tomó un ay re de grandeza, que no le 
compete: no pufo limites á fu ambición’: no re
conoce. Superior 3 fino á V. M. y le. ha defpreciado, 
y. engañado:: Heno de fu poder i ha pifado , y trar 
tadóundignaipente, á. fus. inferiores.

Arqué: extremo no ha llevado fu infaciable co
dicia ?. Ha recibido dinero para promover á efte, 
y para protegeráaquel : lo ha tomadocon ambas 
manos, y á dieftro, y finieftro. No puede efeu- 
íarfe , diciendo¿que fe tomó el7 dinero fin noticia 
fuya:. que lo tomaron;fus criados con tanto fecre- 
to , que no tuvo conocimiento desello : bien lo 
puede decir ; pero quién . le creerá ? Nadie. Si 
fin noticia del Amo llegaron fus criados á tan gran
des exceífos , debería el Amo.fer. tenido por cul
pable , porque debiera velar fobre fu conduda; 
y tales efeufas podrían folamente fer atendidas 
en cantidades pequeñas; pero aquí íe trata de mas 
de diez millones. Quién, pues , podrá creer, que 
fi era Longcoto defiqtcregado , y ,i¿o tenia parte en 
eftos robos, llega fien, /p^xriaaos á robar cantida
des tan excefsivas ? Y los Comerciantes de Sal 
huvieran fido tan locos y ciegos en puntpde fus 
proprios intereífes, que entregaren tanto dinero 
á upos, criadq^,, íjn.o? pftuvieran muy ciertos, que 
todo fe hacia ¡cop. conocimiento del Amo?» Siyti 
pequeño Mandarín recibe injurtamente u^axorfa 
cantidad ,: le privan fus Superiores de fu Émpíep, 
le examinan, y le hacen caula : baftaq ochenta 
onzap^ plata pparaqpe le.cp^dencn á muerte; y 

? Siendo Mandarín de
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primera dafe, y-primer Miniftro del Imperio , nó> 
debiera, con una conduda irreprehenfible, fervir 
de modelo á los otros Mandarines del Reyno ? Qué 
es efto? Ha.ofendido el Tiens ha defpreciado lara-, 
zon , ha quebrantado las leyes , ha abuíado de 
vueftra bondad , ha faciado fu codicia á cofta dél 
bien publico , fe ha enriquecido con la fangredd 
Pueblo, y quedaran fin caftigo tantos delitos , por- 
que efta emparentado con la familia Imperial?, 
Bien puede V. Mag. perdonarle ; pero le perdona
rán las leyes ? Me precifa el amor á ran fagradas 
leyes á hablar , y a tomar la pluma. Soy un ig
norante , y fin embargo , píenlo que debo expo- 
nei á V. Mag. lo que liento. En mi primer Memo
rial, dando mi parecer fobre los delitos de Nica 
Keng Tao , acusé también á Longcoto. Me mando 

’V. Mag. y aun me inftó , que hablafté de un 
modo claro : lo acabo de hacer con profundo 
ícfpcto.

No fe irritó él Emperador con efte ’fegundo 
Memorial: lo moftró á todos los Grandes , y les 
'dixo:,, 1cbahin#( áfsi ff Ifama el Mandarín queacu- 
’fa) „ fe engaña: compilarlas culpas de Longcoto con 

los delitos de Nien Keng Tao\ perová mucha dife- 
,, rencia. 'Noperdono fu Mageftad enteramente á 
Lcngcoto : le defpojó defpues de todos - fus. em
pleos ., le privó.del Titulo de Conde , Te défterró 
de la Coite , -y iéembió , p-ara fatisfaeer por fus 
vexacíónes , á una tierra de Tartaria , que quería 
Tu Mageftad hacer cultivar, para • el Pueblo: le 
mandó prefídir á la labranza y y. cortearla. „Long-
,, coto s añadió el Emperador, tiene bellos'talentos; 

' „ puede:fervir bien ai Eftado. gue fe^a1, qfcs
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;> fe aplique, que execute bien mis ordenes , y afsi 
„boFrará fus delitos paitados.

Quedó el Miniftro mas de un año en fu def-, 
tierro ; pero como dos mefes ha , vi en la Gace
ta , que le havia mandado fu Mageftad bolver a 
la Corte. Ha llegado , y ahora nos dice la Gace-, 
ta , que ha fido condenado a muerte por el Su^ 
premo Tribunal de las Caufas Criminales. Ha fido 
prefentada la fcntencia á fu Mageftad , y no fe; 
ha» explicado todavía , con el fin de fuavizar, • y 
confirmar la fcntencia. Se cree , que ferá confir
mada en quanto* á darle la muerte;pero que en 
lugar de fer degollado , como lo dicela fenten- 
<ia del Tribunal, fe le dará garrote.

$A NOVETE P A R A HONR AR 
en cada Ciudad las perfonas diftinguidas por fu 

reffitud,y buen exemplo.

NO fe contentaron los Emperadores antiguos 
de la China con enfeñar la virtud, dexar 

«á la pofteridad leyes de buena moralidad , y má
ximas muy .puras, y redas, para confervar, y 
aumentarla ; lino que arreglaron al mifmo fin cier
nas coftumbres exteriores. Una de las mas ad- 
•mirables-es el feftin, que debe todos-los años pre
venir el Governadorde cada Ciudad, para rega- 
4ar folámente á las períonas recomendables por 
'fu bondad, y- regular conduda. Sedá el banque
óte en nombre del Emperador,y-el Governador,fef? 
<tejando á<los viituoíos combidados , reprefenta la 
-perfona de :fu Mageftad. No debe combidar fino.á 
fiosque fon dé fu jurifdiccion; y por. efta razón,

es
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es diaqiac(¿r’eí banquete. Riangín >s que quiere 
cir, elfijftnsb et vina'ydi'a ¡agente deUfaisd. Es de. 
nSuchaihonráí ’fer iuua de los combídados , y al 
ittifmó tiempo fe contrae empeño de portarle cq< 
mo. hombre de bien/ Si con el tiempo alguno ? 
de los combidados , olvidandofe de fú deber ,di 
mal exemplo aun en cofas ligeras : la honra,jqúet 
fele hizo , firve para fu confufion, y muy bien fe 
lo faben echar en cara. No dexa el Pueblo de 
hacerle ridiculo, diciendole con mofa : Aquel alí 
ííftió al feftin Imperial: miren cómo fe ha portada 
cu eífa ocafion í no merecía haver afsiftido.r no 
le. conocía el Gobernador. Quando hablan loá 
Chinos de un banquete, no hacen mención fino 
del vino , y afsi combídan á beber , porque mi
ran eí víno como el alma déla comida.

Prefentó el Governador de Pekín; en xyt-p 
tm Memorial i fu Mageftad fobre tales banque
tes , y creo , que puede tener aquí fu lugar. Es 
el Memorial del tenor figulente í „ Vemos, que en 

los tiempos mas antiguos,mandaron los Sabios 
M Fundadores de efta Monarquía, como coftumbre, 
j, que havia de fer eterna, que cada año fe hicief- 
n fe en todas las Ciudades dtli Imperio un ban- 
,5 quete por orden , y á expenfas del Emperador* 
j, y que d <él fuellen combidadas. fofamente fa,s 
„ perfonas del País, que fe hiivleífen feñalado con 
j, fu virtud ,y bondad. Se pretendía por efte me- 

dio dar nueva honra d la virtud : poco d poco 
M fe ha interrumpido efta coftumbre, y en muchas 
„ Ciudades no fe obfervabaj ó fi algo fe hada, 
,, era de un modo muy fuperficial í;y no ^orret 
h pondlente á una conftitudon, tan wH. Luegp
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S$ que. futrid V. Mag. al Troño, le rpbó: la atención, 
,, tan bella'1 Ordenanza , y dio el paódo de reno- 
„ varia. En el primer año de fu reynado * en. 
„ el primer dia de la nona Luna , por orden ex- 
„ preífo mandó, que en adelante fe guardafle exac
tamente la ceremonia en todas partes, y. que fe 
„ celeb.raífe ¿ cón magnificencia. Conformándome 
,, con las ordenes de V. Mag. he fixado Ja ficha ai 
„ dia 15. de la .primera Luna. Serán igualmente 
„combidados los Tártaros ,y los Chinos, que' fe 
„ feñalan por fu virtud , y buen exemplo, para que 

participen, todos de los beneficios de V. Magi 
,,y contribuyan las honras que les;difpenfa , ala
„ reformación de las coftumbres.

.OTRA ORDENANZA 
fard honrar el mérito.

POco defpues dcfpachó fu Mag.un Decreto, que 
decia en. fub ftancia , que no bailaba hon-- 

rar los hombres grandes durante fu vida; pero 
que hebian fer honrados defpues.de fu muerte: 
Que íe. leytíícn ,< pues , las Híftoiias de cada Pro
vincia, y de cada Ciudad , y que fin diftincion de 
íexo , calidad , ó condición , fe averiguare fi íe ha
via alguno ícñakdo en alguna - efpecie de virtud,

. 2 quien no .fe.huviefle tributado alguna honra def
pues de fu muerte. Entre los hombres, fe havia de 
■hulear, los que fe havian hecho celebres por fu 
virtud ó por fu faber: for algún fervicio im
portante al hilado , ó en las letras, ó en las ar,- 

i mas,: los. que havian focorrido al Pueblo, en tiem- 
po de. calamidad , y los que:; havian perdido . la

vida

defpues.de
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vida por Kaver fido fieles á fu Principe. Ehrrc; 
las mugeres , las viudas , que defpues de la muer
te de fu marido, havian vivido-muchos años en Ia.s 
continencia, y muerto fin haver paflado- á fegun
das nupcias: las mugeres cafadas, que fe diftínguie- 
roir por fu amor, y r fpeto á fus' maridos : las. 
doncellas, que para confervar inviolable* fu pu
reza , eligieron derramar fu fangre , antes que 
manchar fu honor. Mandaba también fu Ma
geftad , que fe íacafle del teforo dinero, para 
levantar en el País un- monumento á fu me
moria , y que en un dia fe ña lado paflafle alia 
el Governador para tributarle alguna honra. 
Haviendofe expedido efta Ordenanza , fe hicie^ 
ron las diligencias en las Provincias , y remitie
ron los Virreyes á la Corte las informaciones , el 
nombre de la perfona, y la acción iluftre , que me
recía fer honrada. Referiré dos Memoriales , que 
entre otros muchos, fueron prefentados á--> fu Ma
geftad' en virtud de la Ordenanza .

DECRETO DEL SVPREMO TRIBUNAL 
de Ritus en favor de una doncella , que brgg mas 

cafo de fu caftidad, que de fu vida.

COnforme al Decreto , que mandó publicar 
. V.Mag. por todo el Imperio , de erigir mo
numentos en honra de las viudas, mugeres, y 

doncellas , que fe huvicflen hecho célebres por fu 
continencia, refpeto á fus padres, y amor á la 
pureza, el Tfongtu , y el Virrey de la- Provincia de 
{Cantón, representan á V. Mag. que en la Ciudad
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dk Sinboei , una doncella llamada Leang, fe feñaló 
en-otro tiempo con uiulníígne-caílidad8, .perdien
do la vida* para confcrvarla. Era de un natural 
amable, de mucha bondad , de una rara, hermofu- 
ra,y fin embargo muy caita. En el año 15. de 
Canghi ,haviendo los Pyvatas hecho una invafion 
fobre la Cofia, intentaron violentarla: rcíiftió} y no 
confintió en fu infame intento. Filé hecha pri lio
neras y llevada" por efclava. Haviendo íido em
barcada , tuvo la conftancia de no permicir la 
menor acción indecente. No refpondió á los mal
vados’ fino con reprehenfiones , é injurias , y. lo
grando un inflante- de libertad , fe precipitó en el 
Man, para librarle de una acción tan peligrofa. 
!Aísi refieren el cafo los dos Oficiales en fu Me
morial. Haviendo los dos examinado las informa
ciones , que nos fueron embiadas, hemos hecho 
juicio , que merece premio tan grande virtud ; y 
que perder la vida } antes que perder fu virgini
dad , es un exemplo , que debe fer conocido, para 
que fea imitado. Por todo lo qual, conformán
donos con la coílumbre del Imperio, y obede
ciendo las ordenes de V. Mag. decretamos, que 
en honra de la dicha doncella, fe levante un arco 
triumphal, y un monumento de piedra , en el 
qual fe gravará tan iluílrfc acción , para que fe 
eternice fu memoria. Con el beneplácito de V.Mag. 
daremos orden al Governador del Lugar > que to

me en la Theforcru treinta ontas de plata 
para el gafto.

H OR-,Tiw x?r.
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ORDEN -DEL EMPERADOR.

A Pruebo la determinación.

OTRA CONSULTA DEL MISMO TRIBUNAL 
de Ritus, relativa a una muger, que dio pruebtt. 

^e un amor tierno aj'u marido.

NOfotros los Oficiales del Tribunal de Ritus, 
hacemos á V. Mag. efta reprefentacion con 

profundo refpeto. El cafo es de una muger,, gu.e 
ha manifeftado un amor fincero á fu marido, y 
ha cumplido pcrfc&amente con las obligacio
nes de una buena efpofa. Avifa el Virrey de la 
Provincia dcTcbe-fyang, que en la Ciudad de Vouy, 

;Una doncella, llamada Tchao , de edad ;de diez y 
fictc años, fe casó con un joven , que fe llama
ba 5inven y ven un mes defpues de fu cafamien- 
to , fe pufo malo , yprofiguió fu enfermedad por 
el efpacio de tres años. Fue mucha fortuna Tuya 
tener una muger tan virtuofa para fu afsiftencia: 
ella le fervia por.si mifma, no fe apartaba de fu ca- 
bezera , no perdonaba a cuidadoalguno , no dor
mía , preparaba ella mifma las medicinas, fe las 
daba,y no le perdia. de vifta, ni de dia, ni de noche. 
Sentia las penas de fu marido como fi fueran pro- 
prias.Han fido teftigos.todos fus,vecinos,yjo atefti- 
guan en un Memorial común. Viendo á fu jnarido 
de peligro, reprefentó fu fentimiento al.T/>tf , y con 
ardientes ruegos ofreció fu vida., para confervar 

.la de fu efpofo. En fin , hayiendole perdido con



lfc: muerto*, no Id püdí):fobrev.iv,ir-j ,y, paflfkdüs, po
cos. dias murió dé dolor,. haviendo en. fut vichi 
cxercido> las. virtudes, propvias de fu. fexo.. Tan 
iluftres> exemplos, fon otros tantos teftimonios del 
perfc&Qígpvie.rnO; de. V. Mag. Por tanto, juzgamos 
qudy&c.::.acabandos/r.ribunales de la mifma nía- 
flerajus. Decretos, y íiendo de un mifmo aTump- 
to, en la China ,. como en Europa , fe firven de 
crertos.TormuIariOs comunes. Se levantaron tam
bién otros, fémejantes . monumentos en honra de 
una doncella > que teniendo ,á íú: abuelo > y abue
la? abanzadós en edad ■ , renunció al matrimonio, 
y pafsó losmejores dias.de fu vida, en fu afsif- 
tencia.. Ella murió de edad.de íefenta años.

M-E M 0 K1 A L PRESENTADO 
contra una. Ordenanza del Emperador.

EN el quinto del prefente reynado, el dia 
17. de la.fexta Luna , recibió el Emperador 

un Memorial del Virrey de la Provincia de Honanz 
fin temor de incurrir la defgracia de fu Magef
tad , eferivia contra un Decreto del Gran Confcjo, 
compuefto de los nueve primeros Tribunales de 
la Corte ,aprobado , alabado, confirmado por el 
Emperador, y ya intimado á los Grandes Manda- 
rinesde Letras ,y Guerra , Tártaros , y Chinos; y 
en fin , publicado en todas las Provincias. No re
feriré todo el Memorial, porque es muy. largo, 
y porque fin una ampia explicación del govier- 
no Chino , no fe entendería. Diré folamente , que 
ti Virrey, hombre jufto , y reóto , reprefentó con 
tefpeto,ycon libertad, que la refolucion que fe

H 2. ha-

dias.de
edad.de
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havia tomado , no debía fubfiftiv i que fu exécu-. 
don eraunuy difícil, y caufaria muchas difputas 
entre los Mandarines Letrados , y Militares: pro
ponía al mifmo tiempo con orden, y claridad otro 
medio para lograr el intento.Se trataba de impedir, 
que huvieíTc falteadorcs en el Imperio , princi
palmente ladronc-illos de noche ; porque' fon ra
tos los ladrones grandes en los caminos Reales. Se 
hallan- algunos en las Provincias vecinas á Pekín; 
pero fín quitar la vida , fe contentan con quitar 
el dinero álosque caen en fus manos , y havienr 
do hecho el robo fe falvan con ligereza : en las 
otras Provincias -apenas fe oye hablar de-ladro
nes públicos.

ConficíTo, decía efte Gran Mandarín, que foy un 
•hombre tofeo , e ignorante > falto de talentos ,y 
ciencia. Cómo , pues , me atreveré ii abrir la bo
ca , para contradecir lo que V. Mag. ha alabado, 
y aprobado ? Pero honrado con el puefto que ocu
po, sé lo que'debo al Eftado , y mas á V.Mag-. 
que me ha colmado de beneficios , fíendo yo tan 
indigno de ellos. Seria un ingrato, íi por temor ca
llara los penfamicntos, que me parecen útiles al 
bi<n publico. «Quién no dirá, que- tftoy obliga
do de luje rarlos á la prudencia^ y juicio de V-*Mag. 
que tiene íu Pueblo en el corazón, y no pienía 
día , y noche fino en -fu alivio , y defeanfo? Para 
confcrmaimc con fu inclinación de padre, me 
atrevo á prefentar á V.Mag.,efte Memorial, con-, 
traías ordenes que nos -ha .embiado, &c.

Haviendo el Emperador leído el Memorial, 
•manifeftó fu fatisfaccion : llamó á fiv prefencia 
ios Principes y Grandes, y Prefidentes. de los Su-

, l)ce"

intento.Se
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pvemosConcejos , que fe hallaban en Palacio ,y 
con Temblante alegre les dixo: 3i Tienven fyng 
„ ( aísi íe llama el Virrey) es un Mandarín qual 

y,, yo defeo. Ojalá tuviera otros muchos femejan-
tes! Conoce mi corazón , no teme contradecir- 

„mc.j bufca el bien delEftado , no es lifongero, 
defaprueba. lo que fue determinado en tal oca- 
fion*. hace manifieftos fus inconvenientes, y 

,, propone. otro Expediente , que le parece mas 
,3} fácil. No fe puede negar,que es hombre de gran
jee experiencia : ha paífado por todos los car-. 
„ gos inferiores, y por fus grados ha llegado haf- 

talos mas eminentes. Lo que eferive contra el 
,, Decreto del Gran Confejo , me partee verdade- 

ro , y útil fu Expediente. Examinadlo mas : os 
remito fu Memorial: y como el negocio es. de 
grande importancia para el bien del Pueblo, 
mando, que fe comunique á todos los Tribu-

^nales Supremos y y que fe embien Copias á los
Principales Mandarines de las Provincias,,para 
que. me paiticipen fu diólamenantes quepaf-

..,9 fea dar otro Decreto.
Añadió el Principe : No puede fer baftanté-

• mente alabado el Vieircy. Qué diferencia entre, fu 
conduóta , y Ja de Tcbangpao ! Es efte.un Manda- 
rin , que havia. íidoJntcndente del arroz , que fe 
•¿ranípoitaba de. Jas Provincias Meridionales álos 
-Poñtos del Emperador, y es uno de los prime
ros empleos del ’Rcyno; Profguió fu Mageftad: 
Admití el año paífado en mi prefencq á Tfbwgpao, 
Je habit .de una. Ordenanza , que, penfaba publi
car, concerniente ajos BarcosUique traen el.ar- 

i jppz. Havicndole explicado mi penfamicnto, le
pre-
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pregunte? fi hallaba- algún- inconveniéjite’, ,yvfnpo>. 
dia yo*-efperar, que feexecucafle felizmente.. Si,, 
me replicó íin dilación , fe puede hacer, no* hay 
dificultad. Embié la Orden á tales, y tales Provine 
cías; pero me reprefentaron vivamente los Oficia
les , y me íuplicaron , que no fe paíieíTe en exe- 
cucion ; porque era remediar un mal?con. otro 
mayor , y que mas valia; dexar las cofas como • 
eftaban. Quifc faber del Mandarín, en qué funda
ba el feliz fuceíío del negocio, y me refpondió, 
que me vela inclinado á que fe executaíTe , y 
afsi no fe atrevían á hablarme, fegun. el dicta
men de fu, conciencia. Puede haver efeufa peor? 
No es indigna de un gran Mandarín ? No conoce 
mi buen corazón. No pretendo fino el bien de mi 
Pueblo : quando pido confejo , es el único fin que 
me propongo. Quando mandó r recibiré fiempre 
con güito, los- reparos que me hacen. Si mis or
denes no fon á propofito, las mudaré fin difi
cultad. Dirán; que foy inconftdnte , revocando por 
la noche lo que determiné por la mañana. No im
porta , con tal que la mudanza fea útil , y pro- 
vechofa á mi Pueblo: no temofemejante refputa— 
clon.

MEMORIAL, EN E SE PROPONE 
al Emperador un medio: de- focorrer el Pueblo en los 

anos efíeriles.

Llevyuy, es el nombre del Mandarín que habla,. 
Examinador General- de los Letrados en la 

Provincia de Cbanjl, fe toma la licencia de fujetar 
al juicio penetrante de V. Mag. un medio defocor-

rer
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rcr el Pueblo de efta Provincia en tiempo de 
careftia. En el primer año de fu reynado } por un 
favor de que me reconozco indigno , me honró 
V. Mag. con el cargo de Examinador General de 
los Letrados. Llegue ala Provincia dcCbanfi, y 
tomé poíTefsion de mi cargo el dia 17, déla unde-: 
cima Luna. Havia precedido la hambre á mi en
trada en la Provincia; pero tuve el confuelo de 
ver, que los dos años fíguientes fueron muy abun
dantes. Toda la Provincia manKeftó fu gozo: de«< 

;be fu dicha á V. Mag. porque fíente mas los nía-, 
les de fu Pueblo , que los. fuyos proprios. Su ter- 

; nura paternal ha hecho propicio al Tien: crecen, los 
Sembrados con abundancia , y en todas partes rey-; 
tnan la paz , y la tranquilidad.

Me aífufto , quando bago reflexión fobre el 
laftimofo .eftado .de la Provincia, quando entré en 
ella : lo vi con mis ojos, porque recorría las Ciu
dades , para examinar los Bachilleres, y los Eftu- 

. diantes. Los caminos por donde paífaba eftaban 
poblados de pobres , que el año antes havian fa- 
lido de fu País para bufear fu vida : fe encon

traban á eentenares,y nunca fe,veían menos de 
. quarenta , ó cinquenta juntos. Acompañaba el ma
rido áfu muger : muchas apenas podían feguir, 
y tenían fus maridos , que llevarlas fobre fus ef- 
paldas , ó arraigarlas en un carretón. Me infor

maba fíempre de dondevenían , y adonde iban. 
Venimps, me decían los.unos, de la Provincia de 

. Honan , adonde nos haviamos retirado, para pafu
far el tiempo de la careftia. Decían otros , ha
viamos ido a la Provincia de Pekín , donde la ge- 

inoiilidad del Emperador hacia diftriLuir arroz
abun-
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abundantemente á todos las pobres. Fiemos íaW>* 
dá /que el año ha fido fértil , y botvenrcfc á nuef- ; 
tros Lugares para cultivar, y fembrar tes rieras/* 
Afsi refpondíau muchos, y ya mifma ■ ai fus ref
pueftas.

En la dependencia de lás Ciudades de Pingyarr,' 
y-ütFaentclíeu mi feria na han íido reduci
dos fuá habitantes ? Que defaftres no han • Exce
dida ? Vendía el padre á fu hija , y abandonaba> 
fu hija. Defpedía el marido á fu muger ,ó fe fe- 
paraba ella de fu propria voluntad de fu marido? 
andando por otros Paifes, para librarfe de te; 
muerte. Para qué' hemos de exponer mas ampia- 
mente los triftes extremos á que llegó el Pue
blo i Quién los ignora ? No faltaron á los pobres- 
ios prompt'ós focorros del difunto Emperador 
Cangbl, fobrellamido el Suene. En la China,como 
en Europa, fe honra 1a memoria de ios Ernpcra* 
dores defpues de fu muerte con algún titulo honro
so, que explica fu carader. Nunca fe experi
mentó mejor, que era padre de fu Pueblo. Sacó 
de fu te foro fumas inmenfas de dinero para 
comprar granos ¡ eligió , y nombró Oficiales 
de primera Clafe, hombres de buena fama, y muy 
defintereífados, para díftflbuír fus limofnas á los

Íjobres, y confervo por efte medio la vida de 
ñfinítos vaffallos. Sin embargo, con toda fu vigi

lancia , y con él gafto de tantos millones, pere
cieron muchos de hambre. Quintos falieron de 
fus Provincias, y qual fu& ct motivo ? Me atre
vo á decirlo. En los años abundantes, no fe hi
cieron á tiempo las provifionesneceíTaríasdetrl- 
go i y arroz, para los anos eíUriles. Es confiante,



de la CoMpaftia de Jefas. ¿
qué On lajurifdicion de las dos nombr adasCiutLides, 
fe halla mucha gente rica. Sus tierras fon las mejo
res de la Provincia : el Pueblo- vive con hadantes 
conveniencias. Si pues para ganar fu vida tienen 
fus vecinos que falir de fu Pais, qué fe ha de pen- 
far de los otros diftritos de la Provincia ? El nu
mero de los que tienen proviíiones de granos, 
aunque en si es grande, no obftante es muy li
mitado , íi fe compara con la infinita gente de los 
que viven cada dia de fu jornal: y afsi, íiendo 
los ricos rcfpe&ivamentc tan pocos, no bailan para, 
alimentar en tan triftes lances tan grande nume-s 
ro do pobres.

Por lo que mira á la utilidad , que fe de
biera facar de los Poíitos eftablecidos por los an
tiguos Emperadores, en orden á hacer proviíio
nes , no hay que efperarla. Los Governadores de 
las Ciudades fubalternas de efta Provincia , miran 
efta antigua Ordenanza como abolida, y ya no 
la pueden exeeutar. Quando hay cofccha, no tie- 
nen los medios de hacer provifíon, ojos pocos 
granos que juntan, no fon fuficiintes para los ma
los años. Ahora, que la colecha es grande en la 
Provincia de Qbanji} no es ocafion favorable para 
tener muchas proviíiones de referva ? Me parece, 
que fe debrian hacer temprano , por los motivos 
figuientes. Se dignará V. Mag. de oirlos , por fu 
grande amor á fu Pueblo. Con qué bondad nof 
ha focorrido la Provincia de Pekin , afligida con 
las inundaciones ? Qué inmenfa cantidad de arroí 
no ha heclio diftribuir en todos fus Pueblos ? Me 
refreíco la memoria de ello con refpeto, y no 
ceífo de -admirarlo. Hay éntre los Grandes, ó el

Tom. XII. I Puc-
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Pueblo , alguno que no fe pafme , y que no fea 
penetrado de los mas vivos fentimientos de recono
cimiento? La Provincia de que hablo , merece, mas 
que otras,la atención de V.M.porque en años malos, 
no puede tener con las otras Provincias comunica
ción alguna por los Ríos , que facilitan mucho el 
tranfporte de los granos.Los caminos fon tan malos, 
y tan cortados con rocas, y montes , que rio pue-» 
den los traficantes llegar á las Ciudades, y fe 
ven precifados á vender los viveres á precio 
excefsivo.

No feria , pues , conveniente aprovecharfe 
de la abundancia para llenar los graneros pú
blicos , pagando los granos con el dinero , que fe 
facará de la Teforeria de V. Mag. ? Supongamos, 
que por cinco años fe tome cada año un millón 
y medio de reales, y que fe gaftan en provifio- 
nes para las urgencias del Pueblo : Taiyven es 
la Capital de la Provincia.’ Tomenfc quatrocien- 
tos mil reales para reparar los antiguos Pofitos, 
fabricar otros nuevos , y hacer proviíion de arroz, 
para la afsiftenciadel territorio de dicha Ciudad de 
Fuentchcu, y otros Lugares no diftantcs. Déla parte 
del Mediodía eftá la Ciudad de Pingyan : fe toma
rá la mifma cantidad de dinero , y fe empleará de 
la mifma manera en focorrer las Ciudades de Ping~ 
yang , Kjangtcheu-, Kiteheu , y otros parages veci
nos. Eftá la grande Ciudad de Jungan fituada 
ázia el Poniente , y haciendo el mifmo gafto , fe 
podrá diftribuir arroz á fus Ciudades Subalter
nas. En fin , eftablecicndo. femejantes. Pofitos. en 
la Ciudad de Taito.ng> que eftá al Norte, podrán fer 
focorriclas las pequeñas Ciudades de'Suping^Ningvu^

Y.
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y otras femejantes. Son las mencionadas las qui
ero principales Ciudades de la Provincia. En ellas 
ferán puertos los Almacenes generales, y de 
ellos ferán tranfportados los granos adonde hu- 
yieífe falta.

Pero nobafta conftruir Poíitos , y comprar pro- 
vifiones, íi fe confia fu adminiftracion á los Go- 
vernadores de las Ciudades > porque cargados de 
muchos otros negocios , tienen por necefsidad 
que valerfe enteramente de fus Oficiales Subal
ternos ; y eftos fe defeuidan , ó difipan lo que eftá 
á fu cargo. Debe el Virrey de la Provincia elegir 
por orden de V. Mag. entre los Mandarines , que 
viven en la jurifdiccion de las quatro Ciudades, 
quatro Oficiales Generales , hombres íntegros , vi-, 
gilantes , defintereífados ,defeofos del bien püblí-? 
co, y hábiles para manejar el negocio con buen 
íuceíTo : ferá fu comifsion por tres años ; y fi expi
rado el termino fe hallare , que el Oficial, exa
minado por un Comiífario General , en la cuen
ta queda del arroz , que corrió por fu cargo, fe 
ha portado como hombre de bien , con la apli-. 
cacion , íinceridad, y reditud, fi nada debe , fi no 
ha aplicado cofa alguna á fu provecho, fuplicoá 
V. Mag. que mande fin dilación , que fea promo
vido á un empleo mas honrofo , que el que tu-j 
yo antes de fu adminiftracion.

Si al contrario, en la averiguación , que fe ha
rá paíTados los tres años , ó en el tiempo que ad- 
miniftra , es el Oficial convencido de defeuido 
en la confervacion , y compra de los granos: íi 
por fu culpa fe han echado á perder , fi fe aplicó 
á si algún dinero , vfendió en fecrCto , ó preftó

* ' l z ' ar3
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arroz , de manera , que no haya executado le
galmente fu empleo , ferá juzgado fin efperanza 
de gracia alguna, y fe le hará el proceflo, fegun to
do el rigor de las Leyes. Tomadas tan fabias , y 
tan precifas precauciones , fupongamonos, que de 
la Teforeria de V. iMag. fe facan efte año cuatro
cientos mil reales, para capital de cada una d'c 
las Ciudades de que hablamos : íi el - año viene 
abundante , con efte caudal fe podrá comprar por 
lo menos treinta mil medidas grandes de arroz: 
las qual es multiplicadas por quatro , llegarán á 
fer en las quatro Ciudades ciento y veinte mil 
medidas. Defde la cofecha hafta fin del año , efi- 
tá el arroz á un precio mediano: fube en la Pri
mavera , y entonces fe abrirán los Pofitos , y fe 
venderá el arroz. Se facarán dos ventajas de efta 
venta , la una , que haviendo abundancia, no fu- 
birá demafiado el precio de arroz: la otra , que 
vendiéndolo entonces algo mas caro de lo que 
fe compró en el tiempo de la cofecha ,con el di
nero , que fe facará de mas, fe podrá comprar en la 
nueva cofecha, por lo menos diez mil medidas de 
arroz para cada Ciudad, fobre las que havia el 
año antecedente.

Por efte medio faldrá del Pofito el arroz añe
jo , y ferá reemplazado: faldrá algo mas caro, y 
entrará mas varato. No es efte un medio exce
lente de multiplicar el arroz, aliviando al Pue
blo ? Porque no fe pretende enriquecérfé á cof
ia del publico. El arroz , que fe facará de los 
Almacenes, ferá vendido á un precio racional; 
aunque algo mas caro de lo que havia eftado< 
ocho meíes antes. Nada hay masjnfto* ni mas>

’ útil
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- iltil en los años abundantes. De eíla manera fe 
multiplica cada año el arroz en los Pofitos : y fí 
en los cinco años la cofecha es abundante , lapro- 
vifion , que no era fino de treinta mil medidas^ 
llegará en el quinto año amas de cien mi!. Jun
temos ahora Jas quatro Ciudades 3 y fuponga-

• mos, que en cada una fe ha pradicado la mif- 
ma diligencia ; y havrá una provifon de mas de 
quatrocientas mil medidas. Para las urgencias, no 
es un medio excelente para aliviar toda una Pro
vincia? Qué fuera, fi en los cinco años feguidos 

•diera V. Mag. la mifma fuma de dinero 3 u otra 
cantidad mas confiderablc?

Es prccifo,qu'e fe vele mucho en confervar 
el arroz: íi quedara d'emaíiado tiempo en el al
macén 3 fe echaría á perder. Será , pues 3 preci-; 
fo reemplazar el añejo con otro nuevo 3 y de feis 
medidas que fe venden 3 fe guardaran fíete. En 
tres años ferá renovado todo el arroz ; pero fe 
cuidará mucho , que nunca eftén enteramente va- 
cidos los graneros. En los malos años ordinarios-; 
fe venderá el arroz á un precio juño : en los que 
fon algo extraordinarios 3 fe preñará arroz al 
Pueblo ; y en las grandes necefsidades , fe diñr- 
buirá de limofna. El punto, pues, es juntar arroiz 
íen los cinco años. Para procurar al Pueblo un ali
vio tan venrajofo , aunque gaftara V. Mag. dos, 
ó tres tpillones, qué fígnifíca , fí fe compara con el 
gufto,que tendrá de aífegurar un alimento, por 
decirlo afsi, eterno al Pueblo infinito de la Pro
vincia de Cbanfit

■ Veo á V. Mag. defde fu exaltación al Trono 
áticamente- ocupado en el alivió de fu Pueblo , y

me-
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meditando dia , y noche en los medios de Hacer
lo dichofo. Hos hacéis dir cuenta de las cofas 
mas menudas: nada feos efcapa,y queréis ha-: 
cer el bien con toda fu perfección. Por eftas ra
zones he creído , que eftas reflexiones, aunque 
tofcamente expueftas , no dexarian de ferie agra-j 
dables. El gran defeo con que me fiento de fer-< 
vir á V.M.no me permitía callarlas,y me tomé la li
bertad de prefentarfelas con profundo refpeto. Me 
tendría por dichofo, fi diez mil partes de mi obli
gación , pudiera cumplir con una fola perfc&a-* 
mente , y dar á V. Mag. algunas pruebas de mi re
conocimiento , haviendo íido colmado de fus be
neficios. El cftablccimiento de que fe trata ferá 
de grande utilidad, fi llega á fer duradero: depende 
toda fu felicidad de la vigilancia de los Princi-, 
pales Oficiales.

RESPVESTA DEL EMPERADOR.

5, Y O que Lieuyvy me expone en fu Memorial 
a, I j fobre los Poíitos , y proviíiones de arroz, 
,, es muy ventajofo para el Pueblo. Mando al Vir- 
,, rey de la Provincia de Cbanfi , que quanto an- 
,, tes fe examine el modo de ponerlo en execu- 
,, don : que determine el dinero que fe ha de em- 
„ picar, y en el mifmo tiempo ponga las manos á 
,, la obra. Por lo que mira al tiempo paífado; 
„ no íe han hecho las proviíiones ; es culpa de los 
„ principales Mandarines, y de fus Subalternos: 
,, han fido negligentes, han bufeado fus proprios 
,, intereíTes, y han huido del trabajo. En el pre- 
„ (ente negocio,me prometo unzelo, y una vigilan-»
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5, cía particular: de otra manera no havrá perdón. 

Que fe defpache promptaménte efta Orde-,
„ nanza.

PESCA DE PERLAS, SACADA DE VN 
Memorial.

EN un Rio de Tartaria, qué efta al Oriénte, 
por la parte de Leaotong , fe hallan Perlas. 

Todos los años embia el Emperador á la pefca 
cierto numero de Tártaros efeogidos en las ocho 
iVanderas: las tres primeras , que fon mas nume- 
rofas, y mas iluftrcs , proveen de treinta y tres 
Tropas, y las otras cinco no dan mas de treinta 
y feis. Cada Tropa tiene fu Comandante , y Sar
gento , y todas ellas eftan mandadas por tres Ofi
ciales Mayores: ciertos Comerciantes , peritos en 
el conocimiento de Perlas , acompañan las Tro
pas , y por la licencia de hacer la pefca , fe obli
gan á dar á fu Mageftad mil ciento y quatro Per
las : es tributo fixo : dan las tres primeras Van- 
deras quinientas y veinte y ocho; y las otras cin
co quinientas y fetenta y feis. Las que deben dárr 
han de fer luminofas , y fin defedos , porque ef
tas no fe reciben. Quando fcbuelvcn de la pcf- 
ca , fe examinan las Perlas que fe traen; y fi fon 
pocas , fon caftigad'os los Oficiales como culpados 
de negligencia. El caftigo esquitarles por un año 
fus fueldos , ó quitarles fu empleo ; pero fi lapcf- 
ca es abundante, fon premiados. En 171$. fue
ron empleados mas de feifeientos hombres , y fue 
defgraciada la pefca 1 apenas tuvieron con quefa- 
Üsfacer al Emperador ¿ fi hemos de eftár á fu.
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declaración; pero no fe tienen aquí por obligó 
dos á creer , que fon efcrupulofos de la ver-j 
dad.

¿NT1GVAS ORDENANZAS , RENOVADAS,
9n favor de los Padres enfermos, o abantados 

en edad:

EL hecho, que dio ocafion de explicar las anti-í 
guas Ordenanzas , es el que voy á referir. El 

Governador de una Ciudad de fegunda orden re-» 
prefentó , que fu madre era de mucha edad , y, 
que no podía fer conducida al Lugar de fu Govier-í 
no : que por tanto fuplicaba á fu Mageílad le ad- 
mitieífc la dexacion de fu Empleo , para rendir, 
á fu madre las obligaciones , que fe pueden exN 
gir de un buen hijo. Haviendo leído el Empera-» 
„ dor el Memorial, exclamó : Qué es efto? Apenas 
,, ha íido por un año Governador de eíTa Ciudad; 
„ tenia acafo fu madre muchos años menos quando 

fue él a tomar poífefsionde fu cargo? O íi era la 
„ edad cafi la mifma, por qué fe aufentó de ella?, 
,,La gracia que pide podría fer un pretexto para 
„dexar un Govierno , en que no eftá guftofo?, 
3i Puede fer también, que huvieíTe efperado un 
„ Govierno mas rico : acafo no fon muchos los 
5íque temen el trabajo , y bufean el defeanfo? No 
,yes fadible , que* noefté bien con fu Superior el 
„ Mandarín de la Capital? No puede haver gafta-n 
„ do mal lo que fe le entregó de la Thcforciia, 
„ ó cometido alguna culpa , que puede defcubrir- 
y fe con el tiempo? Que examine el Virrey dq

„ Hou*
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t» ’Houquang efte negocio , y me ' informe de 
,, todo.

„ Ordeno también , que fe junte el Supremo 
,, Confejo, que reconoce de los negocios de los 
,, Mandarines deUmperio , y que interprete con 
SJ claridad las Ordenanzas antiguas, que permi
ten á un Oficial dexar fu Empleo , para afsiílir 
,, á fus padres enfermos, ó viejos.

Para mayor inteligencia de efe arreglamento 
fe ha de notar., que conforme á las leyes de la 
Chin¿i, ninguno puede fer Mandarín, ni en fu Pa
tria , ni en la Provincia donde eftá eftablecida fu 
familias y fi fe le da Empleo en alguna Provincia 
vecina á lafuya , debe fu Govierno diftar , á lo me
nos, cinquenta leguas de fu País. La razón es , que 
no debe un Mandarín penfar fino en el bien publi
co : y fi eftuviera empleado en fu Patria , expuefto 
á las continuas Policitaciones de fus parientes , y 
amigos , las que fon inevitables , eftaria en gran pe
ligro de cometer alguna iujufticia en fus decisio
nes , ó abufar de fu autoridad , para perder , ó 
oprimir con efpiritu de venganza á los quelchu- 
vieften hecho alguna injuria, ó perfonal, ó á fus 
parientes.

Son los Chinos tan delicados en efte punto, que 
no permiten , que un hijo , hermano , fobrino, &c. 
fea Mandarín Subalterno en la Provincia en que fu 
padre, hermano, tío , &c. fon Mandarines Supe
riores s y afsi, fi un hermano es Mandarín en una 
Ciudad de tercera clafe , y da fu Mageftad el Vir-i 
reynato de la mifma Provincia á fu hermano n<- 
yor , tiene el hermano menor obligación de dar, 
¡avifo á la Corte, y fe le fuele dar en otra Pro-i

Tomo XII. & yte’i
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Vinciá un Govierno de igual grado en otra parte» 
La razón de todo éfto es el recelo } que puede el 
hermano mayor fer favorable al menor , tolerar, 
ó difsimular fus faltas, ó que fe valga el hermano 
menor de la dignidad , y protección de fu herma
no mayor para exercer fu Empleo con poca equi
dad , y diligencia. Por otra parte, es cofa muy du
ra , que de dos hermanos , el uno denuncie , y acu- 
fe al otro. Para obviar, pues, eftos inconvenien
tes , no fe permite , que eften en Empleos entre 
si dependientes. Lo que digo de un padre , her
mano mayor , tio Mandarín Superior , para con 
un hijo , hermano, fobrino , inferiores, debe igual
mente encenderfe de un hijo , hermano , fobrino,’ 
Mandarines Superiores , para con un padre , her
mano mayor, tio , Mandarines inferiores : en una 
palabra , de todos los parientes cercanos.

Haviendo , pues, uno elegido para Mandarirt 
falir de fu Provincia , fi viven fus padres, debe, 
ó fepararfe de ellos, ó llevarlos coníigo. Siguen 
por lo común los Padres al hijo, que llega á fer 
Mandarín , porque tienen gran conluclo de ver á 
fus hijos reípetados , y honrados-del Pueblo i pe
ro fucede alguna vez , que por eftár muy abaliza
dos en edad , no puede el padre , ó la madre ein- 
prehender un largo viage, ó que temen , que la 
mudanza de ayre ferá contraria á fu falud : y nó 
pocas veces no eftán los padres de humor de fa
lir de fu Patria , donde tienen fus parientes , ami
gos , y haciendas. En eftos lances , íi tiene el Man
darín otros hermanos, que fe quedan en cafa para 
afsihir a fus padres' , ó li no fon* eftos' de mucha 
edad, y no queriendo acompañar a fu hijo , le

obli-
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’ fcMigan no obftante por fu honra , ó por fu inte

rés particular de aceptar el Empico , no fe le po
ne eftorvo alguno j pero íi haviendolo admitido 
llega á morir el hermano , que quedó para afsiftir 
á fus padres, íi llegaron eftos á perder la falud,’ 
ó fon muy viejos, puede el hijo, que por mu-: 
cho tiempo ha andado en Goviernos , reprefen- 
tar á la Corte, y pedir, que fe acepte la demif- 
fion de fu Empleo. Pero como fe podría abufar de 
la licencia , que concede la ley, y con pretexto 
de ir á afsiftir á fus padres , intentar en efeóto 
dexar quánto antes un Empleo , en que no fe ha
llaría guftoío , ha fido arreglado lo figuiente:

Primeramente , fi alguno de los que havian de 
"venir á la Corte, ó para facar por luerte un Em
pleo , ó para bolver al que tuvo defpues de los 
tres años de luto, quifieííe quedar con, fu abuelo, 
ó abuela, para afsiftirlos hafta fu muerte , ha de 
dar avifo de fu intención al Virrey de la Provine 
cia , y efte informará á la Corte. Se le concederá, 
fin dificultad, lo que pide ; y como fu conduéla es 
loable , podrá á fu tiempo prefentarfe, y obten
drá el cargo que le correfponde.

En fegundo lugar, fi,. fin haver avífado de la 
edad de fus padres , ha aceptado un Empleo , y lo 
ha exercido, alo menos, por tres años, y fipaíTa- 
dos eftos, quiere ir á afsiftirlos, dará cuenta al 
Virrey de quién es Subalterno i y examinado el 
negocio , participará el Virrey , fi el pretexto es 
;falío, fi hay algún enredo, fi ha contraido deu-, 
das, &c. y le dará la Corte licencia para retirar- 
íe : haviendo muerto fus padres , podrá entraren 
4in Empleo de igual grado.

K % gjj
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En tercer lugar, fi durante los tres prirherfrr

años, fobreviene algún cafo extraordinario , como 
que fus padres , que eftaban buenos, cayeron ma
los , ó que murió el hermano, que los afsiftia,ó 
no es capaz de fervirlos , fin efperar el termino 
de los tres años , avifará al Virrey déla Provincia 
donde tiene fu Empleo, y efte embiará, fin dila
ción , una Carta , fellada con fu Sello al Virrey de 
la Provincia natural del Mandarin , rogándole , que 
averigüe en tal Lugar , fi los Padres del tal Man
darín eftán enfermos, ó viejos : fí tienen otros 
hijos configo ; y que con toda formalidad embie Jo 
diligenciado , bien autenticado , y fellado con los 
Sellos de los Mandarines del diftrito. Todo lo exe- 
cutadoferá remitido á la Corte , y fi fe halla ajuf- 
tado con la verdad , fe concederá la petición. El 
Mandarin , defpues de la muerte de fus padres , y 
el luto de tres años , podrá lograr un Empleo, 
igual al que dexó, para cumplir con las obliga
ciones de un buen hijo.

Haviendo leído , y aprobado el Emperador la 
explicación de las antiguas Ordenanzas , fue pu
blicada en todas las Provincias. Finalmente , fe 
concede la gracia de dexar fu Empleo , aun íiendo 
los padres muy acomodados , y teniendo una nu- 
merofa familia de criados; porque dicen los Chi
nos, que toca á los hijos, de qualquiera condi
ción que fean , no fiar á otros la afsiftencia de fus 
padres , eftando enfermos , ó viejos. Deben por si 
mifmos faber el eftado de fu falud , ver con fus 
ojos fus necefsidadcs, y fervirlos con fus pi oprias 
manos.

En tan bellas Ordenanzas , fe conoce la fumá 
aten-
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atención, que tuvieron los mi (mos Emperadores 
de la China de infpirarálos hijos refpeto , amor, 
y ternura para con fus padres : permiten fus leyes, 
que el hijo abandone los mas iluftres Empleos , y 
falgan de la Coite para focorrer á fu padre, y ma
dre , para confoiarlos en fu vejez , y acompañar 
fus cuerpos á la fepultura. Para confervar , y au
mentar la piedad de los hijos, fe han eftablecido 
ciertas ceremonias exteriores, y políticas, con que 
puedan manifcftarles perpetuamente fu reconoci
miento , y memoria de ellos defpues de fu muer
te. Las honras , que fe hacen á los muertos, enfe- 
ñan la que fe debe tener á los vivos; y lo que hon
ra un padre á fu padre difunto , mueftra á fus pro- 
prios hijos lo que le deben durante fu vida : en 
una palabra , el refpeto, y amor á los padres , es 
como el exe , y fundamento de la hermofura, y 
folidez del govierno de la China ; y fe puede de
cir* fin exageración, que mudar eñe fundamen
to , feria traftornar abfolutamente el Imperio de 
una Nación tan fabia , y tan política.

AMOR PATERNAL DE EL 
Emperador para con los pobres.

EN el tercer año del Reynado del prefente Enn 
perador fueron demafiadas las lluvias , y cau- 

faron las inundaciones la efterelidad en la Provin
cia de Pekin , y en la de Cantón, fu vecina. De 
muchas Ciudades de ambas Provincias acudieron 
muchos pobres á la Corte. Permitió fu Mageftad, 
que fe quedaíTen en ella ,.y mandó , que fe facafle

ej
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el Arroz de los Graneros públicos: que fe cociefle, 
y fe diftribuyeífe cada dia de litnoína a los po
bres en los diferentes Quaiteles de la Capital. 
Havicndo defpues hecho reflexión •, que fiendo tan 
grande la Ciudad de Pekín, ferian denudado da
tantes varios Quarteles , y que entre tantos po
bres flavria fin duda un gran numero de viejos en
fermos , y mugeres, que fin grande dificultadlo 
podrían acudir adonde fe repartía el Arroz , man
dó añadir á los ya determinados otros cinco pa- 
rages , para que afsi multiplicados, pudieífen , aún 
los enfermos , alcanzar cómmodamentc la limofna. 
Se hizo la diftribucion durante el Invierno , y no 
fabiendo.-muchos pobres forafteros adonde reco^ 
gerfe de noche, íe veian reducidos adormir en 
las calles. Llegó, por informes fecretos ,á la noti
cia de fu Mageftad, y llamando los Mandarines, 
que por fu Oficio deben velar fobre el buen, or
den, y policía de la Ciudad., les habló de efta 
manera:

,, Avueftro cuidado , y diligencia eftá fiada la 
5, policía , y govierno de los cinco grandes Quar- 
,, teles , y debéis recorrerlos dia , y noche : ellnr 
„ vierno en cfte año es muy fuerte : he fabido , que 
9, los mas de los pobres , venidos de las Ciudades 
,, comarcanas, no tienen pofada en que fe reco- 
,, jan de noche: han padecido mucho del frió, y 
„ perdieron algunos de ellos la vida : fe me cftre- 
„ mece el corazón al penfar en ello, y fe llena 
,, de piadoü compafsion. Es pofsible, que en un 
„ Pueblo como Pekin no fehallafle quien lesdietfe 
3, hofpcdagc? No lo puedo creer , porque defean 

-muchos: hacer bien ; pero creo > que temen a vo-
“ / fotros,
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a»fotros; que hacéis la Ronda, y no fe atreven á 

recoger gente no conocida porque lo prohi-
„ b.en las reglas de la policía : es natural- 3 por- 
5,que evita cada uno atraer fobre sí algún nego- 
5, ció enfadofo. Os avifo, pues, ‘por efta vez , qué 
,j tengáis en adelante mas anchuras,y dexcis en 

efte aífumpto mas libertad al Pueblo; No fe dc-
„ be impedir el exercicio de la caridad. Seáis aler** 

tos fobre el buen govierno > pero procurad ál 
mifmo tiempo , que ninguno de los pobres que* 
de de noche en la calle : no fritará gcnte’cát

,, ritativa 3 que les dé pofada en fus cafas: no lo 
,, eftorveis, dexarles praóficar efta buena obra. En* 
^-trándo la fegunda Luna, el frió havrá cafi paíTa* 
^do enteramente , el tiempo ferá mas blando, 

podréis, entonces fer mas feveros: vueftra obli- 
gacion es de impedir el mal, y de nacer que

„ todo efte bien arreglado; pero debe efta vigi* 
p lancia eftár íiemprc acompañada de compafsion 

á los pobres, y de íocorro á los afligidos , que
J} no tienen otro refugio. Os doy efte avifo. Si en 
-/adelante mucre alguno de ellos de frío , á vo± 
3, fot ros- echaré la culpa , y vueftra taita merece-.1 
,, rá caftigo.

OFRECE EL EMPERADOR VN S4CRTF1CIO 
en el principio de la Primavera , y va a labrar 

la tierra para alcanzar un año abundante,

UNA máxima del goviernode efte Imperio es», 
que debe el Emperador labrar la tierra , y 

<$ue debe hilar.-laEmperatriz-Dd el Emperador
; efte
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fcfte exemplo á fus Vaííallos , para que todos eftí- 
men la Agricultura , y lo dá la Emperatriz á las 
mugeres , para que fea común entre ellas el traba
jo manual. El alimento, y el vellido fon las dos 
cofas mas neceífarias á la vida. Si cultiva el hom
bre fus campos, dicen los Chinos , tendrá la fa
milia con que alimentarfe i y fi hila la muger, ten
drá con que veftirfe,. Los antiguos Emperadores, 
que fundaron efta bien concertada Monarquía, exer- 
cieron por si mifmos la labranza, fueron imitados 
por cafi todos fus SucceíTores , y el nuevo Empe
rador , pallado el luto , declaró , que queria fe- 
guir cada año el mifmo exemplo. Havia algunos 
mefes antes publicado una Inftruccion , firmada con 
el pincel roxo ; efto es , con fu proprio puño, 
exortando al Pueblo á aplicarfe mucho á la Agri
cultura. En el principio de la Primavera, que en 
la China comienza en el mes de Febrero , tuvo or
den el Tribunal de las Mathematicas de exami
nar , qué dia feria el mas ápropofito para la cer 
remonia de la labranza , y determinó , que feria 
el dia 2.4. de la undécima Luna: anunció efte dia 
al Emperador el Tribunal de Ritus en un Memo
rial , en que preferivia á fu Mageftad lo que ha
via de hacer para prepararfe á la fiefta.

Según efte Memorial , debe el Emperador en 
primer lugar nombrar las doce perfonasiluítres, que 
le han de acompañar , y arar con él : fon tres Prin
cipes , y nueve Prefidcntes de los Supremos Con- 
fcjos. Si algunos de eftos fon demafiado viejos , ó 
enfermos , nombra fu Mageftad los AíTeíTores , que 
han de ocupar fu lugar. En fegundo lugar, nocon- 
fifte folámente la ceremonia en arar parainfpiiar 

al



de la Cóñfaúia de Jefas. 8 t
al Pueblo emulación, fino que ofrece el Empe¿ 
rador, como Sumo Pontífice, un Sacrificio al Changa 
ti, para pedir buena cofecha en favor de fu Pue
blo. Para difponerfe al Sacrificio, debe ayunar , y 
guardar continencia los tres dias precedentes r lo 
mifmo deben obfervar los feñalados para acompa
ñar á fu Mageftad, fean Principes, Mandarines 
Letrados , ó Militares. En tercer lugar , elige fa 
Mageftad la vifpera de la ceremonia algunos Seño
res de la primera diftincion , y los embia á la 
Sala de los antepaftados á profternarfc delante de 
fu Retrato, y á darles avifo, como fi eftuvieran en 
vida, que el dia figuiente fe ofrecerá el gran Sa
crificio. Dice el Proverbio Chino : Pórtate con los 
muertos , como fi efiuvieran vivos.

Lo referido es, en pocas palabras , lo que pref- 
crive el Tribunal de Ritus ál Emperador en perfo
na : declara también las prevenciones, que deben 
hacerlos diferentes Tribunales. Uno tiene á fu car-- 
go preparar lo que firve á los Sacrificios : otro com
pone lo que ha de rezar el Emperador quando fa- 
Crifica : un tercero debe llevar, y plantar las Tien
das deCampaña , para que en ellas coma fu Ma
geftad , fi ha mandado llevar allá la comida : un 
quarto debe juntar quarenta , ó cinquenta venera
bles ancianos, Labradores de profefsion, para que 
eften prefentes quando labra el Emperador la tier
ra : juntan también otros quarenta Labradores jo
venes para difponcr el arado, uncirlos bueyes , y 
prevenir el grano que fe ha de fembrar. Siembra 
el Emperador cinco efpecies de femillas , que fe 
tienen por las masneceftarias en la China , y com- 
prehenden las demás.efpecies, como fon el Trigo>.

Tomo XII. L d
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el arroz , el panizola aba, y otra efpecie de gra-í 
no Jlamado Caoleang.

Tales fon las prevenciones : El dia 24. de la 
Luna pafsó fu Mageftad con toda fu Corte , verti
da de ceremonia, al Lugar deftinado á ofrecer al 
Cbangti el facrificio de la Primavera , y á pedirle, 
que produzca , y conferve los frutos de la tierra: 
á efte fin ofrece el facrificio antes de pon'er la 
mano al arado. Suele fer un parage elevado dif- 
tante algunos eftadios de la Ciudad , y de la par
te del Mediodía : ha de tener cinquenta pies, y 
quatro pulgadas de elevación: á un lado de la 
colina ha de eftár el campo, que labra fu Magef
tad. Hizo el Emperador el facrificio , y baxó def
pues con los tres Principes ,y los nueve Prefiden? 
tes fus compañeros Labradores. Llevaban en fus 
manos muchos grandes Señores los ricos cofres 
en que eftaban encerrados los granos , que fe ha
vian de fembrar. Afsiftió toda la Corte con. pro? 
fundo filencio: tomó el Emperador el arado , y 
arando hizo muchos furcos : luego que lo dexó, 
tomó el arado un Principe de la fangre , y aró tam
bién: figuieronle los demás á fu turno.Haviendo ara
do en diferentes parages, fembró el Emperador las 
diferentes efpecies de granos. No fe ara todo el 
campo ; pero los dias figuientes lo acaban de la
brar los Labradores de profefsion.

Havia aquel año quarenta y quatro Labrado
res ancianos , y quarenta y dos mas jovenes. Se 
concluyó la ceremonia con la gratificación, que 
les hizo el Emperador : es una recompenfa fixa, 
y reglada : confifte en quatro piezas de tela de 
algodón teñidas de color; y á cada uno fe dan
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quatro, pira que fe viftan.Vá con frequencia el Go
vernador de Pekín á ver el campo , y fe tiene 
gran cuidado de cultivarlo : regiftra todos los fur- 
cos , y repara fi falen efpigas extraordinarias , y. 
dé buen agüero : efte Verano paflado avisó , que 
havia caño, que tenia trece efpigas. Debe él mif
mo Governador recoger los granos en él Otoños 
los pone todos en unos facos de color amarillo, 
porque es el color Imperial , y fe guardan todos 
los facos en un Almacén hecho á propofito , y 
lo llaman el Almacén Imperial, Se guarda efte gra-i 
no para las ceremonias mas folemnes , y lo ofre^ 
ce fu Mageftad , como fruto de fus manos, quan* 
do facrifica al Tien , ó al Changti : en ciertos dias 
del año fe prefenta también á los antepaflados 
como fi eftuvieran vivos.

WSTRVCC10Ü, POR LA $VAL DECLARA 
el Emperador el objeto de jn culto,

EScrivió al Emperador un Intendente de dos 
Provincias, que en todas partes donde fe 

havian levantado Templos en honra del Gene
ral de Exercito Lieoumong,\zs langoftas, y otros in
ferios , no caufaban daño á los campos : y ai 
contrario, en tos territorios donde no havia Tem
plo fuyo, talaban los campos, como tienen de cof
tumbre. Le havian otros grandes Mandarines pro- 
puefto varios Expedientes fuperfticiofos, para 
pedir lluvia , ó ferenidad, fegun las urgencias. 
Veafe aqui la refpuefta , que dio fu Mageftad en 
forma de Inftruccion , y que fue publicada pou

L z todo
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todo elíinpfcrio,y fixada en las efquínas dé las 
calles, folladas del Sello del Mandarín de cada 
Ciudad. ,

, Por haver avífado algunos principales Oficia-i 
,les de las Provincias , que previnieffen el daño, 
, que podían caufar los inferios a los campos * en~ 
, tendieron mal el fin , y objeto de mis ordenes, y 
, torcieron mis palabras a un fentido , que no les 
, conviene. Imaginaron fin razón , que eftoy en el 
, error ridiculo de los que dan crédito, y creen en 
, los efpiritus llamados Querbin, como que yo ha- 
, vía de creer , que las oraciones , que fe hacen a 

etfos pretendidos efpiritus , fon un remedio conr 
, tra nueftvas aflicciones. El fcntido , pues, de mis
, Ordenes ha fido 9I figuiente.

, Hay entre el Tien, y el hombre u¡na relación», 
, y correfpondencia fegura , é infalible, por lo que 
, miraá las recompenfas, y caftigos. (guando eí- 
;tan perdidas nueftras campiñas con inundaciones, 
, fequedad , ó infedos , de dónde nos vienen ef- 
,tas calamidades? Puede fer caufa de ellas el 
, Emperador mifmo , .porque no tiene la reditorf 
, neceííaria pa ra bien governar , y fuerza , por de- 
, cirio afsi, al Tien á embiar eftos caftigos,para 
, que fe reconozca. Pueden también originarfe de 
, no haver bufeado el bien público , ni tomado Ja 
, jufticia por.regla de fu conduda los principales 
,Oficiales de la Provincia ; afligida con tales pla- 
, gas . Quién nos dirá, que no vienen eftos males 
, por culpa de losGovernadores de las Ciudades,
, pomo portarfe con equidad, no dar al Pueblo 
, cxemplos , é inftrucciones convenientes, ó de no 
¿guardarfe las leyes en la Provincia, de no hacer*



del a Compañía de Jefes. 8^-
> fe.cafo, de lascoftumbres , y de no vivir el Puc- 
, blo arregladamente ? Eftando corrompido el co~ 
, razón humano, fe turba,y fe pierde la bella unión, 
, y correfpondencia, que debia haver entre el Tien, 
, y el hombre, y caen fobre nofotros diluvios de 
j males , y defdichas ; porque faltando los hom- 
, bres á fu obligación , muda el Tien la buena ¡n* 
, clinacion , que nos tenia.

, Convencido de efta do&rina, que es indi> 
b vhable , luego que fe me avifa , que padece al- 
¿guna Provincia grande fequedad , ó demafiadas 
, lluvias, entro dentro de mi mifmo, examino con 
, cuidado mi conciencia , pienfo en reformar los 
, abufos , que fe huvieífen introducido en mi Pa- 
, lacio. Por la mañana , por la tarde , y por todo 
, el dia, eftoy con gran refpeto , y temor: procuro 

<9 4ar al Tien pruebas de mi re&itud , y piedad , ef- 
, perando , que con una vida regular aplacaré al 
9 Tien , que nos quiere caftigar,

, A vofotros , Grandes Oficiales, que gover- 
9 nais las Provincias , á vofotros toca ayudarme, 
, A vofotros Governadores de las Ciudades, Pue- 

blo , Soldados , y todos, de qualquiera calidad , y 
, condición que feais , toca también cumplir con 

efta. obligación, velad fobre vofotrOs mifmos, 
y con ferraos en el temor , examinad vueftra . con- 
, duda , trabajad en vueftra perfección , ayudaos, 
y tfxcíñaos mutuamente los-unos á los otros , re
y-formad vutftras coftumbres , exforzaos, corregid 
, vueftros defc&os , pedid perdón de vueftras fal- 
,tas, feguid el camino de la verdad, apartaos 
, del error , y efteis fe.guros , que fi de nueftra par* 
jte:cumplimos con nueftra obligación, fe apiadan
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, rá el ríen de nueftra vida arreglada, mereceremos 
, fu paz , y protección , fe defvanccerán nueftras 
, aflicciones , tomarán fu lugar la abundancia, y la 
, alegria , y tendremos el gozo de renovaren nuef- 
, tros dias lo que antiguamente fe admiró en el 
, feliz reynado del iluftre Principe Tebingtang. No 

■, lo puedo repetir demafiadas veces: para preve- 
, nir las calamidades , no hay medio mas feguro» 
•, qué el de velar fobre si mifmo , vivir fíempre en 
, el temor, y trabajar en fu perfección. Debe 
, cada uno examinar fu vida, corregir fus faltas, 
, y honrar con fmeeridad , y refpeto el Tten; de ef- 
, ta manera fe dexará vencer , y fe compadecerá de 
, nofotros: qué fe pretende quando fe os acon- 
, feja, que hagais oración , é invoquéis los efpi- 
, ritus ? No fe pretende fino que pidáis fu media- 
» cion , para que reprefenten al Ticn la finceridad 
, de nueftro refpeto , y el fervor de nueftros de- 
,feos. Pretender, pues, aplacar al Ticn con eftas 
, oraciones, y alexar de nofotros las defgracias, 
, y adverfidades , y al mifmo tiempo no cumplir 
, con fu obligación, no velar fobre si, no tener 
, el corazón redo, es querer facar agua de un 
, arroyo , defpues de haver tapado fu manantial; 
, es dexar lo eíTencial,para tomar lo acceííorioa 
, cómo podréis efperar con femejante conduda 
, el logro de vueftros defeos?

, Haced también reflexión , que gufta el Tíen 
i por fu naturaleza de hacer bien , derramar fus fa-* 
, vores , confervarnos , y protegernos: fi echa ma-¡ 
, no del rigor, le fuerza el hombre á ello , y el 

hombre folo es Autor de fu propria defdicha. 
, Lo mas laftimofo es, que el vulgo ignorante*
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> c incapaz de reflexión , viendofe afligido con las 
9 demaíiadas.lluvias 3 ó con la fequedad, en lugar 
, de entrar dentro de si mifmo , examinar fu con*
3 ciencia, y corregir fus culpas paftadas} fe aban- 
, dona al fentimiento, y defefperacion : y amon- 
, tonando faltas fobre faltas , delitos fobre deli- 
, tos s echa el refto á fus males, y defdichas j por- 
, que con tal conduéla deftruye ma$;, y mas la 
, unión s que debe haver entre el Tien 3 y el hom-: 
* bre ; y en fin, precifa ai Tien á defcargar fobre 
3 nofotros fus mas terribles caftigos. No fe me 
3 ofrece duda 3 que la efterilidad 3 y las otras cala
midades 3 que hemos padecido por muchos años 
3 feguidos 3 han fido efeélo de las defordenes , de 
3 que acabo de hablar*

3 Diré otra vez lo que pienfo* Eftoy vcrdade- 
3 ramente perfúadido, é intimamente convencido, 
3 que entre el Tien , y el hombre hay una unión 
, mutua , y una perfeéta correfpondehcia. Eftoy 
3 muy lexos de dar crédito á elfos efpiritus, que 
3 fe llaman Querchin : y afsi, para inftruiros, prin- 
3 cipalmente á vofotros , los Grandes Oficiales dé 
3 la Corona , y de las Provincias, no me he dedig- 
3 nado de tomar la pluma, y declararos ábierta- 
3 tamente mi penfamiento, para que os confor- 
jmcis con mi diélamen* Es el único fin que tuve 
¿ remitiéndoos efta Inftruccion.

Por efte año no traduciré mas Extrados. Creo 
jque ferá V. R. de mi parecer, teniéndolos por muy 
Utiles, en orden á dar un conocimiento exaélo 
de las coftumbres de la China , y de la forma de 
fu govierno : no fe puede revocar en duda la ver
dad do los hechos facados de^Jos Memorial es,
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Representaciones, Inftrucciones , y Ordenanzas dél 
Emperador, que fe publican en todo el Imperio. 
Me encomiendo en los Santos facrificios de V.R. 
y quedo , &c.

CARTA
DEL PADRE FAUQUE,

Mifsionero de la Compañía 
de Jeíus:

AL PADRE DE LA NEUVILLE; 
de la mifma Compañía, Procurador délas Mifsiones 

de America.

yfíourou en la Guiana, d 14. leguas de Cayena , J 15V 
de Enero de 172.9.

FAX CHRISTI.
Mí Reverendo Padre.

E havia de conocer bien el caráder , y el 
genio de nueftros Indios de la Guiana, 
pava comprehendcr los fudores , y fati
gas, que nos han cortado , para juntara

los en un mifmo Pueblo, y empeñarlos á contri
buir con el trabajo de fusunanos á la fabrica de la 
Igleíia,que acaba de fer concluida.Facilmentelo en-, 

, {endeva V>R.'-por que conoce la ligereza, é
conf-
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tonftancia de eftas Naciones Salvagcs , y fu aver-< 
fion á todo lo que es trabajo. Sin embargo ha 
podido el Padre Lombard vencer fu inconftancia, 
juntándolos en un mifmo lugar, y forzando para 
elfo fu natural, infpirandoles para el trabajo una 
a&ividad , y ardor , de que parecían incapaces fu 
genio , y fu educación. Debe el Mifsionero al tra
bajo, y zelo de fus Neophytos la gloría de haver 
levantado la primera Igleíía en eftas tierras In
fieles. Havia el Padre formado el plan de la Igle— 
fía en el año de 172.6. como fe lo participó á V.R. 
el Padre Superior General.

El cuerpo del edificio tiene ochenta y quatro 
pies de largo , y quarenta de ancho : de lo largo 
fe tomaron diez y ocho pies , para hacer una Sa- 
criftia,y un quarto para vivienda del Mifsionero. 
'Ambas piezas eftan colocadas detrás del Altar 
Mayor : tienen mucha luz el Coro, la Na
ve , y las dos falas de la Igleíia : íi pudiéramos 
añadir al Altar el adorno de un retablo , me atre-i 
viera á decir \ que como obra de buen gufto, 
merecerla la nueva Igleíia de Kourou no poca 
eftimacion en Europa. Se bendixo folemnemen- 
te el tercer Domingo de Adviento , que cayó 
en 11. de Diciembre del año pallado. Comenzó 
la ceremonia á las ocho, y caminamos en procef- 
íion á la Igleíia , cantando el Veni Creator. El Ce
lebrante veftido de Alva, Eftola, y Pluvial , efta- 
ba precedido del Eftandarte, de la Cruz, y de unos 
diez muchachos del País con Alvas , y Dalmá
ticas.

Haviendo rezado en la puerta de la Igleíia 
las Oraciones del Ritual, comenzamos á bendecir la

Tom.XlL M Eai*
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parce exterior : la primera vez 3 que fe echó Agua 
Bendita 3 fe difparo una pieza de artillería , que 
el Señor Dorvilliers,Governador de Cayena,les ha
via regalado 3 para defpertar la atención de los 
Indios; y durante la ceremonia , fe hicieron mu
chas falvas. Mucha ternura nos causó ver una Tan
ta alegría retratada en el Temblante de los Neo- 
phytos. Acabada la bendición de la Iglefía 3 fui
mos en ProceTsion á tomar el Santifsitno en una 
Cafita,donde por la mañana fe havia celebrado una 
MiíTa rezada para confagrar una Hoília. Llevaron 
el dosel algunos FranceTcsde la Isla de Cayena, 
que por devoción havian venido á la Fíeíla. Fue 
de mucha edificación ver un numero prodigio- 
To de Indios , é Infieles ,doblar las rodillas, para 
adorar á Jeíu-Chrifto quando iba en triumpho á 
ocupar el nuevo Templo, que Te le acaba de 
dedicar.

Acabada la ProceTsion, Te cantó una MiíTa To- 
lemne, y predicó el Padre Lombard un Sermón 
muy devoto á Tus Neophytos: doceSalvages, puef- 
tos en dos Coros , cantaron con tanta harmonía, 
que merecieron la admiración de los FranceTes. 
Ños juntamos por la tarde á cantar Vifperas , y 
íé terminó la Fiefta con el Te Deum3 y la bendición 
del Santifsimo. Un inflante antes , que Te bolvieíTe 
el Sacerdote para dar la bendición al Pueblo, fe 
pufo el Padre Lombard con Tobrcpelliz enmedio 
del Altar , y con unDifcurfo muy patético , hizo 
en nombre, de Tus Neophytos una publica obla
ción de la nueva Iglefia á Jefu-Chrifto. El filen- 
cio , y la atención de los buenos Indios daban 
bien á conocer, que eftaban Tus corazones pene¿

tra-
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trados de los afeólos de refpeto, amor , y recono-t 
cimiento, que procuraba infpirarles el Mifsioncro.

Defde que tienen los Indios una Iglefia en fu 
Lugar , fe echa de ver, que antes de los exerci- 
cios de devociónvienen muchos todos los dias 
á encomendarfe á Dios, á oir la Platica ,que por 
la mañana , y por la tarde fe les hace en fu len
gua , y á afsiftir al Santo Sacrificio de la MiíTa. 
Nunca faltan los jueves, y los Sábados de hallar- 
fe á la bendición del Sandísimo , que en eíTos dias 
fe dá, á imitación de lo que fe praólica en la Isla de 
Cayena. Con tan frequentes inftrucciones , y tan 
fantos exercicios, crece notablemente la devo
ción dé los nuevos Fieles.

Tales fon , Padre mió, las primicias de una 
Chriftiandad , que acaba de nacer en el centro 
mifmo de la ignorancia ,y de la barbarie. Confio, 
que muy en breve ferá feguido él exemplo de eftos 
primeros Chriftianos de muchas otras Naciones Sal
vages, efparcidas por efte inmenfo Continente. Af- 
fi lo penfaba muchas veces , quando vivía en el 
Fuerte de Oviapoc, diftante cinquenta leguas de aqui: 
eftuve allí un mes, para dar pafto efpiritual á las 
Tropas de la Guarnición. El País es hermofo , y 
■excelente para todo genero de plantío , y muy 
á propofito para fundar grandes Miísiones. Me 
vifitaron muchos Indios vecinos, y fi no me en
gaño , defeaban que me quedaífe con ellos : lo 
huviera hecho con gufto , fi eftuviera á mi ad- 
vitrio , y me lo huvieran permitido mis ocupa
ciones ; pero los confolé, aftegurandolos , que nos 
embiarian de Francia Operarios Evangélicos, y que 
-a fu llegada trabajaríamos con fervor en inftruir- 

M 2 los>
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los} y catequizarlos. Podemos cfperar , qué fd 
converfion á la Fe no ferá tan dificultofa como l'a 
de \osGalibis : quando. les preguntaba fi de veras 
querían fer Chriftianos, me refpondian fonricndofe, 
qu e no fabiendo de que fe trata , no podían darme 
refpúefta pofitiva. Su reflexión era muy cuerda 
para unos Salvages.

En los ratos que he podido lograr dcfocupa-í 
dos , forme un pequeño Plan de las Mifsiones, que 
fe pudiera eftableccr en efte País entre las Nacio
nes , que hafta ahora fe han defeubierto. Me apro
veché del conocimiento, que logró el feñor de la 
Garde , Comandante del Fuerte de Qviapoc , en lo 
mucho que navegó fobre eftos Ríos. El proyeélo; 
pues, de cinco Mifsiones , que ambos hemos for
mado , es como fe figue:

La primera podría eftablecerfe fobre las ribe
ras del Ovanari : es un Rio baftante grande , que fe 
defagua en la embocadura del Qviapuc, á mano de
recha , yendo de Cayena al Fuerte. Se compon
dría la Mifsion délos Pueblos Tocoyenos 9 Mraones, 
y Mauriones, y tendría el Mifsionero la ventaja de 
no eftár diftante del Fuerte mas de tres , ó quatro 
leguas : podría acudir alli con frequencia , y ten
dría folamente que aprender la lengua de los Ga* 
Ubis. Si fe quifiera poner dos Mifsionerosen el Caí- 
tillo de Oviapoc , podría uno de ellos emplearfe 
en la infíruccion de los Indios i y puedo aftcguA 
rar, que en poco tiempo hallaría muchos difpueti 
tos para elBautifmo.

La fegunda Mifsion contendría los Palicuros¿ 
Garanarius, y Mayetus , efparcidos por los Sabanes^ 
£n la, cercanía del Caripi: es un Rio baftante cam

da,n
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Salofo,que tributa fus aguas al Oviapoc, á mano iz
quierda , enfrente del Ovanari : habitan ahora ef
tas Naciones unos Lugares cafí impracticables } y 
fus chozas quedan fumergidas una parte del año: 
feria precifo tranfportar fus Pueblos ázia lo alto del 
Guripi, y facilitaría mucho fu converíion. Entre ef
tos Pueblos no fe hallan , como en otras partes, 
unos Pyayes, que fon una efpecie de Encantadores, 
ó Magos, y nunca han recibido la Polygamia. No 
eftando eftas dos Mifsiones diñantes del Fuerte , pro
veerían fácilmente los Marínelos neceflarios para 
ti fervicio del Rey : lo que feria de mucho focorro, 
jorque para hallar ahora doce , ó quince Indios 
hábiles para governar una Piroga , es precifo re-i 
-correr 20. leguas de terreno.

Subiendo ázia el Salto de Oviapoc , fe podría 
formar otra Mifsion á quatro jomadas del Fuerte; 
eftaria colocada en la boca del Camopi, y fe com
pondría de lasNaciones Indias , difperfas defde el 
Fuerte , hafta el mencionado Rio. Eftos Pueblos fon 
Jos Caranos , Pirius , y los Acoquas , á cinco , ó 
feis jornadas mas allá : íiguiendo fiempre el mifmo 
Rio , y entrando un poco tierra adentro , fe po
dría fundar la quarta Mifsion , compuerta de los 
Macapas , Ovaies , Tarippis , y de los Pirius. En fin, 
fe podría eftablecer la quinta Mifsion en el Riachue
lo de Jos Palanques , que fe echa en Oviapoc ,á 
fíete jornadas d'efFuerte. Seria formada de losP¿- 
l ariques , Ovenes , Tarippis , Perius , CuJJ'anis , y 
Macuanis: la mifma lengua , que fe habla en lo in
terior del Pais, eftá en ufo en eftas tres ultimas 
Mifsiones: eípero traer aqui un Indio Caribe, que.
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fabc la lengua Galibi , y con él comenzaré á dcfci- 
frar eíla lengua.

Tenemos también en nueílra vecindad muchos 
Indios Galibis, que defean fer inítruidosen los prin
cipios del Chriftianifmo : eílán en las cercanías dé 
un Rio llamado Sinamari. Si no fuera neceíTariami 
prcíencia en el Fuerte , fuera ápaífar algunos me
tes con ellos. Conoce el Padre Lombard las mas 
de eílas Naciones , y me dice , que una Mifsion; 
que fe eftablecieíTe en fu País , llegaría á fer tan nu- 
merofa, como la de Kuru. Mucho campo fe ha 
abierto á diez , ó doce hombres Apoftolicos. Quie
ra el Señor embiar quanto antes los que tiene dcf- 
tinados á recoger una mies tan abundante. Como, 
la perfección de efte primer eftablecimiento íe de
be á los cuidados, y zelo de V. R. los focorros 
abundantes , que nos ha remitido , nos pondrá 
en eílado de adelantar la convcríion de tantos

Pueblos Barbaros. Quedo, con mucho ref- 
peto , en la unión de fus fantos 

Sacrificios, &c.

CAR¿



CARTA
DEL PADRE PREMARE, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE..............DELA MISMA
Compañía.

FAX CHRISTI.

Reverendo Padre mío.

OCOS mefes ha llegó á mis manos un 
Libro, ímpreífo enParis en 1718. fu 
titulo es : Antiguas Relaciones de las In- 
días, y de la China , de dos viageros Ma

hometanos , traducidas del Arábigo, Nunca huviera 
peníado , que un Efcrítor tan famofo, como el 
Señor Abaste Renaudot , huvieífe dedicado fus Vi
gilias , para facar de la obfeuridad una obra lle
na de tantas Fábulas , íi no huviera vifto fu nom
bre en ci Privilegio del Rey. Pero quanto mas cé
lebre es fu nombre, tanto mas capaz es de enga
ñar al publico con las falfedades Arábigas, que ha 
querido adoptar. Me empeña , pues , el amor de 
la verdad á defcubrirlas , y dar á conocer al pu
blico lo que debe á dicho Abate , por haver tra- 

du-
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ducido eftas antiguas Relaciones , é iluftrado cotí 
Notas las dos piezas originales.

Si no huviera tenido cuidado 'el Tradudor de 
avifarnos en el titulo de fu Libro , que hicieron 
eftos Arabes el viage de la •China en el nono 
figlo, nunca huviera yo podido adivinarlo por la 
leótura de fus Relaciones i porque no dicen pala
bra de fu viage , ni de fu morada en la China: 
antes bien quanto refieren , mueftra con eviden
cia , que nunca pufieron alli los pies. No com- 
prehendocómo, fiendo elTradudor tan hábil en 
Ja Lengua Arábiga , y teniendo tan grande conoci
miento de los Libros, y genio de eífa Nación ftw 
fiel, no ha hecho reflexión , que debaxo de lá 
capa del Cielo no hay eiiibuftero tan defvergon-i 
zado como un Arabe principalmente quando ha-i 
bla de Payfes lexanos. Me convencí de efta ver-j 
dad , haviendo leído en el fabio Bochart algunos 
retazos de fus Fábulas: y ya no puedo dudar qu£ 
es afsi, haviendo leido las Relaciones , que el 
Abate Renaudot ha tomado el trabajo de tra-í 
ducir,

Avifo á mis Redores, que en la traducion Ek 
pañola abrevio las impugnaciones del Padre Pre- 
mare ,y las Relaciones dadas por el Abate i por
que no teniendo interés particular en el aíTump-i 
to , no podría menos de feries fu ledura enfadofa^ 
y canfada.

Dice el Abate,que losdosAvabes no refieren fino 
lo que han oído con fus oídos , y vifto con fus ojos¿ 
Es difícil de creer,porque traftornan los nombres de 
las Ciudades de la China, fin que en la Geographiá

del
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Bel Imperio fe hallen Ciudades con tales nombres; 
como fe puede ver en el Atlas del Padre Maitini. 
No tiene razón de valerfe de un monumento defeu- 
bierto enelGfo»/?, porque prueba contra lo que 
pretende ; íiendo cierto, qué en el tiempo de que 
habla no era Nanfyng la Corte, fino Tcbagngan, Ca
pital de la Provincia de Chenfi. Muy fordos ferian 
los Arabes , ó por lo menos feria inflexible el tím
pano de fus oidos , porque tienen por palabras 
Chinas muchas, que correfponden á nueftras le-* 
tras B. D. R. y no tiene tal fonido palabra ali 
guna.

Añado , que tan ciegos eran los Arabes, como 
fordos. Dicen, que todos los Chinos eftan vefti-i 
dos de feda , y que efte modo de veftirfe es co-^ 
mun á los Principes , Soldados, y Plebe. Confun
dían fin duda la tela negra , ó azul con el damaf- 
co, como tomaban las agujas , que llevan las mu- 
geres en la cabeza por peynes , diciendo , que las 
mugeres Chinas frifan fus cabellos , y adornan fus 
cabezas con muchos pequeños peynes de marfil, 
&c. La invención es Angular, y daría mucha ga-, 
na de reir alas mugeres Chinas , porque nunca fe 
oyó hablar en fu País de cabellos frifados. Di
cen los Arabes , que los hombres fe ponen dos, 
tres, quatro , cinco calzones, y aun mas ,los unos 
fobre ¡os otros. Muchos calzones fon para los ca
lores áeCanfu-, quiíiera que tuvieran íiquiera dos 
pares contra los grandes fríos de Pekín.

Lo que dicen, que en las Plazas publicas hay 
una piedra de la altura de ^diez codos, en que 
cftán gravados los nombres-Je todas las medici
nas , y fes precios : que en cada Ciudad hay una

T.em,Xí/^ ‘ N cam-,



98 Cartas de las Mifsienes
campanilla, que cuelga fobre la cabeza del Prlrj-» 
cipe , ó del Governador , y que la cuerda a que 
eftá atada tiene cali una legua de largo , fon ima
ginaciones tofcas t y groíTeras j porque los i eme- 
dios de los Chinos ocupan un buen volumen : fe 
les olvidó fin duda añadir una efcalera, porque 
fin ella,no sé cómo pudieran leer los cara&eres 
tan altos, y que preciftimente havian de fer Chi
cos.

Profiguen los Arabes diciendo, que los edi
ficios de la China fon de madera 3 y que en las In
dias fon de piedra , ladrillo , &c. Que fus cafas no 
tienen dos altos ,y que eftán dadas de un barniz 
blanco como la leche : que las grandes Ciudades 
tienen quatro puertas, y en cada una cinco trom
petas , que fe tocan á ciertas horas del dia , óde 
la noche. Convengo,. que no fon las cafas de la 
dicha de arriba á baxo de piedra, y de tres , ó 
quatro altos ; pero las cafas de la gente acomo
dada fon de dos altos. Barniz blanco como la le
che, fe opone al Probervio Chino, que dice: Negro- 
como el barniz^ Pekin tiene nueve puertas: las trom
petas pueden atarfe. con el bramante de una le
gua , y ponerfe fobre la piedra de diez codos.

Dicen los Arabes, que no tienen los Chinos 
fino moneda de cobre : bien fe conoce, que eíTos: 
Arabes traficantes no comerciaron en. la China, 
dtnde no hay fino monedas, de plata*que fe pe
ía , y fe corta, fegun las urgencias.. El Abate con. 
fus Árabes dice ,que fon los Chinos los mas hábi
les en la pintura &c: y en otra parte declara , que 
nada faben. Dexo otuas.jsuuchas cofas, que no 
merecen la atención de unh^mbreracionalipero

para
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para que fe conozca lo ridiculo de cftas Relacio
nes , pido un inflante mas de paciencia. Afftgu- 
ran los Arabes , que eftán los Chinos eflemptos 
de la embriaguez. Se confume aqui tanta cantidad 
de arroz , y trigo , para facar licores fuertes , que 
íi fe contentaran los Chinos con el The folamcn- 
te,no havria que temer careftia en el Imperio.

Añaden los Arabes , que cuentan los Chinos 
el pecado abominable éntrelas cofas indiferentes. 
Pudieran decir, que no tienen muchos Chinos la 
embriaguez por pecado. Pero en quanto al peca
do abominable confieíían , que no hay cofa mas 
vergonzofa; pero como fon dados los Mahome
tanos á tan maldito vicio , querían dar á enten
der , que no hacían los Chinos efcrupulo de ello. 
En la China fe condena á muerte al que ha co
metido tal delito , como lo experimentó con fu 
muerte el año paffado un Mahometano aoufado, 
y convencido de Sodomía. Locamente imaginan 
otras cofas tocante á las cortefanas, y hacen pal
iar veinte , ó treinta golpes de caña por unfupli- 
cio de muerte , íiendo una corrección paterna del 
Mandarín, y por las mas leves culpas, condena á 
femejante caftigo.

Dicen los Arabes , que no fe lienta el Prin
cipe en fu Tribunal, hafta defpues de haver bien 
comido, y bebido : que en la China fe comen los 
que eftán condenados á muerte: que no fe dexa 
ver el Emperador en publico , fino de diez en diez 
mefes , y que la maxima de fu govierno es va
lerle de fuerza, y violencia. La maxima de la Chi
na es , que para tratar un negocio importante, 
fé/debe eftár en ayunas, para que los humos del

N i.' ~ vi-
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vino, y de la comida no fuban á la cabeza. En nin
guna parte del mundo fe hace mas cafo de la vi
da humana , y la eftiman tanto , que lolo el Em
perador puede condenar á muerte. Es maxima de 
los Chinos , que el Emperador debe eftár como 
oculto , y al cxemplo del Rey de los Reyes , dar- 
fe á conocer por fus beneficios. Los títulos mas 
gloriofos de un Emperador de la China fon 3 fer 
llamado el padre , y madre de fus Pueblos. Car 
da pagina de los Libros Chinos lo convence.

Uno de los Arabes dice , que los Chinos po
nen comida cerca de los cadáveres : el otro dice 
que no; y el Abate dice, que oy dia eftá en ufo. No 
sé donde ha leído el Abate , que los Chinos 
creen, que los efpiritus fe alimentan de las mas 
efpirituofas exalaciones del vino , y de la carne. 
En una palabra, exceptuando muy pocas cofas , am
bas relaciones fon un texido de abfurdos , y fá
bulas no interrumpidas. Si no huviera el Abate 
hecho mas , que manifeftar fu ningún conocimien
to de la China , ó fino huviera hecho mas , que 
amontonar diferentes paífages de Marco Paulo Vé
neto ,de la Embaxada de losHolandefes , de Na- 
varrete, y otros tales Efcritorcs., me huviera re> 
do , y burlado de fus Relaciones , fin tomar el 
trabajo de refutarlas ; pero como añade mucho 
mas , y excede á todos , la calidad de antiguo 
Mifsionero de la China , me obliga á. borrar la 
perniciofa imprefsion , que pudiera hacer en mu
chos el nombre de un Autor tan célebre, como 
el Abate Renaudot.

Digo, pues, eñ primer lugar , que fin mala 
tención, como creo, ha dado¿ con poca fidelidad,

mu-r
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muchos pnftagcs de Autores Jcfuítas , y los hace 
decir grandes extravagancias. Muchos exemplos 
pudiera dar ; pero me contento con decir, que no 
entiende el Abate los términos , ni labe la lanifi
cación de la palabra Tai ,-que fignifica Cafta, Fa
milia , Dinaftia :que en la Hiftoiia China fe hallan 
grandes , ó largas Dinaftias , y otras pequeñas, ó 
cortas : que la palabra Qu fignifica cinco , juntan- 
dofie con Tai, cinco Dinafttas: que la palabra Sien 
fignifica antes , y la palabra Heou fignifica defpues. 
No hay que admirarfe , que confunda la Chrono- 
Jogia China, y fe contradiga á cada paífo, ha* 
blando de las Dinaftias Imperiales.

Digo en fegundo lugar, que no produciendo 
el Abate prueba alguna contra la venida de Santo 
,Thomás , y fus Difcipulos á la China, no debia 
darla por faifa. Tienen fu mérito los Autores, 
que lo han creído probable: quedan todavía hue
llas .de la Religión de la Cruz : y enfeña la tradi
ción antigua , que la feñal de la Cruz tiene vir
tud de impedir los maleficios , como lo dice ex- 
preífamente la Liturgia de Malabar. Añado , que el 
famofo Kuanyuntchaug , que vivía en el principio 
del fegundo figlo , conocía ciertamente á Jefu- 
Chrifto,como Jo ateftiguan los monumentos ef- 
critos de fu mano , y gravados defpues fobre pie
dras. £s impofsiblc explicarlos, fino en un fen- 
tido Chriftiano ; porque habla del Nacimiento del 
Salvador en una Gruta expuefta á todos vientos, 
de fu Muerte, Refuireccion , Afcenfion,y de los 
veftigios de fas Pies Sagrados : fon eftos Myfte- 
iios otros tantas enigmas para los Infieles. Si mu-
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cho defpues de lá muerte de efte grande K o«H 
bre hicieron de él un Idolo, nada prueba el er
ror del vulgo contra el Chriftianifmo, y rinde tef- 
timonio á íu virtud. Chriftianos en la China al 
principio del fegundo ligio , no pueden tener otro 
origen fino del Apoftol Santo Thomé ,ó de fus 
Diícipulos. Atribuye al Padre Le Comte lo que 
feguramente no era capaz de decir : es á faber, 
que havia Santo Thomás llegado á la China en 
636. deJefu-Chrifto; nadie hafta ahora ha tenido 
al Padre Lé Comte por tan lerdo , que cometieffe 
tal error: veanfe fus Memorias , que andan en 
manos de todos.

Debiera el Señor Abate haver confultado aun 
hombre mas hábil en la Lengua China , para tra-; 
ducir la Infcripcion hallada cnCbenfi. En la parte 
que traduce , manifiefta , que nada entiende del 
eftiloChino,y que ignora los primeros elemen
tos de la Gramática. Me precifa lo que dice el 
Señor Abate fobre las Ciencias , la Religión, y fu 
origen , á entrar mas amplamente á tratar de la 
Antigüedad de la Nación China, de fus Letras, Li
bros , Religión , Moral, Phyfica , y Govierno. Se 
diftingue en laChronica de la China , lo manifief- 
tamente fabulofo, lo dudofo , é incierto, y lo fe- 
guro , o indubitable. Hacen los mas célebres Hif- 
toriadores efta critica tan prudente, porque el 
amor de fu Patria no los ha impedido el quitar 
de tan larga serie de ligios , lo que no parece 
folidamente verdadero: notan, que no fe debe ha
cer cafo de los ligios defde Hoeiiievang hafta Fehi, 
porque fon inciertos, y no fe puede formar de

ellos
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tilos una cierta 3 y exaóta Chronologia 5 y que lo 
que refiere antes del tiempo de Fobi 3 debe paíTar 
jjor Mytbologico.

Lo cierto es , que fue la China poblada 1155. 
años antes del Nacimiento del Salvador > y fe de- 
mueftra por un Eclypfe de Sol fucedido en aquel 
año.Se han remitido alPadreScucíct las obfervacio* 
ifes Aftronomicas, facadas de la Hiftoria, y de otros 
Libros de la China , y prueban fu habilidad en la 
Aftronomia s y la antigüedad de fus obfcrvacio- 
nes : como dicho Padre las ha de dar á la luz pú
blica, no tengo queeftenderme mas en efte aífump- 
to. Me bafta tener por lo menos 11 y 5. años antes 
de Jefu-Chrifto 3 y añadiendo los 1713. que fe han 
paflado defde entonces, tendremos una Nación, 
que cuenta el efpacio de 3878. años. No fe le 
pueden comparar los Perfas, y los Arabes, los 
Egypcios,y los Chaldcos , que ya nofubíiften.

Saca el Abate funeftas confcqucncias de efta 
antigüedad, como ha dado el excmplo el abufo, 
que de ella hizo un Preadamita de Lion. Pero 
nada hace todo lo dicho contra el calculo Aftrono- 
mico del referido Eclypfe: le abandono los Agios 
mas apartados, y efta fola Epoca defvanece todas 
las pruebas del Abate. No tememos errar fguien- 
do Ja Chronologia , que adopta la Igleíia Romana 
en fu Martyrologio, que es el de los Setenta. Las 
Fábulas ,que no fon de fu gufto , apliquelas á los 
tiempos Mytbologices.

. Defprecia fumamente el Abate las letras Ge- 
rnglypihcas: le efpanta fu multitud , y no hallan
do abecedario por guia , protefta que es el modo 
n?astontq , que hay de eferivir. Si fupiei a la Len

gua
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gua China él Abate , como fabe la Arabígá , ía efn 
timaría mas, yrefpctaria fu venerable antigüedad.- 
Es verifímil, que los primeros hombres , que de&. 
pues de la confuíion de las Lenguas tomaron fu 
camino ázia Oriente , y poblaron la China, lleva-i 
ron coníigo los libros , que havian recibido de fus 
Padres; y que por elfo no fe quebraron la cabez^ 
en inventar otras letras. Se fabe , que los Babylo- 
nios, Egypcios, y otros Pueblos antiguos , tenían 
fus letras Geroglyphicas; pero foy de parecer, que; 
eran folamente pinturas Enigmáticas: como fe co- 

,noce por lalnfcripcion hallada fobre la puerta del 
Templo deDiofpolis: havia fobre ella un Niño , un 
Viejo , un Gavilán , un Pez, y un Cocodrilo , para 
explicar efta fentencia moral: Tu que naces, y mue¿ 
res cafi en un mifmo infante , acuérdate que Dios abor^ 
rece la imprudencia. Afsi lo explica San Clemente 
Alexandrino. Lo que daban á fígnifícar de un mo-i 
dotan obfeuro , y tan difícil los de la China , ex
plican de una manera mas fácil , mas noble , y 
mas Methodica. Mas fácil, porque elcaraóler con 
que fígnifican un árbol, fe eferive fácilmente : mas 
noble , porque con pocos rafgos pintan las mas fu- 
blimes ideas: mas methodica, porque tienen fus' 
reglas ciertas, que fe reducen á algunas clafes 
generales.

Es cierto , que quanto mas perfe&as fon las 
inteligencias, piénfan, y comunican fus penfamien^ 
tos con cfpecies mas generales , mas fecundas , y 
mas limpies. Unida el alma con efte cuerpo ma-i 
ferial, neccfsita de voces, y palabras para tra-« 
tar <on otros : los Angeles , que fon de un orden 
mas elevado, nonecefsitan de un íocorro tan tofeo^

los
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los Geroglyphicos ocupan el medio; no fon los ojo$ 
tan puros, ni tan ligeros como el cfpiritu , pero 
fon mas liftos , y alcanzan mas que el oido. No tie
nen los Geroglyphicos que hacer con el oido: fon el 
objeto déla vifta , y por los ojospaífanal efpiritu, 
y íe prefentan, de un modo vivo , y claro , lo que 
no puede la lengua, fino con muchas palabras. Si, 
pues, por efta razón , le parece al Señor Abate, 
qye la invención de las veinte y dos letras del Al- 
phabeto Hebreo,es fuperior al genio humano, y que 
ha venido de inspiración Divina, juzgué lo mifmo de 
losGeroglyphicos,que el fonido que fe da á nueftras 
letras , entra también , y pertenece á la eífencia de 
lós Geroglyphicos Chinos; porque no fabe, que no 
íiendo hechos para el oido, pueden conoccrfc fin et 
focorro de lengua alguna,parándole precifamente en 
las ideas que prefentan al entendimiento:/ fi fe ad
mira,que con un Alfabeto de veinte y quatro letras 
fe haya podido componer tantas palabras Griegas, 
y Arábigas , mucho mas debiera admirarfe, cómo 
con los tres Elementos ; es á faber, un punto, linea 
de dos puntos , y linea entera, ó de tres puntos, 
fe huvicíTe formado el numero prodigiofo de tan di
ferentes caraótéres. Decir , que para aprender la 
lengua China es precifo conocer ochenta letras, es 
un efpantajo ridiculo ; porque mueftra la experien
cia , que en tres , ó quatro años fe llega á faber , y 
entender los Libros Chinos.

Paflo en filencio muchas otras cofiis , que de- 
mueftran fu ignorancia en la lengua China. Se pue
de dividir efta en tres: la del Pueblo, la de la 
gente honrada , y la de los Libros. La primera no 
efta tan peynada como las otras dos ; pero no es in
ferior á las lenguas de Europa, ni tiene los defeca

Totn. XU. O tos.
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tgs, que la atribuye el Abate. .Algunos Mifsiontros/ 
Europeos, de.poco oido , pava coger bien el 
acenro de upa lengua viva,atribuyen á ella.loque 
en ellos mifinos. dcfc&o. La fegunda lengua,
ó de la genre honrada , es mucho mas correóla 
que la primera , y en ella fe eferiven las Hiftorías, 
íin que f¿ pueda echar menos las .defcripciones, y 
pinturas mas heimofas , los antitefes , y Qtros.adoró
nos de una lengua culta , y fabia. La tercera es 
la de los Libros, que nocftán eferitos en eftilo fa
miliar : tiene muchos grados antes que fe llegue.á. 
la brevedad -mageftupfa , y fub’ime de los Libros: 
antiguos , llamados Ring. No contienen eftos.una 
lengua,que fe habla,fino que fcefcjive,y condificuV-. 
.tad fe entiende; pero fu eftilo es puro', y cor
riente.

Razón tenia el Señor Bofsio de decir , qüep o- 
vicne la abundancia de la lengua China.de la mul
titud de fus caradores: debía añadir, que «nace: 
también de fus diferentes feniidos^ por la mucha 
abundancia de norabrcs;compucfta$,d.crres?y aun de 
quatro palabras. La adicción hcciia a fuDkciotrvb» 
rj.o contiene y (inte y quatro Vqlumen£$¿, y tenia, el 
Vocabulario noventa y cincoEfctiq^en caradores 
inuy pequeños. No ay , pues , .en cí mundo lengua 
tan rica como la China, ni qucpjueda glor.iarfe.de 
ieynar.todavía, defpucs de tres , ó quapro milanos* 
Da él Abátela preferencia a los.Cqmerciantes Arar- 
bes , fobre el, célebre Bofsio ; y .fu.riyzon. espor 
qúe no hizo el vi age., de la Chinampero npv podré 
yo hacerle la mifma pregunta ? Ha hecho..eLSeñor 
Abate el yiage de. ,1a China .? Conoce Ja Aeqgua j.y 
•los Libros’delPais? Es.capa£ de juzgar ..djg;^ las .:Xrar 
ducciones que fe hicieron de fus Libros?, . '

Dañe

China.de
glor.iarfe.de


tfc Ih: Cteftp/tfafr de -J-ejiifo. ¡, Qy-.
Dkré- aquí, una.lig^ra idea de. eftos Libros taa 

antiguos „ interpretados por Con fu ció 3 Mcncio, 
y otros.. Philofóphos. Llamanfe King eftos Libros 
tan. refpetados de toda la Nación , y fignifica fu 
nombre una. ¿odrina fublime , verdadera , y sóli
da : tres.de- ellos fon de un orden fuperior , y ad
mirados. en todos; lós figlos , fin diftincion de Sec
tas , y de opiniones particulares. Se llama el pri
meronfyng , y es una obra puramente fymbolica, 
ó imagen de efte mundo vifible.. El Pueblo igno
rante no entiende, en ellos, fino lo que es objeto 
de fus fentidos-, como el Cíelo, la Tierra, &rc. 
pero'defcubren los Sabios en fu ledura muchas 
otras maravillas. El fegundo Libro fe llama

: deferive las virtudes de diferentes Héroes, 
que firven de modelo á los Grandes Emperado
res. Se llama el tercero Cbityng , y fe compone 
de trefeientos Cánticos , que de un modo poético 
celebran el mifmo aflumpto. Se pretende, que 
huvo antiguamente otros dos Libros de igual her
mofura , y autoridad : el uno tenia por titulo L/- 
king.> y cftablecia las ceremonias exteriores : el 
otro-Yolfang , y trataba de la muíica , para arreglar 
la paz interior.

Se engaña el Señor Abate , creyendo que en 
algún tiempo; eferívian los Chinos fobre cortezas 
de arboles -i antes de la invención débpapcl gra
vaban , y eferivian* £u$ Aings fobre 'madera , y lif- 
tas de caña, las quales ¿ran mas durables,que el 
mejor pergamino de Europa : fe eferivia , pues, 
con un pincel de hierro fobre cañas , y con el 
tiempo fobre el tafetán. Se gravaron también los 
Libros, llamados Añigr/fobre . unas grandes piedras*

O z y
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y en la Dinaftia de los Han fe inventó el papel; 
y no es tan frágil, cómo fe pretende. Quando fe 
gaftan las letras gravadas en la madera , íe tiene 
cuidado de renovarlas. Finalmente, el Empera*- 
dor, que havia mandado quemar los Libros , pre
tendía folámente mantenerte en la pacifica pof-¡ 
fefsion del Trono, que havia ufurpado. Los Le
trados de aquel tiempo, no pudiendo fufrir un 
Rey , que queria fer abfoluto , abufaban del Libro 
Cbofyng, y fin ceífar celebraban un Heroe , que 
echó del Reyno al infame.K/ó’, y otro, que def- 
tronó al tyrano Tcbeou : foplaban por todas parte? 
el fuego de la rebelión , y fe empeñó el nuevo 
Monarca en quitarles los Libros , que les fervian 
de incentivo. Sin embargo fue perdonado el Li
bro Lyiiyng , porque Iiendo mas inteligible, que los 
otros dos, era menos peligrofo. Fueron también 
confervados los Libros de Medicina , Agricultura, 
&c. Entonces también, queriendo muchos Letra
dos librar del fuego tan preciofos monumentos, 
abrieron las paredes de fus cafas, y los enterra
ron , como en fepulcros de adobes , para tacarlos, 
paitada la tempeftad. Nada entiende el Abate de 
la Tabla de convinaciones de lineas hafta el nume
ro de fefenta y quatro i bien que el lugar , que cita 
del Padre Martini, pudiera haverle abierto los 
ojos. Es cierto , que exiftia efte monumento mu-, 
chos figlos antes , que nacieffe Pythagoras.

Se halla la Religión de la China en los 
En quanto á la do&rina fundamental, contienen 
los principios de la Ley natural : enfeñan á recono-: 
cer , y adorar un Ser Soberano. El Emperador es 
juntamente Rey, y Pontífice , como lo eran' los Pa-

triar-
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triar cas antes de la Ley Eícrita. Toca al Empera
dor cftablccer las ceremonias, y juzgar de la Doc
trina : folamente h Religión llamada Jufyao es la 
de la China , y todas las demás Sedas fon tenidas 
por Eftrangeras , faifas , pcrniciofas , y folamente 
toleradas. Era la Religión Chriftiana autorizada 
por Edido publico. Es confiante , que defde que 
fe publicó la Ley de Gracia , fueron abolidas las 
otras dos enguanto á fus ceremonias, perfeccio
nadas en fus dogmas , y que ahora fon inútiles á 
la falvacion: pueden folamente difponer los Pue
blos á abrazar el Chriftianiimoj porque, como di-; 
ce Clemente de Alexandria , la Ley havia íido dada 
á los Judíos, y la Philofophia á los Griegos, para 
que les íirvieífen de Pedagogos , y los conduxeífen 
á Jefu-Chrifto. Se empeña el Señor Abate , que 
los Chinos fon Atheiftas , y que eftá decidido efte 
punto. Tienen los Jcfuítas, y tendrán íiempre la 
mas profunda veneración por los Decretos ema
nados de la Santa Silla : los obfervan con entera 
obediencia , y rendida' fumifsion. Pero en qué De
creto ha leído el Abate, que los Chinos fon Atheif
tas ? Manda el Edicto Apoftolico , que para decir 
Dios, en lugar de la palabra Tien , que puede fer 
equivoco, nos valgamos de la palabra Tientcbu ,que 
fignifica Señor del Cielo, Ha hallado en efte Edicto 
ei Atheifmo de los Chinos?

En otra parte pretende el Abate , que los Chi-, 
nos fon Idolatras : quiíiera faber , cómo, íifonldo-i 
latías,fon Atheiftas? Cómo, adorando muchos Dio- 
fes , ninguno reconocen ? Tampoco entiendo , por 
qué dice , que los Chinos cftán perfuadidos , que 
muere el alma con el cuerpo , y que imaginan, quq

yie-
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viene clalma de fus antepaflados á poneríe fobre. 
las mefas , quando las quieran honrar ; íi no fubuf-. 
ten , y mueren con el cuerpo , como vienen á reci
bir los honores ? Abandone de buena gina el 
Abate toda la Phyíica de los Chinos modernos; 
pero con dos-condiciones^ la primera , que no ha 
de concluir , que es tan fumamente mala ; porque 
en fin , Hypotheíis por Hypotheíis, me parece, que 
tanto adelantamos diciendo , que la caufa , ó ra
zón de tal efeóto es , que hay denudado Yn , ó 
denudado Yang 3 como diciendo con el famofo 
Defcartes , que hay denudada materia ra m ofa , ó 
denudada materia fútil. La fegunda condición es, 
que no concluirá , que los Chinos fon Atheiftas; 
porque para ferio en rigor , es precifo negar po- 
íitivamente la exiílencia de un Ser Supremo, y 
fe^uramente no lo verificará de los Chinos. Ade
más que: muchos Chinos hábiles explican efTas pa- 
Yai/as en un fentido moral.

No viene al cafo lo que dice del huevo de 
’ Pouankpu : no debe faber, que los Egypcios, que
riendo íignífícar, que havia el primero de fus. Dio- 
fes producido el Mundo con lu palabra , le repre- 
fentaban con un huevo, faliendo de fu boca. Nada 
hay de femejante en los Libros Chinos : dicen, 
que el Mundo fe parece á un huevo: que la yema, 
que eftá en el centro, es la tierra , ó por mejor de
cir , el Orbe planetario , cuyo color es amarillo, 
porque el Sol es como elRey de todo:y que lo blan
co es el fluido elemento, que fe eftiende defde la 
fuperfleie de la tierra, hafta la.cafcara : es el fym- 
bolo de lo mas alto de los Cielos.

En fin , íobre el govierno de la China caen los;
ui-



de la Compañía de Je fas'. i i j •
ttJti'Tios golpes del Señor Abate: no le íirve de ef- ’ 
cudo- fu larga duración , ni fe acuerda de lo que 
dixo Confucio , que íi el hombre obra mal, no fe 
debe imputar á la Ley. En efeólo , quien imputa
rá á la Ley Chriftiana, que viven mal tantos Chrif- 
tianos ? El govierno Chino es perfe&amente Mo
nárquico: pide una dependencia tan .abfoluta'en-., 
tre los diferentes Miniítros, que goviernan el Ef- 
tado, que nada feria comparable á tan bello or
den, íi en lugar de feguir fus pafsiones, fe con

formaran Jos Chinos con lasfabias leyes, que les 
prefefiben fus Libros antiguos. Dixcron verdad. 
Jos dos Arabes, fin faberlo , quando dieron el Ti
tulo de Rey á ¡os Governadores de cada Ciudad. 
En efeóto , el mas pequeño Mandarín es como Rey, 
en la exten íion de íu govierno ; pero es un Rey fa- 

. Gilmente amovible : íi fe porta bien, confervará jfc¡ 
dignidad, y fubirá un grado mas alto.: íi k.cg/f
duce mal, perderá todo lo que tiene. Los MafÜff 
riñes de las pequeñas Ciudades, dependen de ^üs"

. que goviernan otras mas grandes : eftos , de los 
Oficiales Generales de cada Provincia : tiemblan 
los Generales delante de los Tribunales de la 
Corte ; y fus Prefidcntes, en cuya presencia fe cf- 
trcmecen los Mandarines del Imperio , fe aíTuftan, 
y temen delante del Emperador, en quien refi- 
de la plenitud ciel poder.

Pero una autoridad tan abfoluta eftá templa-
. da, por la que fe da--al Pueblo, -íi fus Governadores 
: Rejan á abufar de fu poder. Si hay defeóto en

Govierno'Chino, c.oníifte, en mi juicio , en que
Jes Libros, que encierran eftá dodrina ,andan en 

manos del Pueblo, y no debieran paíTar de las de
los
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los Empcradóres, para infpirarles bondad ,y cle
mencia por fus VaíTallos; y que fe dieíTen otros 
Libros al Pueblo , para que aprendieren el refpe- 
to, yfumifsioa debida á los Reyes. Afsi lo inten
tó Tfin chibo ang , luego que fe vio dueño del Impe
rio ; pero era ya tarde , porque eftaba ya el Pue
blo fobradamente informado de fu prete ndido 
poder. Remediará á todo el Chriftianifmo : en Pe
ñará á los Reyes,que tienen el lugar de Dios, 
que deben fer los Padres , y Paftores de fus Pue
blos , y que como Soberano Juez , los tratará en el 
día de fus venganzas, como ellos trataron á fus 
VaíTallos : enfeñará también al Pueblo , que debe 
obedecer á fu Rey como á Dios mifmo, y que 
debe ferie agradecido, quando le da fu Divina Pro
videncia un buen Rey,y tomar como caftigo debido 
a fus pecados, quando les embia un Rey malo. Me
¿encomiendo en los Santos Sacrificios de V. R. 

y quedo con refpeto, &c.

CAR-,
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CARTA
DEL PADRE PARENNIN, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE JUAN BAUTISTA 
Du Halde-

Pefytt rf. de Septiembre de 1728.

FAX CHRISTI. 

Reverendo Padre mío.
AS ultimas Cartas, que tuve la honra di 
eferivir á V. R. fu fecha de x6. de Sep- 
tiembre de 17x7. le participaron muy 
por extenfo la conftancia heroyea de los

Principes de la Sangre Imperial de la China , cu
ya Fe no fe ha defmentido, ni por la degrada-» 
cion de fu Nobleza, ni por la confifcacion de fus 
bienes , ni por el rigor de una dura priíion , ni por 
las amenazas de una muerte infame, y cruel. Po
co defpues de mi ultima Carta , tuve noticia de la 
muerte del Principe Juan Lou, y fuccdió el dia 16, 
de Septiembre en la Cárcel de Tcinanfu, Capital 
de la Provincia de Cantón , lugar de fu defticr- 
ro. Eftaba por entonces enfermo de gran peligro, 
en la.prifion de Pekin ej Principe Juaneo» , y mu* 

Tom. XIU - £ £ÍQ
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rió el día 15.de Noviembre; No dexo pa'flarerr 
filcncio las circunftancias de una muerte , que fue 
el gloriofo efe&o de una larga serie de malos trata
mientos, que padeció por la Religión.

Defde el día 8. de Septiembre, que, como ten
go referido en otra Carta, fue llevado a la Cárcel 
donde havia ’muerto el Principe‘Jófeph', nada fe 
pudo faber de fu eftado ,fy fituacion. No fe atre
vía domeftico alguno accrcarfe á la prifion ; y los 
Soldados mifmos , eftando de centinela , podían 
folamente refponder , quando eran llamados , ó 
que fueífe mencfter paitar por el torno fu ali
mento de cada dia. Dos mefes defpues, á 8.de 
Noviembre , vino Pablo Su á avifarme , que fe ef
taba muriendo el Principe Juan : que no coima finó 
arroz claro, y que apenas fe podía arraftrar hafta 
el torno para tomarlo. El tercer Regulo , encarga
do por el Emperador de la guarda de los Uuf- 
tres prifioneros , luego que fue informado’ del pe-, 
ligro del Principe , mandó que fe abrieífe la puer
ta de fu quarto, y que fe dieífe al enfermo loque: 
quifieífe tomar. Refpondió el Principe con voz tré
mula , que de nada necefsitaba , y que penfaba» 
folamente en prepatarfe. a una buena muerte. : ; {

Al punto mandó el R'egulo llamar al Poutacbé^ 
ó Gefe de Vandera 3 y le dixo, que Sourgbicn, (es 
el nombre Tártaro , del Principe Juan ) fe eftaba 
muriendo en un tiempo, en que fe celebraban 
los años del Emperador, y por configuiente no 
fe podía tomar ordenes de fu Magcftad : que era 
precifo efperar que fe paíTalfe la Fiefta ,y entretan-j 
toera de parecer, que fe pufieíTe el cuerpo en un 
ataúd, y deportarlo en lugar conveniente. Para

qué
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que fe ha de efperar la orden de fu Mageftad , re
plicó promptamente ei Gefe de Vandera? Penfais, 
Señor, que ferá fu cuerpo tratado mejor que el de fu 
hermano, cuyas cenizas fueron echadas en el lodo,y 
pifadas? El Regulo, mas humano, no fue de fu 
diótamen. El dia 13. del miímo mes fe le dio avi
fo , que acababa de morir; y mandó, que fueíTe 
puefto fu cuerpo en un ataúd , y llevadora un Tem
plo , ó Pagodc, fuera de la Puerta Occidental, 
donde feria guardado por un Oficial , y algunos 
Soldados , hafta que declaraíTe el Emperador 
fu voluntad. Todo fe executó afsi: fué puefto en 
un pobre ataúd fu cuerpo , rodeado de fus cade
nas.

Muy perplexos fe hallaban todos en Furdane: 
por el mifmo tiempo recibí , por medio de Mar
cos Ki, una Carta de la Princefa Cecilia, muger 
del Principe ]uan : me avífaba , que las Princefas, 
y fus hijos eftaban cada dia mas encerradas^ 
que todo les faltaba , defde la partida de fu ma
rido , y cuñado, y que con mucha dificultad de
fendía de la hambre , y del frió fus dos nieteci
tos , los Principes Thomás, y Matheo. , Os pro- 

pongo mi neceísidad, añadía: íi, fin inconmodaros, 
, podéis remitirnos algún focorro, lo recibiremos 
, con agradecimiento ; pero fi no podéis, no os in
quiete lo que padecemos.

Efcrivió también la mifma Princefa en los mif
mos términos al P. Suarez. , Lo que mas me inquie
ra , le decía , y que temo mas que la mifma muer- 
re, es , que alguno de los Principes, con toda fu 
> fidelidad á guardar los ayunos de obligación, 
,y rezar fus acoftumbradas devociones, fe rinda 

Pi >en
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9 en fin al terrible pefo de fus dcfgracias , ó con 
* vanas efperanzas fe lifongee de bolver á lagra- 
*cia del Emperador. Se me hacen inftancias , que 
9 fique de la Capilla las Santas Imágenes , porque 
a con algún orden no previfto de la Corte , no fean 
9 expueftas á la profanación de los Infieles > y fe 
5 empeñan algunos , que fe interrumpan las juntas,

y oraciones en común } pretextando , que pide 1 a 
3 prudencia , que fe hagan en particular , para no 
3 dar lugar á otras vejaciones. Hice juicio , que de-¡ 
3 bia ceder á fus inftancias : fi en efto he faltado, 
3 pido perdón á Dios , y os ruego, que foíTegueís 
3 mis temores, aconfejandome lo que conviene.Def- 
3 de la partida de los Gefes de nueftras familias,
3 nadie nos guia, refuelve nueftras dudas , ni de- 
3 termina nueftras irrefoluciones. Conozco muy 
3 bien , que la grande pobreza á que eftamos redu- 
3 cidos, entibia la caridad de muchos, y deftempla 
3 la unión , quereynaba antes entre nofotros: te- 
, men muchos repartir con los demás lo que les 
3 ha quedado , por no verfe prefto en la mifma 
, miferia. Lo que os eferivo con fencillcz , no de- 
, be publicarfe, y me cuefta algún efcrupulo ef- 
, crivirlo á vos mifmo ; pero tendría el mifmo re- 
, mordimiento , fi no fe lo comunicaba : no sé bien 
, diftinguir lo que he de callar, y lo que he de de- 
,cir. Qiiando fuimos facados de Sinpoutje, mandó 
, mi marido derribar la Capilla , para reedificarla

en el parage , donde ahora nos hallamos. Corre 
, un rumor fordo , que prefto mudaremos de pofa* 
, da : qué haré entonces de la Capilla? Efpero vuef- 
, tra refpuefta. Concluye la Carta , rogando al Pa
dre Suarez, que le dé noticias del Principe Juan

fu
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fu marido , porque no merece crédito , lo que 
oye por otros conduólos.

Se me fue encargado , que diefíe a la Prince
fa una refpuefta en nombie de todos,y le par- 
ticipafíc la muerte de lu marido. Entregúela Car
ta á Marcos Ki, con un focorro proporcionado á 
nueftra pobreza , para alivio de los mas necefsi- 
tados. Las limofnas 3 que vinicííen de Europa, 
por medio de V. R. por cortas que fean , vendrán 
muy bien, para afsiftir á efta numerofa, éIluftre 
Familia, defpojada de fus bienes , y obftinada- 
mente perfeguida por fu conftancia en la Fe.

El dia 13. de Diciembre llamó el Regulo los 
triados del Principe recien muerto, y les dio li
cencia de llevar el cuerpo de fu amo al fepulcro 
de fus Padres , y de enterrarlo cerca del cuerpo 
de fu muger. Havia el Principe Juan tenido antes 
otra muger , y haviendo muerto de pocos anos de 
edad, fe casó con la Princefa Cecilia. Eran los 
criados pobres en extremo , defde la confífeacion 
general de los bienes de fus amos : fin embargo, 
fe viftieron de luto,y difpufteron las Exequias, 
y las concluyeron el dia 29. del mifmo mes.

Dedos maneras entitrran los larraros Mant- 
chteus: los unos entierran el cuerpo con fu ataúd: 
Jos otros quxman el cuerpo,y el ataúd ; juntan 
Jas cenizas , y las ponen en otra caxa, que entier
ran , y ccnfíruyen encima un monumento. Se ef- 
tila enterrar de efta ultima manera en la familia 
del Principe Juan. Tenían mucha gana de ver el 
cuerpo de fu amo Sebaftian Ly, y Francifco7oíw#, 
ambos Chriftiar.os , y de falvar las Reliquias, que 
havia fobre el cuferpo difunto. Tomaron ,pues, el

tiem-i
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tiempo mas conveniente , para abrir el ataúd, fin 
fer viftos de nadie; pero caro les cóftó fu devota 
curiofidad. La Centinela del fepulcro era Infiel , y 
fofpechando fu intento , los obfervó con atención; 
forprehendiólos , dio voces, y los amenazó de de
nunciarlos á los Mandarines , y de acufarlos de 
haver violado el Sagrado del ataúd , por faciar fu 
codicia, lo que en la China es delito de muerte. 
No pudieron acallarle fino á pefo de plata , y 
dándole palabra de bolver á poner en el ataúd lo 
que havian lacado. Tuvieron fin embargo ladcf- 
treza de guardarfe muchas cofas, fin quejo vieífe 
el Guarda, y luego pegaron fuego á la caxa.

Entre los que afsiftieron á la ceremonia , ha
via dos Infieles , que fe obftinaron, que todo fuef-i 
fe quemado : los Chriftianos fe empeñaron en fal- 
var algunos hueíTos, y como la piedad es induf- 
triofa , lograron fu defeo ; facaron también de las 
cenizas las cadenas ; pero hallaron nueva repug
nancia de parte del Guarda 3 porque haviendo fido 
llevadas al Tribunal las cadenas del Principe Jo
feph , no fe olvidarían los Mandarines de pedir las 
del Principe Juan , y era el Soldado refponfable de 
ellas ; le dio palabra Sebaftian de bolverfelas , en 
cafo que fe pidieíTen; y los dichos Chriftianos fa- 
lieron por fiadores. Nada fe pudo ganar fobre fu 
codicia; pero en fin cedió á una nueva cantidad 
de dinero, que le prometieron.

Como el camino mas corto para bolver á Pe
kín , era por delante de la Iglelia de los Padres 
Portugucfes , las entregaron al Padre Suarez, en 
prefencia del Soldado, y le pagaron el dinero, 
en que havian convenido. Poco defpues me die-,

ron
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ron cu'enta los Chriftianos de lo que havia palia
do , y me affeguraron , que quando abrieron el 
ataúd, no hallaron indicio alguno de corrupción, 
ni de mal olor , y que parecía que acababa de ef- 
pirar. No fe puede atribuir al rigor de la efta- 
cion , porque experimentaron , quitándole las Re
liquias , que las manqs , y el cuello eftaban muy 
flexibles , que fu cara no havia mudado de color, 
y que eftaba el cadáver cubierto folamente de pol
vo, que havia entrado por las junturas del ataúd. 
No he podido faber mas de fu entierro. Aun
que he dado á conocer al Principe Juan en mis 
Cartas antecedentes, no obftante creo , que fe vera 
con gufto el retrato , que hace de él la Princefa 
Cecilia íu efpofa , en dos Cartas, que efcrivió con 
fecha de 19. de Enero de efte año. La que á mi 
me efcrivió dice afsi:

„ Llegó aquí Marcos K/ el dia i.de la undécima 
Luna. La Carta, que me entregó de vueftra par-

3, te , me informa, que ya no tengo marido. Tengo 
„ muy prefentes los grandes motivos de conlce- 
„ lo , que me proponéis, con ocaílon de efta per- 

dida , la mayor que he podido tener. Pero en
3, fin , quando pkníe en todos los bienes que me 
3, hizo : quando traygo á la memoria los muchos 
„ años , que me mantuvo con efplendor , y abun- 
z, dancia : cómo fe inquietaba por mi falud , la 
3, pena que tomaba para inftruirme en los Myf- 
>,terios de la Fe , y difponerme para el Bau- 
3, tifmo : quando,buelvo á decir, pienfo en todo 
3» elfo, me tengo por la mas defdichada de las mu- 

geres , por no haver recogido fus últimos fuf-
„ piros^

i.de
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, die nos puede ,ni ver , ni hablar. Tuvo un Ofi- 
, cial Subalterno la caridad ,y deftreza de procu- 
3 rar, que entrañe en nueftra cafa el portador de 
, eftas Cartas: es hombre feguro, y podéis tener 
, en el entera confianza.

La otra Carta de la Princefa era dirigida al 
Padre Suarez: defpues de los cumplimientos or
dinarios, dice afsi: ,, He leído vueftra Carta ,co-* 
„ mo fi hablara con vos mifmo: me participáis, que 
,, Dios fe ha llevado á mi marido , y le ha faca- 
,, do en fin de las miferias de efta miferablevi- 
,, da : embidiofu fortuna. Mucho tiempo há , que 
j, defeaba fellar con fu fangre las verdades de 
„ la Fe , y morir por ]efu-Chrifto : ha colmada 
,, Dios,por un favor fingular de fu mifericordia, 
i, fias defeos,y fus efperanzas,y creo,que ahora rey- 
„ na con los Santos en el Cielo. Debiera bailarme 
a, efte penfamiento de tanto confuelo : no obftan- 
„ te os confie(To 5 que me tiene oprimida el pefo 
33. de mi dolor : liento- en el corazón un pefar , y 
„ una amarguraque apenas puedo diíipar „ bien 
„ que continuamente hago reflexión fobre la gra- 
„ cia tan extraordinaria > que le. ha hecho Dios 
„ de llevarle al Cielo , por el camino^ del marty- 
„ rio. A vos , Padre mió, defpues de Dios>a vuef- 
» tra caridad , á vueftro- zelo, á vueftra amor por 
,, el próximo , élfu familia y y yo,, debemos la.

fortuna de haver abrazado la Fe.. Vueftros ali
ndados., vueftros confejos,y vueftras exortacio- 
>s nes, han abierto el Cielo- á mi elpofo:: cómo po- 
^dié yo, eftando tan lexosmanifeftaros mide- 
>3 bido reconocimiento ? De rodillas;, y tocando. 
p con láñente la tierra¿os doy gracias, por tan



de la Compañía de Jefas. > 2 j
agrandes beneficios; porque en fin, vos haveís 
,, fembrado en fu corazón las muchas virtudes, 
„ de que ahora cftá recibiendo el premio : he 
,, fido teftígo de ellas , y nunca fe borrarán de mi 
,, memoria.

,, Sabéis que dcfde fus primeros años eftaba 
b inclinado á la virtud : que de edad de veinte 
„ años adoraba al Soberano Señor del Cielo, ama- 
>, ba al próximo , y hacia obras de caridad : que 
9, llegando áquarenta años , leyó los libros, que 
„ tratan de la Religión Chriftiana , gufto de ellos, 
,, y no fe eanfaba de converfar con vos, y recibir 
,, vueftras inftruciones con unas anfias,y unadocili-, 
„ dad , que me pafmaban ,* pero como por las ra- 
,, zonesque fabeis, le fue dilatada la gracia del 
„ Bautifmo, no es ponderablé quales fueron fus agi-¡ 
„ taciones , y fus inquietudes : fufpiraba día, y 
,, noche, fin poder tomar defeanfo : he fido tefti-« 
,, go de ello. Luego que recibió el Bautifmo , me 
9y pareció revertido de una fuerza muy extraor- 
„ diñaría : le llenaban del mas dulce confuelo 

fus no interrumpidas defgracias: no tenia mas 
voluntad , que la de Dios ; y todo fu gufto era 

„ conformarfe con ella. En todas las Fieftas , jun-i 
•„ tandofe los Fieles para orar en común , nos ha- 
„ ciá exortaciones muy eficaces, para imprimir, 

en nueítros corazones los mifmos afeólos de
3, que él mifmo eftaba penetrado. En cafa jun- 
9i taba con frequencia fus nietos , criados , y efcla- 
3, vos : les leía los Libros Santos , les explicaba la

Hiftoria de la Creación, la Encarnación del Hijo 
„ de Dios , los Dolores de fu Pafsion ,fu gloriofa 
„Afcenfion ai Cielo, los otros Myfterios de fu

g/, P Vi-,
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y, Vida 3 la Vida de la Virgen Santifsíml, la ¿£ 
,, los Santos, las ocho Bienaventuranzas3 los Man* 
•„ damientos de Dios, y les enfeñaba lo que ha- 
,, vian de creer, y obrar. Cargado de cadenas, y 
,, encarcelado, fe ocupaba en los minifterios de 
33 fu zelo.

„ Quando fue llevado de aquí á Pekin ,mei 
,, dexó una inftruccion, eferita de fu mano 3 con 
,, efte fobreefcrito : Juan Sou , a fu buena efpofa. 
,x Eres de una falud débil: ten cuidado de confer* 
j, varte ,para el bien de mi familia : no dexespaf- 
,, far dia alguno íin enfeñar á mis hijos, y cria- 
,, dos fus obligaciones. Debes hacer todas tus 
,, obras, como íi eftuvieras delante del Tribunal 
,, de Dios , quiero decir , que no debes comenzar, 
33 alguna, íin haverte antes puefto en fu prefen- 

cia , y pedido fu afsiftencia , íin la qual nada 
podemos hacer: encomiéndate á la Virgen San- 

„ tifsima ,para que alcances,por fu intercefsion; 
,, las gracias necesarias, para perfeverar en la 
„ mas eftrecha obfervancia de los Mandamientos 
,,cle Dios: conociendo , que es malo hacer algu
na na cofa , dexala al punto : íi por defgracia caes 
„ en algunos defeótos , arrepiéntete luego de ellos; 
„ vela íin ceífar íobre ti rnifma, y corrige tus fal- 
„ tas. La pureza de corazón , y la humildad , fon 

dos virtudes eSenciales : nos han dexado gran-, 
„ des exemplos de ambas, Jefu-Chrifto , y fu San- 
,, tifsima Madre : procura de veras imitarlos. Si 
,, fobrevicne algún negocio intrincado , tomacon- 
>, fejo de tu cuñada la mayor , y vive con ella eq 
„ perfecta inteligencia. No has de cfper4r, que 

Incolas acontecerán a tugufto. Abandónate $
34 13
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j,-la Conduéla de Dios: lo que hiciere, ferirlo me-i 
„ jor: haz frequentes Ados de Fe , Efperanza , y 
9,Caridad: fon virtudes neceíTaiias en todo tiem-i 
,, po, principalmente en la hora de la muerte; 
99 Aqui buelve mi marido á encargarme , que inf? 
99 truya fus nietos, y criados: luego hablando con fu 
99 nuera, proligue de efta manera: Eres de poca fa-, 
¿9 lud, nada hagas fin confultarlo con tu madre; 
99 obedécela , refpetala , vive en perfeda unión 
99 con la familia , aplícate á difminuir el numero 
99 de tus faltas, fixa tus exercicios de virtud, y 
99 perfevera hafta que quiera Dios facarte de efte 
?9 Mundo.

99Buelve luego á hablar conmigo, y dice : No 
S> te inquietes por la enfermedad de mi hijo: 
9j refignate con la voluntad del Señor , y efpera 
99 todo de fu mifericordia.: ten gran cuidado de 
99 enfenar las verdades Chriftianas á nueftros hir 

jos ,y nietos, para que fe conferve el Chriftia-* 
pj ni fino en nueftra familia. Pide á Dios fin ceñar 
99 efta gracia , por la intercefsion de fu Madre, 
?>cuya devoción no tp puedo bafta’ntemente en? 
99 comendar. Por lo que á mi toca, reconozco, 
99 que foy un gran pecador 9 que foy la flaqueza 
99 mifma , y falto de toda virtud: no obftante , me 
99colma Dios de fus gracias, y no paífa dia , fin 

que lienta los efeólos de fu protección : qué mal 
jí que he correfpondido á fu Divina Mifericor- 
99 dia! Conozco , que eftoy todavia en efte mun- 
99 do, vellido de efta carne , y que deshonro fu 

fanta Ley. Siento el mas vivo dolor , y me re- 
sjfugio á fu infinita bondad, ala qual me aban? 
í¿dqnq con mi forazon verdaderamente contris

«to-,
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;; to. No te inquietes fobre mi fítuacion prrfemty

y no píen fes en adelante á informarte de mi 
,y eftado : eftamos en las manos de. Dios: entre* 
,, guemonos á fu amor , y á la protección de fa 
,, Sandísima Madre: cífo nos bafta. Recibe efta 
„ Carta, querida , y buena efpofa , y guarda todo 
y, lo que contiene. Dado el año 5. de Tongtcbingi 
,, el dia 20. de la tercera Luna intercalar > efto es, 
,, el dia 1 o. de Mayo de 1726.

Tal es el teftamento, que dexó el Principe 
Juana la pecadora Cecilia fu efpofa. He omiti
do algunos artículos, por falta de tiempo , y por
que es ya muy de noche. Leo, y releo fin ccíTar 
efta Carta,que eftimo como una prueba cierta de fu 
amlftad, y virtud.,, Defde que fué prefo mi mu 
„ rido, no he dexado de ayunar todos los días , fino 
i, los Domingas, para pedir á Dios, qué le dé fuer* 
jj zas en medio de tantas tribulaciones : continuo 

todavía el ayuno, pidiendo ai Señor> que aumen* 
,, te fu gloria en el Cielo.Hagobien en efto? Os pi- 
,,do que me lo digáis. Tres años ha, que no 
„ he podido confesarme, .eftoy débil, y crecen 

cada dia mis aflicciones. Pierdo un efpofo , a 
quien amaba como a mi mifma : tengo un hijo^ 

a, que eftá dementado: mis nietos fon niños: todo 
?)me falta , y no tengo donde acudir: temo mu- 

cho ceder á tantas defgr acias , y ncccfsito dq 
* vueftras oraciones.: pedid áDios, que me per-, 

done mis pecados, y me dé fuerzas , para lie-,
. var con paciencia tantas, y tan diferentes tri¿ 
3J bulaciones, ó que me faque quanto antes de
„ efte mundo.
“ Podré preguntaros, fi me es licito dar a m|
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o marido el titulo de Santo ? Sus aflicciones, y fu 
,, muerte, fon. efecto de fu zelo en defender fu 
„ Religión, y de fu conftancia á perfeverar en 
„ ella : no te puede llamar un verdadero mar* 
n tyrio ? Eftoy informada , que tí es dias antes de, 
w fu muerte no tomaba alimento , y con todo 
„ efto hacia fus oraciones de rodillas : me llena 
>, de gozo, y confuelo , el que eftando tan débil, 
„ defpues de una prifion de flete mefes , hecho un 
„ efqucleto , fe portafle en la prefencia del Señor. 
,, Grácíardoy á fu infinita bondad, por havernos 
,, dado un modelo tan perfeélo de una fanta. 
j* muerte.

Lo demas de la Carta, contiene folamente a? 
gunas preguntas particulares. Me embió defpues 
otro villcte , que recibí a principios de Mayo 
del mifmo año r. me avifa en él, que las havian 
hecho falir los Mandarines del parage en que ci
taban , para encerrarlas en otro maseftrecho, con 
pretexto de poder mejor velar fobre fu feguridad-: 
y prevenir, que no fe les infulte durante laño,' 
che. Ya eftamos , me dice, encerradas fefenta y 
tres perfonas en diez y ocho un Kien tiene
diez pies de ancho , y doce de largo )cn vanore- 
prefentamos. á los Mandarines , que no bailaba tan 
corto efpacio,. para hofpedar tanta gente : nos 
re/pondieron, que podíamos conftruir en el pa
tio algunas chozas de tierra, ó hacer conducir 
las que haviamos añadido á las cafeínas de don
de faliamos > pero na teniendo de qué vivir , có
ma podemos edificar cafas ? Pedimos defpues , que 
por la menos fe nos concedie/fe la. mifma cantidad 
de arroz, que fe diftribUyc en'soda, el Imperio á.
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los prifioneros: fu refpúefta fue , que no tíniatí 
facultad para ello , y que no podían préfentar fus 
Memoriales al General; porque fe limitaban fus or
denes á hacernos mudar de pofada. Lo que mas 
aflige en medio de tantos males 3 es , que con efta 
mudanza queda la Capilla fuera de nueftro re-, 
cinto: rogad al Señor , que me foftenga con fu 
brazo Todopoderofo : que aumente mis fuerzas , y 
me perdone mis pecados. Eldia 19.de la tercera 
Luna.

A qué miferia, y eftremos no efta reducida ef- 
ta Iluftre familia ? Nada me laftima tanto , como no 
poder procurar á los generofos ConfeíTores de Jefu- 
Chrifto los focorros neceífarios en un abandono tan 
general: fe hallan fin apoyo, fin amigos , y fin re
medio : qual feria mi alegría al recibir la limof- 
na , que me remitió V. R. para aliviar fu extrema 
pobreza! Por lo que mira á los Principes Luis , y 
Franciíco , quedan encerradqs en dos cárceles de-, 
baxo de la Guardia del tercer Regulo : con baf-< 
tante cuidado fe les miniftran los alimentos necef-i 
farios; pero no tienen la mifma diligencia en quanto 
á fus veftidos.Havicndo pedido elPrincipe Francifco 
fus veftidos forrados en pieles s para abrigarfe con
tra el frió excefsivo de la eftacion, penfamos en 
embiarfelosal punto, y fe encargó Francifco Tebeo» 
de entregarfelos. Se prefentó á la puerta de U 
cárcel i pero -le echó de alli el Oficial, quemón-* 
taba la Guardia , con afpereza , y le mandó , que 
no bolvieífe á parecer. No fe acobardó por elfo 
el buen criado : efperó que fe mudaffe la Guardia; 
y entrafle de férvido otro Oficial: efte , mas hu-t 
mano , y cortés, alabó el afe&o , que conferbab^

el

19.de
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ti criado por fu amo antiguo : tomó los vertidos; 
y los pafsó por el torno , nombrando al Princi
pe prifionero el criado, que fe los traía: poco def
pucs dixo al criado: Tu amo agradece mucho tir 
atención : nada tiene que darte ; pero me ha 
encargado que te diga , que fi pudiera defi 
prender una de las tres cadenas , que trae al cue-< 
lio , lo regalarla de buena gana. Tomaba el Ofi-< 
cial las palabras por un chifte, como que quería 
decir el Principe , que tantas defgracias no le ha- 
vian abatido ; pero el criado las tomó en otro 
/entido , como que le de feaba fu amo la mifma 
dicha , que el mifmo tenia , de fer encadenado 
por Jefu-Chrifto.

Parece que el Principe Luis no ha pedido haf- 
ta ahora cofa alguna $ y aun. reusó un pequeño 
regalo de varias frutas , que le traía uno, que ha^ 
via íido fu Mayordomo. Queriendo el Oficial paf- 
farlas por el torno , le dio muchas gracias el Prin
cipe , y le rogó, que dixefíe al criado , que fe 
fueífe á fervir á fu nuevo amo , y que no bolvief- 
fe mas á la prifion; porque fi llega el Emperador 
á defeubrir lo que fe hace por mi, vos , él, y yo, 
lo pagaremos. De los otros Principes defterrados 
á diferentes Provincias, hemos fojamente tenido 
noticia del Principe Pablo. Las embió el Padre 
Deruz, Jefuica Chino, y fon de mucho confue- 
lo. Nos avifa, que además de los Guardias apofi 
tados en las primeras puertas , pulieron los Man
darines dos Soldados delante de la puerta de la 
cárcel, para quitarle toda comunicación con los 
de afuera :que uno de ios Soldados , edificado dq 
la paciencia del pi Liona o , y convertido de fus 

Tomo X2J. R con^
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convcrfacionés fobre las verdades ChriftranásVKtffc 
via tomado la refolucion de abrazar la Fe, aunqúe; 
le coftaífe la vida : que havia recibido el Bautif-: 
rao, y tenido la habilidad de introducir .dos veces 
en la cárcel al Mifsionero Chino,y fue el dia 11. cte 
Noviembre del anopaífado,y el. dia 17. del mes Si
guiente: que por medio de ¿eíbe ¿Neophyto tuvo eb 
Principe el confuelo de confeííarfé , y de recibir el 
Cuerpo del Señor. Supo también por el mifmo 
Mifsionero la gloriofa muerte de fus dos herma
nos , y eferivió fobre eñe aífumpto una Carta 
muy tierna á fu hijo único el Principe Miguel, .prl- 
fionero en el Furdane. Haviendo. partido el Mif- 
fionero para viíitar las diferentes Chriftianda- 
des de la Provincia de Folien , tardaremos mu
cho tiempo en recibir noticias de efte Iluftre 
priíion ero.

£1 dia 15. de Agofto de efte año defpachó 
el Principe Gabriel , hijo del quarto Principe ]úan 
Ho, un Chriftiano deFurdane ,para darnos avifo, 
que acababa de ¿norir en la cárcel laPrincefa fu 
mídre , y que pocos dias antes havia muerto otra 
Señora , llamada Inés Fehao , íin que fe le huvieffe 
permitido llamar algún Medico ,Siendo cofa con
cedida en el Imperio á todos los prííioneros , que 
no eftán condenados á muerte. No es de eftra- 
íiar , que entre tantas perfonas encerradas en tan 
corto efpacio , y tan mal proviftas de las cofas 
néceífarias á la vida , hayan muerto dos en una 
edad tan poco adelantada. No pueden refiftir lar
go tiempo los Principes: eftán hofpedados con mu- 
4gha eftrechéz: duermen fobre el duro fuelo : fu ali- 
fnento fe reduce á un poco de arroz, y yervos
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Taladas: apenas tienen una manta con que abri-í 
garfe contra el-terrible friode efte clima.

Al acabar efta Carta y recibo una de la Prin- 
cefa Cecilia : me avifa^me ’eftá en animo de cf- 
crivir lo que fabe d^HRKÍrtudes del Principe fu 
cfpofo : que havia^átArm^^io á la obra > pero 
que fiecefsitaba de^8fceW<i»íempo porque le cof- 
taba mucho trabajo el eférivi^ Es la única razón, 
que da para efeufar fu lentitud 5 pero he fabido 
otra mas eficaz: cedió fu pequeño quarto a las 
enfermas , y fe retiró á un rincón del patio , donde 
duerme fobre unas efteras.

Lo referido es un reiumen de lo que hírpgfe 
dido faber efte año de la fituacion de efta Iluftre 
familia, cuya fidelidad, y conftancia invencible orí 
una perfecucion tan viva, no pueden menú de 
edificar á los que tienen un corazón Chiiftiano.

encomiendo todos en los Santos Sacrifi- ' 
cios de V. R. y quedo con mucho

refpeto, &c.

R z CAR-
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CARTA
DEL PADRE DENTRECOLLES, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jeíus:

AL PADRE DU HALDE,DE LAMISM^
Compañía.

Pifan > y Julio 26. de 1726.

PAX CHRISTL
Reverendo Padre mío.

N c*l laftimofo edado, á que eftá redu
cida la Religión en la China , tenemos 
todavía el4 ligero confuelo de fer los 
MifsioneroKs tolerados en Pekin , donde

con la poca libertad que gozan, exercen fus jninif- 
teiios , y muy útil fu prefenciá al 'rebaño de 
Jefu-Chrifto. Lo verá V. R. en la relación que 
le remito,de muchas particularidades editicati
vas , que en mi han hecho grande imprefsion , y 
fin duda harán la mifma en el corazón de V. R.No 
hablaré de los heroycos exemplos de fortaleza , y 
virtud, que muchos años ha nos eftá dando una nu- 
merofa familia de Principes de la Sangre Imperial- 
dexo al Padre Parennin el cuidado de comunicar-,
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los, como ya lo tiene hecho en muchas Cartas , y 
me limitare á lo que he vifto de mas íingular en
tre los Chiiftianos, que eftan fiadosámi dirección.'

No paífa año fin tener noticia de los muchos 
niños Expofitos, ó moribundos, que han fido reen
gendrados en las aguas del Bautifmo. Contamos 
en efte año mas de feifeientos, y muchos mas han 
fido bautizados encada una de las dos Iglefias 
Portuguefias, porque cogen mucho mas gditio, 
que la nueftra. Aunque no hiciéramos mas fru- 
to , no eftariamos bien recompenfados de nuef
tros trabajos , y contradiciones ? Vifito de quando 
en quando los fepulcvos de los Chriftianos , y mas 
los de los niños muertos,, antes de llegar al ufo 
de la razón: y acordándome de las ir finitas al
mas inocentes , que acompañan al Cordelo , pi
do fu mediación , y que intercedan por la falva- 
cicn de fus parientes , y de fus compatriotas, que 
tanto riefgo corren en eftos dias de tribulación. 
Contemplo á tantos pequeñuelos predeftinados 
cerro tropas de referva, íiempre promptos á fo
correr defde el Cielo fus hermanos, que pelea» 
aqui con tanto valor, y íoftienen tantos ailaltos 
en la Ec. .

Con efte fin exorto fin ccífar á los Neophytos 
á que bauticen los niños ,que íe hallan en peligro 
evidente de una cercana muerte. Sin contar los 
Catequiftas , mantenidos para úna obra tan fanta 
ion las limofnas,que nos vienen deEuropa, de
dico de buena gana una parte del dinero deftina- 
do para mi ufo,á ayudar los Chriftianos,cuyo 
fcelo conozco, para que no fe quexe fu pobreza 
del tiempo , que gaftan en un minifterio de tanti

ca-
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caridad. Hay otros , que no necefsitan de fcmcjan- 
te focorro; declaro la obligación que tienen de 
no perder las ocafiones que fe prefentan , dé aííe* 
gurar por medio d.el Bautifmo la falvacion de los 
niños moribundos: conozco , que mis exortacio- 
nes no fon fin fruto; me vino á bufear, pocos dias 
ha, uno de eftos , oprimido de dolor; havia averi
guado , que un niño de un vecino Gentil no po- 
dia «Vivir con la enfermedad que tenia , y afsi for
ano el animo de bautizarle la mañana figuiente; 
murió el niño aquella mifma noche , y fe contiiftó 
tanto 3 qüe no hallaba' confuelo , y vino á acu- 
farfe con el mas vivo arrepentimiento de no haver- 
fe dado mas prieíTa. Se culp'aba de efte preten
dido defeuido, como del mayor pecado que pu- 
dieífe cometer.

\Jna Chriftiana, que por fu condición tiene que 
cumplir con .algunas cargas diarias en cafa de un 
Regulo , en que fon muchos los Efciavos, ha con
ferido en efte año el Bautifmo á trece niños mo
ribundos : lleva íiempre configo un > poco de algo- 
don muy mojado en agua., y fin que la vean ex
prime algunas gotas fobre la. cabeza délos niños, 
que eftán agonizando. Cuenta el numero de fus 
piadofas conquiftas con tanto gozo , como el que 
yo liento al oirfclas referir. No ha todavía un mes, 
que un Medico hábil para enfermedades de niños, 
me dio una lifta de los; que havia bautizado. Me; 
vipo el penfamiento de enfeñar á los Chriftianos,' 
hombres ,y mugetoes, algunos remedios fácilespa-- 
ra las viruelas, con el fin de qué'tcniendo entrada li-' 
bre en las cafas délos Infieles, puedan procurar 
la, mifma dicha á los niños desbandados- ~ J
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Como eftoy pcrfuadido , que nada es impofsi- 

ble á una Fe viva, me inclino á creer , que ay algo 
de fobrcnatural en lo que fucedió á un Catequif- 
ta , hombre de piedad , y Religión. Entre , me di
xo 3 poco tiempo ha en cafa de un Chriftiano co
nocido ; hallé toda la familia bañada en lagrimas,’ 
por la pérdida'de un hijo querido,-que acababa 
de morir; pero lo que mas la afligía era , que el 
niño havia muerto ÍínBautifmo: haviendolesdicho 
algunas palabras de confuelo , los exortéá que fe
jufitfitn conmigo en oración. Apenas havia- 
mos levantado las manos al Cielo , qoando 
echamos de ver , que refpiraba el niño. Me levan
té al punto , le bauticé , y vive todavía. Havien- 
do oído con atención lo que me dixo el Chriftia
no, le rcfpondi, que quiza no fe havia.muerto el 
niro; y me dixo , que fe le havia aftegurado, que. 
havia muerto , y ,quc haviendo tentado fu cuerpo, 
lo havia hallado frió : La humilde fencillézdel Ca- 
tequifta es la única prueba, que tengo de la verdad 
del hecho.

En otra Carta hablé á V. R. de un Templo* 
de-Idolos, á dqnde de muchas parres fe llevan los 
niñosExpofoos ¿para que'defde allifean tranfpor*- 
tados ,al Hofpital, á donde fi mueren , fean enter
rados en el parage deftinado á fu fepultura. Un 
Chriftiano que mantenemos en fu vecindad, ha 
mudado el Templo dedicado al Demonio, en una 
pífeina faludable para < los'niños abandonados; Tu* 
yo que ganar al Bonzo, Gefe del Pagode;, y falió- 
con fu intento , comprando con cierta cantidad de 
dinero , pagarle cadsimes la libertad eje entrar ert 
Cl Tempio^ gero Abdemonip b etpbidioío<dela.fal$
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vacion de tantos inocentes , intentó cerrarnos para 
íiempre la puerta del Pagode. Fue el Bonzo echa
do con ignominia de fu puedo; y como rey na ahora 
tanto la defconfianza , eftuvimos por algunos días 
Con el fufto de que feria comprehendido en fu def- 
graciacl Neophyto , la Religión, y los que la pre
dican. Se defvanccieron nueílros temores , y pro- 
figue la buena obra , mediante una cantidad mas 
grande de dinero , que fe paga cada ñus a los nuc- 
yos Bonzos.

Un Chriftiano nuevo , cuya inocencia , y fer
vor me caufan admiración , me provee de otro 
cxemplo ; pero para que dieíle todo el golpe, 
que á mi me dio , feria precifo eftár bien inilrui- 
do en las coftumbres de la China. Luego que fe 
bautizó efte Neophyto,no pensó fino en traba
jar en la converfion de fu madre , y de fu muger: 
en efta halló bailante docilidad; pero la obílina- 
cion de fu madre era tan grande , que uní pala
bra fobre la Ley de Dios la facaba fuera de si 
de furor. En vano le havia pedido el Neophy
to licencia para bautizar fu hijo , porque le decla
ró muchas veces en términos muy afperos, que 
nunca daria fu confentimiento : no le era pofsi- 
ble introducir en fu cafa algún Catequifta, fin 
que llegafie á noticias de fu madre. Le aconfe- 
jé , que en tal lance bautizalfe él mifmo á fu hijo; 
pero con dificultad fe refolvia á hacerlo. En fin, 
en un dia de regocijo publico , logró la licencia de 
tomar fu hijo en los brazos , para divertirle fuera 
de cafa, y fe fue corriendo á la Iglcfia como en 
triumpho , y no cefsóde derramar lagrimas de ale* 
gria todo el tiempo , que le eíluvo bautizando. La

Fe
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Fe del Neophyto, y la inocencia del niño recién 
bautizado, alcanzarán , como efpcro , de Dios la 
converíion de toda la familia. Efte exemplo me 
trae á la memoria otro cafo reciente. Un Soldado 
viejo, buen Chriftiano, tomó de repente la refolu- 
cion de ir á fu tierra, para ganar áJefu-Chrifto 
algunos de fus Payfanos, ó á lo menos para re
parar los efcandalos , que havia dado en otro tiem
po. A fu llegada tuvo avifo, que la cafa de uno de 
los vecinos eftaba infeftada del Demonio : que 
quebraban los malignos efpiritus los muebles, y 
tiraban piedras contra los quefe ponían delante del 

4ugar adonde fe fentia el ruido. Se havian valido de 
los TaoJ^cs , que fon unos Sacerdotes Idolatras , que 
pretenden tener dominio fobre los Demonios; pero 
todos fus esfuerzos fueron inútiles , y perdieron fu 
dinero , porque en todo cafo han de fer bien pa
gados los Sacerdotes. Creyó el Soldado, que le 

-ofrecía Dios efta ocafion de manifeftar fu gloria. 
Llama al Padre de la afligida familia , le habla de 
las verdades de la Religión, y le perfuade , que 

: la tyrania de los Demonios fobre los cuerpos , no 
era mas que un tofeo retrato de la que exercen 
fobre las almas de los Idolatras: y le promete , que 
fi fe hace Chriftiano , el cara&er , que le imprimi
rá el Bautifmo , apartará para fiempre los funeftos 
enemigos de fu defeanfo.

Movido el Gentil de las palabras del Soldado, 
folicitó íer inftruido, y pidió con inftancias el 

•Bautifmo, para si, y fu familia. Se contentó por 
entonces el Soldado con bautizar al mas niño de 
los hijos : luego hablando con el padre de la fa
milia, le dixo: Efte niño es ahora hijo de Dios;

£ efta



i 5*8 Cartas de las Mifslónés 
efta calidad le hace formidable á todo el poder 
del Infierno. Si fe atreven los Demonios á inquie
tarte otra vez fio que creo que nofucederá, toma 
el niño, llévale con valor , y fin miedo al parage 
donde bolvieííen á hacer ruido. Defde aquel inf- 
tante no tuvo mas poder el Demonio, y fe foííegó 
toda la familia.Poco días defpues fueron todos bau
tizados, y bolviendofe el Soldado á fu puefto, pafsó 
por Pekin , para darme cuenta del fuceíío con que 
havia Dios bendecido fu Mifsion. Algún tiempo 
defpues bolvió el Soldado á viíitar eífa familia, 
que. miraba como íu conquifta , con animo de for
tificarla mas , y mas - én< la Fe; pero qual feria íu 
fentimiento: ai verlos otra vez fumergidos en íu 
aflicción ? No havia podido el aráo de la cafa refif
tir á las inftancias de fus vecinos Gentiles, que 
le apretaban a que contribuyeífe á .ciertas fieftas 
fuperfticiofaspagó íu parte ; pero fin .renunciar 
á la Fe. En el mifmo punto bolvió el fuerte arma
do a tomar poílefsion de fu primera morada , y la 
traftornó toda como la primera vez.. ¡.

Se encuentran , dice San Geronymo , algunos 
falfos zelofos , que lexos de las pruebas ,;y en una 
vida quiera , y tranquila, confian enteramente en 
fu fi nueza en la Fe , y al. mifmo tiempo fon inexo
rables, fi íaben que. enmedio de la Gentilidad al
gunos flacosNeophytos han tropezado cu unas fen- 
das muy efeabrofas , y no les pueden hablar fino 
con amargas reprehenfiones , y duras invectivas. 
No fe portó afsi nueftro fervorofo Soldado: coil- 
vcnció al Gefe de la familia de la enormidad de 
fu delito; pero empleó la fuavidad para,atraerle 
á fu obligación; pero no la .afpereza , que mu

chas
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chas veces precipita, y defefpcra: le aíTeguró , que 
fi.fe arrepentía de veras de inculpa , y íi daba pa
labra de no contribuir mas á tales fuperfticiones, 
le libraría otra vez la Bondad Infinita de Dios de 
los infultos del Demonio, Previendo defpues las 
perfecucioncs , que trendria que padecer de los 
Idolatras, le dixo; Son, por la mayor parte, amigos 
tuyos; diles con fencilléz el trifte citado , á que 
ha reducido el Demonio tu familia : reprefentales, 
que no lenas podido echar de tu cafa, fino abra
zando la Ley Chriftiana , y que todos los otros 
medios havian irritado fu furor : dales á conocer, 
que folo el Dios, que adoran los Chriftianos , pue
de encadenar el maligno efpiritu , é impedir fus 
daños ; que la mala complacencia de contribuir al 
culto dé los Idolos, le ha buelto las fuerzas para 
atormentarte , y que las havia perdido todo el tiem
po , que guardaftes la Ley Chriftiana. Les haraim-i 
prefsion efte difeurfo; y qué (abemos , fi reflexio
nando fobre el dominio , que fu infidelidad da 
al maligno efpiritu , no fe convertirán ? Pero fea 
lo que fe fuere , y cuefte lo que cortare , pienfa en 
falvar tu alma , y que no puedes fer Difcipulo de 
Jefu-Chrifto, fi cooperas á la menor obra de fu- 
perfticion. No fabemos lo que ferá en adelante: 
en el reynado del difunto Emperador Cangbi , nuef
tro declarado protector, no fe huvieran atrevido 
los Infieles á forzar á los Chriftianos á tales contri
buciones : yá pafsó cííe tiempo feliz , y eí piró con 
’el Monarca : las quexas que fe pudieron dar, en
cenderían ahora mas la prefente perfecucion.

No es razón omitir las nuevas pruebas de ló que 
dieton otros-Soldados Tártaros por fu propria falva-

S 2, clon.
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cion , y la del próximo. Componen con otros uti 
cuerpo de cincp mil hombres de las Tropas, que fe 
emblan con fus familias á formar Colonias fobre la 
frontera de la Provincia de Gbenfi.Durante fu deten
ción en Pekin,recibieron varias veces los Sacramen
tos: los hombres en nueftra Iglefia,y las mugeres en 
cafas particulares,ya en un Quartél, ya en otro. Me 
caufaba mucha ternura ver con qué anfias me pedían 
Relicarios , Medallas , Eftampas , y Rofarios : y la 
gana , que tenian.de proveerfe de Agua Bendita, 
que guardaban en unos vafos bien cerrados, y fe 
alegraron de faber cómo la podían tener fiempre. 
Generalmente hablando, tienen los Neophytos 
grande confianza en el Agua Bendita, y fe conferva 
entre ellos efta devoción, por las curas milagrofas 
con que Dios recompenfa la fimplicidad de fu Fe. 
Havia en el deftacamento de Tropas un M.Antcbeu> 
Artillero: aunque pobre, havia ahorrado un taelde 
plata, y lo havia gaftado en hacer pintar al oleo una 
Imagen del Salvador. Me la traxo embuelta con mu-, 
cha decencia en leda, para que la bendíxefte.

Como fabia , que en el Lugar donde havian 
de eftár las Tropas de Guarnición havia muchos 
Mahometanos, tuve por conveniente prevenirlos 
contra las folicitacioncs de eftos Sedaños , que fe 
llaman los verdaderos adoradores de Dios : aun
que nopienfan en pcrfuadii fu faifa Religión , fa
ben no obftante extenderla por otros medios. Qué 
nos dices , Padre mió , me refpondieron ellos 1 Ha
viendo abandonado la Religión de nueftros ante- 
paífados para fer Chriftianos , feriamos capaces de 
apoftatar de nueftra Santa Fé , pava feguiv una Sec
ta infame ?En efedo eftá elMahometifmo,muy in-

far

tenian.de
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famado en ía'China. Me pidieron defpues Cru- 
cifixos de cobre , los repartí , y los recibieron 
de rodillas , helándolos con refpeto. Su tierna 
devoción para con ]efu-Chrifto, pendiente en la 
Cruz por la falvacion de los hombres 3 era una 
prueba muy fenfible de fu horror por el Ma«i 
hometifmo.

Me habló entonces una Chriftiana Mantcbeu 
en unos términos, que me hicieron derramar la¿ 
grimas : Padre mió, exclamó , á qué defgraciado 
clima fomos embiados ? Diftantcs de nuéftros Paf- 
tores , eftarémos privados de toda afsiftencia ef
piritual : no podremos afsiftir al Santo Sacrificiode 
la Milla , ni confeftar nuéftros pecados , ni recibir 
el Cuerpo de Nueftro Señor. Me ha venido el pen
famiento, que voy á decir: No podré al fin de cada 
mes ponerme de rodillas delante de un Santo 
Chrifto , hacerle una humilde confefsion de los 
pecados , que por defgracia huvieffe cometido en 
aquel mes, y luego imponerme á mi mifma una 
penitencia ? fcs excelente efte exercicio3 la refpondi 
yo, y dando muchas gracias al Divino Macftro, 
que interiormente la enfeñaba, añadí: Puedes tam
bién, bolviendote ázia Pekín, en la hora que fabes 
celebramos los Santos.MyíUrios,comulgar en efpi
ritu : para elfo te bafta levantar tu corazón á Dios, 
y eftár con un fervorofo defeo de recibirle. Def
pues hice , que fe acordafte de lo que antes havia 
oido, fobre el fruto admirable, que fe faca de la 
comunión efpiritual.

• También me edificó mucho el cuidado con que 
me dieron poj efe rito los nombres de fus hijos, 
para que los ofreeieffe á Dios en mis oraciones , y.

en
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en el Santo Sacrificio de la MiíTa. El ínifmo dia • 
de fu partida bolvieron á verme , para darme el 
nombre de una niña llamada Inés, de quien uno 
de ellos fe havia olvidado fin querer : havien'do- 
les encomendado que vivieíTen fiempre en perfeóta 
unión,que fe focorrieífen mutuamente los unos de 
los otros, y bufcaífcn todos los medios de procurar 
la falvacion del próximo, tuve que refponder á infi
nitas preguntas que me hicieron fobre el Bautiímo, 
fobre el modo de adminiftrarlo fobre los hijos de ■ 
los Infieles , que eftan en peiigro de muerte,, fo-, 
bre los adultos , que baftantemente inftruidos en ■ 
la Doctrina Chriftiana , defean fer bautizados.

Un joven Mantchcu , de edad de veinte años, 
que fue bautizado el año paflado, me habló con 
admirable ingenuidad , al tiempo que le daba una ■ 
Eftampa deSan Juan Bautifta, cuyo nombre tiene. 
Dios fe ha férvido de ti, le dixe yo , para conver- ' 
tir á tu padre , tu madre, tus hermanos , y herma-, 
ñas , y ahora nuevamente todos tus criados: ahora > 
vá$ a Ningbia , donde te hallará^ en medio de los 
Infieles; pórtate con ellos como un San Juan Bautií- 
ta , y imita bien el zelo del Santo Precurfor. Sabes 
conferir el Bautifmo? Me refpondió , explicándo
me el modo con que lo havia adminiftrado á un hi
jo de un Gentil, que murió poco defpues de ha- 
verlo recibido ; advirtiendo el gufto que yo fen- 
tia al verle tan bien inftruido , fe animó fu zelo, 
y el dia figuiente bolyió á bufearme lleno de gozo» 
me ha fucedido efta mañana , me dixo , una di
cha muy grande > pallando por un Quaitél poco 
frequentado , hallé un niño Éxpoíito, corri con li
gereza á un riachuelo, que no eftaba lexos , mojé

en
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en él una parte de mi veftido , y tuve el tiempo de 
verter fobre el niño, que refpiraba todavía, el agua 
faludable del Bautifmo. Efpero con fundamento,quc 
ferá efte joven en la Ciudad, á donde va, un fervo
rólo Cateqwifta j le he dado muchos remedios pa
ra diferentes enfermedades , para que le faciliten la 
entrada en las cafas, y los medios de abrir las puer-, 
tas del Cielo á muchos niños moribundos.

Hablando de los Neophytos, que tiene la Pro
videncia lexos de nofotros, no debo paliar en íi- 
Jencío los que eftán cerca , ó vienen de lexos á re
cibir los Sacramentos, porque bien labe V.R. que 
nos ella quitada abíblutamente la libertad de vi- 
íitar los Chriftianos que eftán fuera de Pekín. El 
que govierna unaChriftíandad , que eftá de la otra 
parte de la grande muralla , me vino á ver en la 

-ultima Paíqua; havía fido bautizado por el Padre 
Parennín , en uno de los viagesde Tartaria , que 
acoftumbraba hacer con el Emperador. Aunque es 
muy tofeo el buen viejo ,y licmpre ocupado en 
la labranza de las tierras , que pertenecen' á un 
Mantcbeu , ha tenidoy tiene el zelo de un Apof- 
tol ; fe debe á fu fervor la converíion de fus her
manos , de fus parientes , y de todos los vecinos de 

-fu Lugar , que fuben á mas de cienperfonas: dos 
folamente han reíiftido haftaahora á fu zelo. Han 

-fabricado una pequeña Capilla con el dinero que 
fes hemos dado y con lo que ellos mifmos lian 
podido ahorrar: la Capilla T colocada en un parage 
'apartado,no ha cftado lujetaá laspefquifas,y íe jun
tan los Fieles con libertad. No obftante eftuvo muy 
apique eftu- feliz tranquilidad de fer turbada por la 
níalicia d)e Los Lamas , que fon los Sacerdotes de los

Ido-
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Idolos s qúe fon reverenciados en efte País. Elmif- 
mo me contó el lance defpues de haverfe confef- 
fado,y fu prudencia falvó efta nueva Chriftian- 
dad de latempeftad que la amenazaba.

Recibí, me dixo de repente , orden de parecer 
delante del MandarinMilitar,que govierna efte País. 
Luego que parecí en fu prefencia, me habló con un 
tono fevero,y amenazándome, dixo: Eftoy informa
do , que introduces en mi govierno el Chriftianif- 
mo ; eres prudente , y no ves á qué males te expo
nes? Havia , me dixo, llevado conmigo algunas cu- 
rioíidades que me haviais dado en Pekín ; las re
gale al Governador, y conociendo por fu femblan- 
te que comenzaba á apaciguarfe, le refpondi: Se
ñor, vueftra Religión de Fo domina en un País 
im.ncnlo : lanueftra eftá aqui reducida á un efpacio 
tan corto, que no merece vueftro reparo. El Manda
rín , que havia aceptado mis regalos , al oír eftas 
palabras, no pudo menos de fonreiife ; me defpi- 
dió pacificamente , y defde entonces no ha penfa- 
do en moleftarnos. Afsi en efta gente fiinple, y 
de fe viva fe cumple el OraCulo dcJefu-Chrifto,que 
dice : Quando fereis llevados delante de los Governa- 
dores , y Reyes por mi caufa , no pwfeis cómo baveis de 
hablar, ni lo que baveis de decir ¡porque yo os infpira-* 
re entonces lo que baveis de decir.

Uno délosCatequiftas ,que embiamosa trein
ta leguas de efta Capital , á avifar los Cbriftiunos 
efparcidos de diferentes Lugares , para confortar
los en la Fé,y ganar Infieles.! Jefu-Chrifto,vino ázia 
la Fiefta del Corpus á darme quenta del eftado 
en que fe hallaba la Religión ; venia acompañado 
de muchos Neophytqs, que defeaban recibir los
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Sacramentos i en la larga converfacion que tuvo 
conmigo , me contó un cafo , que por fer íingular, 
merece fer aqui referido. Recorriendo, me dixo, 
las montañas, que eftan á una jornada de aqui ázia 
el Norte , donde fon muchas las familias Chriftia- 
ñas difperfas en varias partes, havia muchas ve
ces pedido con inftancia á una muger, de mas de 
ochenta años de edad , que fe hicieífe Chriftiana; 
parecía que quería ceder á mis ruegos , pero eran 
muy eftériles las efperanzas que daba, y dilataba 
íiempre el tiempo de fu converfion : fu refiftencia, 
y fu fordera eran grandes ; la correfpondencia que 
tenia, por necefsidad , con los Infieles , con los qua
les vivía; el largo camino que tenia yo que hacer 
para verla , me defanimaban : no obftante , fin ccf- 
lar me folicitaba una voz interior, que no la aban
donare , y que continuare mis diligencias. Un 
dia me fenti mas inclinado que nunca de paífar 
á fu cafa ; en efe&o fui allá , y levantando la voz 
para que me oyeíTe , la repreíente , con la mayor 
viveza que podia , el riefgo en que eftaba fu faN 
vacion, fi en la edad que tenia , dilataba todavía 
fu converfion. No tienes , me refpondió ella, que 
darme tantas voces, ni hablarme tan alto , por
que os entiendo fin dificultad. Defde que entraf- 
te/s fe me ha quitado la fordera : de veras , y def
de ahora, quiero fer Chriftiana ; fabeis que eftoy 
inftruida, no me neguéis el Bautifmo en efte mifmo 
infltanfte , porque oslo pido con las’mayores súpli
cas. Admiré con qué facilidad refpondia á todas 
mis preguntas , aun hablándola en voz baxa : no 
hice dificultad de ceder á fus ruegos. Algunos dias 
defpues, vifitando otras familias Chriftianas, lle-
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gó a mi noticia , que el dia defpues de fu Bautif- 
mo havia muerto, con fentimientos llenos de pie
dad, y Religión: me parece que es uno de los 
milagros de la gracia , que nos anuncia San Pablo, 
diciendo: No es obra de el que quiere , ni de el que 
corre j pero de Dios 9 que hace mifericordia.

Referiré otro efe&o de la Providencia de Dios 
fobre fus efeogidos. Un Chriftiano de una pacien
cia muy acrifolada , aunque ciego de muchos años 
á efta parte , nos da cada dia pruebas de fu zelo en 
el cuidado que toma de alumbrar los Infieles con 
las luzes de la Fe. Emprendió convertir un veci
no fuyo , que eftaba enfermo de peligro. Havia 
gaftado muchos dias en inftruirle : en fin , fintien- 
dofe el enfermo mas oprimido de la enfermedad, 
le pidió , que quanto antes le bautizaffe. El Chrif
tiano le hizo varias preguntas para difponerle al 
Sacramento ; y haviendo el enfermo ceífado de 
refponderlc , fofpechó, que acababa de perder el 
ufo de la lengua j y aífegurandofe por el pulfo 
que refpiraba todavia Rebautizó: fobrevivió el en
fermo pocos inflantes á fu Bautifmo: con efta oca- 
fion me hizo el ciego muchas preguntas fobre el 
modo con que fe havia de portar ,fegun la diveríidad 
de las circunftaacias : entre otras cofas me pregun
tó , íi con duda de fi vivía un enfermo , podía ad- 
miniftrarle el Bautifmo. Puede fuceder , me dixo, 
que cftando enfermo algún Catecúmeno, me em- 
bie á llamar: fi llegando á fu cafa le hallo pri
vado , y fin poder hablar , qué debo hacer? Podré 
bautizarle.

Otro Chriftiano muy pobre , pero aman
te de fu pobreza, fiendo del numero de los que

Ha-



de la Compañía de Jefas. i 47
llama el Apoftol Santiago , verdaderamente ricos 
en la Fe , no fe alimenta cafi fino de la oración, y 
de; obras continuas de caridad. Es caí! ciego , y 
diftingue los objetos folamente, lo que le bafta pa
ra andar ¡fu zelo le tiene en continuo movimien
to , y feria difícil contar los niños Expofitos , ó 
moribundos , que ha bautizado. La lluvia , la nie
ve, y las incommodidadcs de las mas rigurofas efta- 
ciones, fon para fu zelo ligeros eftorvos : fabe 
defeubrir en los rincones mas apartados , y en 
las ruinas de las cafas diftantes media legua de 
Pekín , los Chriftíanos que eftan alli enfermos : po
cos efeapan á fu vigilancia , y á la promptitud 
con que viene á darme quenta , para que les ad- 
miniftre los últimos Sacramentos. Su candor, jun
to con una admirable fencilléz, y una profunda 
humildad , me fuerzan , por decirlo afsi, á creer, 
lo que me tiene referido de ciertas gracias ex
traordinarias , con que le ha favorecido Dios. No 
ha mucho tiempo, me dixo con ingenuidad , que en 
una de mis correrías me vi rodeado , y como pe
netrado de una luz muy viva : me parecía eftár 
tranfportado al Cielo : tan pafmado eftaba del 
expeólaeulo: un Angel refplandeciente de gloria fe 
me apareció , diciendome , que fe llamaba Ra- 
phaél, y me prometió de venir á recibirme en 
la hora de mi muerte > pero añadió , que eftaba 
todavía lexos eftedichofo inflante : al acabar eftas 
palabras, fe defapareció todo el refplandor. Me 
contó también , que en dos ocafiones diferentes 
havia recibido la mifma gracia, una vez afsifticn- 
do al Santo Sacrificio de la MiíTa, y otra bau
tizando á un i|iño, Quando me -hablaba de efta

T z ma-
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manera , me decia yo á mi mifmo : Efte é$ verda
deramente uno de los pobres de corazón, de quie
nes hablaba Chrifto , quando dixo , que de ellos 
era el Reyno de los Cielos. Les dá alguna vez en 
efta vida un gufto anticipado de la felicidad , que 
tiene prometida á los que contentos con fu po
breza, defprecian los bienes caducos déla tierra.

Aunque tan cohartados en nueftros minifterios, 
y que no puedan los Chinos frequentar nueftras 
Jglcfias 5 hemos hallado el fecreto de juntarlos, 
íin que fe pueda fofpechar , que vienen á los Exer- 
cicios de Religión. Se ha adquirido tanta reputa-i 
cion el Hermano Roulfet con fu zelo, y habilidad, 
y con el buen efedo , que concede Dios á fus re
medios contra diferentes enfermedades , y han ex«n 
perimentado tantos la bondad de fus medicinas, 
que no es conocido fino por el nombre de Medico 
caritativo: los Infieles mifmos le conocen por efte 
nombre , y le bufean con entera confianza : á cier
tas horas de la mañana , y de la tarde , eftá fu apo- 
fento fitiado de muchos Chinos , y fe emplea Tan
tamente en curar las heridas , ó en repartir reme
dios. Con efte pretexto entran los Chriftianos íin 
recelo en nueftra Cafa. La única precaución que 
tomamos , confifte en hacer el fcrvicio Divino en 
voz baxa , y de no permitir, que falgan los Fie
les de tropel como antes, fino unos defpues de 
otros , para que no acabe un zelo indifereto de 
arruinar una Mifsion, que hemos vifto tan flo^ 
reciente.

No nos vale el mifmo pretexto , para juntar 
las Señoras Chriftianas en íu Iglefia particular : ef- 
|oy encargado de fu dirección, y les adminiftro los

$a-j
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Sacramentos en diferentes parages > donde fe jun
tan en corto numero: algunos remedios , que no 
pueden hacer mal, que diftribuyo, me han ad
quirido entre los vecinos la fama de Medico, que 
vi fita los enfermos. La vida retirada de las Seño
ras, íiempre ocupadas , ó en el trabajo , ó en los ne
gocios domefticos , las conferva en una inocencia de 
coftumbres , las exime , por la mayor parte, de los 
furtos , que acompaña la muerte: he fido muchas 
veces teftigo de la paz inalterable que gozan, acer- 
candofe al ultimo momento de fu vida, de fu def-i 
apego de todas las cofas de la tierra , de fu perfec
ta re/ígnacion en la voluntad de Dios , de fu fir
me confianza en los méritos de ]eíu-Chrifto , en la 
protección de Maria Sandísima , cuyos beneficios 
han experimentado muchas veces ; y en fin, de la 
dulce efperanza de entrar prefto en poífefsion de 
la heredad Celeftial, á la qual les da elBautifmo 
un derecho legitimo.

La Fe de muchas, entre ellas , efta expuefta á 
los mas fuertes ataques , y crece fu fervor con las 
continuas perfecuciones , que padece de fus pa
rientes Infieles. Una fanta viuda , al exemplo de 
otra Montea > nunca fe confietía fin verter mu
chas lagrimas fobre el trifte eftado de fu hijo : te
me que las nuevas dignidades, á que cada dia es 
promovido, le hagan olvidar las obligaciones 
de Chriftiano. Conozco muchas , que han conver
tido las familias en que fe han cafado: ptrfuade el 
exemplo de fu virtud la fantidad á los Infieles , y 
por una confequencia como neceífaria , la verdad 
de la Religión. Llevé, pocos dias ha , el Viatico 
i una Señora , diftinguida por fu nacimiento. Hi-i

cie3
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eievouitannimprefsio.'i en fu marido Infiel fu pa
ciencia y fu .virtud , que ha confentido , que fcan 
bautizados fus quatro hijos : dos de ellos lo eftan 
ya,y fe efta inftruyendo á los otros dos , de los

3uales el mayor no fiene mas de doce años : fe 
ifport’c también el padre de ellos á recibir la mif- 
iria gracia ; pero es muy de temci*, que fu digni

dad de Mandarín , y las nuevas efperanzas con que 
alimenta fu ambición , ahoguen los Tantos defeos, 
que empiezan á brotar en fu corazón.

Otra Chriftiana, efclava de una familia opu
lenta , ha fido muchas veces folicitada por fu Se
ñora á que renuncie a la Fe , y efeoja en la cafa 
el criado, que quiera por marido : defechó con 
conftanciala propoficion , dando por motivo , que 
no tendrá otro Efpofofino Jefu-Chrifto, á quien ha 
confagrado fu virginidad, La Señora , aunque In
fiel, ha concebido tan alta eftimacion de fu vir
tud , que le hadado una efpecie de intendencia en 
fu familia , y le ha confiado el cuidado de las don
cellas fus efclavas. Emplea la autoridad , con que 
eftá reveftida, en criarlas en el conocimiento de 
las verdades Chriftianas , y en llenar fus tiernos 
corazones de los piadofos afeólos de la Religión; 
vinieron á verme, pocos dias ha: las halle muy bien 
inftruidas, y las bautice.

Un cafo fingular de la Divina Providencia en 
la confervacion de una Señora Chriftiana , convir
tió a la Fe una numerofa familia. Una calentura 
maligna, acompañada de frenesí, que hacia temer 
por la vida de ¡la Señora, á cierta hora de la no
che , en que la velaban con menos cuidado , halló 
g mano un cochillo , y con él fe hizo muchas he

rí-
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ridas eil la garganta : el ruido que hizo cayendo 
en tierra defde la cama , defpcrtó los criados , y 
acudieron con priefía al quarto de la enferma : la 
hallaron bañada en fudor , y medio muerta i pero 
fe pafmaron al ver ,que no falia una gota defan- 
gre de las fíete profundas heridas, que le havia 
hecho en la garganta. Su marido admiró tanto 
un fuceffo tan extraordinario, que vino luego á 
pedirme , que le inftruyefle á él, y á fus hijos , y 
les concediefle el Bautifino. Reynan ahora en ci
ta familia la piedad , y el fervor.

Obran maravillosos efeótos en ’el corazón de 
nueftros Neophytos , la conftancia de los Heroes 
Chriftianos déla fangre Imperial, y los grandes 
exemplos de virtud , que nos dan las Princefas 
fus efpoías, á pefar de tan larga,y tan obftinada 
perfecucion. Conozco dos feñoritas Tartaras, que 
movidas de fu ex'emplo , viven con fu hermano, 
como fi fueran verdaderas Religiofas. La oración, 
el trabajo de manos, los ayunos , las mortificacio
nes del cuerpo , y las mas aufteras virtudes , fon 
fus ordinarios excrcicios: afsiften todos los dias en 
efpiritu al Santo Sacrificio del Altar , á la hora que 
fe acoftumbra celebrar en nueftra Igleíia; y no 
pudiendo comulgar las veces que quifieran , fuplen 
con la comunión efpiritual , cuya práótica les es 
familiar. PafTan de quando en quando citas fantas 
doncellas en cafa de una tía fuya Chriftiana , y allí 
tienen el confuelo de confeífai fe conmigo , y de co
mulgar. Muchas veces me han inflado , por licen
cia de confagrarfe á Dios , de un modo mas parti
cular, con voto de caftidad. Su convcrfacion es 
fiempre fobre la fortuna de verter fu fangre por

]c-
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Jeiu-Chrifto, y nunca dexan de fuplícarme , que 
en todas mis oraciones pida por ellas efta gracia 
al Señor.

Obró,poco tiempo ha , un acontecimiento ex
traordinario la converíion de una Señora Chriftia
na , que haviendo íido cafada en la edad de diez 
y hete años , renunció ala Fe , y por quarenta años 
perfeveró en fu apoftasia. Su hermana, apoftata 
como ella , fe halló muy de peligro: fu cama ef
taba rodeada de fus parientes Infieles, y de re
pente dio grandes voces , pidiendo fin ceíTar á los 
afsiftentes , que llamaffen un Mifsionero, porque 
quería morir en la Fe, que tan defgraciadamente 
havia abandonado. Fueron oidas fus fuplicas con 
indeferencia : repitió fus gritos exclamando , que 
fentia un fuego, que la confunda enlaparte de la 
cabeza , y de la frente, donde cayó el agua del 
Bautifmo:y acabando de pronunciar ellas pala
bras , efpiró. Tan terribles circunftancias de una 
muerte tan laftimofa, fueron eficaces para fu her-« 
mana , que fe hallaba prefente. La he confeífado 
muchas veces, defde que fe convirtió, y es ahora 
un modelo de virtud. Se fienten fu marido ,y fus 
hijos con mucha gana de convertirfe ¡ pero algunas 
razones de interés los detienen todavía en fu infi-: 
delidad.

Un joven graduado , llamado Lorenzo Ovang, 
hijo de un Mandarín Militar de confideracion , ha 
fembrado en el corazón de fu nueva cfpofa bue
nas difpoficiones , para que fea Chriftiana. Efpero 
ganar en breve fu madre , quien le tiene yá dada 
palabra de no moleftarle fobre la profefsion pu
blica , que hace de fu Religión. Ha bautizado mu-
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tKos niños moribundos en el lugar donde fu padre 
es Mandarín. También ha bautizado en fecreto á 
fu hermana, de edad de 18. años, que eftaba pe- 
ligrofamente enferma: pocos dias defpues de fu 
bautifmo, fe vio reducida á la extremidad. Qui
fo fu madre quedarle con ella toda la noche i pero 
no lo confintió Lorenzo , dándola á entender , que 
la fatiga alteraría fu falud , y que él tomaría eífe 
trabajo. Su animo era ayudar á fu hermana con 
mas libertad á morir fantamente; y en efeólo la 
hizo repetir los aólos de Religión, que difponen 
á una muerte preciofa en los ojos de Dios. Ha- 
Jlandofe mucho peor la enferma , no cefsó hafta 
’el ultimo fufpiro de invocar los nombres de 
Jefus, y Maria, en quienes tenia puefta toda fu 
confianza. El dia figuiente , informada fu madre 
de fu muerte , fe quexó amargamente de no ha- 
ver recogido los últimos fufpiros de una hija, 
que tan tiernamente amaba. Entiendo ahora , aña
dió , lo que fignifica el fueño , que tuve efta no
che : vi una Señora Venerable, que guiaba mi hija 
por la mano , y preguntándola yo , por qué me la 
quitaba , me refpondió, que para hacerla eterna
mente dichofa. Al oír Lorenzo éftas palabras, no 
tuvo dificultad de declarar á fu madre, que fu 
hermana havia fido bautizada , y que havia muer
to en los mas tiernos afeólos de la Religión. Sea 
lo que fe fuere de la aparición, verdadera , ó fo-« 
nada , hizo mucha novedad en la Señora , y tan
ta imprefsion en el hermano menor de Lorenzo, 
de edad de 11. años, que ha venido á pedirme el 
Bautifmo. Efgeramos ,que efta familia, diftinguida

y J por
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por fus empleos,no tardará mucho en fer Chriftiano*

Seria nunca acabar, el referir los muchos exem
plos femejantes de piedad, inocencia, zelo, y fervor 
de nueftros Chriftianos : parece que fe anima, y fe 
fortifica fu virtud con las perfecuciones: los en-; 
comiendo en los Santos Sacrificios de V. R. en la 
unión de los quales quedo con mucho refpeto,&c« 
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CARTA
DE EL PADRE PETIT,

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE DAVAUGOUR; 
de la mifma Compañía,Procurador de las Mifsioncs

de la America Septentrional.

En la Nueva Orleans , a 12. de Julio de 1750»

P A X CHRISTI.

Reverendo Padre mío.

O ha podido ignorar V. R. eltriftc fucef- 
fo, que ha afligido efta parte de la Colo
nia Franccfa , eftablecida éntrelos Nat-¡ 
ebez , íobre el lado derecho del Rio de

Mifiifsipi,,á ciento y veinte leguas de fu entrada 
en
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en el Mar. Dos de nueftros Mífsíoneros , ocupados 
en la convcrfion de los Salvagcs, han fído com- 
prehendidos en la mortandad caíi general, que 
ha hecho efta Nación Barbara de los Francefes, 
en el tiempo mifmo en que fe tenia menos razón 
de defeonfiarfe de fu perfidia; Tan grande pérdida, 
padecida en efta nueva Mifsion,ferá por largos años 
el objeto de nueftros mas vivos fentimientos.

Como no ha podido faber V. R. las confequen- 
cias de tan fea trayeion , fino de un modo confu
fo, le explicaré aqui codas las circunftancias ; pero 
anees ferá á propofiro darle á conocer el carác
ter de eftos pérfidos Salváges , llamados Natebezz 
y haviendole hecho la defcripcion de fus cof- 
tumbres , ufanzas, y Religión, paíTaré á referir 
el trágico fuceíTo, y contaré todas fus particula
ridades amplamente, poique juzgo que no ha 
tenido V. R. conocimiento de ellas.

Habita efta Nación uno de los mas bellos, y, 
mas fértiles climas del mundo : es la única, que 
en materia de Religión, parece tener en efte Con
tinente un culto reglado : en ciertos puntos fe af- 
femeja fu Religión á la de los antiguos Romanos. 
Tienen un Templo lleno de Idolos de diferentes 
figuras de hombres,y animales , y les tienen una 
profunda veneración. La forma de fu Templo es 
como un horno, que tuviera cien pies de circun
ferencia. Se entra en él por una puerta pequeña 
de quatro pies de alto , y tres de ancho , fin que 
fe encuentre ventana alguna. La bobeda del edi
ficio eftá cubierta de tres ordenes de efteras, 
puertas las unas fobre las otras, para que las líu- 
yias no defmqronen las paredes. En lo alto, y

y z por
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por á fuera, fe ven tres figuras de Aguilas dé ma
dera pintada, dé roxo, amarillo, y blanco. Delan-i 
te de la puerta hay una efpecie de cobertizo con 
puerta , donde vive el Guardian del Templo: al 
rededor del edificio hay un recinto ,*ó palizada, 
en la qual eftan expueftos los caicos de todas las 
cabezas , que ganaron fus Guerreros en las bata-i 
lias dadas contra fus enemigos.

En lo interior del Templo , fobre unas tablas, 
colocadas á cierta diftancia las unas de las otras, 
fe han puefto ceftas ovaladas dé cañas, en las 
quales eftan encerrados los huellos de fus anti-; 
guos Gefes, y á un lado las vidimas, que fe han 
hecho dar la muerte , para feguir fus Señores al 
otro mundo. Otra tabla feparada foftiene muchas 
ceftillas bien pintadas, en las quales fe guardan 
los Idolos: fon figuras de hombres , y mugeres, 
hechas de piedra, y adobes, de cabezas, y co
las extraordinarias de ferpientes , de buhos llenos 
de paja, y de quixadas de grandes peces: havia 
él año i 699. una botella , y un pie de vidrio , y 
las guardaban como cofas preciofas. Confervan 
fiempre en el Templo un fuego perpetuo , y con 
gran cuidado impiden , que haga llama : no que
man fino nogal feco , ó roble. Tienen obligación 
los viejos de llevar, fegun fu turno, una raja de 
leña dentro de la palizada. Los Guardianes del 
Templo firven por quartél 9 y fu numero es deter
minado. El que eftá en exercicio, firve como de 
centinela , y defde fu cobertizo regiftra fi eftá la 
lumbre en peligro de apagarfe : hecha en ella dos,' 
o tros leños grueífos, que no arden fino por los 
cabos,y nunca ponen uno fobre otjo, para quq 
no levanten llama. ” Nin-i
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Ningún! muger, fino las hermanas del Gefe

SPrincipal, tiene licencia para entrar en el Templo:;
11 entrada efta también prohibida á los del baxo

Pueblo , aun quando llevan de comer á los Genios; 
ó efpiritus de fus parientes, cuyos huellos allí 
defeanfan. Se entregan los manjares al Guardian; 
quien los pone al lado de la ceftilla, en qué eftan 
cerrados los huellos del muerto: dura la ceremonia 
el efpacio de una Luna folamente. Se facan luego 
los platos , fe ponen fobre las eftacas, y fe aban
donan á las aves s y á las beftias. El Sol es el prin
cipal objeto de la veneración de eftos Pueblos; 
como nada conciben de fuperior a efte Aftro, 
nada les parece mas digno de fus adoraciones ; y 
por la mifma razón, no conociendo el Gefe de la 
Nación hombre en lá tierra fuperior á si mifmo, 
toma el titulo del Hermano del Sol , y la creduli
dad de los Pueblos le mantiene en la autoridad 
defpotica, que fe atribuye á si mifmo. Para con
tenerlos mejor en ella , fe conftvuye íu cabaña 
fobre un terraplén ,que fe forma ,y tiene la mif
ma anchura que el Templo, y la puerta efta al 
Oriente. Todas las mañanas honra efte primer 
Gefe con fu prefencia la falida de fu Hermano 
mayor el Sol, y le faluda con muchos alharidos; 
y voces, luego que fe mueftra fobre el Orizonte: 
manda al punto , que fe encienda fu grande pipa, 
y le hace ofrenda de las tres primeras bocanadas, 
y levantando las roanos fobre la cabeza , y bol
viendofe de Oriente á Occidente , le mueftra el 
rumbo, que ha de tener en fu carrera.

En la cabaña fe hallan muchas camas a la 
feano derecha como fe entra > pero a la manq
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izquierda fola eftá la cama del primer Gefe , ador
nada con diferentes figuras pintadas : fe reduce í 
uti xergon muy duro de cañas , y juncos, con un 
leño quadrado , que firve de cabecera: enmedio 
de la cabaña hay una pequeña feñal, que firve 
de limite , y nadie puede acercarfe fin haver an-¡ 
dado alrededor. Los que entran Taludan con un 
grito, y abanzan hafta el fondo de la cabaña, fin mi
rar al lado derecho donde eftá el Gefe : luego 
buelven á Taludar, levantando las manos fobre: 
la cabeza , y dando tres alharidos. Si es perfona, 
que merece atención , le refponde el Gefe con un 
pequeño fufpiro,y le hace feñal que fe fíente:, 
buelve con otro alharido á dar gracias al Gefe 
por fu cortesía , y urbanidad , y á cada pregunta 
que le hace, da un grito .antes de darle la ref- 
puefta : quando fe defpide el que entró , fe ar- 
raftra un grito, hafta eftár fuera de fu pre-i 
fencia.

Muriendo el Gefe, fe derriba fu cabaña , y fo
bre otra altura hecha de tierra , fe conftruye una 
nueva para fu fucceífor en la dignidad, porque 
nunca íe hoípeda en la cafa de fu anteceíTor. En- 
feñan los ancianos fus leyes al Pueblo, y una de las 
principales es de tener un foberano refpeto al pri
mer Gefe, fíendo Hermano del Sol, y Señor del 
Templo. Creen el alma immortal, y faliendo de 
efte mundo ,dicen, que van á vivir en otro ,para 
fer premiados, ó cafíigados: las recompenfas que 
fe prometen , coníiften principalmente en comer, 
y beber bien, y el caftigo en la privación de todo 
gufto. Creen , que los que han fido fieles obfer- 
yadores de fus leyes, ferán llevados á una re

gión
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giondfe delicias , donde hallarán las comidas mas 
exquifítas en la mayor abundancia: que paflarán 
fus dias agradable, y pacificamente entre feftines, 
danzas , y mugeres: en fin, que gozarán de todos 
los placeres imaginables. Al contrario, creen que 
los Infladores de fus leyes ferán echados fobre 
unas tierras ingratas, cubiertas de agua , fin efpecie 
alguna de granos: que allí definidos eftarán expuef- 
tos á las picantes mordeduras de los mofquitos: 
que todas las Naciones les harán la guerra, y no 
comerán otra carne , fino la délos Cocodrilos, ma< 
los Pefcados, y Peces teftacios.

Obedecen los Pueblos ciegamente á la menor 
Voluntad de fu primer Gefe : le miran como el due-¡ 
no abfoluto de fus bienes, y de fu vida , y ningu
no fe atreve á negarle fu cabeza quando fe lapide. 
Por mas que los haga trabajar , es delito pretender 
algún falario. Los Francefes necefsitan frequ’ente- 
mente de cazadores, ó remeros para los viages lar
gos : acuden al primer Gefe, y efte los provee de 
los hombres que piden, y recibe fu fueldo fin dár 
parte á los defdichados , que ni fíquiera tienen la 
licencia de quexarfe. Uno de los principales Artí
culos de fu Religión , fobre todo por lo que mira 
á los criados del Gefe , es de honrar fus Funerales 
muriendo con él para fervirle en el otro Mundo : fe 
íujetan Jos ciegos de buena gana á efta ley, en la 
Joca perfuaíion , de que acompañando á fu Gefe, 
ván á gozar de la mas completa felicidad.

Para formarfe una idea de efta fangrienta cere
monia , conviene faber, que luego que le nace al 
Gefe un heredero prefumptivo , cada familia era 
que fe eftá criando un niño al pecho, debe ofrecer-.
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lo al Gefe. Se efcoge entre todos un cierto ntun&f 
ro, que fe deftina al fervicio del infante; y llegando^ 
á una edad competente $ fe les da un empleo pro-\ 
porcionado á fus talentos: los unos paíTan la vida, 
cazando , ó pefeando ; los otros fe ocupan en culti
var los campos s y algunos no firven fino para hacer-, 
le corte : fi llega á morir , fe facrifican todos fus 
criados, para feguir á fu querido dueño al otro Mutis 
do. Su primer cuidado es vcftirfe de gala , y cami, 
nar á la plazuela qué eftá delante del Templo, don, 
de fe junta todo el Pueblo: haviendo alli danzado, 
y cantado largo rato , fe paftan al cuello una foga 
de crines con un nudo corredizo, y al punto fe dif- 
ponen los Miniftros feñalados á ahogarle , defpues 
de haverle encomendado encarecidamente, que fe 
fe vaya á juntar con fu Señor , y de fervirle en 
empleos mucho mas honrofos, que los que aqui ha* 
yian pofieido.

Haviendo fido muertos los principales domef, 
ticos del Gefe, de la manera que acabamos de de-: 
cir, fe defearnan fus hucífos, principalmente los de 
los brazos, y muslos: fe fecan por el efpacio de dos 
mefes en una efpecie de tumulo, luego fe facan de 
alli para ponerlos en las ceftillas, y colocarlos en el 
Templo al lado de los huefTos de fu amo. Los otros 
criados fon llevados por fus parientes á fus cafas,y 
enterrados con fus armas, y veftidos. Se obferva la 
mifma ceremonia en la muerte de los hermanos , y 
hermanas del gran Gefe. Las mugeres , fi no eftan 
criando, nunca dexan de hacerfe matar para feguir 
fus Señores; pero fi tienen algún niño al pecho, 
profiguen viviendo: muchas, no obftante, bufean 
amas, ó con fws manos ahogan á fus hijos, para nq

per.
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Jfcrder el derecho de immolarfe en la Plaza con las 
cercrtionías ordinarias , y fegun el thenor de la 
Ley.

El Govierno es hereditario; pero no fuccede el 
hijo del Gefíe reynante áfu Padre,fino el hijo de fu 
hermana, ó de la primera Princefa de la Sangre. Se 
funda efta política fobre el conocimiento que tie
nen de la incontinencia de fus mugeres : dicen que 
no eftán ciertos, que los hijos de fus mugeres fon 
de la Sangre Real; pero que eftán feguros, que el 
hijo de la hermana de fu Gefe, lo es por lo menos 
dé parte de fu madre. Nunca fe cafan las Princefas 
de la Sangre, fino con hombres de una Familia 
óbfeura: no tienen mas de un marido, pero le pue
den defpedir quando fe les antoja, y elegir otro, 
de la mifma Nación ; con tal, que no tenga rela
ción , ó parentefeo con el primero. Si el marido no 
guarda fidelidad , al punto manda la Princefa, que 
le rompan ía cabeza; pero ella no eftá fujeta á la 
mifma Ley , porque puede tener los amantes que 
quifiere, fin que el valido pueda quexarfe.Eftá fiem- 
pre el marido en prefencia de fu muger con el ma
yor refpeto: no come con ella, y la faluda , como 
los demás criados, dando grandes voces. El único 
priviligio que goza, es eftár exempto de trabajo, 
y de tener autoridad fobre los que firven á la 
Princefa^

En otro tiempo fué confiderable la Nación de 
los Natcbez : contaba íefenta Poblaciones , y ocho
cientos Soles, ó Principes : ahora eftá reducida á 
feis pequeños Lugares , y á once Soles. En cada Lu
gar hay un Templo, en el qual fe conferva ficniprc 
el fuego,como en el Templo del Gran Gefe, á quien
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todos los otros Gefes obedecen. Nombra el Gran 
Gefe á los cargos mas confiderables del Eftado, 
como fon los dos Generales del Exercito, los dos 
Macftros de Ceremonia, para el culto que fe hace 
en el Templo, y los dos Oficiales , que prefiden á 
las ceremonias que fe guardan, quando vienen 
los Eftrangeros á tratar de paz : fon del mifmo nu
mero , el que tiene la infpcccion de las obras , los 
quatro que arreglan los feftines , que fe dan á la 
Nación , y los Eftrangeros , que la vienen á vifi- 
tar. Executan eftos Miniftros las ordenes del Gran 
Gefe , y fon obedecidos, y refpetados como fu 
mifma perfona.

Se junta cada año el Pueblo para fembrar en 
un terreno muy efpaciofo trigo de Indias, abas, 
calabazas , y melones. Se junta también para reT 
coger la mies , y fe deftina una cabaña grande 
íituada en un bello prado , para confervar los fru
tos de la cofecha. Cada año, al fin de Julio, es 
llamado el Pueblo por el Gefe á un gran banque
te : dura la fiefta tres dias con fus noches , y cada 
uno contribuye, fegun fu pofsibidad: los unos 
traen caza, los otros pefeado , &c. Las danzas 
apenas fe interrumpen : el Gran Gefe , y fu her
mana fe ponen en una cabaña alta, cubierta de 
ramos , y hojas, de donde contemplan la alegría 
de fus vaftallos : los Principes , Princefas, y otros 
de clafe diftinguida, eftán bailante cerca del Gefe, 
y le rinden fus refpetos, y fumifsiones con infini
tas ceremonias.

El Gran Gefe, y fu hermana hacen fu entra
da en la junta fobre unas andarillas , llevadas 
por ocho hombres de la mejor eftatura : lleva el

Ge-
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Gefe en la mano un Cetro grande , adornado de 
plumas pintadas , y danza , y canta el Pueblo al 
rededor de el, en prueba de fu gozo. Llama cer
ca de si, en el ultimo dia de la fiefta , todos fus 
vasallos, y les hace una arenga muy larga , exor- 
tandolos á cumplir bien las obligaciones de la Re
ligión , y principalmente á tener en grande vene
ración los efpiritus , que refiden en el Templo , y, 
áinftruir bien á fus hijos. Si fe feñaló alguno 
por alguna acción de zelo , hace publicamente fu 
elogio; afsi fucedió en el año de 1702,. Cayó un 
rayo fobre el Templo , y haviendolo reducido á 
cenizas, fíete , ü ocho mugeres echaron fus hijos 
en las llamas , para apaciguar la ira del Cielo. 
Llamó el Gran Gefe á las Heroynas , y alabó 
grandiofamente fu valor de haver facrificado lo 
que mas amaban en efte mundo: concluyó fu par 
negyrico, animando las otras mugeres á imitar 
tan bello exemplo en femejantes lances.

No dexan los padres de familia de llevar 
al Templo las primicias de los frutos, granos , le
gumbres , y de los regalos , que fe hacen á la Na
ción : los ponen á la puerta del Templo, y el Guar
dian , defpues de haverlos extendido , y prefenta
do á los efpirirus, los lleva en cafa del Gran 
Gefe, quien los diftribuye á fu voluntad , fín que 
nadie fe atreva á moftrarfe defeontento. No fe 
fíembra tierra alguna , fin haver antes prefentado 
en el Templo, con las ceremonias acoftumbradas, 
los granos quefe han de fembrar. Quando fe acer
can eftos Pueblos al Templo, levantan por refpeto 
los brazos , dan tres gritos , eftriegan las manos en 
Utierra , fe levantan tres veces, y otras tantas re-

Jí x piten
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piten fus alharidos. Quando paflan por delante^ 
del Templo , fe paran , los faludan con los ojos 
baxos, y los brazos levantados. Si ve un padre, 
ó una madre, que falta un hijo fuyo á efta ce
remonia, al punto le caftiga dándole algunos 
palos. > ¡

Tales fon las ceremonias de los Salvages de Nat- 
cbez} por lo que mira á la Religión : las que perte
necen á fus cafamientos , fon muy fencillas. Quan
do fe quiere cafar un joven , acude al padre de la 
muchacha, ó fi efta huérfana, áfu hermano mayor: 
convienen en el precio , y fe paga en pieles , ó 
en otros géneros. No hace dificultad de tomarla 
por efpofa, aunque haya fido de mala vida , por 
poco que puedan efperar, que mudará de con- 
cfuóla. eftando cafada. Tampoco atiende de qué 
familia es : le bafta ,que la novia fea de fu gufto. 
El único cuidado de los parientcs.de la mucha
cha es, que fea buen Cazador , Guerrero , ó La
brador , el que la pide : la compra de la novia es 
mas, ó menos barata, á proporción délos talen
tos del pretendiente.

Eftando las partes de acuerdo , va el novio á 
caza con fus amigos, y havicndo muerto lo baf
tante , ó cogido baftante pefeado para regalar 
las dos familias , que contraen alianza , fe juntan 
todos en cafa de los padres de la novia, y comen 
cnin mifmo plato los dos novios. Acabada la 
mefa, dá el novio á pipar á los padres de fu mu
ger , y luego á los fuyos: y hecho efto , fe retiran 
los combidados. El dia figuiente lleva el marido 
a fu muger en cafa de fu fuegro , y alli viven,1 
hafta que fe les conftruya una cabaña : entretanto,

parientcs.de
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pafla el novio todo el dia en cazar, para dar de 
Comer á los que trabajan en el edificio. Permi
ten las leyes, que tengan las mugeres que quieren: 
no obftante los del Pueblo, rara vez tienen mas 
de una, ó dos : los Gefes tienen muchas mas, por
que teniendo el privilegio de hacer cultivar fus 
campos por el Pueblo fin pagarles falario, no les 
es cargofo el numero de fus mugeres.

El cafamiento de los Gefes fe hace con me
nos ceremonias: embian á llamar al padre de la 
que quieren tomar por muger, y le declaran , que 
la cuentan en el numero de fus mugeres. Con elfo 
fblo eftá concluido el cafamiento ; pero no dexan 
de regalar al padre, y madre de la novia. Guar
dan en fu cabana una, ó dos mugeres folamente:. 
las otras quedan con fus padres, y los Gefes las 
vifitan quando quieren. En ciertos tiempos de Ja 
Luna no cohabitan losSalvages con fus mugeres, 
y fon tan poco zelofos , que fin dificultad las 
preftan á fus amigos. Efta indiferencia en la unión 
conyugal nace de la libertad , que tienen de mu
dar mugeres quando quieren, fi no tienen hijos de 
ellas; porque fi defpues de cafados tienen algún 
hijo , la muerte folamente puede fepararlos.

Quando hace la Nación un deftacamento de 
Soldados , planta el Gefe dos arboles dados de 
color roxo , defde el pie hafta la cima, adornados 
de plumas coloradas , flechas , y garrotes roxos: 
eftán picados por la parte , que mira al lugar don
de han de hacer guerra. Los que quieren fentar 
plaza, fe adornan, y pintan la cara con dife
rentes colotes,y luego van acomplimentar al Ge
neral. Hace cada uuofu arenga, uno defpues dq

- s * ’ ptroj
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otro, caíi por el efpacio de media hora : fe redu
ce á mil proteftaciones defervicio, á perfuadirle, 
que nada defean tanto como morir con él : que 
fe tienen por felices de aprender, debaxodel man
do de tan gran Soldado , el arte de llevarfe los 
cabellos de fus enemigos , y que no fe affuftan , ni 
de la hambre, ni de las fatigas, que van á par 
dccer.

Haviendofc juntado un numero fufícíente dé 
Guerreros , manda el Comandante prevenir una 
bebida, que llaman ellos la medicina Militar: es 
un vomitivo , corapuefto de una raiz , que fe cuece 
en unas calderas grandes llenas de agua. Havien- 
dofe los Guerreros femado al rededor de la vafija, 
y fuelenfer tal vez trefeientos hombres,á cada uno 
le dan como dos quartillos: el primor es tragarlos 
en un folo trago, y holverlos por la boca con ar
cadas tan violentas, que fe oygan de muy lexos. 
Acabada ella ceremonia, feñala el Comandante 
el dia de la partida, para que prevenga cada uno 
los víveres precitas para la Campaña, Entretan
to cada dia , mañana, y tarde , íe juntan los Guer
reros en la Plaza , donde defpucs de hayer dan
zado,/ contado ¿triplamente las grandes accio
nes en auc rcfplandeció fu valor , cantan fus can* 
ciones de muerte.

Al ver fu tranfporte de gozo quando fe ponen 
en camino , fe penfaria , que ya cantaban la vic
toria; pero muy pocobafta para defconeeitar fus 
proyedo^. Son tan fuperfticiofos en materia de 
lueños , que uno folo ae mal agüero detiene la 
execucion de fu empreíTa , y los obli ga á bol- 
ver atrás «. citando en plena marcha. Defpues de

to*
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todas las ceremonias, de que acabo de hablar, 
por haver oido ladrar un perro de un modo ex
traordinario , fe trueca todo fu ardor por la glo
ria en un terror pánico, y fe buelven á fus cafas. 
Marchan fiempre en filas en fus viages militares: 
quatro ,6 cinco de los mas ligeros , toman la de
lantera , y fe alexan como un quarto de legua del 
Exercito, para Expiar lo que paífa , y dar cuenta 
fin tardanza. Acampan todas las tardes una hora 
antes de ponerfe el Sol , y fe echan al rededor 
de una grande hoguera , guardando cada uno fus 
armas cerca de si. Antes de plantar fu rancho, 
embian unos veinte Guerreros á media legua al 
rededor del campo > para prevenir toda forpreífa. 
No eftilan poner centinelas, y haviendo cenado, 
apag'an todas las lumbres. Les encarga entonces 
el Comandante, que no fe entreguen á un fue- 
ño profundo , y que tengan difpueftas fus armas: 
les feñala un parage donde fe deben juntar, fi 
durante la noche fon acometidos, y derrotados. 
Como los Comandantes llevan fiempre coníigo 
fus Idolos, ó lo que ellos llaman fus Efpiritus, 
bien embueltos en pieles, los cuelgan por la no
che de una vara colorada, que ponen de trave
sía , y de manera, que efte inclinada ázia los enemi
gos. Los Guerreros, antes de acoftarfe, con el gar
rote en la mano, paíTan, unos defpues de otros, 
danzando delante de los pretendidos Efpiritus , y 
cfgrimiendo contra fus enemigos. Quando el des
tacamento es confiderable , y entra fobre las tier
ras enemigas, marcha fobre cinco , ó feis colunas. 
Se firven mucho de efpias ; pero fi entienden, 
que fu marcha es conocida , toman comunmente

el
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el partido de bolver atrás, y embian folámente 
algún trozo de diez , ó de veinte hombres , para 
forprehender los cazadores , que fe aiexan de fus 
Aldeas : celebran á fu buclca los cabellos , que fe 
han traído, y íi han hecho algunos efclavos , los 
hacen cantar, y danzar por algunos dias delante 
del Templo , y luego ios regalan á los parientes de 
los que han íido muertos. Eftos fe deshacen en la
grimas durante la ceremonia , y las enjugan con 
los cabellos , que fe han ganado : luego contribuí 
yen todos los parientes para premiar los Guer
reros , que hicieron los efclavos , y queman def-, 
pues á eftos mifcrables.

Los Notcbez. , como las otras Naciones de la 
Luizana, diftinguen con nombres particulares los 
que han muerto mas , ó menos enemigos : los an
tiguos Comandantes reparten los títulos á pro
porción del mérito. Para merecer el renombre 
de grande matador de hombres, es precifo ha- 
ver hecho diez efclavos , ó cortado los cabellos 
de veinte cabezas. Quien entiende fu lengua , fabe 
las hazañas de cada Guerrero. Los que por la 
primera vez fe han traído los cabellos de alguno, 
ó hecho un efclavo , no pueden á fubuelta coha-, 
bitar con fus mugeres , ni comer carne: fe alimen
tan de peces, y caldo : dura efta abftinencia por 
feis mefes » y íi dexáran de guardarla, creerían 
que el alma del muerto los mataría con algún 
hechizo , que no vencerían otra vez fus enemi
gos, y que las mas ligeras heridas les ferian 
mortales.

Tienen gran cuidado, qué el primer Gefe no 
gxponga fu vida quando hace la Campaña. Si fe

des
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dexará llevar de íu valor, y llegara á fer muerto, 
los Gefes Subalternos , y los principales Guerre
ros ferian á fu buelca condenados á muerte j pero 
tales execuciones apenas tienen exeinplar , por 
la grande precaución , que toman de prevenir la 
defgracia. Tiene efta Nación , como las otras , fus 
Médicos, y por lo común fon unos viejos, que 
fin eftudio , y fin ciencia , fe meten á curanderos^ 
no fe firven , ni de fimples , ni de drogas : fe redu
ce fu habilidad á varios juegos: danzan, cantan día, 
y noche al rededor del enfermo , y pipan fin ceífar 
tragandofe el humo del tabaco. No comen eftos 
Charlatanes en todo el tiempo , que afsiftcaáfus 
enfermos; pero fus canciones, y danzas eftan 
acompañadas de tan fuertes violencias, que aun 
fufriendo mucho del frió , porque eftan defnudos, 
eftan fiempre echando efpuma por la boca. Lle
van una ceftilla en que guardan fus Efpiritus: quie
ro decir, unas pequeñas raicesdc diferentes efpe- 
cies , cabezas de buhos , paquetes del pelo de ani
males montaraces , dientes de beftias , piedrecitas; 
y otras tales menudencias.

Parece, que para fanar fus ¡enfermos , invo* 
can fin ceíTar lo que contienen fus ceftillas. Al
gunos llevan una raíz, la qual adormece , y atur
de las ferpientes con fu olor : haviendofe eftre- 
gado bien las manos, y el cuerpo con ella, cogen 
Jos animales ponzoñofos, fin temer íus picaduras. 
Otros abren con una piedra de fufil la parte en
ferma , chupan la fangre , que pueden facar de la 
herida , echándola en un plato, y en el mifmo 
tiempo efeupen un poco de madera , paja , ó pe-* 
Jlejo , que ocultaban debaxo déla lengua ,dickn«r
Topo XII. X do
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do á los parientes del enfermo, que eíTc tropie
zo era la caufa de fu enfermedad. Se hacen pa
gar eftos Médicos de antemano : fi faná el enfer
mo , fu ganancia es confiderable; pero íi muere, 
eftan feguros, que los parientes , ó amigos del di* 
funto, les romperán la cabeza: nunca dexan de 
hacerlo, y los mifmos parientes de los Médicos, 
ni toman fu parte , ni mueftran fentimiento.

Otros Charlatanes prometen lluvias, ó fere- 
nidad: fuelen fer unos viejos enemigos del tra
bajo , que para eximirfe de la fatiga de la caza, 
pefea , y cultivo de los campos, mantienen fus fa
milias exercicndo tan pelígrofo oficio. Contribu
ye toda ía Nación en la Primavera , para comprar 
de eftos Chriftianos un tiempo favorable á los fru
tos de la tierra. Si la cofecha es buena, fu ganan
cia es grande ¡ pero. íi es mala , le rompen la ca
beza : y afsi los que liguen efta profefsion, arrief- 
gan el todo. Su vida es muy ociofa : nada mas 
hacen , que danzar, y cantar con una zampona en 
la boca llena de agua , ycon muchos agujeros que 
foplan , mirando alas nubes mas efpefast en una 
mano tienen una efpecie de muefea, y en la otra los 
Efpiritus , que prefentan al nublado , dando terri
bles alharidos,y combidando ala nuveá que defear- 
guefobrefus campos.

Si piden ferenidad, no fe íirven de zampo
nas ; pero fuben lobre los techos de fus. cabañas,, 
y con el brazo hacen feñal á la nube,. para que 
no fe detenga en fu terreno, y pafle adelante, 
y foplan con toda fu fuerza.. Si fe diíipa. la: nube,, 
danzan , y cantan al rededor de fus Efpiritus.,que 
colocan con afleo, fobre una efpecie de almohada}
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aumentan fus ayunos 3 y haviendo paitado ade
lante el nublado,tragan elhu.no del tabaco, y 
prefentan fus pipas al Cielo.

Bien que no fe hace gracia á los Charlatanes 
quando no alcanzan lo que piden : no obftante el 
provecho que facan , quando les fale bien lo que 
defean , es tan grande , que no temen muchos Sal- 
vages exponerte á los ricfgos del oficio. Aquel 
que emprende dár lluvia en tiempo oportuno, nun- 
c¿i fe empeña en dár ferenidad: toca efto á otra 
efpecie de Charlatanes , y fi. fe Ies %pregunta la 
razón , rcfponden claramente , que no pueden fus 
Efpiritus dar fino el uno , ó el orfo beneficio. 
Quando muere algún Salvage , ván fus parientes 
á llorar por un dia entero fobre fu cuerpo : luego 
le viften con fus mejores vertidos : quiero decir , le 
pintan la cara , y los cabellos ,le ponen fu pluma- 
ge , y defpues le llevan al hoyo, que le eftá pre
venido , poniendo á fu lado fus* armas, una caldera, 
y viveres. Por el efpaciodc un mes ván fus pa
rientes al amanecer , y al anochecer á llorar por 
media hora fobre fu fepulcro. Cada uno nom
bra fu grado de parentefeo. Si muere un padre de 
familia , exclama fu muger: Ay! marido mió, lo que 
liento tu muerte! Los hijos dicen padre mió , otros 
tio mió , primo mío , &c.

Los que fon parientes en primer grado, contU 
nuan la ceremonia por tres mefes, íe cortan los 
cabellos , no fe pintan el cuerpo > y no fe hallan 
en los regocijos , y fíeftas. Quando va alguna Na
ción eftraña á tratar de paz con eftos Salvages, 
embia primero algunos Expreífos á dár avifo del 
dia , y hora en que harán fu entrada. Manda el

Y x Gran
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Gran Gefe á los Maeftros de ceremonia , que 
prevengan las cofas, para tan grande folemnidad. 
Nombran defde luego los que han de dar de co-, 
mer cada dia á los Eftrangeros ; porque nunca ha
ce el gafto el Gefe , fino los vaftallos. Limpian 
defpues los caminosjas cabañas,y en una fala gran
de, que cftá ai lado de la cabaña del primer Gefe, 
ponen en orden los bancos : la filia del Gefe efta 
un poco mas elevada^, pintada , y hermofeada , y 
el fuelo cubierto de efteras, El dia que hacen tos 
Embaxadores fu entrada , fe junta toda Ja Nación. 
Arreglan 1<^ Maeftros de Ceremonia los lugares 
que deben ocupar los Principes, los Señores de 
las poblaciones , y los antiguos Gefcs de familia: 
los coloca cerca del Gran Gefe , fobre unos ban
cos particulares. Acercandofe los Embaxadores 
como á quinientos paífos del Gran Gefe , fe pa
ran ,y 'cantan la paz. Se compone , por to común, 
la embaxada de treinta hombres, y feis mugeres. 
Seis de los mas bien difpueftos >y que tienen me
jor voz , marchan á la frente : figuen los otros, 
y cantan también reglando la cadencia con fu 
Sicicouet: hacen el tiple las feis mugeres. Se ade-! 
lantan , quando les avifa el Gran Gefe: los que 
tienen zamponas , cantan , y danzan con mucha lr-

¡jereza , bolviendofe al rededor de los unos , y de 
os otros , prefentandofe ya de cara , ya efe espal
das; pero íiempre con movimientos violentos, y 

agitaciones extraordinarias. Al llegar al circulo, 
danzan al rededor de la filia en que cftá fentado 
el Gefe: le eftricgan con fus zamponas defde los 
pies hafta la cabeza, y luego andando ázia atrás, fe 
juntan los immediatios. Cargan entonces de tabaco.
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fus pipas , y llevando lumbre en la mano , abali
zan todos juntos ázia el Gefe , y le dan á pipar:, 
echan la primera bocanada ázia el Cielo , la íe- 
gunda ázia la tierra, y las otras al rededor del 
Orizonte : defpues, íin mas ceremonia, prefentan la 
pipa á los Principes , y á los otros Gefes.

Acabada la ceremonia , los Embaxadores, en 
feñal de alianza , van á eftregar fus manos fobre el 
eftomago del Gefe, y ellos mifmos fe eftriegan 
todo el cuerpo, y luego ponen fus pipas en la pre- 
fencia del Gefe fobre unas horquillas : el Emba
xador , encargado particularmente délas ofdenes 
de fu Nación, hace una arenga , que dura una bue-. 
na hora. Luego fe hace feñal á los Eftrangeros, 
para que fe íienten fobre unos bancos , pueftos cer
ca del Gran Gefe , quien les rcfponde con otro 
difeurfo tan largo como el fuyo. Enciende defpues 
el Maeftre de Ceremonias una pipa grande de paz, 
y da á pipar á los forafteros, los quales tienen 
que tragarfe todo el humo del tabaco. Les pre
gunta el Gran Gefe íi han venido : Con efta cx- 
prefsion entienden fí eftán buenos : los que eftán 
cerca al Gefe , ván uno defpues de otro á hacer 
al Gefe la mifma pregunta : y hecho efto , fon 
conducidos los Embaxadores á la cabaña deftina- 
da para el banquete.

Al ponerfe el Sol, los Embaxadores con la 
pipa en la mano , paífan cantando á tomar al Gran 
Gefe , y cargándole fobre fus hombros , le llevan 
al parage donde tienen fu cabaña : tienden una piel 
grande , y alli le fíentan : uno de ellos fe pone á fus 
elpaldas , y colocando las manos fobre fus hom
bros agita todo fu cuerpo , entretanto que lós
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Tentados én tierra al rededor, le cantan fus propias 
hazañas. Se repite efta ceremonia por quatro dias 
mañana , y tarde, y buelve el Gran Gefe á fu Ca
baña. Quando hace la ultima vi fita á los Embaxa- 
dores , plantan eftos una eftaca 3 y fe tientan á fu 
piedos Guerreros de la Nación,haviendofe adorna
do lo mejor que pueden , danzan dando golpes 
fobre la eftaca, y refieren íus grandes hazañas en 
la guerra : luego fe hacen á los Embaxadores los re
galos ordinarios , que coníiften en calderas, ha? 
chas, fútiles , pólvora , balas, &c.

El dia deipues de efta ultima ceremonia , pue- ’ 
den los Embaxadores palíeaife pór todo el Lugar, 
lo que hafta entonces no íes* es permitido : todas 
las noches fe les fefteja con algunas diverfiones: 
fe juntan los hombres, y las mugeres con fus mas 
bellos atavíos en la Plaza, y danzan hafta’ muy tar
de. Eftando ya para bolverfe , los Maeftros de Ce-i 
remonias los proveen de viveres neceífarios para 
el viage. Haviendo dado una ligera idea del genio; 
y coftumbres de los Salvages Natcbez, referiré á 
V. R* como lo tengo ofrecido , fu perfidia , y fu 
trayeion.

El dia i. de Diciembre de 1729. llegó á nuek 
tra noticia, que havian forprehendido á los France? 
fes, y degollado cafi todos ellos. Fuenos dada ef
ta trifte nueva por uno de los habitantes , que fe 
havia efeapado de fu furor : nos fué confirmada 
los dias figuientes por algunos Francefes fugitivos; 
y en fin, unas mugeres Francefas , hechas Efcla- 
vas por los Salvages, y puertas en libertad por 
fuerza, nos refirieron las particularidades. Al pri
mer rumor de un fuceífo tan trágico , fué general
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’elfufto,y la conftcrnacion en la nueva Orleans: 
haviendo fucedidcx mas de cjcn leguas de dicha 
Ciudad , fe huviera creído que havia acontecido 
en la entrada de fus puertas: lloraba cada uno la 
muerte de fu pariente, fu amigo, de fus bienes , y 
todos temían por fu propriavida, porque havia 
lugar de temer , que fe confpiracion era general.

Comenzó la no previfta carnicería en Lunes 
18. de Odubre , ázia las nueve de la mañana. Al
gún motivo de quexa , que creyeron tener los 
Natchez contra el Comandante, y la llegada de 
muchas , y ricas cargas para la Guarnición , y los 
Vecinos ; determinaron los Salvages á anticipar 
fu empreíTa , y á dar el golpe mucho antes de lo 
que havian convenido con las otras Naciones con- 
juradas. Ejecutaron ,pucs, fuproyedo de la ma
nera figuicnte : Se repartición los Salvagcs , y en
traron en el Fuerte, en el Lugar, y en los dos (Ruár
teles de los Franccfes, tantos Salvages, como havia 
de los nueftros encada uno de los parages referi
dos : luego fingiendo partir para una caza grande, 
trataron con los Franccfes de fufilcs , pólvora , y 
balas , ofreciendo pagarlas de contado , y á mayor 
precie* de lo acoftumbrado. En efedo, como no 
havia motivo para recelarfe de fu fidelidad, en un 
inflante convinieron en el cambio , que fe havix 
de hacer de fus gallinas, y maíz con las armas,, y 
municiones : algunos, á la verdad , manifeftaron 
alguna d'efconfianza i pero los demás la tuvieron 
por tan poco fundada que los, trataron de hom
bres medrofos , que fe efpantaban de fu. fombra.. 
Defconfiaban de los Tcbuttas\ pero de los hatchtz 

Jio tenían la menor íbfpecha, y eftaban. eftos tan
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perfuadidos de ello, que fe hicieron mas atrevi
dos. Haviendofe, pues , apollado en diferentes 
cafas con nueñras armas , acometió á un mifmo 
tiempo cada Salvage á un Francés , y en me nos de 
dos horas mataron mas de dofcicntos. Los mas co- . 
nocidos , fueron el feñor Chepar , C emandantc del 
Puertos el feñor Codere, Comandante de losla- 
zous ; los feñores Urlins Kolli 3 Padre, é hijo; Lon- 
grais, Boiers, y Mailly, &c.

Venia el Padre PoiíTon de celebrar las Exequias 
de fu Compañero el Hermano Cruci, que havia 
muerto cafi de repente, por el mucho Sol que ha
via cogido: havia emprendido un. viage para con- 
fultar con el feñor Pcrricr, y tomar con él las me
didas para hacer que baxaífen los A^enfas á la 
ribera del Mifsifipy } por la comodidad de los via- 
geros. Llegó al Pais de los Natchcz el dia 26. de 
Noviembre , dos dias antes de la mortandad : el 
dia figuiente, primer Domingo de Adviento , dixo 
la Miífa de Parroquia , y Predicó por aufencia del 
pura. Havia de bolver por la tarde á la Mifsion 
de los ; pero fe detuvo para adminíftrar los
Sacramentos á algunos enfermos. El Lunes, acan
baba de decir la Mi tifa, y de llevar el Viatico á un 
enfermo , que havia confeffado la tarde antes^ 
quando empezó la función. El Gefe llamado déla 
Pierna Gorda, le agarró por el cuerpo-, le echo 
en tierra, y con muchos golpes de hacha le cortó 
la cabeza. No pronunció mas palabra que efta:» 
Hay Dios mioíhay Dios mío! Iba á facar la efpada el 
feñor Codere para defenderle, quando cayó muerto 
de un balazo, que le tiró un Salvage fin fer vifto.

No perdonaron les barbaros fino á dos Frann 
cefes4
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tefes, el uno Saftre, y el otro Carpintero , por
que podían necesitar de fu trabajo : no maltrata-, 
r-on á los Efclavos Negros, ni á los Salvages que fe 
rindieron i pero abrieron el vientre á todas las mu
geres preñadas, y degollaron cafi todas las que ef
taban criando, porque los importunaban con fus 
lloros, y gritos : no mataron las otras , pero las 
hicieron Efclavas; y en los dos, ó tres mefes que lo 
fueron, las trataron del modo mas indigno. Las 
menos infelices eran las que fabian cofer, porque 
las ocupaban en hacer camifas , vellidos, &c. Te
nían las otras que cortary acarrear la leña para la 
caldera, y machacar el maíz para una efpecie de 
torta que hacen. Dos cofas principalmente aumen
taban la vergüenza, y el rigor de fu efclavitud: te
ner por Amos, los mifmos que havian derramado 
la fangre de fus maridos; y .oir continuamente de
cir á los Salvages, que en todos los demás puef- 
tos havian íido los Francefes tratados de la mifma 
manera , y que no havia quedado uno de ellos en 
el País.

Durante la mortandad, el Sol, ó el Gran Géfe 
’de los Natchez eftaba con mucha paz femado en el 
'Almacén de Tabaco de la Compañía. Pulieron los 
Guerreros á fus pies.la cabeza del Comandante , y 
al rededor colocaron las de los principales Fran
cefes ; dexaron fus cadáveres á los perros , y aves 
de rapiña. Luego que fe certificaron, que no havia 
quedado Francés con vida , faquearon las cafas, el 
Almacén de la Compañía de Indias, y todas las car
gas que havian quedado en la orilla del rio. Em
plearon los Negros en el tranfporte de las merca
derías , lasquajesrepartieron entre si?pero defti-»

~ S íian
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naron una Cabaña particular para la feguridad de 
Jas municiones de Guerra : hallaron buena’provi-» 
fion de Aguardiente , y el tiempo que duró, palia
ron los dias, y noches en beber , cantar ^danzar, 
éinfultar de la manera mas inhumana á los cada- 
veres , y á la memoria de los Francefes. Los Tchac- 
tas, y los otros Salvages , aun haviendo fido de la 
confpiracion, eftaban quietos, y fin rezelo de que 
fe quifiefte vengar fu crueldad , y perfidia. Una 
noche, que eftaban tomados del vino, y del fueño, 
intentó lafeñora Noyers valerfcde los Ncgrospara 
vengar la muerte de fu marido , y de los France
fes ; pero fue defeubierta por el mifmo á quien con
fió él fecreto , y eftuvieron yá para quemarla 
viva.

Se libraron algunos Francefes del furor de los 
Salvages , refugiándole á los Bofques , donde pa-: 
dccieron quanto es imaginable de la hambre , y de 
las inclemencias de el tiempo. Haviendo aportado 
uno de ellos á efte Lugar, calmó un poco la in
quietud en que eftabamos , fobre el puefto que 
tenemos en el País de los Tazotis 3 diftante por 
agua entre quarenta, y cinquenta leguas de los 
Naubez jy quince ,ó veinte folamente por tierra. 
No pudiendo el Francés Teiiftir al rigor del frió, fa
lió por la noche del Eofque para ir á calentarfe en 
una cafa Francefa : llegando cerca, oyó la voz de Jos 
Salvages , y dudó fí convenia entrar: fe determinó 
en fin, queriendo mas morir á manos de los Barba
ros, que perecer de hambre , y frió. Eftrañó mu
cho ver muy ferviciales los Salvages, darle pruebas 
de amiftad , laftimarfe de fu eftado , conlolarle, 
proveerle de víveres, vellidos, y de una Piroga, pa

ra
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raque fé falvafte en la Nueva Orleans. Eran unos 
Yazous que bolvian de tratar de paz con los Oumar. 
fu Gefe encargó al Francés , que dixefle al feñor 
Perrier, que no tenía que temer de los Yazous, por
qué no fe bolvcrían locos, quedarían íiempre fíeles 
á los Frar.ceíes , y que iba al punto con íu Tropa á 
dar avifo á las Pirogas Francefas , que baxaban por 
el Rio, que eftuvieffen alertas contra los Natcbez..

Penfabamos por mucho tiempo, que la palabra 
del Gefe era fíncera , y nada recelábamos de la 
perfidia Indiana, por lo que mira al puefto de los 
Yazous. Pero conozca V. R. por efte rafgo, el genio 
de los Salvages,y íi fe puede fiar de fus palabras,aun 
quando las acompañan con las mayores mueftras de 
arniftad. Apenas bolvieron á fu Lugar, quando rega
lados de los Natcbez,fíguieron fu exemplo, imitaron 
fu trayeion, y conviniendo con los Corrois, decreta
ron la muerte de los Francefes : comenzaron por el 
Padre Souel, fu Mifsionero común, que vivía en 
medio de ellos. Eftaban entonces en la caza los 
Qfogulas, y no fe dexó vencer fu fidelidad : com
ponen ahora un mifmo lugar con los Tonteas. Bol- 
viendo el dia once de Diciembre el Padre Souel de 
la cafa del Gefe del Lugar, y hallandofe en una 
quebrada , recibió muchos balazos, y cayó muerto: 
corrieron los Salvages á Taquear fu Cabaña. Un 
Negro, que era fu único compañero, tomó una 
cuchilla de Viñador para impedir el pillage , y hi
rió á uno de los Salvages, pero efta acción le coi
to la vida : por fortuna havia recibido el Bautifmo 
pocos mefes antes, y fu vida era muy chriftiana.

Los Salvages , que hafta entonces havian pare
cido fenfibks .al afeóte que les tenia fu Mifsionero.,

Z x k
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le reprocharon fu muerte,luego que fe hicieron ea.^ 
paces de reflexión ; pero prevaleciendo fu natural 
ferocidad , fe resolvieron á echar el refto á fu mal
dad, derribando el puefto Francés. Decían , que yá 
que havian muerto al Gefe Negro ( afsi llamaban 
al Mifsionero) nada anadian á fu delito ,no perdón 
nando á Francés alguno. Executaron el dia figúren
te fu bárbaro proyedo : muy temprano fe fueron 
al Fuerte, diftante como una legua: creyó la Guar
nición , que venían á Taludar ai Cavallero Rochds, 
que mandaba en aufencia del feñor Codere. Los 
diez y fíete hombres que havia en clCaftillo,no for
maron fofpecha alguna contra los Salvages, y fue
ron degollados , fin que fe efeapaífe uno del furor 
de los Barbaros. Concedieron fin embargo la vida 
a quatro mugeres, y cinco niños, haciéndolos Ef- 
clavos.

Uno de los Yazous defpojó al Mifsionero, y po- 
niendofe fus veftidos, anunció á los Natcbez , que 
havia fu Nación cumplido fu palabra , matando 
losFrancefes que havia en fu tierra. Confirmó la 
noticia lo que acababa de paífar con el Padre 
treleau. Havia efte Mifsionero tomado el tiempo, en 
que los Salvages entran en Qua ríeles de Invierno, 
para venirnos á vér , y arreglar algunos negocios 
de fu Mifsion.Havia partido el dia primero de 1730. 
y haciendo juicio, que no podía llegar á la Caba
ña del Padre Souel , cuya fuerte ignoraba y á tiem-, 
po para decir Miífa,fe refolvió ácelebrarla cerca 
de la‘embocadura del Rio de los Yazousy donde ha
via hecho rancho. Eftandofe preparando para una: 
acción tan fanta, llegó una1 Piroga de Salvages: fe 
les preguntó, de qué Nación eran, y’refpondie-

SOCL^
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í3n, «pie eran Yazous, amigos de los Francefes, y 
moftrando mucho cariño á los Compañeros del 
Mifsionero , les ofrecieron viveres. Entretanto que 
fe componía el Altar, pafso una tropa de Abutar-í 
das , y los dos Compañeros del Mifsionero def- 
cargaron contra 'ellas fus dos fuíiles, fin penfar a 
cargarlos otra vez, porque fe iba á decir MiíTa. Lo 
notaron los Salvages , íe puficron á tras de los Ca
minantes , como que querían oír MiíTa , aun no 
íiendo Chriftianos.

Al decir el Padre Kyrie eleyfon , hicieron los 
Salvages fu defearga. Sintiendofe el Padre herido 
en el brazo derecho, viendo muerto á fus pies uno 
de fus Compañeros, y que los otros quatro fe ha
vian huido , fe pufo de rodillas para recibir el ul
timo golpe. En efta poftura fufriódos, ó tres def- 
cargas ; y tirándole los Barbaros á quema ropa, no 
le hicieron otras heridas. Viendofe, pues , como 
milagrofamente libre de tantos fufilazos, fe huyó 
veftido con fus Ornamentos Sacerdotales, fin mas 
defenfa,que fu grande confianza en Dios , cuya 
particular protección acababa de experimentar. 
Se echó .al agua, y á poco trecho, fe agarró 
de la Piroga , en que fe efeapaban dos de fus 
compañeros., que le tenían por muerto , havien- 

. do oído los muchos balazos , qué havian tira
do contra él. Entrando en la Piroga, al bolver 
Ja cabeza , para ver fi le feguian de cerca , recibió 
en la boca un tiro de perdigones grandes: fe 
aplaftaron los mas contra fus dientes , algunos fe 
entraron en las encías , y quedaron alli por largo 
tiempo: dos de ellos he vifto con mis ojos. Aun- 

• que tan herido > governó la Piroga y remaron
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fus dos compañeros. A uno de ellos quebró ej 
muslo un fuíilazo.

No penfaron en fubir Rio arriba : baxaron 
el Miísífipi con la mayor diligencia, y perdieron 
en fin de vifta la Piroga de fus enemigos, que 
les perfiguió por mas de una hora 3 haciéndo
les un fuego tan continuo , que fe gloriaron en 
fu lugar de havcrlos muerto. Intentaron muchas, 
veces los remeros de rendirfe; pero animados 
por el Mifsionero , hicieron también cara á los 
Salvages , prefentandoles de quando en quando 
una arma vieja , que ni eftaba cargada, ni podiá 
ferio ; y haciendo, que muchas veces fe ecnaften 
en el fondo de fu Piroga , los obligaron en fin 
á retirarfe. Luego que fe vieron libres de fus 
enemigos ,curaron fus heridas lo mejor que pu
dieron, y echando al Rio lo que tenían en fus 
Pirogas , para alexarfe mas fácilmente de una tan 
cruel orilla,fe quedaron folamente con.algunos 
pedazos de tocino crudo para fu alimento. Su 
animo era defeanfar un poco en el País de los 
Natcbez,; pero haviendo echado de ver las cafas 
Francefas ,ó abatidas, ó quemadas, no tuvieron 
por conveniente dár oidos á los cumplimientos 
de los Salvages, que defde la orilla los combi- 
daban á echar pie á tierra : fe apartaron , pues; 
de la ribera, y evitaron las balas , que tiraron 
contra ellos. Defconüandofe , pues , de todos los 
Salvages , tomaron el partido de no defembarcar
hafta llegar á Orleans: en cafo que los Barba
ros fe huvieflen apoderado de la Plaza , de ir Rio 
á baxo hafta Baliza, donde efperaban encontrar, 
algún Navio Francés, que pudiefle recoger losj
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tríftes deípojos de la Colonia. PaíTando delante 
de los Tonifa 3 fe alexaron lo pofsible de fu ri
bera jpero fueron defeubiertos , y partió una Pi- 
roga para reconocerlos. .No tardó mucho en al
canzarlos , y fe renovó fu fufto , y fu defeonfian- 
za : oyeron hablar en la Piroga buen Francés, 
y fe detuvieron : cobraron animo , y les firvió de 
mucho confuelo el poder irá tierra: hallaron en el 
pequeño Exercito Francés , que alli fe formaba, 
mucha compafsion , y humanidad en los Oficia
les: un Cirujano, y refrefeos : en poco tiempo con
valecieron de tantos peligros , y miferias, y el dia 
/iguiente partieron en una Piroga bien equipada, 
para la nueva Orleans.

No puedo explicar á V.R. la novedad, que mé 
hizo ver llegar el Padre Doutreleau, de mas de qua- 
trocientas leguas de diftancia, con el brazo ata
do , y no teniendo cofa fuya fino la Sotana. Au- 
mentófe mi admiración al oir fus aventuras: le 
pufe al punto en manos del Hermano Parifel, 
que regiftró fus heridas , y las curó con felicidad. 
Ño eftaba el Padre enteramente fimo de fus he
ridas, quando partió para fervir de Capellán en 
el Exercito Francés , como lo havia prometido á 
los Oficiales, que fe lo havian fuplicado. Tomó 
con ellos parte en las fatigas de la Guerra con
tra los Natcbez. , y dio nuevas pruebas de fu zelo, 
prudencia ,y valor.

A fu buelta délos Natchez, vino á defean- 
far aqui feis femanas: muy largas parecieron al 
Padre, ya mi muy cortas : eftaba impaciente de 
bolver á fu querida Mifsion : tuve ¿que proveerle 
£n un todo de lo neceíTapo para, un Mifsionero,

X
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y el Padre fe vio precifado á cfp&rar la cára&M 
na para el Pais de los Ilinefes. Los grandes! 
ri’efgos de navegar en el Rio , defde que fe fu- 
blevaron los Salvages , hicieron que mandaífe el 
Comandante , que no fe viajaífe en Tropas fcpa-; 
radas. Partió el dia diez y feis con buena comí-: 
tiva , y fin temor de los Enemigos > y he tenido 
avifo j que havia llegado mas allá de los Afynfat, 
fin defgracia alguna.

El confuelo que tuve de ver á dicho Padre 
por la primera vez, y de verle falvo de tantos pe
ligros , fe turbó , con el vivo dolor que fenti por 
la muerte de dos Mifsioneros, cuyo mérito cono-< 
ce V.R. tan bien como yo. A un genio muy ama-, 
ble s juntaban las prendas proprias de Mifsioneros; 
tenían mucho afeólo á fu Mifsion: hablaban baf- 
tantemenre la Lengua de los Salvages : hacían fus 
primeros trabajos mucho fruto , y fe efperaban 
otros mayores, porque no tenían mas de treinta, 
y cinco á treinta y feis años de edad. Tan ab- 
forto me tiene efta pérdida , que aponas me da lu
gar de penfar en fus negros , y efeófcos , aunque 
bafta lo que fe ha perdido , para traftornar efta 
nueva Mifsion , tan necefsitada como fabe V.R.

Nada ha fucedido á los dos excelentes Mif- 
lioneros que lloramos, á que no fe huvieífenpre-* 
venido , quando fe dedicaron á las Mifsiones dq 
efta Colonia. Efta difpoficion , fin hablar de otras, 
ha fin duda hecho mucha diferencia en los ojos 
de Dios entre fu muerte, y la de tantos otros, 
que fueron vi&imas del nombre Francés. Me per
filado , pues, que no enfriará el temor de una muer-í 
te femc¡ante í el zelo de nueftros Padres , que fq
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Tienten llamados a efta Mifsion , y que no 
hará los fupcriores mas difíciles en concederles 
la licencia. Bien conoce V. R. la vigilancia , y ha
bilidad de nueftro Comandante , y le hará la juf- 
ticia de creer, que nada ha omitido en las trif
les circunftancias, en que nos hallábamos : pue
do decir íin lifonja , que fe ha excedido á si mif
mo en la continua agitación en que fe opufo , en 
las prudentes medidas tomadas para vengar la 
fangre Francefa, y en prevenir las defgracias de 

. que eftaban amenazados todos los pueftos de la 
- Colonia.

Luego que tuvo avifo de la no efperada irrup* 
clon de los Natcbez., defpachó un Expreífo á to
dos los pueftos, y hafta los llinefcs,nopor el ca
mino ordinario del Rio , que eftaba impedido, fino 
por el País de los Natcbituches , y de los A^enfasz, 
y por otra parte por medio de los Tcbicacbas : com- 
bidó á nueftros Aliados, y particularmente á los 
Tcha<ftas,á vengar efta perfidia: pufo armas, y 
municiones en todas las cafas de la Ciudad, y de 
las plantaciones : equipó dos Navios , y los em
bió ázia los Tonifa* Servían los Navios como de 
dos fortalezas contra Jos infultos de los Salva- 
ges, y en cafo de ataque, de afylo feguro para 
las mugeres,y los niños : mandó abrir un fofo 
alrededor de la Ciudad , y en fus quatro ’efqui- 
nas pufo un Cuerpo de Guardia : formó para fu 
defenfa muchas Compañías de Milicias , que mon
tan la Guardia todas las noches. Como hay mas 
que temer por las plantaciones, y cafas extcrio-i 
res , que por la Ciudad , las fortificó con ma-j

XI f. Aa yoí
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yor cuidado. Tenemos buenos Caftillos en varios 
parages.

Movido el Comandante de fu valor, eftuvo 
refuelto á ponerfe á la frente de las Tropas; pero 
fe le reprefentó , que fu prefencia era muy necef- 
faria en la nueva Orleans, y que no debía falir 
de alli: que era de temer , que \QsTcba¿las ata- 
caíTen la Ciudad, fi la veian defguarnecida de 
Tropas, y que fe juntaífen con ellos los Negros, 
para librarle de la efclavitud , como lo havian 
hecho algunos con los .Natcbez. Por otra parte, 
podía fíarfe del valor de las Tropas , y de la mu
cha experiencia del Cavallero de Loubois , que 
las mandaba.

Entretanto que marchaba nueftro pequeño 
Exercito ázia los Toninas, fetccientosTfWLzj, con
ducidos por el SeñorSueur, fe encaminaban ázia 
los Natcbez. Se tuvo avifo por un partido de nuef
tra gente , que no hacían guardia los Salvages, 
y que paliaban las noches danzando : los for- 
prehendieron los Tcba&as , cayeron fobre ellos el 
dia 27. de Enero , al amanecer , y en menos de 
tres horas, pulieron en libertad cinquenta y nueve 
perfonas, entre mugeres , y niños , el Saltee , y el 
Carpintero,y ciento y feis ncgros,y Negras con fus 
hijos: hicieron Efclavos diez y ochoAfaío^z, corta
ron á fefenta los cabellos , y huvieran quitado mu
cho mas, lino fe huvieran aplicado á librar los 
efclavos, como fe les havia encargado*. De nuef
tra par» murieron dos hombres, y fíete , u ocho 
fueron heridos. Acamparon con fu Botín en la 
tierra de Santa Cathalina, en un Parque ro-
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dcado de eftacas. Huviera íido completa la vi ¿lo
ria, íi huvieran líos Aliados efperado las Tropas 
Francefas , afsi como lo havian paólado. Vien- 
dofe ios Natcbez. acometidos por los formidables 
Tchati as, tuvieron por cierta fu derrota i fe reti
raron á dos Fuertes, y paíTaron las noches figuien- 
t« danzando fu danza de muerte. Én fus aren
gas íe les 01a reprochar á los Tchaftas la perfidia 
de haverfe declarado por los Francefes , contra la 
palabra , que les havian dado de concurrir á fu 
rota 1 ruina. Tres días antes de efta acción, lle
gó á los Natcbez el Señor Mcfplex con, otros cinco 
Francefes : fe havian ofrecido al Comandante* 
para ir á tratar de paz con ellos , con el fin de 
conocer fus fuerzas, y fu prefente fituacion. Al 
defembarcarfe, dieron con un Deftacamento de 
Natchez, los quales fin darles lugar para hablar, 
les mataron tres hombres , y los otros tres hicie
ron priíioneros. El dia figuiente defpacharon uno 
de los priíioneros con una Carta , pidiendo en 
rehenes al Señor Broutin , que en otro tiempo 
havia fido Comandante en fu Pais, y al Gefe de 
los Toninas; pedían por el refcate de las mugeres, 
niños , y efclavas dofcientos fufiles , dofcientos 
barriles de pólvora , dofcientos de balas , dos mil 
piedras de fufil, dofcientos cuchillos , dofcientas 
hachas, dofcientas tenazas, veinte quartillas de 
aguardiente, veinte barriles de vino , veinte de 
bermellón , dofcientas camifas, veinte piezas de 
lienzo , veinte de tela , veinte veftidos galonea
dos en las cofturas , veinte fombreros con galón, 
y plumage, y cien veftidos mas llanos. Havian 
formado el defigjaio de degollar lq¿ Francefes,

Aa a flUQ
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que viníeflen con los referidos géneros , y en el’ 
mifmo dia quemaron , con la mayor crueldad, al 
Señor Mcfplex , y fu compañero. El dia 8. de Fe
brero, los Francefes con los Toninas, y algunas Na
ciones cortas , que eftan mas abaxo, llegaron á Jos. 
Natchez , y fe apoderaron de fu Templo, dedi
cado al Sol.

La impaciencia , y la indocilidad de los Tcbac
tas > que, como los otros Salvages, no fon capa
ces fino de un golpe repentino , y luego fe retiran^ 
el corto numero de Soldados Francefes , demaíia*- 
damente fatigados , la falta de víveres , que hur
taban los Salvages á los nueftros , la poca can
tidad de municiones, de que no faciaban los 
Tcbafias 3 gaftando mucha parte de ellas inútil
mente, y guardando con abundancia para la caza, la 
refiftencia délos Natchez, que fe havian fortifi
cado bien , y peleaban con defefperacion :todo lo. 
dicho determinó á dar oidos á las proporciones, 
que hicieron los fitiados defpues de fictc dias che 
trinchera abierta. Nos amenazaban , fi continuá
bamos el litio , de quemar los Francefes , que te
nían en fu poder ; y fe ofrecieron á entregarlos, 
fi retirábamos las fíete piezas de Campaña , que 
en la realidad, por falta de buen Artillero, fer
ian folamente para caufarles miedo*

Se aceptaron, y fe cumplieron los Artículos, 
de una , y otra parte. Entregaron fielmente los, 
fitiados el dia 2y. de Febrero lo que havian pro
metido, y fe retiraron los íitiadores con fu Arti
llería , que fe conftruyó á toda priefla cerca del 
Rio, para inquietar á los.Natchez , y aífegurar el 
gaffo á los viageros. Conociendo el Señor Perricr
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la intrepidez, con que durante el litio fe exponía 
á los mas grandes peligros, fin temor de la muer
te , el Señor Dartaguette , le dio el mando de la 
tal qual Fortaleza.

Antes que fe refolvieífen los Tcha&as á dár 
fobre los Natchez , havian ido á llevarles la pipa: 
lo que en fu Lengua fignifica , tratar de paz. Fue
ron recibidos de un modo fingular : los hallaron 
a ellos , y á fus cavallqs cubiertos con Cafullas, 
y Frontales del Altar: llevaban muchos Patenas 
al cuello, bebían, y daban de beber fu aguardien
te en Cálices , y Copones : los roifmos. Tch afias, 
defpues de haver faqueado los enemigos , renova
ron tan facrilega profanación,haciendo en fus dan
zas, y juegos el mifmo ufo de los pa lamentos, y 
Vafos Sagrados. No hemos podido íacar de ellos 
fino una pequeña parte. Calí todos fus Cefes han 
.venido á que fe les paguen las trenzas de cabellos, 
que han cortado , y el refeate de los Francefes, ó 
Negros , que pulieron en libertad. Nos vendieron 
muy caros fus pocos férvidos , y no tenemos gana 
de tomarlos otra vez á nueftro lucido , principal
mente porque nos parecieron menos valientes , que 
las pequeñas Naciones , á lasquaiesfon formidables 
por fu gran numero. Vá cada año á menos efta 
Nación con las enfermedades , y anualmente eftá 
reducida á tres , ó quatro mil Guerreros. Defde 
que han dado á conocer fu mal genio, fon infu
sibles : fu carader es fer infoicntes, feroces, af- 
querofosimportunos , é infaciablcs. Todos ad
miran , y fe laftiman al mifmo tiempo de nueftros 
Mifsioneros , que. fe privan de toda focicdad , para 
tratar, y convertir á eftos Barbaros. , t
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He renovado mi conocimiento con Paatlafc 

mo de fus Gefes , y coa muchos otros Tchatfas. 
Me han hecho muchas viíitas intereíTadas , y repe
tido fiempre el mifmo cumplimiento-, que me hi
cieron un ano ha, quando fali de fu tierra. Me cum
plimentaron entonces de efta manera: Lloran nuef- 
tros corazones, y los de nueftros hijos > defde que 
no te vemos: comenzabas á tener el mifmo ge
nio que nefotros: nos entendías , y te entendíamos: 
nos amas , y te amamos; por qué nos dexaftes? 
Por qué no buelves > Ea , vente con nofotros. Bien 
fabe V.R.que no eftaba en mi arbitrio ; y afsi Ies 
dixe , que iría quando pudiclfc, y que en fín , que 
eftaba aufente de ellos folamente con el cuerpo: 
que mi corazón eftaba en fu tierra. Bueno es cífo, 
replicó uno de ellos: nada nos dice tu corazón, 
y nada nos da. En efto vienen fiempre a parar: 
nos quieren , y nos tienen por entendidos á pro-^ 
porción de lo que los regalamos.

Es cierto , que el mencionado Gefe ha pelea-- 
do con valor contra los Natchez,, y recibió un ba
lazo en los riñones: para confolarle de la herida, 
le recibimos con mas eftimacion , y refpeto , que 
á los otros. Apenas fe vio en fu lugar, lleno de 
prefumpeion por eftas ligeras mueftras , dixo al 
Mifsionero , que toda la nueva Orleans eftaba ci
trinamente confternada por fu enfermedad, y que 
havia el Señor Perrier informado al Rey de fu in
trepidez , y de los grandes férvidos, que havia 
hecho en la ultima expedición. Por eftos pocos 
rafgos fe conoce el genio de la*Nacfon , y fegu- 
ramentc domina en ella la prefumpeion, y la 
yanidad. '

Fuo¿
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Fueron entregados á los Tchaólas los tres Ne

gros rekoltofos , que mas fe declararon por los 
Natchez : los quemaron vivos con una crueldad, 
que ha infpirado á los Negros un nuevo horror 
por los Salvages, y fervirá de mayor feguridad á 
la Colonia. Los Tonikas , y demás Naciones , haa 
alcanzado nuevas ventajas contra los Natchez , y 
hecho muchos priíioneros : han quemado tres de 
fus mugeres , y quatro hombres , quitándoles antes 
los cabellos. Parece que comienza el Pueblo á 
ácoftumbraríe a tan bárbaro efpe&aculo. No pu
dimos meaos de enternecernos, quando llegaron 
a efta Ciudad las mugeres Francefas , que havian 
íido efclavasde los Katchez\ eftaban las difdichas, 
y miferias retratadas en fus Temblantes: íin em
bargo, muchas de ellas fe olvidaron prefto de los 
males , y fe dieron pricífa á cafarfe otra vez : me 
dicen , que fe han hecho grandes regocijos en fus 
cafamientos.

Las niñas , que ninguno de los vecinos ha 
querido adoptar, han aumentado el rebaño prc- 
ciofo de las huérfanas ,quc fe crian en el Con
vento de las Religiofas. Su caridad , y cuidado 
ha crecido á proporción de fu numero : Se han 
puefto las niñas en-una efcuela fe parada, y tie
nen feñaladas Maeftras particulares. No hay una 
en roda Ja Comunidad, que no fe alegre de haver 
paflado Jos Mares, aunque no hiciera mas bien, 
que el de coníervar eftas niñas en la inocencia, y 
dar una educación Chriftiana á las doncellas Fran
cefas , que corren riefgo ,de no fer educadas me
jor que las Efclavas. Efperan las buenas Rcligio- 
fas., que antes .delifin del aúodrán a ocupar la cafa

nue-
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nueva, que les eftá deftinada, y que mucho- tiem
po ha es el objeto de íus defeos. Luego que alli 
íe eftablezcan , añadirán al cuidado de inftruir fus 
educandas Jas huérfanas, las externas , y las Ne
gras , la caridad de cuidar de los enfermos del Hof- 
prital, y de un Hofpicio , para mugeres de vida fof- 
pechofa : también podrán concurrir, pallado algún 
tiempo, los Exercicios efpirituales á muchas Seño
ras, fegun el método , que les hemos enfeñado.

Ocuparían tantas obras de caridad muchas Co
munidades en Francia ; pero qué no puede un zelo 
ardiente ? No fe aííuftan las líete Uriulinas de tan
tos trabajos , y tareas , y con la gracia de Dios, 
efperan cumplir con todo , finque padézcala me- 
no quiebra la obfervancia Religiofa ; pero mucho 
fe debe temer , que fi no Ies viene prefto algún fo
corro , ferán oprimidas debaxo del pefo de tantas 
fatigas. Los que antes de conocerlas, decian,que 
havian venido demaíiadas, y antes de tiempo, 
pienfan ahora , que han venido tarde , y que nun
ca fobrarán Religiofas de tanta virtud , y mérito.

Los TcbiKachas, Nación valiente, pero pérfida,1 
y poco conocida de los Francefcs, procuraron , que 
defertaífe de nofotros la Nación Uinefa: llegaron 
á fondear algunos particulares, para ver fi podían 
atraerlos al partido de algunos Salvages, enemigos 
nueftros : les refpondicron los Ilinefes, que cafi to
dos ellos eran de la oración: ( exprefsion con que 
íignifican , que fon Chriftíanos ) y que fon inviola
blemente unidos con los Franccfes, por los muchos 
matrimonios contraídos entre las dos Naciones; 

r,,Nos pondremos fiempre , añadió uno de los III-, 
nefes , delante de los enemigos de los France-,
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{, íes, haciéndoles frente, y para hacera los Francc- 
9) fes una ligera herida , han de paíTar encima de

nofotros, y herirnos en el corazón.
Se han mantenido íiempre firmes, y fus obras

ho han defmentido fus palabras: á la primera noti
cia que tuvieron de la Guerra de los Natcbez , vi
nieron á llorar los Ropones Negros , ( afsi llaman á 
los Mifsioneros ) y á los Francefes, y ofrecieron los 
férvidos de fu Nación al feñor Perrier. Me halla
ba en cafa del Governador quando llegaron , y 
me agradaron las harengas que hicieron : Cbifagu, 
que conoció V. R. en París , eftaba á la frente de 
los Mitcbigamias, y Mamantuenfa á la de los R¿/- 
pabias. Habló primero Cbifygu : tendió en la Sala 
una piel de cierva, bordada toda de puercocfpin. 
Sobre la piel pufo dos pipas, adornadas con varias 
prefeas ufadas en el País, y las acompañó con aU 
ganos prefentes , como es coftumbre.

„ Eftas dos pipas que ves, dixo , fon dos pa-í 
5, labras que te traygo, la una de Religión , la otra 
,, de paz , ó de guerra; ferá lo que til quieras. Oi- 

mos con refpeto tus ordenes , porque nos decía- 
„ ran la voluntad del Rey nueftro Padre: y mas 
y, aun las palabras de los Ropones Negros, porque 
», nos anuncian la palabra de Dios mifmo, Rey de 

los Reyes: » Hemos venido de muy lexos á llorar 
>y contigo la muerte de los Francefes , y ofrecerte 
?, nueftros Guerreros contra las Naciones enemi- 
p, gas, que quifieres fcñalarnos : habla, ferás obede- 
,,cido. Quando pafsé á Francia, me prometió el 
Rey fu protección para la Oración, y me encargó, 
que nunca la abandonaífe: me acordaré de ello pa
ta fiempre: dame también tu protección para no
fotros en nueftras Ropas ÍSegras. Se explayó def-
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pues fobre los fentimientospiadofos de R’eligion,*dei 
que eftaba penetrado, y los traduxo en muy mal 
Francés nueftro Interprete,

Habló defpues Mawantuenfd: fu difeurfofué mas 
lacónico, y de un eftilo muy diferente del queacof- 
tumbran los Salvages , que repiten cien veces una 
mifma cofa en fus harengas. Hablando , pues , con 
el feñor Perricr , dixo : ,, Aqui tienes dos jovenes 
„ Efclavos Padu^as, algunas pieles, y otras menu
dencias: te hago efte pequeño regalo? pero no 
„ con el animo de empeñarte en hacerme otro mas 
,, grande: no te pido fino tu corazón, y tu protec
ción: mas lo quiero, que todas las mercaderías del 
„ Mundo , y te lo pido únicamente para laOra- 
,, cion. ( ente ellos tiene la Religión efte nombre) Mi 
„ di&amen fobre la Guerra es el mifmo, que lo que 
,, acabas de oir deChikagu; feria inútil repetirlo.

Levaatófe también otro Gefe viejo, que par’e- 
eia un Patriarca antiguo : dixo folamente , que 
quería morir, como íiempre havia vivido, en la 
Oración. La ultima palabra , añadió , que nos han 
dicho nueftros Padres , eftando para morir, ha íi
do, que fueíTemos fieles á la Oración ? y que no hay 
otro medio para fer felices en efta vida , y mucho 
mas en la otra. El feñor Perrier tiene gran fondo 
de Religión : oyó con gran gufto las harengas de los 
Salvages , y en fas refpueftas fíguió los movimien«T 
tos de fu corazón , fin valerle de rodeos , ni de ter- 
minosobfeuros , que hartas veces fon precifos para 
tratar con los Salvages. Dio á cada uno de fus dif- 
curfos una refpúefta , qual la podían defear : les 
agradeció fus ofertas para la Guerra , porque fe ha
llaba con bailantes fuerzas contra los enemigos, que 

X* -
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viven rio abaxo; pero 1 cfs avisó que cftuvielTen pre
venidos > y nos defendieren de los que habitan rio 
.arriba.

Nos defeonfiamos fiemprc de los Salvages, lla
mados Vulpejas, aunque no fe atreven á empren
der algo contra nofotros , defde que el Padre Gui
ñas defprendió de fu partido las Naciones de los 
Kikapux , y de los Masfatina. Se acordará V. R. que 
eftando dicho Padre en la Cañada, tuvo el valor de 
penetrar hafta el Pais de los Suix)Salvages vagamun- 
do$,ázia el origen del M.ijsifipij. ochocientas leguas 
mas, ó menos de la Nueva Orleans , y feifeientas de 
Qiiebec. Precifado á abandonar efta nueva Mif- 
fion , por el mal fuceíío que tuvo la emprcíl'a con
tra los llamados Ful pe jar , baxó por el rio para ir al 
Pais de los Ylinefes. Él dia 15.de O&ubrede 1718. 
fue prefo en la mitad del camino por los Kifapux, 
y los Mas^utinos'. por cinco mefes fué fu Efclavo, tu- 
vo mucho que fufrir, y que temer , todo de fu bar
baridad : vio el inftante en que iba á fer quemado 
vivo, y fe preparaba á padecer tan horrible lupli- 
cio : le adoptó un viejo, cuya familia le falvó la 
vida, y le pufo en libertad. Luego que fueron los 
Mifsioneros informados de fu trifte fituacion, le 
procuraron los alivios que pudieron : lo que le em- 
biaron , lo empleó para ganar los Salvages : falió 
ton fu intento , y los empeñó á que le acompañaf- 
fen hafta el Pais de los Ylinefes , y á hacer paz con 
los Francefes, y los Salvages fus Aliados. Siete , u 
ocho mefes defpues de haverfe concluido la paz, 
bolvieron á la tierra de los Ylinefes, los Salvages 
que le havian tenido en efclavitud , y fe llevaron 
aiÉadre á fu Pais, para que paífaífe alli el Jnvier-»

gb 4 905
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no : fcgun toda apariencia,bolvcrá el Padre dcfdfc 
alli á laCanada. Sus grandes fatigas le han enveje
cido mucho; pero le da nuevas fuerzas fu zelo lle-i 
no de fuego, y de actividad.

.. No tuvieron los Ylinefes otra cafa fino la nuef
tra, en las tres femanas que fe, detuvieron en efta 
Ciudad : fu vida nos fue de mucha edificación : to
das las noches rezaban el Rofario á dos coros, y to¿ 
das las mañanas oían mi Milfa : en ella , principal
mente los Domingos, y Fieftas , cantaban varias 
Oraciones , conformes al Oficio del dia $ y al fin de 
la MiíTa nunca dexaban de cantar con fervor la Ora
ción por el Rey. Cantaban las Religiofas el pri
mer verfo latino al tono Gregoriano, y proíeguian 
los Ylinefes las otras coplas en fu lengua al mifma 
tono. El efpe&aculo era nuevo, atraía mucha gen¿ 
t;e á la Iglefia, y les infpiraba una tierna devoción; 
Durante el dia, y defpues de cenar , cantaban , ó 
todos juntos,ó uno folo, diferentes Oraciones de 
la Iglefia , como fon : ira , Vcxilla Regis , Stabat
M&ter Seguramente cantaban con mas gufto 
eftos Tantos cánticos , que fuelen los Salvages , y¡ 
aun los Francefes cantar fus canciones ridiculas, y 
diífolutas.

Eftrañaria qualquiera, como yo lo eftrañé , ver 
q,ue muchos Francefes no eftan tan bien inftruidos 
en la Religión , como lo eftan eftos Neophytos: no 
ignoran Hiftoria algunadel‘Viejo, y. Nuevo'Teña
mente : eftan proveídos de excelentes métodos pa
ra oir Miifa , y recibir los Sacramentos : fnCate-í 
cifmo,quc traduxo. literalmente el Padre Boulen-- 
gor, es un: modelo perfedo para las nuevas Mif- 
fiones s ea él'fej aprenden todos nueftros
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y obligaciones, y fe les expone de un modo tan 
inítrudivo , como sólido, lo elTcncial, y el fondo 
de la Religión.

El primer penfamiento que fe ofrece á qualquie- 
ra que conoce los Salvages, es, que mucho cofta- 
ria á los Mifsioneros formarlos de efta manera al 
Chriftianifmo 5 per© eftá abundantemente recom* 
¡pehfada la aplicación , y paciencia de los Padres, 
con Jas bendiciones que ha derramado Dios fobre 
fus trabajos. Me avifa el Padre Boulenger , que ha 
tenido que enfanchar dos veces fu Iglefa, por los 
muchos Salvages que reciben cada año el Baui 
¡tilmo.

El primer dia que vieron los Ylinefes á las Re-- 
ligiofas , viendo Mamantuenja cerca de ellas una 
tropa de Niñas,les dixo : Bien veo,que no de valde, 
y fin motivo fois Religiofas; quería decir , que na 
trabajaban folamente en fu propria perfección: fois, 
añadió, como nueftros Padres Ropas Negras, y tra
bajáis para otros. Si tuviéramos allá en nueftra 
tierra dos,ó tres de vofotras, ferian mas entendi
das , y mejores Chriftianas nueftras mugeres , y 
nueftras hijas. Efcoge, pues le refpondió la Ma-« 
dre Superiora , las que quieras. No me toca á mi, 
refpondió el Salvage, tii las.conoces mejor, y de
ben fer efeogidas, las que mejor firven, y aman 
á Dios. Bien echado ver V. R. quan guftofas efta- 
rian las Madres; al oir á un Salvage difeurrir tan ra
cional , y ebriftianamente.. Quanto tiempo no fe 
paftará,antes que enfeñemosá los Tcbaflas á penfar, 
y hablar tan sólidamente ! Dios folo , que de las 
piedras fabe hacer hijos de Abrakam, puede per-< 
feccionar feroqante obra.. .
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Guarda precíofamentc Chikagu en una boJfa’1 

la rica tabaquera , que le regaló en Vcrfallcs la 
difunta Duquefa de ürlcans. Por mas que le han-’ 
ofrecido por ella , nunca ha querido darla: es aten
ción muy notable en un Salvage , cuyocara&er es' 
difguftarfe prefto de lo que tiene , y defear con ve-* 
he mencia lo que ve , y lo que no tiene.

Lo que refirió Chikagu, á fu buelta de Francia, 
ha parecido increíble á fus Payfanos: te han pa
gado , le decían , para perfuadirnos tan bellas fá
bulas. Sus parientes, y los que conocían fu fincc- 
ridad , le decían : Queremos creer lo que nos dices, 
que has vifto lo que quentas; pero fin duda alguna 
te han hechizado los ojos, porque no puede fer la 
Francia como la pintas. Quando decía que en Fran
cia havia cinco Cabanas, las unas fobre las otras, 
que fon tan altas como los mas grandes Arboles: 
que hay tanta gente en las calles de París como 
yervas en los Prados, y mofquitos en los Bofques: 
que fe paífean alli, y aun hacen largos viages en 
Cabañas de cueros ambulantes ,le daban tan poco 
crédito , como quando añadía, que havia vifto unas 
largas Cabañas llenas de enfermos , y Cirujanos 
muy dieftros hacer las mas eftrañas curas. Efcu- 
cha, decía con gracia : te falta un brazo, una pierna, 
un ojo, un diente, un pecho; G eftuvieras en Fran-* 
cia ,fe te pondrían todos elfos miembros fie que fe 
conocieíTen ? Quando vio Navios MamantnenfA , fu 
grande dificultad era , cómo conftruyendolos en la 
tierra, podían echarlos al agua , y donde podría 
haver bailante fuerza para echar, y levar anclas tan 
pefadas: fe le explicó la una, y la otra dificuli 
tad, y fe pafmó del genio de los Francefes, capa-, 
ccs dQ Kin bellas invenciones. Parr
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* Partieron de aqui los Ylinefes el dia ultimo

'de Junio: podran unirfe con los Afa nfas , para ha
cer guerra á los Yazus> y Gorrois. Haviendofe eftos 
puefto encamino para retirarle á los Tcbicacbas, 
adonde llevaban los cabellos que cortaron á los 
Francefes, fueron forprehendidos en el camino por 
los Tcbat chumas s y por algunos Y chañas , que- les 
quitaron los cabellos , y pulieron en libertad las mu
geres Francefas, y fus hijos. Poco defpues fueron 
acometidos por un partido de Akenfas , que les 
quitaron también los cabellos de quatro Francefes, 
haciendo priíioneras muchas mugeres. Encontra
ron a fu buelta eftos buenos Salvages dos Pirogas 
de Cazadores Francefes, y fegun fu coftumbre , los 
befaron defde la cabeza hafta los pies , llorando la 
muerte de los Francefes , y la de fu Padre en Chrif- 
to. Juraron, que mientras huvieífe un tfolo Akenfa 
en el Mundo s no faltarían enemigos á los Natcbez, 
y á los Yazus. Moftraron una campanilla, y algunos 
libros, deftinados , fegun decían , para el primer 
Gefe Negro que viniefle á fu Lugar. Eran todo el 
omenage,que fe havia hallado en la Cabaña deJ di
funto Padre Souel.

Dcfeaba faber lo que havian hecho los Barba
ros con el cuerpo de efteMiísionero, y una muger 
Francefa,que eftaba entonces Efclava, me dixo, 
que en fin havia logrado, que dicffen fepultura á 
fu cuerpo: lo vi, me dixo,echado fobre las efpaldas 
éntrelas cañas, bailante cercanas á la cafa donde le 
havian quitado lá Sotana. Defpues de quince dias 
de muerto , tenia el Temblante tan blanco , y las 
mexillas tan roxas, como íi fe eftuviera durmiendo: 
¿u michas veces tentada de averiguar, donde ha*
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via recibido la herida mortal $ pero detuvo fcl reí* 
peto mi ciuioíidad : me pufe por un inflante def 
rodillas, y tomé fu pañuelo , que eftaba cerca del 
cadáver. Los fieles Akenfas lloran cada dia en fu 
Lugar la muerte del Padre PoiíTon: piden con las; 
mayores inftancias otro Mifsionero, y no fe pue-< 
de negar efta gracia á una Nación tan amable,de 
un pudor, que ignoran los otros Salvages , y en to-» 
do tiempo tan afeóla á los Francefes : el único efi 
torvo que tienen para el Chriftianifmo, es fu extrei 
ciada inclinación al juego.

Creerá V.R. que en tan jufto dolor han pro-, 
curado confolarnos , dándonos la enhorabuena de; 
no haver fido mayor nueftra pérdida. En efeólo,’ 
los dos Mifsioneros que murieron , no nos pare-i 
cían tan expueftos á la crueldad de los Salvages^ 
como muchos otros , principalmente el Padre; 
Guienné , y mas aun el Padre Bauduin. Efta efte; 
Padre fin defenfa alguna en medio de la grande; 
Nación de los Tcbktas: hemos fiempre defconfiadoi 
de ellos , aun quando hacian por nofotros la Guer-< 
ra á los Naólchez. Se han hecho tan infolentes 
por fu pretendida vióloria, que mas necefsitamos d$ 
Tropas para reprimir fu infolencia, y contenerlos 
en fu deber, que para exterminar nueftros enemi-í 
gos declarados.

El Padre Guienne , defpues de haver padecido) 
muchas contradicciones de los Salvages vecinos deí 
la Carolina , fe havia conftruido dos Cabañas en 
dos diferentes Lugares , para eftár mas á mano á; 
inftruirlos, y aprender fu Lengua : ambas acaban 
de fer abatidas, y fe verá precifado á limitar fu 
fcelo al fuerte Francés de los , ó a bufearj

un<



la Compañía de Jefus. i o i 
tina mies mas abundante en las orillas del 
Jipy. No me queda que decir, informando á V. R. 
de la íituacion de nueftros enemigos : fe han re
unido cerca del Rio de los Ovacbitas } fobre el qual 
tenemos tres Caftillejos: creemos, que los Nat- 
chcz tienen todavía quinientos Guerreros , íin con
tar fus mugeres, y niños : antes de la Guerra te
nían folámente fetecicntos : entre los Yazus , y los 
Corrois,no hay mas de quarenta Guerreros:’han 
feinbrado maíz entre dos riachuelos , que corren 
cerca de fus Fuertes; íi fe pudiera cortar, pere
cieran de hambre en el Invierno; pero íi hemos de 
creer á las pequeñas Naciones, que los moleftan 
íin ceftar , la execucion no es fácil. El País eftá 
cortado de Bayukas, lleno de Cañaverales , y tan 
grande el numero de los terribles mofquitos; 
que no fe puede eftár alli mucho tiempo en eim 
bofeada.

Los Natchez , que fe havian acantonado en fus 
Fuertes defpues de la ultima expedición , comien-* 
zan á parecer en Campaña : irritados , que un def-í 
tacamento de Oumas, y Bayagulas, les huvicfte qui
tado una Piroga , en que havia fíete hombres , una 
muger , y dos niños , fe arrimaron á un pequeño 
Caftillo, y forprehendieron diez Francefes.y veinte 
Negros ; un folo Soldado , con dos Negros, fe pu
do poner en falvo: fe havia también efeapado déla 
carnicería que hicieron los Natchcz,ocultandofe en 
un horno, y ahora fe libró metiendofe en el tron-< 
co de un Arbol.

Bien conocerá V. R. que atraífa efta Guerra el 
éftablecimiento Francés: no obftante , nos promei 
temos, eme efte mal producirá mayor bien¿deter«

ZpWiAÍfj C G ©i»
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minando la Corte á embiar los focorros ncceflariot 
para tranquilizar la Colonia,, y hacerla floreciente. 
No haviendo que temer en la Nueva Orleans , ni 
dé las Naciones vecinas , las quales podrían exter
minar en una mañana nuéftros Negros, ni <de los 
Tch aftas 3 que no fe atreverán á exponerle en mu
cho numero fobre el Lago : no obftante un terror 
pánico fe ha apoderado cafi de todos , principal
mente de las mugeres ; pero fe foflegarán al arribo 
de las primeras Tropas Francefas, las quales efpera- 
mos fin tardanza. Por lo que mira á ios Mifsioneros, 
eftamos tranquilos : los peligros a que «eftamos 
expueftos , aumentan nueftro gozo , y animan 
nueftro zelo. Actierdefe V, R. de ellos, y de mí

en fus fantos Sacrificios , en la unión de los 
quales quedo con refpeto,&c.

V

CAR
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CARTA
DE EL PADRE LOMBARD, 
de la Compañía de Jefus»Superior 

de las.Mifsiones de los Salvages 
de la Guiana.

I L P A D R E C R O I S E T;
Provincial de la mifma Compañía, cit la Pro-» 

vincia de León.

ftaurou^nlA GuianajL2.$ ..de Febrera da 175o«¿

P A X CHRISTI.

Reverendo Padre mío.

O puedo manifeftar á V. R. demaftada-* 
mente prefto el agradecimiento de efta 
Mifsion , por havernos embiado el Her
mano Molard : ha llegado en las circunf-

tancias mas: favorables. atendido el proyeóto 
que hemos, formado de eftablecer muchas Mifs io
nes, no folamente en Kaurotr, pero también en Ovia- 
j>o^. Hábil, y lleno de buena voluntad,nos. ayudará 
mucho en la conftruccion , y adorno, de las. Igleíias, 
que intentamos, edificar en todos eftos Pfcifes. Bar-» 
baros. La ultima Carta-del Padre Fauque havrá yá 

Ce x dado
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dado á conocer á V. R. lo que es Oviapo^: es un 
Rio grande, mas arriba de Caytna : acaba fu Magef
tad de eftablecer alli una Colonia , y nos ha con
fiado fu govierno Efpiritual, encargándonos al mif? 
íno tiempo de hacer Mifsiones en los contornos del 
Rio, donde fon masnumerofas las Naciones Indias, 
que en Kourou,

El Hermano Molard vá primeramente á deco
rar le Igleíia de Kourou 3 y á fabricar una cafa para 
los Mifsioneros 5 porque hafta ahora han vivido en 
unas chozas como los Indios : defpues comenzando 
á formar Pueblos, no tendrá lugar para refpirar. 
Bien conozco, que tendrán los Mifsioneros que ex- 
ponerfe á peligros, y fatigas , para juntar los In
dios difperfos por el País en los parages mas ocul
tos , y menos accefsibles: mas de una vez he teni
do experiencia de lo que cuefta, y ahora nueva
mente la expedición , que hice ál País de los Mrao- 
nes, me ha puefto en peligro de perder la vida» 
No efperaba poder falir de los bofques , y torren
tes ; y por mayor defgracia , eftando bañado en fu- 
dor , tuve que padecer una lluvia continua por 
una parte de la noche: á las dos déla mañana paf
fado de frió, llegué á la choza , y el dia figuiente 
me hallé con un dolor de cortado : por fortuna , la 
calentura era algo intermitente, y me daba algún
defeanfo.

En uno de fus intervalos fe mé participó , que 
havian muerto dos Mifsioneros en un mifmo dia en 
Cayena : afsiftian á la Guarnición, que eftaba aco
metida de una enfermedad contagiofa, y quedaba 

folamente un Padre de poca falud, para el focorro 
de los enfermos. No obfta¡nte í«i enfermedad, partí

pa-
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para la Colonia , privada cafi de repente de fus Paf- 
tores. Salí, pues , de Oviapok, y con el Padre Ca- 
telln llegué á Cayena en menos de veinte y quatro 
horas. Me manifeftaron entonces algunos Indios dé 
Kourou fu zelo 3 y fu afeólo 3 porque haviendomc 
defembarcado á media legua de nueftra Cafa , fe 
ofrecieron a llevarme fobre fus ombros. El terri
ble acceífo de calentura , que me havia moleftado 
toda la noche , no me havia dexado fuerzas para 
mantenerme en pie. Me confolaba el cariño de los 
buenos Indiosdos 01a decir los unos á los otros: Tcn-

gamosgran cuidado de nueftro Baba3no p'erdoné- 
„ mos á trabajo j porque qué ferá de nofotros 3 fi 
3, viene á faltar? Quien nos inftruirá 3 confeftará 3 y 
33 afsiftirá en la hora de la muerte?

Era general la confternacion en Cayena, por la 
pérdida , que fe acababa de hacer en un mifmo 
tiempo de tres Mifsioneros : la mortandad era ex
traordinaria , y no haviamos experimentado cofa 
femejante defde nueftro eftablecimiento ; porque 
rara vez hay alli enfermos , por el buen ayre que 
fe refpira 3 y los buenos alimentos que fe comen. 
Bien conoce V. R. quanto importa reemplazar , lo 
mas preftó que fe pueda , femejante pérdida. Ape
nas bailarían diez nuevos Mifsioneros, para el tra
bajo que tenemos.

Eftuve tan poco tiempo en Oviapok 3 que no he 
podido hacer los defeubrimientos que defeaba: el 
País es de grande extenfion , y habitado por mu
chas, y diferentes Naciones Indias:ahora nuevamen
te fe ha defeubierto una muy numerofa, cftable- 
cida á dofcicntas leguas del Fuerte de Oviapok. 
es la Nación de los Amikuanes 3 llamados por otro

nom*i
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nombre, los Indios de Orejas grandes • en efeófoy hg 
tienen muy largas , y cuelgan fobre fus ombros4 
Deben al arte , y no á la naturaleza, efta hermo-v 
fura , que les es tan agradable, como en si extraor-t 
diñaría. Tienen gran cuidado- de agujerear las ore
jas de los niños : cuelgan de ellas unos-pequeños 
maderos, para que no fe cierre la abertura: de 
quando en quando aumentan el pefo, poniendo 
otros maderos mas grandes , hafta que en fin lie-* 
gue el agujero á fer tan grande , que puedan 
paíTar por él algunos adornos J; ó pendientes de 
dos , ó tres pulgadas de diámetro..

Efta Nación, no conocida hafta ahora , es fu- 
mámente montaraz: no faben lo que es fuego:, 
para cortar leña, fe valen de algunas piedras, 
aguzándolas unas contra las otras, y les ponen un 
mango de madera.. He vifto- en Oviapok una de 
eftas hachas: el mango tenía como dos pies, y 
á uno de los cabos, una abertura donde entraba 
la piedra: la examiné de efpacio, y aunque es del
gada la piedra , no es fu cortante afilado. Tam- 
bien he vifto fus pendientes, y fon un paquete 
de hojas de palma, ancho como de una pulgadal 
gravan fobre las. hojas alguna figura extravagan
te , la pintan de negro, ó colorado, y colgando 
de las orejas , les da un ayre mny riíible; pero 
es la moda, y una de fus mas viftofas galas.

Mas acá de los Amikuanes fe hallan muchas 
otras Naciones muy diferentes , y algunas veces fe 
hacen guerra : fe habla la mifma lengua entre 
todas ellas: fe llaman Aramagotas, Palunkt , Tar#- 
yis , Ovais , Pirius Cujlumis 3 Acoquas , y Caranest 

referidas Naciones eftán ázia lo alto
del
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¿leí Rio Qviapok: otras en gran numero eftan fo- 
bre las coftas 3 y fon los Palicurs , Majes 3 Karaina- 
rius , CuJJaris , Tukuanes , Ruovrios , y los Maraones. 
Qae campo fe p-efenta aqui al .zelo.de los Ope
rarios Evangélicos?

Defeará V. R. fer informado del progreño, 
que hace la Religión entre eftos Pueblos, y de 
las obras fingúlares de piedad que pradican : na
da podre decirle de extraordinario , porque cftá 
todavía la Mifsion en fus principios. Conoce ya 
;V. R. elcarader de los Salvages,fu ligereza pe
reza 3 y la averfion, que tienen á todo lo que es 
trabajo. No .efperamos frutos sólidos de nueftros 
fudores3 hafta que reunidos en diferentes Pobla
ciones , los podamos inftruir de efpacio 3 y repe
tirles fin ceííar las verdades Chriftianas. El co
razón de los Barbaros es como una tierra ingra
ta, que nada produce fin mucho cultivo.

En algún tiempo nos acobardaban fuma men
te fu natural inconftanciay la dificultad de fi- 
xarlos en el bien : temía haverme dexado enga
ñar con apariencias , y haver conferido el Baurif- 
mo á hombres indignos de recibirlo: una efpecíe 
de enfado , que me parecía racional ,cafí me hizo 
confentir en la tentación de abandonarlos : preva
lecieron no obftante otros mejores eonféjos , y 
ottos penfamientos mas redos , y conformes al 
carader de los Pueblos , que Dios fió á mis cuida
dos , llamándome á efta Mifsion, fucedieron á las 
primeras Ideas, que tanto me defanimaban: el Se
ñor , á pefar de mis defeonfianzas , y de mis ti
biezas , me dio fuerzas para aplicarme con mas 
ardor á cultivar un campo , que me parfccia en-í

ten
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teramente cfteril: y no he conocido, haftá poco 
ha, por la mifma experiencia, qüe Dios havia 
bendecido mi perfeverancia ,. y que la Religión 
havia echado profundas raíces del corazón de 
muchos de ellos.

Me acabó de convencer la fanta, y edificativa 
muerte de los muchos Neophytos , que afsifti en 
fu ultima hora: referiré folamente tres, ó qua
tro exemplos, qüe no harán novedad á V. R; 
acoftumbrado á recibir los últimos fufpiros de mu- 
chifsimas perfonas , cuya vida paíTada en el exer- 
cicio de todas las virtudes , ha fido coronada con 
una muerte muy fanta ; pero en fin , refiriendofe 
eftos exemplos de un Pueblo Salvage, y Bárbaro, 
cuyo natural, coftumbres , y educación fon tan 
opueftas á las máximas del Chriftianifmo , no po
drá menos V. R. de reconocer el dedo de Dios, 
y el poder de fu gracia, que de tan duros pe-^ 
ñafeos fabe, quando quiere, hacer verdaderos hi-, 
jos de Abrahám.

Comienzo por un Infiel , que bauticé, no mu
cho tiempo ha , en el articulo de la muerte : era 
un hombre de buen juicio llamado Smú \ iba yo 
muchas veces á Zkr«*,que es el primer Lugar 
donde me eftableci con el Padre Ramette : nos 
hacia el buen hombre frequentcs vilitas , y nuef
tra converfacion era fiempre fobre la Religión 
Chriftiana , y la necefsidad del Bautifmo. Ayuda-: 
das nueftras palabras de la gracia , hicieron viva 
imprefsion en fu corazón , y creció mas en las 
cercanías de la muerte. Se havia retirado á un 
parage horrible , donde havian en otro tiempo 
olvido fus antepagados ¿ y & fepuitura.
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Por una providencia particular de Dios , le fui a 
ver en un lance, en que mi prefencia era tan ne
cesaria á fu falvacion: mi animo era de viíitar 
un Indio enfermo, que vivía á la diftancia de 
cinco, ó feis leguas : pafsé por un rancho vecino, 
cuyos moradores eran cafi todos Chriftianos: lue
go que llegué, me rodearon todos, y me pregun
taron donde iba : haviendoles refpondido, me re
plicaron: Vas muy lexos á bufear lo que tienes 
cerca de ti : vive á media legua de diftancia tu 
amigo Sany, y eftá de gran peligro : no feria 
bueno, que le fueíTes á vér ? Convine de buena 
gana , y dos Indias , parientas del moribundo, fe 
ofrecieron á conducirme. Nos pulimos en cami
no , ellas , un Negrillo , y yo: llegamos prefto a 
una Sabana (a) cafi impradicable: las yervas, y los 
juncos eran tan crecidos , que apenas fe pudiera 
defeubrir un hombre á cavallo : marcharon delan
te las buenas Indias , y me abrieron el camino, pi
fando los juncos , y las yervas: en fin me guiaron 
á la punta de un efpcfo bofque , adonde fe ha
via hecho traer el enfermo , para quien fe ha
via conftruido una pobre choza. Luego que me 
vio , exclamó tranfportadode alegria : Vicn veni
do feas , Baba , bien fabia , que vendrías oy á vi- 
fitarme : toda la noche eftuve foñando en ti , y 
me parecía , que me adminiftrabas el Bautifmo. Su 
muger, y fu madre, que fe hallaban prefentes, 
me aífeguraron , que no havia ceífado en toda la 
noche de hablar de mi, y que -pofitivamente les 
havia dicho , que yo llegaría aquel mifmo dia. 
Me aproveché de los inflantes de conocimiento

Tora. XII. Dd que
Se iLauu alsi un l'tudü lodeado jjc inunius.
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que le quedaban > y de la dichofa dífpoíictori* 
que le havia infpirado el Señor. Como eftaba bien 
inftruido en las verdades de la Religión , le pre
paré para el Bautifmo , y lo recibió con mucha 
devoción. Efpiró en mis brazos la noche íiguien- 
e,para ir á gozar ,como creo , de la felicidad, 
que le havia. procurado el Sacramento.

Me llena de confuelo, las veces que me 
acuerdo de ella , la muerte de un joyen , que yo 
havia criado , y que fe llamaba Remigio : havia 
poco tiempo que fe havia cafado , y havia íiem
pre manífeftado mucha fidelidad á los cxercicios 
de la Religión. Acometido de un fuerte mal de 
pecho,de que np le pudieron fanar mis reme
dios , le anuncié que eftaba cerca la muerte. Apro
vechémonos , pues , me refpondió, del poco tiem- 

, po que me queda : si, Dios mió, muero de bue- 
- na gana ,porque aísi lo quieres: padezco con guf
to los dolores a queme condenas,y los merezco 
por haveros ofendido. No le havia yo infpirado 
eftos afeólos : los havia gravado en fu corazón 
el Efpiritu Santo, y los poma entonces en lu 
boca : los repetía fin ceflar , y nada exageró , af- 
íegurando que los pronunciaba mas de trefeien- 
tas veces al dia , y con tanto fervor, que me guar
daba bien de fugerirle otros fentimientos. Sin- 
tiendofe peor, pidió los Sacramentos : le confefsé, 
y fu confefsion fué acompañada de muchas la
grimas, Quando le llevé el Santo Viatico, á la 

. vifta de fu Salvador cobró nuevo fervor fu pie- 
. dad : fe pufo de rodillas , y poftrado en tierra,
adoró á Jefu-Chrifto, y le recibió con el mas 
profundo refpeto: le adminiftré cafi en el mifmo

tiem-
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tiempo la , Extrema-Unción, que recibió con fc* 
viva: no ceísó defpues, hafta el ultimo fufpiro, 
de tratar á ío’.as con fu Dios.

A una muerte tan editicativa, añadiré la de 
Luis Remigio Turappo, principal Gefe de nueftros 
Indios , y el primer Chriftiano de eftos Paifcs. 
Era hombre capaz, bien puefto en las verdades 
de la Religión , y me havia enfeñado términos 
muy proprios , y vivos, para explicar en fu Len
gua nueftros Divinos Myferios. Fue por toda fu 
vida un modelo de virtud para los Neophytos: 
afsiftia caí! todos ios dias al Santo Sacrificio de 
lá Mifta: nunca dexaba de juntar toda fu gente 
por la mañana , y por la noche , y él mifmo en 
alta voz rezaba las Oraciones : un fluxo invetera
do de fangre le Cacó de efta vida, y luego que 
conoció, que fu mal no tenia remedio , no pen
só, fino en prepararle á una muerte Chriftiana. 
Recibió los últimos Sacramentos con una devo
ción , que enternecía los muchos Salvages, qué 
llenaban fu cabaña : tuve por conveniente, para 
la inftruccion, y edificación de los Indios, que 
hicieífe la profefsion de la Fé , antes que recibief* 
fe el Viatico: dixe en alta voz los Artículos de 
nueftra creencia : á cada uno me refpondia muy
fobre si, y con voz firme ,/> , lo creo , añadiendo 
fiempre algo , que denotaba fu firmeza , y fu creen
cia. En tales fentimientos de Fé , y de amor de 
Dios, entregó fu alma en manos de fu Criador.

Confolando á fu hija mayor febre la perdis 
da, que acababa de padecer, me dixo,que fu padre, 
pocos dias antes de íu muerte , havia juntado 
todos tus dtpendientes , para declararles fu uhi-

Dd x nía
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raa voluntad , y les habló afsi Yo me muero,. 
„y muero Chriftiano: ayudadme á dar muchas 
,, gracias al Dios de Mifericordias : foy el primer 
,, Capitán , que he recibido los Mifsioneros en 
„ mi País ; fabeis que lo tomaron á mal les otros 
,, Capitanes , y que me han cenfurado por ello; 
„ pero no hice cafo de fus palabras , ni de fu dif- 
„ gufto: tomad en efto mi exemplo: mirad los 
„ Mifsioneros como vueitros Padres en Jefu-Chrifto: 
,, tened en ellos una entera confianza , y cuidad, 
,, que una vida poco Chriftiana , no los obligue, 
„ á pefar fuyo , á abandonaros. Mucha impref- 
fion hizo en mi eftá muerte : era un amigo anti
guo, á quien cftimaba mucho, por fu zelo déla 
Religión ¡ y por el verdadero afeólo, que me pro- 
ícftaba, era mi Sanan , y yo era el fuyo ; es una ef
pecie de unión entre los Indios , la mas eftre- 
cha, que puede haver defpues del parentefeo. 
Honramos, lo mejor quefe pudo, fus Exequias": 
fe pufo fobre el ataúd fu efpada , y fu bailón de 
Comandante, y quatro Capitanes llevaron el cuer
po , y cafi todos los Indios de la Mifsion , tenien
do cada uno una vela encendida en la mano, lo 
acompañaron á la Iglefia : fue enterrado enmedio 
«e ella , y pedia el reconocimiento, que fe le hi¿ 
crefte efta honra , porque mas que otro alguno ha-i 
via contribuido á fu conftruccion.

No canfaré á V. R. con repeticiones enfado- 
fas de hechos cafi en todo femejantes, y afsi aca
baré efta Carta con la relación de la muerte de 

-otro Indio, llamado Dionyfio, que nos edificó fiem
pre con fu exemplar piedad , con una grande de
licadeza de conciecLC¡a,y con la mas exaóta puntuali-
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dad en el cumplimiento de las obligaciones , que 
impone el nombre Chriftiano. Se quedaba muchas 
veces en la Igleíia acabada la MiíTa Mayor, y 
allí paliaba un tiempo confiderable en un pro
fundo recogimiento, y como abforto en si mifmo. 
Le miraba yo algunas veces, y defeaba penetrar el 
corazón de efte pobre Salvage, para defeubrir en él 
las intimas comunicaciones,que tenia con Dios.Mo- 
leftado decatnaras de fangre , conoció que no po
día vivir mucho , y fe preparó para la ultima hora, 
purificando muchas veces fu conciencia con cf- 
crupulofas confefsiones , y con afeólos del mas 
vivo dolor. Luego que recibió el Cuerpo ado
rable de Nueftro Señor, no fe ocupó fino de la 
eternidad,teniendo fiempre en la mano el Cru- 
cifixo. Una vez, entre otras, que le fui á ver,
Je hallé con los ojos clavados íobre eftafeñalde 
nueftra Rcdempcion :le rodeaban muchos Indios, 
guardando un profundo filcncio: me fenté cerca 
de él, y contra fu coftumbre , no me faludó: tan 
abforto eftaba en el Objeto adorable, que tenia 
en las manos.,, Hijo mió , le dixc : no te infpira 
„ una grande confianza en las mifericordias del 
,, Señor efta Imagen de Jefu-Chrifto, pendiente en 
,, la Cruz para falvarte ? Si, Baba , me rcfpondió 
con ayre fereno, y fóífegado. El dia figuiente le 
hallé tan débil, que no teniendo fuerzas para 
tener el Crucifixo en las ipanos , havia dicho á 
fu muger , que lo mantuv.ieífe por él. Quando 
entré en fu cabaña, vi efte objeto de tanta edifi
cación: eftaba de rodillas fu muger al lado de 
fu hamaque .,,ó cama , teniendo el Crucifixo en la 
mano ,y prerentándolo-¿fu marido : eftaban im-,

mo-
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mobles los ojos del moribundo,y clavados en lalma* 
gen de Jefus Crucificado: no me vieron , ni el uno, 
ni el otro, y me enterneció tanto lo que veia, que 
fali al inftante para dexar correr libremente mis 
lagrimas. Encontré al Padre Fauque, á quien con
té el cafo, y me apliqué á mi mifiio las pa
labras del Real Propheta: Euntes ibant, &flebant, 
mitt entes femina fuá,, venientes autem venient cum 
exultatione portantes manípulos funs. Cómo, le. dixe, 
podría yo efperar, que fembrando con tanto 
dolor, recogeria algún dia con tanto confuelo? 
Llorando anduve por los ranchos de los Salva
ges , y femejante al Labrador, que de mala ga
na cultiva una tierra ingrata, hechaba yo el gra
no fin efperanza de fruto. Cómo podría yo ef
perar el gozo , que ahora inunda mi corazón, 
yiendome cargado de los dulces frutos de mis 
penas , y de mi paciencia?

Ya tengo dicho , que el corazón de los SaU 
▼ages es muy femejante á las tierras, que no 
dan fruto fino á esfuerzos de la paciencia délos 
Labradores. Un Mifsionero, fin aquellos grandes 
talentos , que difti ibuye Dios á los que quiere , íi 
tiene mucho zelo, y fin andar rodeando las diferen
tes Naciones de los Salvages,fe aplica aúna Nación 
particular, para inftruirla de efpacio , y repetir fin 
cefTar las mifmas verdades , fin acobardarfe , y fin 
defanimarfe, verá con el tiempo fu paciencia co
ronada con los frutos de bendición , que produ
cirá el grano Evangélico en fus corazones. Fruc^

tum ajfcrunt in patientia, Me encomiendo en 
los Sautos Sacrificios de V. 1L

y quedo, &c/
CAR-i
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CARTA
DE EL PADRE FAUQUE, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE NEUVILLE.DE L A MISMA 
Compañía, Procurador de las Mifsiones 

de America.

Cayena i. de Marzo de 1730.

PAX CHRISTI.

Reverendo Padre mío.

pre nos 
preftas

L zelo con que eftá V.R.anímado, para 
eftablecer las Mifsioncs , que pro
veíamos entre las muchas Nacio
nes Salvages , que habitan la Guia- 
na , y la generoíidad con que íiem-

apoya , y focorre én tan fantas em- 
í'on muy capaces de alentarnos , y 

íbrtíftcarrros en los trabajos Ínfeparables de 
nueftro minifterio. Deícubrimos cada dia al
gunas Naciones, y cfperamos reunirlas en di
ferentes Poblaciones , íemejantes á la que aca
ba de formar el Padre Lombard en Kourou : íin 
efta diligencia ho podemos prometernos, que la

NEUVILLE.DE
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converíion de los Salvages fea sólida, y du¿ 
rabie.

En el ultimo viage, que hice a Ouyapo^, rae 
valí de algunos ratos de defeanfo , para montar 
el Rio , y hacer una corta excurfion entre los Sal
vages. Se ofreció el Señor Víllard á acompañar
me : partimos del Fuerte Lunes 12. de Diciembre 
del año paflado en dos pequeñas Canoas con 
flete Indios : tres de ellos eran Caranes , dos Aco- 
quas, un Piriou , y un Palanqur. llegamos tempra
no ai primer Salto, llamado T¿mri : tiene de lar
go medio quarto de legua , y es el mas peligro- 
fo de todo el Rio Ouyapo^’ aunque la citación 
fea favorable, es precifo defembarcar el bagage, 
para fubir las Canoas fobre las rocas. Cerca de 
eíle Salto habitan los Caranej , Nación corta; pero 
.valiente , y que en otro tiempo havia rcíiítido 
a los Francefes , y á otras diez Naciones. Me 
recibieron bien, y me parecieron difpueílos á oir 
la palabra de Dios.'

El dia figuiente caminamos faltando de roca 
en roca, para dár lugar á los Indios de iíTar las 
Canoas. Antes de medio dia llegamos al fegundo 
Salto llamado Cachiri, largo como un quarto de 
legua , y diftante como una del primer Salto. Corre 
a fu lado izquierdo un Riachuelo, que llaman 
Keri^punou , y por él fe fube mas de veinte le
guas, aunque lleno de cataratas. En Cachiri fue
ron antiguamente muertos tres Francefes por los 
Caranes.

Haviendo paflado efte Salto , defctsbiimos á 
la mano derecha una cala bailante grande , llamada

/Ir-
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Ármontabo. Un Palanque havia él año paliado 
hecho fu corte de leña , con animo de barbechar 
él terreno $ pero no quedó alli largo tiempo, por
que le precilaron á alexarfe de alli los Carines: 
acampamos aquel dia fobre una Roca en la orilla del 
Rio, haviendo los Indios formado una efpecie de 
cobertizo abierto por todos lados , para que paf- 
faífemos la noche 5 pero como faltaban hojas para 
cubrir el techo , nos mojó muy bien la lluvia. 
Defde el dia 14. no tuvimos que defembaucar- 
nos, porque bien que encontrábamos rocas, ef- 
taban diftantes las unas de las otras , y podía
mos navegar. La madre del Rio nos pareció 
bailante agradable , y defeubriamos mas de un 
quarto de legua de lexos, y en algunas partes nos 
parecía , que el canal havia fido hecho á cordel.

■ Se divirtieron los Indios flechando Papaus: fon 
p’efcados muy delicados, y fe pueden comparar 
á las Doradas : fe hallan en lo mas fuerte de 
las . corrientes , y fe aplican tanto á chupar una 
efpecie de moho , que nace entre las rocas , que fe 
puede llegar muy cerca fin que lo fientan. Azia 
las quatro de la tarde encontramos con un Pe- 
rczoío : no sé fi ha vifto V. R. efta efpecie de ani
mal. El nombre le conviene muy bien , porque 
creo que en el camino mas llano no dácienpaf- 
fos en un dia entero. Eftaba puefto fobre la punta 
de una roca, elevada fobre el agua: tiene quatro 
patas, armadas de tres garras bailante largas , y 
c-orbas. Su piel efta cubierta de un pelo cafi tan 
largo , y tan fino como la lana : fu cola es muy. 
corta , y fu ozico fe parece á la cara de un hom
bre , que tuvicffc la cabeza embozada en una ca-

*ízs ~ ’ Ec pe-



2 i 8 Cartas de las Mifsionei 
peruza nauy eftrecha. El que vimos no era mas 
grande que un gato : íi no huviera eftado flaco, 
lo huyieran comido los Indios con mucho regalo. 
Tuvimos que dormir aquella noche en el bofque: 
nos hofpedaron mejor los Indios, efearmentados 
de la lluvia , que nos havia caído encima la no
che antecedente , y nos fue útil fu precaución^ 
porque llovió hafta las ocho de la mañana.

El dia 15. profeguimos el viage , que fue baf- 
tante llano , aunque encontrábamos con bailante 
frequencia Islotes , bancos de piedra de roca , cor
rientes , y arboles en el Rio > pero no nos eftor- 
varon. Encontramos por la mañana un Rio baf- 
tante caudalofo , que fube tierra adentro unas 
treinta leguas, y allí hay una Nación deludios, 
que no conocemos : creo, que fe llaman A aranas 
jttx. Azia las dos de la tarde defeubrimos mu
chos arboles abatidos : no tuvimos lugar para 
reconocerlos de mas cerca. Poco defpues encon
tramos dos Canoas de pefeadores, que nos con- 
duxeron á fus chozas. Eran unosPirious, que dos 
años antes fe havian eftablecido en el País- La 
lluvia que cayó luego que llegamos á fus cafas, 
nos obligó á paífar alli la noche : eftabamos hos
pedados con tanta eftrechcz, y la gente tan af- 
queroía , que mejor huvieramos eftado en los bof- 
ques. Uno de los Indios nos avisó , que havia 
alli un Pyaie> ( afsi llaman á los encantadores } que 
tenia tres mugeres , y dexaba morir de miferia los 
que le bufeaban para recobrar fu falud,para: ca- 
farfe defpues con fus viudas. La polygamia , y lá 
ciega confianza , que tienen los Salvages. en efta 
clafe de gentes, ferán fiemprQ el mayor eftorvq
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a la propagación del Evangelio en eftas tierras 
Infiel es.

El dia 16. vimos varios, y abundantes cortes 
de arboles en las dos orillas del Rio : nos para
mos fobre una roca ázia las once , para que def- 
canfaíTen un poco los Indios : como havia alli al
gunas chozas, y que no parecía Salvage alguno, 
tuve la curiofidad de entrar ; pero al primer paf- 
fo fenti, que fe hundía debaxo de mis pies: fali 
al punto á contarlo á los Indios , y me dixeron, 
que havia pocos dias , que en aquel parage fe ha- 
vía enterrado una familia entera de Acoquss , y 
que aífuftados los otros, havian bufeado otra po- 
fada-

Quiebra el corázon' dé laftima , vér tantos def- 
dichados Indios perecer por falta de focorro: 
me perfuado,que fi llegamos á eftablecernos en 
fu País, prolongaremos la vida á muchos de ellos; 
En las correrlas que he hecho , no he encon-i 
trado alguno de abanzada edad. La confianza, 
que tienen *cn los remedios Francefes , nos faci
lita los medios de ganarles el afe&o. Sangró á 
muchos de ellos el Señor Villard, y Je manifefta- 
ron mucho reconocimiento. He conducido conmigo 
quatro Salvages , para que aprendan á fatigrar, y 
ayuden al Padre Lombard , para que concluya el 
¡Vocabulario, que efta componiendo. Las afsiften- 
cias , que procuramos á los Indios , los hará mas 
dóciles á nueftras inftrucciones ; porque no reco
noce un Salvage otro fin , ni fe dexa goyernar en 
los principios, fino por interés.

Havicndo defeanfado un corto rato, conti
nuamos el viage , y nos encontramos con un^

fic ^ " buq<
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buena tropa de Avoques , que (fegun fu exprefstónjt 
emborrachaban el Rio-: efto es , tienen un fecre- 
to de coger pezes 3 embriagándolos con palo de 
Ne\au , que echan en el Rio , y que tragan los 
pezes con anfia. Luego que nos aviftaron, amon- 
tonaron á toda prieífa fu pefca : tomaron fus Ca* 
noa«, y fe alexaron de nofotros : no obftante les 
dimos prefto alcance , y vino el mas anciano , que 
hacia veces de Capitán , á faludarme. Vn Salto 
peligrofo nos precisó á tomar tierra , ya ir á fus 
chozas ; pero recibidos con frialdad, é indiferen* 
eia 3 tratamos de no quedar mucho tiempo con 
ellos : les di lugar, para que me miraflen de pies 
á cabeza, porque eftrañaban mucho mi phyfo-j 
nomia.

Haviendo tomado un poco de licor muy ma* 
loque me ofrecieron , gafté lo demás del dia en 
ir á la cafa del Capitán de los Pirius, hombre de 
mucha autoridad en fu Nación , y en las otras 
.vecinas : fe llama Api¿ru , y tiene como fetenta 
años: fus ojos fon vivos , fu ayre refuelto, y en 
todo parece hombre de execucion. No es mejor, 
obedecido de fus Soldadojs uno de nueftros Ca
pitanes, que lo es efte anciano de toda fu Na¿ 
cion. Viniéronme al encuentro algunos de fu gen
te con fus flechas , plumagcs^ y demás adornos: 
fu Gefe fe havia quedado en lo alto de fu cho
za. Luego que me fenté en el quarto baxo,; 
apareció en lo alto de la efcalera con. un efpon.- 
ton en la mano , y un fombrero viejo galoneado: 
fe lo havia regalado el Señor de la Garde en 
nombre del Rey , como a amigo de los Francefes,
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Cn et viage que hizo fubiendo el Rio , para def
eubrir una mina de oro.

Antes de acercai fe , habló á fu fobrino, que 
havia eftado algunos mefes en Kourou, y le pre
guntó íi yo era aquel, en cuya cafa havia vivido. 
Satisfecho fobre efte articulo, fe vino á mi con 
Temblante alegre , y me dio en fu lengua la bien
venida. Le hice prefente de algunas curioíidades, 
que para él eran nuevas, porque nunca havia 
falido de fu País: fe pufo muy contento, y crci 
no deber ^omitir diligencia alguna para ganar á 
efte Capitán, porque de éf depende el buen fu- 
ccfto del eftablecimiento, que proye&amos de ha
cer en aquellos parages. Por la tarde pregunté a. 
fu fobrino qual era la intención de fu tio: me 
refpondió , que para faberla con certeza, era pre-; 
cifo efperar la buelta del hijo mayor de fu tio 
el Capitán, y que entonces podríamos conferen-, 
ciar , y quedar en cofas fixas.

No eftando lexos de la embocadura del Rio 
Camopi, fui en efte intervalo á ver el Rio: ha
llamos diferentes chozas de Pirius , que nos reci
bieron con afabilidad. Entretanto llegó el hijo 
mayor de Apiriu , llamado Aripa, heredero pre- 
fumptivo de fu padre en el cargo que cxerce. 
Haviendo ¿untado los principales de la Nación; 
fes declaré ,. que el único fin de mi viage , era 
conocer por mi mifmo la difpoficion de fu Pue
blo ázia el Chriftianifmo : les expliqué latamente 
las verdades de la Religión., la necefsidad de re
cibirla , y las grandes ventajas , que facarian de 
ella en efta vida, y en la otra : luego fupliqué £ 
4riPa 9 que cxplicaflc fu padre a los.de la junta lq

que

los.de
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que acababa yo de decir: lo hizo , y me lleriaróty 
de admiración las exclamaciones del buen viejo^ 
No entendía fu lengua ; pero por fu voz , geftos; 
y fu Temblante lleno de alegría ,' conocí que le 
agradaba lo que yo havia dicho. Tardaron ún poco 
en deliberar entre si , y luego me refpondió Aripa¿ 
en nombre de la Junta , que les placía,que nos 
eftablecieftemos en fu Pais , y que eftaban promp- 
tos á oírnos, y á creernos. Convenimos en un 
terreno á propofito para conftruir la Igléfia , y 
las chozas de los Mifsioneros ,y de los primeros 
Chriftianos : el parage que efeogimos eftá al prin
cipio de un Salto , cuya vifta es un embelefo. No 
fe puede imaginar una tabla de agua mas bella; 
y mas clara : los peces fon alli en abundancia , y 
no ferá una vana diverfion para los jovenes In-j 
dios.

Me dio palabra Aripa de fixar en efte paragtí 
¡el eftablecimiento de los que baxaíTcn por los dos 
Ríos, entretanto que podamos hacer alli nueftra 
refidencia. Embidio la fuerte de ios que tendrán 
la fortuna de recoger efta mies : ferán bien re- 
compenfados por fus trabajos, con la fuavidad, rec
titud , y docilidad de eftos Pueblos. Tenia conmi
go un niño de Kourou ,'á quien enfeñaba á leer:; 
nada parecía tan raro á Áripa, como ver un Sal-i 
vage abrir un Libro. Me preguntaron varios, yj 
muchas veces, (i podrían fus hijos llegar algún dia 
á lograr la mifma fortuna; por qué no ? les ref-, 
pondí: fi queréis confiarlos á nofotros, tendre
mos el mifmo cuidado de ellos, y ferán tan ha-i 
bíies como los Francefes. Me llamaba la proxi-j 
gúdad de la Pafqiu del Nacimiento de Nueftro 

Se, '
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Stñor á Oviapfa, adonde era muy precifa mi af- 
fiftencia : huviera abanzado mas tierra adentro 3 y 
deícubierto muchas otras Naciones Salvagc-s. Lo 
que no he podido hacer ahora , lo haré en otro 
viage. No sé ti eftáV.R. informado , que el di
funto Señor Doiviilicrs, antes de partir para Fran
cia , havia embiado un Deftacamento Francés ázia 
el nacimiento del Camopi: fu animo era defeu- 
brir el Lago Parir»:, Gaftaron feis mefes en el viai 
ge : lo que nos contaron de mas particular fué, 
que hallaron bofques enteros de Cacao : fe difpo- 
nen á bolver efte año á hacer abundante cofecha. 
Nos refirieron muchas cofas curiofas de diferentes 
Naciones , que hallaron en fu camino ; pero ten
go por mas conveniente no efcrivirlas, hafta que 
nos informemos por nofotros mifmos de la ver-,

dad de los hechos. No me olvide V. R. en 
fus Santos Sacrificios, y quedo

con refpeto , &c.
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CARTA
DE EL PADRE LAVIT, 

Mifsionero de la Compañia 
de Jefus:

AL PADRE NEUVILLE, DE LA MISMA 
Compañia, Procurador de las Mifsiones 

de America.

Cayana, a 23. de Ottubrc de 172.8;

P A X CHRJSTI, 

Reverendo Padre mío.

Altaría al reconocimiento que debo á lá§ 
pruebas de amiftad , que me dio V. R. 
antes de mi partida de París , fi dilata
ra embiarlc una corta relación de mi

viage, y de la primera converfacion, que tuve 
con los Salvages , á mi llegada á efte Pais. Parí 
timos de la Rochela el dia 3. de Julio, y por la 
calma, y vientos contrarios , no apelamos delan-t 
te de Cayana hafta el dia 21. de Septiembre. Ha-; 
yia mas de dofcientas perfonas á bordo del Na- 
¡vio, y aunque en la travesía, que fué bailante 
larga , tuvimos que padecer de los ardores del 
§ol, y por mas de un mes, de la falta de agua,:

Sra^
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gracias al Señor , tuvimos muy pocos enfermos, 
y ninguno murió. No ha íido tan afortunado, 
como yo , el Padre Montville : eftuvo marcado 
durante todo el viage : me fervide la Talud , que 
Dios me concedía , para decir la Miifa todos los 
días al equipage , y para predicar todos los dias 
de Fiefta. Tuve el confuelo de ver, que muchos 
recibían los Sacramentos , y que muchos Marine
ros hicieron fu primera comunión en el Navio. 
ConficíTo, que fenti apartarme de la buena gente, 
en quien hallé toda la íimplícidad de la Fe.

Pocos días defpues de mi llegida á Cayana , fui 
llamado á una Población de fu dependencia , aun
que diftante unas quince leguas tierra adentro: 
fui llamado á adminiftrar los Sacramentos á un 
enfermo. En efte corto viage que hice , parte por 
agua , y parte por los bofques , encontré en mi 
camino dos familias de Salvages. Me llené de 
ternura , al ver por la primera vez eftos pobres 
Infieles , y la miferable vida que tienen. Me de
tuve en íus chozas como una hora, y folamente 
los niños fe efpantaron de mi vifta : los otros 
£e vinieron á mí con menos dificultad , y los 
amansé mucho mas , diftribuyendoles un poco de 
aguardiente , que traía conmigo, y haciéndoles 
algunos regalillos.

Muy embarazado me huviera hallado , fi el 
Negro que me guiaba , no huviera íabido fu len-, 
gúa : me fervia el Negro de Interprete , y por fu 
medio di á conocer á los pobres, que viviendo 
en la ignorancia de un folo Dios verdadero , ci
taban en« eftado de perdición: que fu alma era 
imroortal: y fi nole hacían inftruir, un fuego eterno 
TawJC/7, Ff íen
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feria fu morada defpues de efti vida : que po. 
aian evitar tan terrible mal, acudiendo al Padre 
Lombard, que fabe muy bien fu lengua; y fi da
ban cite paífo , los recibirla el Padre con loe bra
zos abiertos-, y tendría de ellos tanto cuidado, 
como lo puede tener el Padre mas tierno de fus 
hijos.

Conocí por fu femblante , que les hacian im
prefsion mis palabras : me refpondi'eron, que no 
querían fer defdichados en efta vida, y en la otra: 
que con gufto irían á verfe con el Padre Lom
bard ; pero que no eran dueños de si mifmos, 
y que dependían de fus Capitanes, á los quales 
obedecerían , fi convenían en ello : que anual
mente eftaban fus Gefcs ocupados en la pefea; y 
que íi quería ir á fus cafas, los hallarla de buelta a 
medio dia. Sal! baftante fatisfecho de mi viíita, 
y dándoles palabra de bolver , partí para afsiftir 
al enfermo , que me havia llamado , y que vivía 
una legua corta de eftas chozas. Havicndo di
cho la Miífa, y confeífado al enfermo , le admi- 
niftré el Santo Viatico. Halló en los Sacramentos; 
la falud del cuerpo , y del alma ; porque el mifmQ 
dia eftuvo fuera de peligro , y íin calentura, ha- 
viendo paífado la noche antecedente en un de
lirio continuo , y tres dias íinefperanza de vida.

Viendole convaleciente, bolvi á viíitar las dos 
familias de Salvages, y me informe de fu carac-r 
ter,ymodo de vivir. Averigüé que vivían como 
beftias, fin culto alguno , y caíi fin conocimiento 
de la Ley natural: que contaba fu principal Gefe 
fu propria hija en el numero de fus mugeres; 
flue ferian inútiles todos mis esfuerzos, para que

mu-
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cnudaflén de vida , y que ni fiquiera fe dignarían 
de oírme: que fe havian hecho muchos empeños, 
para que paflaffen á Kcurou ,y que no fe havia 
podido lograr. El concepto que me infpiró efte 
informe , entibió mucho mi defeo de continuar 
la obra buena comenzada. No obftante» cobrando 
nuevas fuerzas, y confiando mas en Dios, hice 
juicio, que no debía ceder á las dificultades: y 
como algunas veces echa mano el Señor de lo 
mas flaco, y vil, para atraer á si los que eftán 
mas apartados de fu fantaLey, me perfuadi, que 
tendría fiempre un grave remordimiento de con
ciencia , fi no cumplía mi palabra de tratar con los 
Gefes de la Nación.

Entrando en fu choza , vi que eftaban de buel- 
ta de fu pefca , y defeanfaban fofíegadamente en 
fus hamaques : no fe dignaron de falir á mi en
cuentro. Luego que me vio el primer Capitán , fe 
pufo á reir a carcajadas : lo tomé por mal agüe
ro. No obftante me alargó la mano, haciendo fe-» 
ñas que me acercaíTe : me animó efta mueftra de 
agüero : me fenté fobre el tronco de un árbol, 
que eftaba cerca de fu cama , y pareciendorae el 
primero , y fegundo Capitán difpueftos á oírme, 
les repetí lo que havia dicho por la mañana á fu 
familia : añadi luego, que el único fin que llevaba, 
era procurarles una vida feliz : que ya era tiem-i 
poque abricíTen los ojos á luz, y que íalieflen dq 
fus tinieblas : que demafiado havian refíftido á U 
voz de Dios, que los llamaba por si, y por fus. 
Miniftros, á que renunciaífen á fus locas fuperf* 
ticiones, y abrazaren la Religión Ghriftiana : quet 
-fi me querían feguir á ’Kourov , los pondria en ma*

Ff 2¡
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nos de un verdadero padre , que los recibiría con
carino , y les facilitaría los medios de eftablecerfe 
alli con fus familias.

Conocí entonces la fuerza de la gracia fobre 
los corazones mas duros: me refpondieron, que 
agradecían mi bondad, y que eftaban promptos 
á obedecerme : concluimos , pues , que la mañana 
figuiente partiríamos juntos , y afsi lo hicimos. Los 
llevé á Kourou , diftante como diez y ocho leguas 
de fu bofque. El cariñofo recibimiento, que les 
hizo el Padre Lombard, los ganó mucho mas. Con-, 
vinieron , pues, que haciendo la cofecha de fu 
Manioc, que es una raíz de que hacen pan , les 
preftaria mi Padre fu Piroga , para que traxeífen 
fus muebles 3 y fu familia, compuerta de veinte 
perfonas.

Si me dio laftíma el eftado deplorable de los 
Salvages , que conducía á Kourou, prefto tuve ra
zón de confolarme, viendo el rápido progreífo, 
que ha hecho la Religión en el corazón de los 
Indios , que componen efta nueva Igleíia. No pude 
detener las lagrimas, viendo el recogimiento , mo- 
deftia , y devoción con que tantas , y tan diferen
tes Naciones Salvages afsiftian á los Divinos Myf- 
terios. Cantaron en la Mifta Mayor con una pie
dad , que la huviera infpirado á los mas tibios , y 
dHipadosv Defpues del Evangelio^ fubió al Pulpi
to el Padre Lombard , y las lagrimas de los Indios 
hicieron el elogio del Predicador : como predicaba 
en fu lengua, nada entendía yode lo que decía,- 
.pero hice juicio de la energía de fu palabra, por 
Ja imprefsion fenfible que hacia en fu auditorio; 
fioniulgaroft muchas al fia d? U MH& a y gafta-i

ron
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ron hora y-media en dar gracias. A la vida de 
efte efpcdaculo , comparando lo que veia 3 con 
el concepto c;ue havia iormado de los Salva
ges , no pude menos de exclamar: O Dios ! qué pie
dad ! qué refpeto 1 qué devoción ! Nunca lo creye
ra , fi no lo viera. Por la tarde explicó el Padre 
Lombard el Catecifmoá los niños,y defpues fe can
taron las Vifperas : la oración de la noche , que 
fe hace publicamente en la Igléfia, terminó el dia> 
que era Domingo. El Lunes por la mañana fe jun 
taron otra vez los Indios para hacer oración : oye* 
ron la MiíTa del mifmo Padre: rezaron en ella el 
Rofarioá dos Coros , y cada uno fe fué á fu tra
bajo. La Mifsion deKourcu ferá ’cl modelo de las 
otras, que eftablccieífemos en eftos Paifes, pobla
dos de Salvages, en toda la bafta extenfion de la 
Guiana : ocuparía la mies muchos OperariosEvan-i 

. gelicos , y los efperamos con la mayor impa
ciencia. Quedo con refpeto ,&c.
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CARTA
DE EL PADRE ENTRECOLLES, 

Mifsionero de la Compañía de Jefus.

AL’ PADRE DVJ HALDE , DE LA MISMA 
Compañía»

Pefyn a 'J. de Julio de 172,7.

PAX CHRISTL

Reverendo Padre mío.

Ienen comunmente todos los años Eu
ropeos á la China : han venido efte año 
muchos á Pekín , acompañando una cé
lebre embaxada. Los he tratado con

frequ encía , y los he vifto admirar las flores ar
tificiales, que hacen los Chinos : las tomaban por 
flores naturales , y apenas creían que pudiefle el 
arte imitar tan perfe&amente la naturaleza. He 
embiado algunas á V. R. y fi en el viage, el ayre 
del Mar, ó la humedad no ha ajado fu hermo- 
fura , no dudo que las hallará V. R. de un gufto» 
fino, y delicado. Buelvo á embiarle otras, por
que eftoy perfuadido j que es precifo verlas para 
darles fu jufta eftimacion.

No pretendo defender, que los Artífices Chi
nos fon mas hábiles, y dieftros que los Europeos;

que;
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que por fu profefsion , ó por entretenimiento, tra
bajan en tales menudencias. Si es cierto que ha
cen los Chinos mejores flores artificiales que los 
Europeos , fe debe atribuir mas á la materia que 
emplean , que no á fu induftria. Intento dar á co
nocer la materia, porque quiza fe podrá hallar 
en Francia : explicaré defpues el modo con que 
la preparan los Chinos, y la ponen en obra. Tie
nen fu valor los mas menudos fecretos, y un ge
nio algo curiofo eftima los mas pequeños defcu¿ 
brimientos.

Manejan la feda los Artífices Chinos, princi
palmente los que trabajan por el Palacio } con 
mucha perfección : y faben con la aguja formar 
todo genero de flores fobre el papel: fon pareci
das á las chucherías, que nos traen de Burgcs , cu
ya bordadura reprefenta por ambos lados las mif- 
mas figuras: prefentamos algunas , años ha , al 
Emperador Canghi, quien nos moftró las que fe ha
cen en la China : eran de una mano delicada , y no 
obftante hizo mas cafo de las nueftras , por lo lifo 
de la feda, y la viveza de los colores ,que eran mas 
brillantes ,que los de la China. Las flores de qu'c 
ahora trato , y que imitan tan perfectamente la na
turaleza , no fon de feda, de alguna cfxpecie de te
la , ni de papel. De qué , pues , fe podrán formar 
Jas hojas, que forman el cuerpo de la flor, para fer 
tan delicadas, lifas , tranfparentes , y en una pa
labra, tan naturales? La materia es una efpecie 
de caña : no fe trabaja, ni fu corteza , ni fu raíz, 
la qual, fi no me engaño , pudiera fer formada á 
manera de hojas. Explicaré lo que es , dando an

tes
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tes noticia de la caña , ó arbolillo , que provee e| 
material.

Como no fe cria la caña en efta Provincia,’ 
no pude examinarla por mi mifmo; y lo que 
aprendí de los Artífices , no bailaba para dár*’irr- 
dicios fuficientes , para que fe defcubriefte en Fran
cia, en cafo que lo haya alli, como tengo razón de 
creer ; pero haviendo fabido , que fe llami el ár
bol Tongtfao , y por otro nombre Tvrgtomz, he 
confultado al Herbolario Chino. El objeto de efte 
Libro es explicar las virtudes medicinales de las 
plantas , y vegetables. El Autor, defpues de haver 
cumplido con fu aflumpto fobre efta planta, aña
de , que miniftra diferentes adornos, con que fe 
hermofean las mugeres. Confirma algunas particu
laridades , que yo fabia , y enfeña otras , que ig-: 
noraba: lo que refiere de fus virtudes medicina
les , podra facilitar fu conocimiento á los Herbo
larios de Europa.

El Tongtfao, dice el Autor Chino, crece en lu
gares fombrios, y muy cubiertos: es llamado fong~ 
te, porque , fegun los Médicos Chinos, es apetito-* 
fo , y laxativo : abre los poros , y quítalas obftruc- 
ciones. Según otro Autor , que fe cita ( porque los 
Chinos citan fiempre los Autores de fu opinión)’ 
nace el arbolillo en el declive de las Montañas^1 
fus ojas fon parecidas á la Pima: efto es , á las dé
la Palma Gbrifti: el medio de fu tronco efti lleno 
de una fubftancia blanca , muy ligera , baftante 
Ufa , y viftofa: de ella fe hacen adornos para las 
mugeres. Dice un Autor, que nace en la Pro-t 
yincia de Kiangnan : feria afsi antiguamente ,quan- 
¡do no eftaban cultivadas las tierras de efta Pro,

vín-
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tfncíápero ahora fe trae de la Provincia dé 
Setchuen., y de algunos parages de la de HuquAngy 
pero fe trabaja en la dcKíangnan.

Profígue cL Autor l Crece la planta hafta Ja 
altara de mas de una brazada : fus hojas fon pa
recidas a las. del Ncnuphar , pero fon mas craíías; 
enmedio del tronco , ácbaxo de una madera fe
mejante á la de las cañas , fe halla una fubftan- 
cia muy blanca. Me parece que es menos apre
tada, q.ue la carne del moloni pero que es tan lifa, y 
tan efpongiofa, como los otros tuétanos, y en 
particular como el del Sabuco : pienfo que efte 
cuerpo ligero es un medio entre madera , y tué
tano ordinario. En eftos tiempos , profígue el 
Autor, fe fíembra, y fe cultiva eL Tongtfao , en 
tierras que fon á propoíito, eftando aun tier
no : fe cuece, fe efpefa , fe hace confíftente, como- 
los ele&uarios blandos , v. g. como las. triacas, ó- 
refinas , y es de un fabor dulce , y agradable al 
paladar y íi fe mezcla con frutas , las. perfeccio
na el gufto, y las hace mas fabrófas.

Dice otro Autor, que fe cria el Tongtfao con 
abundancia en las montañas , y bofques , y que el 
diámetro de fu tronco es de muchas pulgadas: 
el Artífice que trabajaba en flores, con quien hé 
conferenciado, ha vifto algunos troncos fecos, 
grucífos como el puño. Su tallo , dice el mifmo 
Autor, eftá repartido como la. caña, en diferen
tes nudos> que dexan entre si algunas partes.un pie 
y medio de diftancia: las. partes de la caña fon 
mas grueíTas ázia el pie de la planta. Todos los 
años fe poda el árbol, y el año Iiguicnte buelve

echar, Barbos cotejos de cañas: fe transportan; 
Gg
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l\langnan3 y alli fe faca , y fe prepara el tuétano. 

Para prcfervarlo de humedad, porque le es daño- 
fa, eftando fuera de la caña, es precifo tenerla bien 
ccr/ada en un parage feco , porque fin efto no 
fe podría fabricar*

Antes de haver confultado el Herbolario Chi
no, me havia imaginado , por lo que havia oido 
decir , que el Tongtfao podria fer la planta llamada 
Papyrus 3 que crece en los pantanos , y en los fof- 
fos de feis codos de profundidad , que eftán cerca 
del Nilo : Tacaban de ella los antiguos el tuétano 
encerrado en fu tallo ; hacían de ello una efpecie 
de cocimiento, y de él hacían las hojas para ef
erivir. En cfe&o, fe podria hacer el mifmo ufo del 
tuétano , que fe me moftró , como por lo que em« 
bio á V. R. lo podrá conocer: fe faca del tuétano 
áci'Tongtfao una efpecie de hoja , que fe equivo
caría con el papel; pero eftas hojas fon muy dif
untas de las del Papyrus, y convienen folamente 

’el que fus partes de madera fon igualmente In
flamables.

Las virtudes medicinales , que fe atribuyen al 
harán que fe tenga por una efpecie de

Sabuco muy craffo , ó tuetanofo: puede fervir efta 
idea para que fe defeubra. En el Diccionario de 
'Artes fe lee, que fegun Matbiolo, crece en los lu
gares pantanofos un pequeño árbol llamado Sabuco 
de Laguna cuyas ramas fon nudofas , y parecidas 
a. las del Sabuco: que contiene una fubftanciablan- 
ca , y que fu madera es frágil, y quebradiza. Veo 
en lo referido muchas femejanzas. Si íirven eftas 
noticias, para que fe halle en Europa un árbol illo 
ícgxejante al que giiniftra £ los Chinos la materia

¿5.
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<fe quehacenfusflores aitificiales ,no ferá dificul- 
cofo á los Artífices de Europa imitar, y aundexar 
atrás la habí idad de los Chinos en efta eípccie 
de manufactura : podrán mas delicadamente apli
car los colores convenientes, fobre una materia 
muy propría, para recibirlos, y confervarlos vivos, 
y frefeos. Me queda que explicar efta habili
dad de los Artífices Chinos.

La primera operación , que confifte en redu
cir los bailones de tuétano á hojas fútiles , y de
licadas , no pertenece á los que hacen las flores, 
porque fe traen preparadas de la Provincia de 
Kiangnan.. Quando por la primera vez fe me mof
tró un paquete de hojas , las tomé por hojas ver
daderas de papel, cortadas de tal manera por algún 
fin particular : defpues íc me moftró el bailón de 
tuétano, de que fe havian hecho: la admiración 
excitó mi curioiidad , y quife fer inftruido del 
modo con que fe hacia. Si fe me efeapa alguna 
particularidad, la podrán fuplir. fácilmente los Ar
tífices.

El pedazo, ó bailón de tuétano, mas, ó menos 
grueílb , y largo , conforme la anchura , que fe 
quiere dar á las hojas , fe pone fobre uní plancha 
de cobre entre otras dos muy delgadas, y en el 
mifmo tiempo, que con una mano fe hace cor
rer poco á pocoenrre las dos planchas: con la 
Otra,con un cuchillo femejantc al que ufan los 
zapateros para cortar el cordovan, fe quita una 
delgada fuperficie que fe alarga , como con el ce
pillo fe quita los hilitos de ciptás , de encima de 
una maquina de madera muy unida: el tur-t;no* 
que afsi fe quita, fe parece a unas bendas ancha5

Gg A ¿C
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de papel , ó pergamino muy fino : de ellas fé Hí-< 
cen los paquetes, que fe traen á vender á Pekín; 
y de ellas hacen los Artífices las flores de que voy 
tratando. Se debe obfervar , que para que no fe 
quiebren manejándolas las bendas , ó partículas 
de tuétano , al tiempo de pintarlas ,ó de darles fi
gura ,fe debe mojarlas ligeramente , entrándolas; 
y facandolas al punto del agua. Bailaría dexarlas 
un poco antes de la operación en un- lugar fref- 
co, y húmedo, y no hay que temer que fe 
quiebren.

Debo también notar otra cofa fobre los co^ 
lores que fe aplican. No emplean los Artífices 
Chinos fino colores fuaves , en cuya compoficion 
no entran goma, mercuiio , albayalde , alumbre, 
ni vitriolo : eftos colores fon al agua , y no fon 
fuertes. Vi en el lugar donde trabajaban los Ar
tífices muchas pequeñas hojas , á las quales fe 
havia dado un baño de color verde , roxo, y ama
rillo : era como prepararlas á los otros colores, 
que havian de aplicar los Pintores , para pintar
las al natural. No queriendo ahorrar de gaftos, 
efte trabajo es exquifito. Confieffo no obftante, 
que me forprehendi al ver el coito precio en 
que fe vendían, porque no es fácil acabar en un 
dia mucha cantidad de pequeñas flores con fus 
pies , y hojas. Se les dan las diferentes figuras, 
que han de tener , apretándolas fobre la palma de 
la mano con unos inftrumentos hechos á efte fin. 
Las cogen con unas tenacitas delgadas, y las unen 
con cola de Nomt3 que es una efpecie de arroz-bien 
Cocido , y efpefo : el corazón de las flores, pongo 
for excmplo? de las cofas ¿fe hace coa hilas de;

£*1
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fcañamo muy delgadas, y dadas de color: fus 
cabecitas., ó puntas fon de la mifin-a materia.

Haviendo vifto hojas de plantas lucidas, y da
das de barniz por un lado , como también algunas 
hojas, que componen el cuerpo de la flor, me in
formé del modo con que fe daba efte luftre , y me 
reípondieron, que fe daba aplicando partículas 
del Tongtfao yá pintadas, fobre cera derretida; 
pero que necefsita efta operación de mucho cui- 
dado , y habilidad , para que no efte la cera de
mafiado caliente, ni demafiado tibia : qualquiera 
de los dos cftremos echaría á perder la obra : ade
más , fe ha de efeoger un dia fereno , porque el 
tiempo de lluvias no es á propofito. Tienen los 
Artífices otro medio mas fácil, y es , de mojar el 
pincel en cera derretida , de paliarlo ligera-» 
mente fobre la hoja , y de limpiar efta con un 
lienzo.

Con el mifmo tuétano remedan perfectamen
te las frutas , y los infedos, que. fe peganá ellas, 
principalmente ks maripofas; no fe puede ver 
cofa mas bien trabajada , y lo hacen de efta ma
nera. Si quieren , pongo por exemplo , hacer un 
durazno , con unas cañas muy delgadas, y abier-. 
tas. delicadamente , forman el cfqueleto de la figu
ra del tamaño de la fruta : llenan la parte inte
rior de una pafía hecha de las aftillas de la ma
dera ododifera , de que fe hacen bailones de per
fumes : mezclan pcdacitos del árbol, que lleva la 
fruta , y eftos dan algún color al durazno : aplican- 
luego uno ,ó dos baños de las hojas del Tongtjao^

fliYcn qomo de pellejo , y reprefentan mas 
( " pa-
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naturalmente el pelleja, ó corteza del durazno^ 
que la feda, y la cera mas bien preparada: hechor 
efto , aplican los colores convenientes.

Mas comunmente toman pedazos de tuétano* 
de caña ordinaria , y lós unen con cola fuerte , para 
formar el cuerpo de la fruta: luego, haviendolo 
pulido con un cincel , tienden fobre él una capa 
de polvo de olor, y eftando todo fe c o, ponen en
cima una hoja de papel , y la cubren con otra de 
Tongtfao: luego pintan la fruta , aplican la cera, 
y la eftriegan con un lienzo, para dar luftre á la 
obra. De la mifma manera fe* hacen las- alas pri- 
inorofamentc trabajadas de las marípofas, que fe 
hacen las hojas de ciertas: flores: llaman las mi- 
ripofas en la China , hojas volantes;, y fus colo
res fon tan brillantes , y variados, que fe pueden 
llamar flores volantes : las maripofas naturales fe 
crian en los jardines mas floridos.

Añado á lo que embio á V. R. la figura de 
una efpecie de limón, poco conocida en Europa, y; 
muy eftímado en la China por fu belleza , y por 
fu olor íuave, y duradero. Se confita en azúcar, 
y es excelente. Por ftr extraordinaria figura lo* 
llaman los Chinos , la mano del ‘Dios Fo. En efec
to , parace que fe ven los dedos de una mano 
que fe cierra. Para remedar la fruta con el tue-j 
taño de Tongtfao ponen los artífices varios hilos; 
de hierro debaxo de la materia , y con elfos re-< 
prefentan los dedos , y los mantienen firmes. Efta 
fruta es rara por fu figura, y algunas fon muy; 
grandes.

Tengo alguna idea de haver leído enunLn
- .. bro
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bro intitulado: Afta Pbylo/opbica , de la Sociedad 
Real de Inglaterra, ó en otro Libro, que tiene 
por titulo : Ctiriofa Natura, que un noble Italia
no, muy curio fo, fe gloriaba de tener una fruta 
muy extraordinaria por fu figura. La tenían por 
un prodigio de la naturaleza , que havia cafi hecho 
mudar la efpecie á un limonero. Quizá feria el 
pretendido prodigio efe&o de una caufa natural; 
y que tenia fu dueño algunas femillas de una fru-, 
xa muy común en la China : podrá V. R. exami-í 
liarlo, comparando la que le embio , con la quq

en Italia fe mira como una maravilla dq 
la naturaleza. Quedo con

refpeto, &c.
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CARTA
DE EL PADRE ENTRECOLLES» 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

'AL MISMO PADRE DU HALDE» 

Pekín IX. de Mayo dr 172-6.

PAX CHRISTL

Reverendo Padre mió.

Eytnio , poco ña, las Memorias de Tre*
’ voux del año de 1714. di por acafo con; 

el Extraóto de una Carta del Señor de la 
Cofte , en la qual habla dé ínfcrcion, ó

inoculación de las viruelas. Me acprdé de haveir 
leído cofa femejante en un Libro Chino , y me de
terminé á trasladar el texto, y bufear en otros 
Libros particularidades , capaces de fatisfaeer las. 
perfonas curiofas , en quienes ha hecho novedad 
la operación , y dividido en diferentes pareceres.! 
No caufará poca cftrañeza que un methodo, fe-» 
nejante al que ha venido de Con-ftantinopla a 
Inglaterra, fe halle , un íiglo ha , en ufo en la 
China. No íiendo de mi incumbencia tomar par-* 
íido poi; los que defienden la inoculación , ó los 

que
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<^íJa impugnan, citaré con indiferencia los AiH 
¿ores’Chinos, que te alaban ; y te’vituperan.

La palabra China , que fe dá á efte méthodo; 
fetraduciria mal, por los términos de infercion , ó 
inoculación: hablando con cxaftitud , feria pireci- 
fo darlo el nombre de Semilla de Viruelas, ó modo de 
fembrarlas, porque fe compone la palabra China 
de dos , y la primera parte fignifica fembrar 3 y la 
fegunda Viruelas-, y la ultima parte, que es Teou, 
fignifica, fin diferencia en el acento, Garvanzo co
me/tibie , y toda la diftincion eftá , en que fe pone 
al lado la feñal cara&eriftica de enfermedad¿ Me 
inclino á que los Chinos , llamando con el nombre 
Teou las viruelas , atendieron á la figura de las 
viruelas, cuyos granos parecen como garvanzos. En 
la serie de efta Carta fe verá,que las narices fon 
como los Turcos, en que fe echa la femilla de las 
viruelas. El ufo de tabaco en polvo , que fe toma 
por las narices*, es muy reciente en la China , y en 
la Corte ,para que fe le atribuya el modo antiguo, 
y univerfal de atraer por las narices la femilla de 
tes viruelas: fin duda , que havrán notado en efta 
parte del cuerpo humano alguna relación , ó cor- 
refpondencia con el proyeóio que formaban. Me 
imagino que havian obfervado, que una de las 
principales feñales de Jas viruelas , es una fuerte 
picazón , que fienten los niños en las narices , y 
que de efte principio havrán concluido , que el 
parage mas propio para fembrar las viruelas, es 
aquel en que comienzan á declararfe. Vengo, 
ahora al texto Chino, fielmente traducido , y dice, 
jrfsi: f

Concediendo. qut ¿1 modo de fembrar las vi-i
Tem.XII, ’ Hh ....... rue^
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ruelas, es un fecreto prpbaao , é infalible, y áque 
con el tiempo ekpacie-nte puede bolverlas á tener, 
nada fe gana , fino que puede con gran peligro te
nerlas dos veces : no obftante , los defeníores de 
efta invención dicen maravillas en fu favor, ifl- 
fiftiendo, que tarde , ó temprano fon las viruelas 
inevitables. Vengo en ello, pero dexemoslas ve
nir naturalmente ; porque eftando buenos, y no 
eftando amenazados de ellas, hemos de a^jrefu- 
rar el mal? Caro ha coftado efta precipitación á 
muchos : los que fon prudentes, temerán fiempre 
hacer tan funefta prueba. Bien veo , que fi quifie- 
ra que fus hijos eftuvieften quanto antes exemp- 
tos de efte peligro ; pero el medio mas feguro para 
confervarlos ,es el cuidado de fuspadies en exer- 
cer conftantemente la virtud : y afsi en la Oración, 
que fe hace al efpiritu , que prefide á las virue
las, fe dice: Sigue exa&amente lo que ha arregla
do el Cielo fobre el principio ,progreífo , y fin 
de la enfermedad, y todo lo que en ella fucede, 
es lo que precifamente fe ha merecido; porque en
tonces fe pefan las virtudes , y los vicios del 
padre, y de la madre, y determinan el buen fucef- 
fo,óelmalo: de manera, que varia, fegun ef- 
tán difpueftos los padres, para el bien , ó para 
el mal. Efto llamo yo un fecreto faludable á los 
niños.

Moraliza efte Médico : Hablando en otra par
te de las viruelas, deshecha un Probervio común,y 
lo refuta : Ngo Cba pao teoui loque quiere decir Ma
ta de hambre el farampion> barta las viruelas. Dice el 
Autor, que efte Protervia es falfo , y peligrofo; 
y aconfeja, que en las viruelas fe guarde una grande
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dlétá; principalmente én los tres primeros dias, 
que fúele háver calentura , porque afsi arrojará la 
naturaleza con mas facilidad el veneno fuera; 
pero fi por diez , ó por quince dias fe prefcrive al 
enfermo un ayuno demafíadamente rigurofo, fe de
bilitará , fe quedará fin fuerzas , y dificultofamcn- 
te fanará el enfermo : y afsi no condenes Jos jo
venes á femejante ayuno : conteníate con prohi
birles el frió , y el ayre : modera fu gana de comer: 
permíteles el ufo del arroz claro , principalmente 
difminuyendofe mucho la calentura. El cuidado, y 
atención principal, debe fer antes que fe decla
re el mal con la calentura. El Autor, que acabo de 
citar , vivía ál fin de la Dinaftia de los Ming : efto 
es , como cien años ha. No cséftraño , que un mé
todo entonces nuevo , y no autorizado por una 
larga experiencia, fu efte impugnado , y comba
tido : fi viviera ahora , quizá feria menos opuefto 
á las viruelas artificiales , y hablaría mas favora
blemente. Sea lo que fe fuere , cien años de poífef- 
fion , dan al methodo una antigüedad coníiderable 
fobre la inoculación , que no comenzó á pradicar- 
fe en Conftantinopla hafta el décimo feptimo 
Siglo.

Pero fi poco antes , que conquiftaron la Chi
na Jos Tártaros , comenzó la prá&ica de las virue-. 
Jas artificiales : tuvo efta invención entonces fu 
origen en el Imperio, ó en los Paifes vecinos ? Si 
hemos de eftár á lo que dicen algunos Inglefcs, 
aprendieron los Griegos de Conftantinopla efte 
fecreto de los Pueblos , que viven cerca del Mar 
Gafpio , y fe podría hacer juicio , que lo tomó la 
China del mifmo parage , por medio de las cara-

Hhz, " ba-
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bañas de los Comerciantes Armenios 3 y Otros,- qúh 
de muchos años á efta parte.,vienen á-laChina; 
pero prueba igualmente efta conjetura , que déla 
China aprendieron los vecinos del Mar Cafpio el 
fecreto. Pero mueftra otra razón , que por la Tar-: 
taria no fe introduxo efte nuevo methodo en la 
China. Ignoraron los Tártaros abfolutamente el 
modo de fembrar las viruelas , y hacerlas benig
nas. Miran efta enfermedad como una efpecie de 
pcfte , abandonan al punto al que la padece , íin 
que tenga el enfermo mas remedio, que fu tem
peramento.

Haviendofe obfervado que efte mal, qué no 
és común entre los Tártaros , los acometía en 
Pekín , quando venían á pagar el tributo , ó á co
merciar , y que íiendo de cierta edad, morían los 
-mas de ellos, embió el Emperador reynante en 
el año de 1724. algunos Médicos de Palacio á Tar
taria ,para pra&icar efte methodo, y procurar las 
viruelas á los niños: fe aífegura, que tuvo buen 
fuceífo la operación ; y una prueba de ello es , que 
bolvieron los Médicos ricos en eavallos , pieles , y 
fieltros , que fon las riquezas de los Tártaros , en 
reconocimiento de fus férvidos. Por otra parte, 
fi huviera íido traído á la China efte fecreto por 
Jas carabanas , venidas del Mar Cafpio , huviera c.o* 
menzadoá fer conocido en la Provincia ázChenfii 
pero en el Kiangnan> fobre los fronteras de Kiangfí, 
fe dice que vivió fu Autor. Finalmente, fiendo tan 
grande efte Imperio , y íiendo el methodo ufado 
en parages de mucho calor,>en otros mas tem
plados j.y en Paifes. fumamente . fríos, .es proba-;
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ble qhe íi es útil , fe puede praótic-ar en los di
ferentes Reynos de Europa.

< Sabiendo 3 que apefar de las ordinarias pre
ocupaciones contra los nuevos defcubrimientos , y 
contra los antiguos , que fe renuevan 3 el arte de 
fembrar ías viruelas, lograba aplaufo , pero que fe 
guardaba mucho fecreto fobre el methodo : nada 
omití, para lograr conocimientos ciertos, y me 
cortó mucho trabajo falir con ello. Además de los 
regalos , que tuve que hacer, me facaron palabra, 
que no comunicaría en la China el fecreto,y/que 
me participaban, folamente en favor de Europa. 
iTuve por conveniente bufear recetas de varias 
partes, para confrontarlas entre si; porque las prac-, 
ticas fon diferentes , y por eífo mifmo inftruóti- 
vás. Las tres que voy á referir, me han íido dadas 
por algunos Médicos de Palacio , no de los prime
ros , fino de otros , cuyos falarios no fon tan 
grandes. La primera receta dice afsi:

Quando hallares un niño , defde lá edad de un 
año , harta fiete incluíivé , cuyas viruelas han bro-¡ 
tado felizmente, fin feñal alguna de malignidad, 
que las ha tenido claras , y que al décimo tercio, ó 
dia catorceno fe ha limpiado, cayendofe las cafca-; 
ras ,ó efeamas , recogedlas , eftando fecas , encer
rarlas én un vafo de porcelana j y cubrid bien fu 
abertura, ó boca con cera : por efte medio con--: 
fervaréis fu virtud por muchos años > y íi en el 
vafo fe dexa la menor abertura , fe evapora en 
el termino de cien dias. Se fupone , que el niño á 
quien fe quiere procurar las viruelas eftá bueno, 
y :tiené por.ió menos un .a^ cumplido. Si las ef- 
cámaa ¿ ó ’pellegitos guardados fon pequeños , to»
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mad quatro de ellos : fi fon grandes , dos báftán; 
Se mezclará un poco mas de un grano de almiz
cle ,y fe pondrá entre dos pellegitos,y todo ello 
fe pondrá en algodón á manera de tinta , y fe 
entrará por la nariz izquierda fi es niño , y por la 
derecha fi es niña.

Obfervefe, que fi la criatura tiene la futura 
del cranio, eftá enteramente unida con la parte 
mas cercana ála frente , llamada la puerta del efpi
ritu ,y de la razón-, fi no eftá confolidada, ó fi él ni
ño tiene entonces camaras , ó otra indifpofícion, no 
conviene entonces ingerirle las viruelas. Havien-, 
dofe iníinuado el remedio por las narices, y fobre- 
venido la calentura , íi no parectn los granos hafta 
el tercer dia , podéis afleguraros , que de diez 
niños , fanarán ocho , ó.nueve ; pero fi brotan en el 
fegundo dia, la mitad de ellos correrá gran peligro. 
En fin , fi falen los granos en el primer dia , que fe 
manifíefta la calentura , no fe puede pronofticar la 
falud de uno de los niños. En el ufo de efta rece
ta , debe arreglarfe el Medico como en las virue
las naturales. No fe han de emplear mas de una 
vez remedios expulfivos , y en lo demás fe darán 
al enfermo bebidas, y cordiales que le for
tifiquen.

Eftá efta receta cargada de circunftancias más 
importantes en la praótica , de lo que parece á pri-? 
mer afpefto. Creo, que fe eligen las viruelas dé 
los mas tiernos niños para fervir de femilla , por
que fe forma juicio mas feguro , que eftán exempj 
tas de toda malignidad eftraña , y que fu levadura 
no es demafiado fuerte para la operación. El mif- 
j»o juicio hav/án hecho de los granos de las vi-j

rue-s
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Alelas Tocas de buena calidad: porque afsi como 
(Jexando poca fruta en el árbol, crece mas., y es 
mejor ; afsi también las viruelas, tiendo pocas, fon 
mas bien fazonadas. En quanto al almizcle, parece 
que fírve de vehículo : como es muy efpirituofo, 
las femillas que llevan la enfermedad, incorpo
radas , ó mezcladas con él , fe infinüan mas facik 
mente , y fe temperan. También fe atendió á que 
el buen almizcle conforta la cabeza , fortifica el 
corazón , y con fu calor abre los poros: lo que ha 
dado motivo de decir , que oliendolo con alguna 
fuerza en ayunas, hace fangrar de las narices. 
Paífo á la fegunda receta.

Para falir bien con el methodo de ingerir las 
viruelas, fe han de efeoger las efeamas de las de 
mejor calidad : necefsitan las efeamas frefeas de 
algún temperamento, para templar fu acrimonia, 
y confiftc en que fe corte en trozos la raíz de la 
efeorzonera : fe le añade un poco de regaliz , y fe 
echan ambas en una porcelana de agua caliente: 
cubrefe el vafo con una gaífafina ,y fobre ella fe 
dexan por un rato las efeamas de las viruelas , ex- 
pueftas al fuave vapor del agua, y de los ingre
dientes : luego fe quitan de alli , y fe ponen á fe- 
car. Adquieren de efta manera el grado , y tem
peramento que conviene. Las coftras , guardadas 
por el efpacio de un mes, ó mas, no necefsitan 
de efta preparación: bafta templarlas con la fua
ve tranfpiracion de un hombre , que goza de bue
na falud, que las lleva configo por algún tiempo 
antes de fervirfe de ellas.

• Obfervefe que las coftras, tomadas del tronco 
del cuerpo , del pecho, de las efpaldas ,&c. fon

las
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las mejores : y guardefe bien de no fervirfe’Hq 
las que- eftaban en la cabeza , cara , pies , y manas}' 
Si fe quiere ingerir enfeco las viruelas, tomefe! 
el capullo de un gufano de fcda,y ponganfe ert 
él la¿ coftras neceftarias : luego iníinuenfe en la 
nariz izquierda íi es muchacho } y en la derecha 
fi es muchacha : alli fe dcxarán folamente por, 
tres horas. Otro modo hay también de ingerir 
las viruelas: Se toman las coftras hechas polvo; 
fe mezclan en un poco de agua tibia, y fe hace una 
compoficion efpefa : fe encierra efta pafta en un 
emboltorio de algodón delgado, fe pone en la 
nariz del niño , ó niña, dexandolo alli por feis ho
ras. No tardará mucho en fobrevenir la calentu-s 
ra, y al fexto dia fe verán las feñales de las vi-; 
ruelas. Se fecarán los granos, y caerán en el ef-; 
pació de doce dias. Para bañar en agua lascof-' 
ras , fe ha de hacer con un palo de morera: gene-: 
raímente en la China fe firven de efta madera 
para limpiar todas las medicinas.

En feis ocaíiones no fe deben ingerir las vi-> 
ruelas : primero , fi no tiene el niño un año cumpli
do : fegundo , fi es un joven, que ha entrado en 
diez y feis años de edad : tercero , fi elfugeto tie-í 
ne alguua enfermedad exterior : quarto, fi tiene al
guna indifpoficion interior: quinto , en el Vera-; 
no , y en los grandes calores : fexto,quando la íe¿ 
milla no es de buena calidad. Finalmente, $n las 
viruelas artificiales fe emplean los mifmos reme-; 
dios , que en las naturales. Eftas precauciones , y 
futilezas, que vemos en la fegunda receta, ma-i 
nifieftan, que elmethodo de ingerir las viruelas , no> 
£6 una invención nueva en la China, porque, nq
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fe fírvieránde tantas reflexiones ,, y modos-de per
feccionar el methodode ingerirlas >íifuera recien
te el hallazgo.

Conla mifir» reflexión , á mi parecer , fe en
carga , que no fefiembren las viruelas en el Ve
rano, y que-fe efeojan- las eftaciones, en que no 
fe dilipan tanto lós efpiritus. vitales: y eftán mas 
unidos dentro del cuerpo , porque obra con mas 
eficacia la. naturaleza , fí efta defendida contra el 
frió exterior; y es mas.- fácil abrigarfe contra el 
frío, que acertar en el Verano á dar el tempera
mento que conviene. En ambas recetas fe juzga 
peligrofo, qu.e broten las viruelas demafiado pref
to ; pero- el mifmo peligro tienen las naturales. 
Va esfuerzo precipitado- de la naturaleza , hace 
que no fe hallen, muy reunidas enteramente las 
fuerzascomo fucede en las crifís, que no fon* 
perfectas, ó medias crifís, las quales, aunque fe re
pitan , no fanan. al enfermo , como, lo hace una cri
fís perfeóta. Las materias , que no eftart bien dif- 
pueftas, fíendo arrojadas entre el pellejo', y la 
carne , no pueden» madurar alli baftantemente: afsi 
como los alimentos, que entran en el eftoma- 
go , fin haver fe hecho la primera digeftion en la 
boca , por medio de la trituración , y de la difo- 
lucion déla faliva , no fe cuecen bien : incorpo- 
randofe con la fangre los ázidos, no falcn de ella 
en mucha parte , y caufan grandes daños.

Me ha dado mucha dificultad alcanzar la ul¿ 
tima receta : me ha fido dada en forma de un pe-- 
queño libro manuferitq, y dividido en artículos : fu 
titulo es; Tcbaung tesu fa :1o que quiere decir,; 
Rtglas fo dtben guardar ingiriendo las viruelas^

ElIi
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El niñoá quien fe jngieren , ha de fer fano, ro- 
bufto ,y libre de toda «enfermedad : fegundo , fe 
affegurará íi la futura efta perfe&amente reunida, y 
cerrada : y afsi no fe debe intentar fembrar las vi
ruelas;, hafta que tenga el niño tres años , y te
niendo mas de fíete,-no fe debe hacer la expe
riencia: tercero, ha de eftár el niño exempto de en
fermedades interiores, y habituales , fín que tenga 
en parte alguna del cuerpo,farna, apoftema, empey- 
ne , ni ligeras ebuliciones de fangre , para que fu 
vientre no efte demafíado fuelto : quarto , guarde- 
fe bien de ingerir las viruelas , fi el niño mira mu
chas veces al través , como fí -eftu viera vizco , fí la 
parre de la oreja cercana á las fíeneses dura , mu
cho menos fí esfordo , fí tiene la nariz tapada , y 
fí orina con dificultad. Creen los Chinos , que las
referidas feñas pronoftican , que vivirá poco el 
niño.

Quinto; feria una tentativa inútil , fí tuviera 
el niño grandes ojos , á los quales faltafte la ca- 
roncula , ó lagrimal, fítuado en ebrincon del ojo, 
ó fí tuviera el Hircus terminado en punta , y no 
es redondo, como en los demás de los hombres: 
fexto, la eftacion de los grandes calores , ó ex- 
cefsivos fríos , feria contraria á la operación , co
mo también fi reynan enfermedades , fi el tiempo 
es irregular, demafíado feco , húmedo, ó nu* 
blado.

Advirtiendo que tiene el niño las difpofícío- 
nés neceífarias , fe le ha de preparar concuna be
bida propria á difípar la malignidad , o a purifi
car la fangre , y los humores del cuerpo > y diez, 
o once dias defpues de efte remedio y fe inge

rirán
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ríran las viruelas, y no ant.cs> Tal es la compoíi-: 
cíon del remedio. Se tomarán guifantes colora
dos, guifantes negros, guifantes verdes , y regaliz 
quebrado , y machacado , de cada ingrediente una 
onza ; reducirá todo á un polvo muy fino, y fe 
pondrá en un cañuto de caña, de la qual 
fe quitará la corteza , dexando los nudos , que fe 
hallan en.fus extremidades.. Se llenará el cañuto 
con el polvo medicinal , y fe taparán bien las 
aberturas de los dos cabos con madera de pino, 
fobre la qual fe extenderá una capa efpefade cera, 
para que no quede agujero alguno en la caña. Note- 
fe, que la onza Chinela es algo mas que la de Eu
ropa, y que el fabuco puede fervir en lugar de caña.

Eftando todo difpneílo de la manera dicha 
en el Invierno , fe colgará el cañuto en el lugar; 
común , ó cloaca , de donde no fe facará hafta 
paflado uno , o dos mefes. Haviendo limpiado fu 
parte exterior , fe le ha de añadir, eftandolacom- 
poficion feca, fobre una onza del polvo , tres dé
cimas partes de una onza de hojas de flor de 
Moeigre- • es una efpecie de albaricoquero filvef- 
tre, que echa flor en el Invierno, y algunos no 
echan mas que flor: pienfan algunos que es pruñ& 
az.id¿ , fruta muy agria, cuyo olor es de albari- 
coque. No fe cogerán con la mano las hojas, 
caídas fobre la nieve, fino con una aguja: fe 
pondrán fobre papel, y Te Apondrán al calor de 
una lumbre clara , para que fe fequen bien: en fin, 
fe reducirán las hojas á un polvo muy fino, el 
qual fe mezclará con el otro polvo ,y fe emplea
ra de la manera figuiente. La toma ferá de lá 
décima parte de una onza > b «de uná mitad1 me-:

H % nos.
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nos. A proporción de la edad del niño , fe mez> 
ciará el polvo con un poco de agua , en que fe 
huvieffe cocido algunos tallos de calabacines: íi no 
los huvicífe, fe cocerán en el agua flores de Kin 
inboa , cuya explicación daré defpues.

Quando fe aplica efte remedio , es precifo 
prohibir el ufo de todo alimento , cuyo gufto, 
ó olor fean picantes. Diez , ü doce dias defpues 
de haver dado efte remedio , íe ingerirán las vi
ruelas , y para eíío fe elegirá en el buen tiempo 
un niño fuerte , y robufto , que tiene pocas virue
las , y de buena calidad. Se juntarán las coftras 
de los granos mas efpefos , y fe encerrarán en una 
valija,de manera, que no fe puedan evaporar los 
efpiritus. Con efta precaución confervarán fu vir
tud , y podrán fervir por un año.

Quando fe quiíieífe ingerir las viruelas , fe 
tomarán cinco , ó feis efeamas : íi el niño tiene 
algunos años , fe añadirá el pefo de Hiung boang 3 y 
fe machacará todo junto , fe embolverá en algo- 
don , y luego fe pondrá en la nariz del niño , y fe 
dexará alli por dos , ó tres dias , paífados los qua
les brotarán las viruelas. Si el niño es muy tier
no , ó de muy poco tiempo A bailarán dos tre-s 
efeamas , y á proporción fe difminuirá la canti
dad de almizcle , y de Hiung boang. Al fegundo 
dia de haver ingerido las viruelas , fe dará al niño 
por la boca eftos ingredientes. La doíis ferá ¡de dos, 
ó tres efeamas hechas polvo, que fe echarán en 
caldo de Chinma. Llamafe afsi, porque es el prin
cipal ingrediente > pero no el único. También fe 
hacen cocer Kfcwz 4 Choyo , y Regolfo; efta bebida 
ferá ut& buena taza^y llegando cafi á cocer, fe

echa-
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«acharad polvo de las dos, ó tres efcatnas. To 
madas eftas bebidas , fe cfpera el efe&o del re
medio, y fi defpues del tercer día parecen las fcña- 
les de viruelas} es un prefagio feliz.

Si parecen en el fegundo dia, havrá peligro, 
y comunmente de diez niños, fanaran folamente 
feis, ó hete. Será mayor el-ricfgo , fi falen en el 
primer dia, y de diez niuos , apenas fe efeapará 
uno , ó dos. Afsi fe cree comunmente; pero fe 
debe tener mas confianza, porque obfervando el 
methodo , que tengo preferito , y tomando el 
remedio, que difipa la malignidad de las virue
las , no cítara el niño fu jet o á los fymptomas , y 
malos accidentes, de que he hablado. En tales lan
ces , fe ha de fervir el Medico de los remedios 
prefe ritos en nueftros libros para las viruelas na
turales , quando fon peligrofas. En fin fe advierte, 
que fi con todos eftos remedios no parecen las 
viruelas en el quarto ,ó quinto dia , fe deben fa
car Jos polvos , que eftan en la nariz del niño, 
y valerle otra vez del remedio dado , para difi- 
par el veneno del mak Tomando efta precaución 
fe logrará, que defpues no tengan viruelas, toman
do en la quarta , y quinta Luna ,como en la oóta- 
va , y nona, por algunos dias feguidos, el mifmo re
medio i pero llegando el niño á tener diez años 
cumplidos, no tendía que tomar mas medicinas. 
Hafta aquí la Receta* *

Bien fe echa de ver, que fe explican en las 
Ves Recetas- mannferitas los peligros que hay que 
temer, para fer praólica de los Médicos Chinos, , 
Iqs quales faben muy bien alabar la excelencia de

remedios: fi no correfponde el fucefp» á fus - 
pro*
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promcflfes, nunca es. culpa fuya; la atribuyen ál 
enfermo ,á* los que le cuidan , o al rigor de la es
tación. Convienen- los Médicos Chinos , que las 
viruelas artificiales fon de la rnifma efpecie que 
las naturales , epe eftan fujetas á los mifmos acci
dentes , que brotan al mifmo tiempo : efto es,al¿ 
tercero ,6 quarto dia , y no- al feptimo , como en 
los tabardillosqmnta-ios : que los granos fon feme- 
jantes en- la figui^ , en la c.tlidaddc la materia , y 
en el tiempo precifo-, para que mudaren.No fe dice 
en eftas Recetas, lo» que fe allegara de la inocu- 
lacion griega , que los granos que vienen por ar
te, no fon buenos para fer ingertos en otro; porque 
fe tiene gran cuidado de no ingerirlas en perfonas/ 
á quienes ferian pelígrofas naturales , como fon las 
perforas abanzadas en edad: fe havrá fin dada 
notada, que fon los Chinos muy circunfpeftos err 
ufar de remedios expulíivos, para no turbar la- 
naturaleza , que eftá en una efpecie de crríis, du
rante, los primeros dias d>e la fermentación de la 
enfermedad, y que el principal cuidado ha de fer 
de aplicar remedios , que re.iften á la corrupción 
de la fangre, que podría caufar la de ma fiada acti
vidad de las levaduras. También fe havrá obfer
vado, que avífan , y encargan el ufo de los mif- 
mos remedios en las viruelas artificiales , y natu
rales, feg.un las urgenciasfobre efto daré otras 
dos Recetas del primer Autor que cité , porqué fe
afirma que fon buenas para prevenir los malos 
accidentes de las viruelas, y para prefervar de ellas: 
por toda la vida : darán también mas luzá lo que 
en el ultimo articulo fe preferive fobre las artifi
ciales... Se explica, pues, el Autor de efta manerá.

Quan-;
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de la Compañía deJefus*
Quandó en un Lugar hay epidemia de virue

las , reglad el comer , y beber de los niños : no fe 
les dé licencia de correr por una parte, y otra : te
ned cuidado , que no eílén demaíiado vellidos, 
ni demaíiado poco : dadles algunos cortos prefer- 
vativos. Tomad una taza de guipantes colorados, 
otra de negros , y otra de verdes , con dos onzas de 
regaliz , y lo haréis todo polvo muy fino. Pon
dréis los quatro ingredientes en un puchero debar- 
to , y los desatéis cocer, hiíla que nade encima 
4ina edpecie depafta , la qual daréis de comer al 
miño. Los guifantes colorados defienden el cora- 
ion del veneno de las viruelas : los negros fon 
ibuenos contra la malignidad de los riñones , y los 
verdes contra la del eíloniago.

Otros Médicos , ron el Autor que tengo cita
do , alaban mucho la receta que fe figue. To
mad , dicen , hete huevos de una gallina , que efta 
ya para empollarlos : facad uno de ellos , y haced 
un agujero , para que falga todo el blanco , y la 
yemaj llenad luego ron quatro décimas partes, y 
nueve Condarins (á) de Tcbucba muy puro: ( es una ef- 
pecie de cimbro.) pegad un poco de papel fobre 
*el agujero , tapadlo bien ,,poned el .huevo debaxo 
»de la gallina , para que lo empolle con los de
más. Al falir los pollos dedos huevos, fe facará 
el huevo medicinal, del qual fe tomará .el Tcbu- 
-cba , y fe expondrá al Sol, y á una Luna.dara por 
fietc dias con fus noches. Además, fe cogerá el 
primer calabacino , que nace en la mata , lo de
staréis madurar bien , y fecarfe : haviendolo cha- 
mufeado fin reducirlo á cenizas , lo haréis polvo.

Paca
(a) La onza tiene diez y el ¡mas dita Ctndsriní»
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Para cada toma echaréis el pefo- de cinco Cto/o* 
rins de Tchucha „con igual parte de polvo de calár-t 
bacines, que fe desharán en uní cantidad fufi* 
cíente de miel purificada : tres dias- feguidos fe to
mará el remedio-, y es un excelente prefervativo.

Concluyo citas Recetas con un-fecreto tan agra
dable como bueno: afsi me lo aíTeguran , para mo
derar, éimpedir que den- viruelas : confifte en el 
ufo frequente de-pailas de Corintho-*, llamadas aquí 
Sofo pon tu o* Afsilolei. en un Tratado de Agricul
tura , compuefto por el Iluftrc Pablo Sin. Eftegran 
Miniftro-de Eftado- vivía azia el fin de la Dinaftia 
délos Ming, y con fu exemplo, y zelo contri
buyó mucho al eftablecimiento , y progreffo de la 
Religión en efte dilatado Imperio. La prevención 
en que fe eftá del poco' conocimiento , que tienen 
los Chinos- de ta- Anathomia , fufpendera quizá» 
los que leyeren, las Recetas de los Médicos Chinos, 
Me parece , que íi no fe ve claramente la faltedad 
de lo que dicen fer peligrofo, o inconveniente,, 
debemos inclinadnos á creer lo que preferí ven. 
Depende la economía del cuerpo humano de in
finitos refortes imperceptibles , y con admiración 
fe defeubren en él mil conductos fecretos. La 
leólura de los dos primeros Tomos di la Acade
mia de Leipfik me ha moftrado , que muchas co
fas, tenidas por impofsi-b-Ies, han fin embargo acón-; 
tecido. Me atrevo á decir, que no es improba
ble que fe hallan indicios , por medio de los qua-J 
les explícala naturaleza-,á los que la-eftudian , la 
verdadera difpoíicion de partes interiores : afsi co
mo la mano nota la regularidad del Relox , y los 
paas viles ¡afeólos,. por ciertas feñas, la mudanza del

tiem-



tiempo. El conocimiento de los indicios de uní 
enfermedad cercana ,6 del reftablecimiento déla 
falud, feria una parte muy venta jofa de la me
dicina.

Puede también fuceder, que fe tenga por mas 
fuave, y menos peligrofo el methodo Chino de in
gerirlas viruelas en los niños, que el de Inglater
ra , que fe hace por via de incifion. Efte lleva in
mediatamente el fermento de las viruelas á la 
mafla.de la fangre: aquel lo lleva por medio de 
los efpiritus fuciles, templados , ó ayudados, que 
fe iníinuan por los niervos del olfato , ó que pue* 
de preparar la digeftion en los diferentes paitos 
donde perfecciona. Tiene fin duda- la levadura de 
las viruelas fu efpecie de veneno » pero que fea 
frió , ó caliente , fútil, o efpefo, debe fer mas 
peligrofo, quando fe ingiere en la carne viva , que 
quando fe infinua por la infpiracion, ó tomándo
lo por la boca. El veneno de las vivoras, ó de 
los fapos, tragado , u olido mucho tiempo, no 
daña , ó daña mucho menos,. que fi fe introduce 
por incifion; y fe fabé , que mordiendo ligera
mente , las ferpientes dán la muerte.

En el modo de cuidar de los que tienen las vi
ruelas artificiales, fe remiten los Médicos al metho
do , que fe obferva eu las naturales. Tienen aqui 
muchos otros Tratados fobre efta materia,y contie-; 
nen un numero grande de remedios de todas efpe-< 
cíes.Exceptuando la fangria,que no eftá en ufo entré 
Jos Chinos, creo que fe bailaría mucha femejanzt 
en fu methodo , y el de Europa. Nadie > fegun 
pienfo . tendrá á mal, que en la excrefion en las vi-i 
ruelas , fe hace tanto cafo de los guifantcs , ó pe-i

7W.J/Z. Kk
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quenas habas ; las emplean fin duda para templar* 
la demafíada acrimonia de la fangre, y de las hu
mores. Confirma mi conjetúralo que me dixo un 
Medico , que quando dura la calentura , y no pa
recen las viruelas, mezcla un poco de opio con 
los remedios ordinarios, porque tiene la virtud de 
reunir los efpiritus, y darles fuerza para echar fue
ra el veneno.

Leyendo algunos libros Chinos fobre efta ma
teria, he notado , que hablan los Médicos Chinos 
de las viruelas, como de una enfermedad conocida 
defde los primeros figlos; y afsi,bien que no hablan 
de ellas Hypocrates, y Galeno , no fe puede dudar 
de fu antigüedad. Inveftigando la caufa de un mal 
tan común , y tan univeríal , pretenden que faca el 
niño del vientre de fu madre el principio de efta 
enfermedad , la qual. adelantan , atraílan , ó de
tienen enteramente algunas caufas accidentales- 
Quifiera hallar un texto Chino , capaz de darme 
alguna luz fobre una dificultad, que me ha queda
do fiempre. Cómo puede fuceder,que la ligera 
porción de fermento , que caufa las viruelas , y que 
por lo común , en la primera vez que fe tienen , fe 
hall a fin fuerzas , y defiende de tenerlas , no obf
tante las caufas externas, aun acercandofe á los 
que eftan plagados de ellas: cómo, buelvo á decir, 
es pofsible, que efta imperceptible porción de le
vadura , ó de materia impura , queda fin acción 
en la mafia de la,fangre , ó en algún otro depoíito, 
en una edad tan tierna , y tan fufccptible de impref- 
fion? Que defpues no fe gafte , ni fe difipe con el 
tiempo el fermento , defpues de unas calenturas ar
dientes , y fuertes cyfis > que fin duda renovaron



los- humores., los álcalis , los ázidos > los azu
fres de la fangre , y los. principios de- vida , y fa
lud, de cuya, alteración refuíta un. nu.cvo tem
peramento ? Nada he podido- hallar, en- algún libro 
Chino, que me pudieíTe explicar efta.dificultad.

No. obftante lo referido hafta aqui fobre el 
methodoChino.de ingerir las viruelas, manifíefta 
baftantemente , que el conocimiento de las enfer
medades , y remedios /no ha íido tan abandona
do- en la China , comoiló- imaginan muchos en Eu
ropa . que. tratan a los Médicos de efte Pais de 
ignorantes ,.ó aventureros. No foy bailante hábil 
para juzgar de fus Tratados- de Medicina , porque 
fu lenguage afeitado-, y myfteriofo no fe puede 
entender bien por el Pueblo-Chino. Pero los pocos 
libros, que he tenido- ocafion de hojear, me han 
convencido,. que fi eftuvieran. traducidos en. nueftra 
lengua , eftarian. fatisfechos los Médicos de Euro
pa , de lo que dicen, fobre las. diferentes enferme
dades ,fusdiagpofticosfymptomas, remedios , y 
calidades de las medicinas- Si- no fe conoce, por
que alquimia, han adquirido- mucha parte de eftos 
conocimientos», fu antigüedad,, fin que jamás fe 
haya notado variación, no dexa de hacerlos refpeta- 
bles.Quando 2 2 8.anosantesde Jefu-Chrifto mandó, 
el Emperador Tfia cht- beang quemar los libros cla- 
ficos de la-Nación, fueron pri vilegiados los de U 
Medicina , y prefervados del incendio. En la Chi
na feda una antigüedad á Efculapio , que le pone, 
muchos fíglos antes de él de la Grecia..

No fe olvidan los Médicos Chinos de hermo* 
fear. fus eferitos con reflexiones Morales. El Autor 
citada en ultimo lugar , y que fe ha hecho célebre
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por varias obras,que publicó en el año quarenta y feis 
del difunto Emperador Canghi, fe explica de efta 
manera en el Prefacio de un libro intitulado: Artt 
de confervar la vida , y contiene reglas para la fa
lud* Aunque el Cielo ha fíxado el curfo de nuef
tra vida , fe puede no obftante contribuir á fu 
confervacion. Depende de nofotros un medio, que 
conffte en el exercicio de la virtud ; porque Hoang- 
tien , efto es , el Cielo fupremo,no puede fer par
cial 3 ni obra con una ciega pafsion. La virtud fola 
le mueve , y le gana en nueftro favor. La virtud 
practicada es como el lenguage del Cielo , que 
nos asegura de fu protección: y afsi, el arte prin
cipal para confervar la falud, confifte en trabajar 
á hacerfe virtuofo. Las otras reglas , y focorros, 
que nos procuramos, ion el acceíforio , que fola
mente figue , y ayuda al punto capital.

He ofrecido darla explicación de varias Dro4 
gas , de las quales hacen mención las Recetas refe
ridas. No fe pueden conocer mejor , que por un 
libro Chino , que trata de ellas , y que doy aqui 
traducido. La planta Chinma comienza á brotar 
fuera de tierra en la Primavera: fube á la altura 
de tres , ó quatro pies : fus hojas fon de un ne
gro obfeuro , parecidas á las del cañamo llamado 
Tcbuma , y á una efpecie de lino llamado Hongma. 
En la quarta , ó quinta Luna , y al fin de la fexta, 
produce la planta una femilla negra femejante á la 
del Hao , que es una efpecie de abfinthio. Se faca 
la raíz quando tira á negro , y tiene barbas : efta 
parte fola fe emplea en la medicina , y fiendo fu 
virtud fudorifica, pienfan que es buena contra el 
Kcneng ¿ contraíacogupciofí Jd ayre , contra las
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Incomodidades externas, caufadas por el calor , ó- 
por un frío excefsivo , y generalmente contra to-, 
do genero de apoftemas.

/<¿kr» , efto es, la raiz del Ko. De la piel, ó 
corteza exterior de efta planta , que arraftra fo-: 
bre el fuelo , y echa largos tallos , fe hace la tela 
llamada Kopou. Su raiz es medicinal, y firve para 
curar tabardillos , dolores fuertes de cabeza, y ref
inados : excita el fudor, reíifte al veneno, y es 
buena para curar las enfermedades de los niños, 
que provienen de encendimiento de fangre.

Tcbi fi¿o teou : afsi fe llaman unos guifantes co
lorados : ( los verdes , y negros fon conocidos) fe 
fiembran defpucs del SolíUcio del Verano: fus ho
jas , y flores fon en todo parecidas á las de Kiao- 
teou : quiero decir , á unos guifantes de baynas 
eftrechas , y de un pie de largas. Los Tchiteou tie
nen labayna corno los guifantes ; pero es algo mas 
grande. Se comen cocidos en agua , toftados , ó 
reducidos á unaefpecie de potage: fon empleados 
en la medicina : fe efeogen los mas pequeños, que 
Ion de un color roxo de menos fondo i diíipan la 
hydropesia , refuelven las apoftemas,y ia fangre 
extraviada , y fon de mucho ufo en las enferme^ 
dades contagiofas.

Choyo , es la roía montes: aqui tratamos de fu 
raiz. Sirve contra las enfermedades , que provie-, 
wen de no eftár purificada la fangre, ó de las en
fermedades originadas d.e demafiada humedad : fe 
tiene también por remedio contra el cáncer abier
to , ó cerrado , para detener la diíTcnteria , para 
curar las incomodidades, que fuceden en los foq 
fcrepartos.
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lUnMv&t flor dorada, y plateada ,, es lamidré1

Selva , que fe halla en todas partes.. La planta que^ 
lleva la flor no fe Teca en Invierno, y por eíTo la 
llaman Sarmiento que refijl'e Invierno., Se'pega á 
los arboles vecinos , y íe enredi eu ellos-por el 
lado izquierdo deL tronco.- Su- tallo- es algo mo
rado , fus hojas-falen en cada nudo- medianamen
te bclludas, y afperas : fus flores-fe abren en la- 
tercera , ó-quarta Luna : tienen una pulg id i : eftán1 
de dos en dos en un mifn > pedeftal: cada üna-.tie- 
ne dos hojas, la una gran le,y la otra mas pequeña. 
Son blancas al principio ; defpues; de dos , ó- tres 
días fe hacen amarillas-, y como fe miracon gufto 
efta variedad de flores amarillas, y blancas-, porque 
las unas fon m is tempranas, y las otras mas tar
días, fe llaman flores doradas*, y plateadas. Se em
plean con feliz- fuceífo en las apotemas, canceres,, 
y ulceras, quando- efta encendida la fangre: en fin,, 
firven contra todo genero* de veneno , y maligni
dad interna. Tcbacha es una efpecie de mineral,, 
y quizá el cinabro tau raro de Diofcorides : el me
jor viene de la Ciudad áz Chinto ou ,.en la Provincia, 
de Houquang'Ac halla en las minas, y eftá impregna
do de Mercurio. Se aífegura , que de una libra 
de efte mineral fe podría facar media libra de Mer
curio ; pero es> demafiado caro , y no tuviera cuen
ta la experiencia. Cueftan- mucho los pedazos gran
des : quando fe guarda el Tcbacbx, no pierde fu vi
veza , y color. Tiene fu eftimacron entre los re
medios internos , reduciéndolo á un polvo muy 
fino ; y haviendolo lavado , rio fe coge fino lo que 
foftiene fobre si el agua defpues de agitada. Es un 
cordial excelente, fortifica los efpiritus, y las de

más
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ñus partes del cuerpo. Aqui fe ufo en Verano paí s 
componer una bebida que refrefea: en particular es 
admirable contra las convulíioncs , y las enferme
dades malignas de ios niños. Los que alaban la efi
cacia del Mercurio en las viruelas, como lo notan 
los Académicos de Leiplik , juzgarán que el Tchacba 
es una efpecie de Mercurio preparado en las entra
ñas de la tierra.

Hiung boang es otro mineral,y una efpecíe de ar- 
fenic. Las minas en que fe hallan azufre s plomo, 
hierro , ü otro metal, proveen de efte mineral. La 
efpccíe.mas groífera, de la qual no fe hace cafo,con
tiene partículas de hierro,y arenillas.La efpecie bue
na, que cftá en grandes pedazos, alguna vez contie
ne dentro «de si un diamante ; pero rara vez , y 
por acafo fe halla. Hablé con un Chriftiano , que 
halló uno que fe vendió en muchos taels : no efta
ba pulido , y fu color era algo pálido: fe halló el 
diamante en un pedazo tan grande como el puño. 
Para la medicina fe efeoge lo mas tranfparente : fe 
emplea contra las mordeduras de las ferpientes, y 
de los infectos venenofos. También fé ufa en las 
enfermedades malignas , y epidémicas , para cu
rarlas j ó para prefervarfe de ellas. Defeo, Padre 
mió ,que fean útiles eftas noticias : es el único fin

que me propongo , y ferá bien pagado mi 
trabajo 3 fi lo fon. Quedo, &c.
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de America*

En NueflrA Señora de la Pequeña Anja de Santo Domina 
goflependiente del Cabo, d i.de Noviembre de 17)04

PAX CHRISTL 

Reverendo Padre mió.

Ogré, pocos días ha,las Memorias deTré* 
vouxdel año de 1719.7 leyendo el Arti
culo cinquenta y nueve de Junio,me de- 
tuvo una disertación fobre la Pintada,c\x^

yo éxtra&ofe dá alli: es el difeurfodel Iluftrifsimo- 
Fontanini, Arzobifpo Titular de Ancyra : lo com
pufo explicando una Agatha antigua , en la qual 
ella gravada la cabeza de la Diofa Ifís* Entre los 
adornos , que lleva en la cabeza ,de los quales dá 
el Iluftre Antiquario explicaciones tan ingeniofas 
como fabias : inlifle particularmente fobre una ave, 
que adorna la parte íiiperior de la frente de la Dio-; 
la. Según los Antiquarios, efta ave es la que llama
ban los Romanos Afra av'u , y que en Europa «s 

co-.

i.de
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conocida por ios nombres de Gallina de Africa,Ber
bería ,Guinea , Numidia , Túnez, Mauritania,y 
mas comunmente Pintada.

Conviene el Sabio Prelado en todos eftos nom
bres , y pretende, que fin razón lo han confundido 
con otra ave, llamada Meleagride. No ignora V. R. 
que fon aqui muy comunes las Pintadas, y por con- 
figuiente que eftamos en eftado de juzgar , mejor 
que en Europa, de la verdad de los hechos refe
ridos en la Diftertacion. He querido , pues , dár 
gufto á los Naturaliftas , proponiendo por materia 
de un examen critico, algunas explicaciones fo-: 
bre el difeurfo del Prelado. Se engañan los Sabios 
como los otros : es herencia de nueftra humanidad; 
y lo que tengo que decir, nada difminuirá de la 
eftimacion , que con tanta jufticia fe debe al me«4 
rito sólidamente eftablecido del fabio Arzobifpo; 
cuyo parecer impugno. Mi animo es manifeftar en 
efta corta Diftertacion , que fu Iluftrifsima no funda 
baftantenaente una diferencia efpecifica entre la 
Pintada , y la Meleagride.

Entre los muchos Autores, que han hablado 
de ambas Aves, algunos las han confundido,hacien-; 
¿olas de una mifma efpecie : tales fon Varron, Co-* 
lumella , y Plinio. Oíroslas han diftinguido, y he- 
cho de diferente efpecie : tales fon Suetonio , y 
Efcaligero.-con efta diferencia,que pretende efte ul
timo atraer á Varron á fu parecer; pero le abandona 
en efte punto el Prelado,y critica fu opinión. Tengo 
por conveniente referir el paila ge de Varron , cuyo 
texto es como el fundamento de efta queftion : y 
da lugar á la difputa entre el Prelado , y Efcalige-¿ 
ro. Diftingue >pues,.en el Capitulo pono del ter«i

Tam. XIIL1 cex
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cer libro de Agricultura tres efpecies diferentes de 
gallinas , con otros tantos nombres : llama la pri
mera Villatica, la fegunda Rujlica , y la tercera ¿/r/- 
cana. Hablando de la tercera efpecie, la explica 
en eftos términos latinos : Gallina funt alia , gran- 
des , varia , gibberae , quas meleagrides appellant Cra- 
ci. Ha novifsima in triclinium ganearium introierunt, 
t culina propter fajiidium bominum y veneunt propter 
penuriam magno.

La ledura fola de efte texto hace ver , que no 
podía el Autor explicarfe , ni con mas claridad, ni 
con mas preciíion > para dar á conocer , que ambas 
fon de una mifma efpecie. Sin embargo fe han 
imaginado los Sabios hallar dos efpecies diftintas: 
fuponiendo , que havia de haver un punto defpues 
de la palabra Gibberae , y que fe havia de \eer.Quas 
meleagrides appellant Graci, ba novifsima , &c. Pero 
efta puntuación es invención únicamente de Efcali- 
gero , y no fe halla veftigio alguno de ella en los 
diferentes exemplares del Autor. Además, haría 
efta interpretación , que cayeíTe Varron en una con- 
tradicion palpable > porque haviendo puefto por 
principio , que no hay mas de tres efpecies de ga
llinas,, añade alli mifmo otra quarta efpecie: lo que 
es abfurdo aun en la fentencia del Prelado.

Como el único fin de mi difcurfo es dar alguna 
luz á la queftion , antes de refutar el parecer del 
Sabio Prelado, tengo por conveniente dar un Co
mentario abreviado del texto de Varron. En pri
mer lugar dice, que las Pintadas fon gallinas: en 
efedo, deben fer contadas en efta efpecie , y tie
nen todas las calidades de gallina, como fon , cref- 
ta, pico , plujnas, poner huevos, ^empollarlos. En
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fegundo fugar, bren diftingue Vanon las diferen
cias de las gallinas: por eftas; palabras : Grandes, va
ri* , gibberae. Grandes., fon. en efeólo roas grandes, 
que las gallinas; comunes.- Varia , fu plumagc es 
de diferentes colores : las hay aqui de dos colores:, 
las primeras tienen manchas negras, y blancas, dif- 
puedas á manera de rhomboíd-as: otras fon de un 
pardo cenicienta: las unas, y las otras fon blancas 
debaxo del vientre , y en la extremidad de las alas. 
Gibberae , fu efpalda forma una efpecie de corco- 
ba, y reprefenta naturalmente la efpalda de una 
pequeña tortuga. La corcoba fe forma con los plie
gues de las alas, porque eftando íueltas , no apa-: 
rece corcoba en el cuerpo: loque hace parecer mas 
la corcoba es , que fu cola es corta , y encorbada 
ázia abaxo , y no levantada ázia arriba, como las 
demás gallinas comunes.

La defcripcion que hace Varron de la Pinta* 
da es verdadera , pero no completa fupliré á lo 
que falta. Tiene el cuello baftante corto , muy del
gado , y ligeramente cubierto de plumas finas. Stf 
cabeza es Iingular; no tiene plumas, pero efta re
vertida de un pellejo efpongiofo, afpero , y ruga-» 
do, de un color blanco , que tira á azul. Lo alto 
de la cabeza efta adornado de una pequeña cref- 
ta á manera de cuerno : tiene de alto cinco , ó feis 
Jíneas : es de una fubftancia ternillofa. Gefner , á 
lo que dicen , la compara ai cuerno del Bonete 
Ducal, que lleva el Dux de Veneciaipero hay 
alguna diferencia , en qut el cuerno del Bonete Du
cal fe inclina ázia adelante, como el del Unicornio; 
y el de la Pintada fe inclina ázia trás, como el del 
Rhinoceronte. De Ja parte inferior de la cabeza,

L12. que
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que impropriamente fe puede llamar las mexillas dé 
la Pintada) cuelga á cada lado una barba roxa,y car- 
nofa, de la mifma fubftancia ,y color, que la crefta 
de los gallos. En fin, fe termina la cabeza en un pico 
tres veces mas grueíTo , que el de las gallinas or
dinarias , muy puntiagudo, muy duro ,y de un 
color roxo muy lindo.

Añado, para dar una defcripcion más exafta de 
la Pintada , que pone huevos , y los calienta como 
las gallinas comunes : fus huevos fon mas peque
ños , y menos blancos : tiran un poco a color de 
carne ,y eftán manchados con puntas negras : nun 
ca fe le puede acoftumbar á poner los huevos en 
el gallinero i bufca fiempre los matorrales mas ef- 
pefos , y fuele poner harta ciento y cinquenta hue
vos uno tras, otro , con tal que fe les dexe fiem
pre un huevo en el nido. No fe dexa que las 
Pintadas domefticas fe pongan fobre fus huevos, 
porque no les cobran cariño , y abandonan con 
írequencia fus pollitos: mas vale poner los huevos 
debaxo de las pabas, ó de las gallinas ordinarias. 
No hay cofa tan linda como las nuevas Pintadas-, 
fe parecen á los perdigones, y fus píes, y picos co
lorados, juntamente con fus plumas, que fon enton
ces de color de perdiz , las hace muy viftofas : fe 
alimentan con trigo de Indias ; pero fon muy deli— 
cadas, y dificultofas de criar.

La Pintada es un animal fumamentc vivo, in
quieto , y turbulento : corre con grande ligereza, 
cafi como la codorniz,y la perdiz: fu vuelo no esal- 
toj pero gufta de ponerfe fobre los texados,y los ar
boles, y de mejor gana paífa en ellos la noche , que 
gn los gallineros; fu canto es afpero , penetrante,



¿e U Compañía de Jefas. 2
defagradable , y ca íi continuo : es una mufica en
fadóla , para los que no eftán hechos i y mas para 
los enfermos, y los que no tienen buen fueño. Fi
nalmente , es de mal humor, y en los corrales quie
re íiempre fer la feñora. Aves mucho mas grandes 
que ella, y aun las pabas, tienen que cederla el lu
gar. Lo duro de fu pico, y lo agil de fus movi
mientos , la hacen refpetar de toda la volatería. Su 
modo de pelear es femejante al que atribuye Saluf- 
tio á los Cavallcros Numidios. Sus cargas, dice, 
fon promptas, y precipitadas: íi fe les reíifte, buel- 
ven la efpalda , y un inftante defpues hacen cara: 
canfaeftremamente al enemigo efta continua alter
nativa. Han confcrvado el genio de los Numidios 
las Pintadas, que faben á la pega de fu origen. Los 
pabos, gloriandofe de fu corpulencia , fe lifongean 
de vencer las Pintadas: abanzan contra ellas con 
fiereza , y gravedad > pero eftas los rebicntan con 
fus marchas , y contramarchas, y dan diez buel- 
tas , y veinte picazos, antes que puedan los pabos 
ponerfe fobre la defeníiva.

No fon las Pintadas naturales de America ,nos 
han venido de la Guinea : las traxeron los Gino- 
vefes con los primeros Negros, que fe obligaron 
á traer á America en elaño de 1508.Nunca cuida
ron losEfpañoles de domefticarlas : las dexaron an
dar por los Bofques, y Sabanas, (a) donde fe hicie
ron montaraces s y no fiendo inclinados á la caza de 
aves, han multiplicado prodigiofamente : no fe 
puede viajar en las tierras Efpañolas, fin encon- 
trarfe con grandes vandadas de ellas. Las llaman 
Pintadas marañas , y es un Epitheto general, que

los ,
(a) Llaman alsi los Prados rodeados de montes.
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íosEípañolesde Ame ríe a >. ya fii exemplo Tos F'ran’4 
cefes „ dan á todo lo que es Sálvage , y no- d'omef- 
ticado. Quando fe eftablccicron los Francefes en; 
efta Colonia, havia aqui grande abundancia de 
ellas i pero como fon muy dados á la caza , han 
muerto tantas., que apenas quedan algunas.

La Pintada Maro na es uno de los manjares mas; 
cxquiíitosque fe pueden fervir en una mefa: fu 
carne es tierna, y de mejor gufto-, que la de los 
Faifanes : las domefticas no fon-tan delicadas i pero; 
fon mejores , que las otras aves. Uíia polla pinta
da aliada en el aíTadot*, no es-inferior & los perdi
gones: las que tienen años, no íe comen lino en 
pafta , ó con adobo ; pero es un plato deliciófb.

Parece que la bondad de efta ave , y fu fecun
didad , debieran- empeñar eftos habitantes á pre
ferirlas á las otras aves y y llenar fus- corrales de 
ellas; pero íe oponen á ello dos inconvenientes. El 
primero es, fu canto- muy incommodo: íe podría re
mediar á ello apartando los gallineros de las ca
fas ; pero fe echarían fobre ellas los Negros , y 
por poco que fe multíplicaíTen, feria difícil de guar
darlas encerradas en un mifmo- parage , y fe efea- 
parian muchas,- poniendofe de noche fobre los 
techos de la cafa , ó fobre fos arboles vecinos , de 
donde harían oír fu canto importuno. El fegundo 
inconveniente es, que feria prccifo privarfe de las 
demás aves , por ía razón ya infamada. Obfervefe, 
que fíendo las Pintadas Marañas , y domefticas de 
una mifma efpecie: las que criamos en las cafas, 
nodefeienden de la cafta Efpañola Marona : nunca 
fe ha podido acoftutnbrarlas á que fe eftén en los 
corrales: han fido traídas de Guinea, havrá como

trece
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trece , ó catorce años , y defde entonces fe han 
multiplicado mucho j pero ferian muchas, íi no 
fuera por las razones yá referidas.

Dada efta explicación previa , y necéíTaria, 
examino la critica del Iluftrifsimo Fontanini. Digo, 
pues , que me parece, que no tiene el Prelado ra
zón para diftinguir la Pintada déla Meleagride. Se 
funda en la autoridad de Suetonio para diftinguir- 
las ; pero me parece , que en la materia de que fe 
trata , no debe efte Autor fer comparado con Var
ron , Columela , y Plinio. Son eftos, Naturaliftas 
de profefsion : aquel es Hiftoriador , y Efcrítor de 
enredos políticos. Por otra parte las diferencias, 
que produce el Iluftrifsimo , no fon tan reales, y 
probadas , que puedan fundar la pretendida dif
tincion contra el parecer de Varron, y Columela.

La Meleagride ,dicen, es ave cenagofa. Bueno 
fuera dar la prueba, y citar los Autores que lo tef- 
tiflean. Sea lo que fe fuere , le halla la Pintada. Ma
rón a igualmente en los lugares humcdos,panta- 
nofos , y fecarales. La Meleagride , añaden, cuida 
foco de fus pequeñuelos , y muchas veces los abandona^ 
La Pintadahzco. lo mifmo , como ya lo tengo nota
do. Proliguen diciendo : La carne de la Meleagride 
es mala. Afsi lo dicen fobre el teftimonio de Pli
nio , cuyo teftimonio examinaré luego. Afirman 
también , que la Pintada es muebo mas grande } y 
mas gruejfa , que la Meleagride^ Hay Pintadas muy 
grueftas , y otras muy fecas, y flacas : algunas fon 
mas flacas , ó gordas que lasotras. No íe encuen
tra efta mifma diveríidad en las gallinas ordina
rias? Hemos de decir por elfo , que fon de dife
rente efpecie ? En fin,.concluyen diciendo,que la
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barba carnofa , y ternillofa , que cuelga de las me-4 
xillas de las Pintadas , fon coloradas, y que la de las 
Meleagridss fon azules. Quiíiera verla , para d ár mi 
parecer: ya tengo dicho , que la cabeza de 1 a Pin~ 
tada,y una parce de fu cuello, fon de color azul,’ 
y fe verá , que la pretendida diferencia proviene de 
falta de atención, y de haver confundido la fubf
tancia barbofa con la piel , y la piel con la mifma 
parte.

Ademas , quando las Pínta las fon todavía po¿ 
lias ,no les cuelgan las barbas de un modo viable: 
no fe ve mas, que el color azul del pellejo de la 
parte inferior de la cabeza : quando envejecen, 
toman las barbas un color roxo mas obfeuro : al 
contrarío, el pellejo del cuello alargandofe , y ef- 
trechandofe mas en las Pintadas pollas , hace mas 
imprefsion en los ojos,y mas viíibles las barbas.Ha-j 
.vrá dado lugar al engaño de los Autores efta mu
danza , y fundado ia pretendida diferencia de la 
Pintad i , y de la Meleagride , haciéndolas de dife
rente efpecie. Bolvamos ahora al textode Varron, 
y comparemos lo que dice al fin del lugar citado 
con las palabras de Plinio , porque, al parecer, no 
concuerdan , y obfcurecen la queftion. Repito fus 
palabras : H<e novifsima , in triclinium ganearium 
introierunt e cuiina propter fajlidium bominum : ve* 
neunt propter penuriam magno.

Prueban con evidencia eftas palabras, que poco 
tiempo antes havian íido introducidas en Roma las 
Pintadas , ó Meleagrides, y que los que comían de
licadamente , difguftandofe de los manjares or- 
dinarios , nada hallaban tan á propoíito , para def- 
pertar fu apetito, cpjno la carne de eftas aves;.

y
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ypOT efta rason-eran fumamente caras. Nada hay 
mas natural, que -el fentido de eftas palabras , ni 
mas conforme con la verdad : la confirman en va
rias partes de fus Obras Oracio, Pretonio, Juvenal, 
y Marcial. Es cierto , que la Pintada es un manjar 
excelente, y hace las delicias de las mas delicadas 
mefas.

Debo hacer jufticia al Tiuftriísimo Fontanini: 
ha tomado bien el fentido de Varron , y con razón 
ha cenfurado á Plinio, por 1o menos en quanto á un 
Articulo , que voy á examinar. Plinio, haviendofe 
explicado fobre las gallinas de Numidia, cafi en 
los miftnos términos que Varron , acaba diciendo, 
que fon muy caras , y muy bufeadas en Roma: Prop* 
ter ingratum virus. Critica-el Prelado á Plinio , por 
haVer confundido , Como Varron , la con la
Mele&gride , y por haver entendido , é interpretado 
mal eftas palabras «de Varron : fajiidium bominum, 
Eñ quanto ala primera parte , yá tengo probado, 
que hicieron bien Varron , y Columela de tomar la 
una por la otra, y que hizo bien Plinio de feguir dos 
Nüturaliftas tan hábiles.

En quanto á la fegunda parte , foy del pare
cer del Prelado , y me inclino á que PIírío és ré- 
prehenfible ; porque fuponiendo , y en efto convie
ne el Uuftrifsimo, que fon los dos Autores de una 
mifma opinión, porloqúe mira ala mifma efpe-i 
ríe de las dos aves , muy mal ha interpretado Pli
nto las palabras referidas de Varron : fofpecho, qué 
el texto ha fido corrompido, y doy la prueba. Am
bos Autores concuerdan , que la Pintada , y la Me- 
Itagridc fon una mifma cofa> Convienen ambos, 
gue fon muy tafeadas , y caras en Italia, y que foA
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el mejor bocado de las raefas regaladas i pero pre
tende Varron, que fon bufcadas por perfonas de 
gufto delicado , para picar fu paladar, y renovar fu 
apetito : y pretende Plinio , que fon raras por fu 
veneno Ingrato : qué conexión, y qué confe
quencia ?

El Padre Hardouino , que murió poco ha , y 
fue el roas Sabio Comeotador de Plinio, dice fobre 
efte texto , que quifo dar á entender el Naturalif- 
ta , que la Pintada era en si un mal bocado, y que 
no era bufeada , fino por la fantasía depravada de 
los Romanos, que bufean, como oydia fe hace, 
manjares para excitar fu apetito, cuya Londad cafi 
unicame-nte confifte en que fon raros-, y caros. La 
nota es buena,-tomada en términos generales; pero 
mala, fi fe aplica á la efpecie particular de que 
tratamos : porque en efeóto merece el primer lu
gar entre los hombres de gufto delicado , y es muy 
capaz de fer el objeto de los hombres mas fea^ 
fuales.

Convendré, fi fe quiere , que el Ter muy raro 
un manjar, aunque fea mediano, lo hace fubir á un 
precio exorbitante : que íe hallan algunos guifa-; 
dos , á los quales puede folamente aplaudir un glo¿ 
ton , que no conoce términos; pero también con-< 
vendían todos conmigo , que no hay apariencia,' 
ni es probable , que unos Autores como Varron, 
Petronio , Horacio , Juvenal, y Marcial , huvieífen 
á porfía hecho él elogio de la Pintada , fi como 
dice Plinio, fuera un bocado ponzoñofo. Concluya-* 
¡nos, pues , contra el Prelado , que eftando muy 
bien informado Varron de la Pintada , y Me le agria 
de, fe explicó con grande exaftitud, y claridad*,

quan-
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quando las reunió debaxo de una mifma efpecie , y 
quando dio la razón , porqué eran tan raras, y de 
tan fubido precio en Roma.

Digamos también , que no comprehendió Pli- 
nio > ó tomó mal el fentido de Varron : que no co
noció la calidad.de la Pintada ; ó que , y me parece 
mas verifimil, que ha fido corrompido el texto de 
Plinio , como íe refiere. Me inclino mas á efte ul
timo parecer , por la eftimacion que merece un 
hombre tan hábil como Plinio: no íiendo creíble, 
que la gallina.de N-umidia fucile tan poco conocida 
del Sabio Naturaiifta, que formaífe de ella un juicio 
tan erroneo¿

Creo también, qué el texto ha íido alterado, 
porque los términos fon extraordinarios , y muy 
obfeuros.. Las.ultimas palabras no fon-.compre.hen- 
fibles ,.ni tienen unionentre si. Quién ha dicho que 
un manjar es caro , y bufeado-, porque es detesta
ble , y capaz dé matar con fu veneno ? Qué íigni- 
fica un,veneno ingrato r ó defagcadable? Seria ca- 
páz un Autor, tan juiciofo-, y difereto como.Plinio, 
de fervirfe de una exprefsion tan. extravagante, y 
tan ridiculamente, enredofa ? Los que pueden con
sultar las diferentes Ediciones del Autor , hallaran 
quizá con qué confirmar mi opinorr-: lo dexo á fu 
.cuidado , y eftudio, por falta de commodidad , y

tiempo para hacerlo por mi mifmo. Soy con 
mucho reípeto> &c.

*** ***' X-** *** ***
Mm z CAR-
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CARTA
DEL PADRE CALMETTE,

Mifsionero de la Compañía de Jefus,

AL SEÑOR MARQUES DE COETLOGON» 
V¡ce-Almirante de Francia.. 

'Sallaburttm, enCarnate,z&. de Septiembre de 1750;.

PAX CHRISTI:

SEñOR.
iE refpeto que abrevió la ultima Carts^, 

que tuve la honra de eferivir á V..Exc¿ 
el aña paliado, me autoriza á fer mas 
largo en efta, por haverme. informado el 

Señor Cartigny del gufto, y del interés.que tomi 
en la propagación de la Fé, en eftas tierras barba?» 
ras» Los inmenfos mares, que nos feparan de la 
Francia , en los feis mefes que duró la navegación* 
me han dado menos á conocer la diftancia de la; 
India ,que las coftumbres-, y el comercio de laNa¿ 
cion , me hacen conocer cada dia fu grande dife-i 
rencia dé la Europa. Por mas de una razón,, fus pr¡-i 
meros defeubridores Europeos lo llamaron Nuevo 
Mundo, porque en efedo todo es nuevo aqui , la 
tierra., el ayre, las eftaciones, lasxoftumbres, él 

co-
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color de los hombres , las Leyes•, lá Religión, y en 
fin , todo lo que íe puede introducir entre Naciones, 
que quatro mil años han feparado de íu común 
origen.

Somos también nofotros un Nuevo Mundo para 
los Indios, que lo creen con mas verifimilitud,por
que el fyftema de muchos mundos les es familiar; no 
porque lo defiendan con un hermofo difcurfo, como 
lo propone el feñor Fontenelle , fino de un modo 
toíco,. caíual, y recibido fin examen fobre la fé de 
fus tradiciones. A qué irían los Indios a bufean 
mundos imaginarios ,. ellos,. que no conocen el que; 
habitan? Porque por el Oriente no alcanza íuGeo- 
graphia hafta la China: no conoce las tierras defde 
el Norte, al Sud., fino defide el, Gaucafo, hafta l<c 
Isla de Cellán ; y no- eífcá> menos limitada por laí 
parte de Poniente > de manera,. que fe pafman al 
vér Eftrangeros, que no han nacido en alguno de 
¡os cinquenta Paifes que nombran, y fuera de los. 
quales no penfaban que huviéíTe alguna tierra ha¿ 
hitada. Como; eftán colocados enmedio de dife-t 
rentes Paifesque conocen,que en todos tiempos hart 
florecido entre ellos las Ciencias , y que han tenido 
grandes Reyes i la India,, en fu concepto , es la* 
Rey na de las Naciones, fu Cafta de una origen Di-i 
vina, y los demás; hombres,, en fu comparación^ 
unos barbaros.. Los Moros , que fon fus Señores, ñor 
han podido en el efpacio de muchos figlos fubir de 
un folo grado, del baxo concepto, en quelos tenían^ 
no han podido dár á nueftras Colonias la policía^ 
el valor , las artes, y ciencias, el realce, que i 
ellos, aun fiendo de la condición mas mediana , les. 
da <1 nacimiento^ 1

No
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Nó hay Nación, que no fe prefiera de buena

gana á todas las demás.- Pero entre nofotros, la 
equidad modera la prefumpeion ,. y conferva el 
comercio la igualdad. Aqui nada fe halla compara
ble á ellos ,- no^ hay nobleza, cortesía^ entendi
miento , ciencias, fino en fu País,. Lo largo de las 
Coilas ha podido el tiempo moderar fu íóbervia, 
pero tierra adentro apenas fe puede parecer íin©pro- 
brío. Si padecen los Fieles, no es tanto por feguir 
la Religión ChriíFiana , quanto porque es la nuef
tra. Si el-odio* de la verdad',. que defacredisa fus 
errores , y degrada fus Diofes,. es la caufa de la 
aflicción, como en las persecuciones generales, los 
empeños que han contraido con nofotros fuelen 
fer el pretexto de que fe valen, y fobre efta que
xa* principal, que fe puede llamar el zelo de las 
Caifas y tanto como el culto idólatra , fon dfefter- 
rados los Chriftianos de fus Ciudades* r privados 
de fus empleos , y loque mas es , declarados por 
degradados de fus Gaitas ; de manera, que pode
mos decir con San Pablo :* Tanquam purgamentA 
bujur mundt f&Ri fumut- La; Ciudad de donde ef- 
crívo , ha dado mas de una tragedia'en materia de 
perfccuciones , y aconteció la ultima al tiempo- de 
¡entrar yo en la Mifsionv

Ballabaram , Capital de el Principado de fu 
nombre y eftá en i gFados , z p minutos de lati
tud Septentrional obfervada , y 9. de longitud ef- 
timada. Efta Ciudad, coirííderable por si miCna, 
lo es mucho mas por el fitio , que foftuvo' veinte 
anos ha, contra todas las fuerzas del Rey de Afaif.. 
Jour , y por la derrota de un Exercito de cien mil 
femkc?4 U qual terminó fiu diferencias» En

P?
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po del Principe, que defendió efte fino, fundi
mos efte eftablecimiento. Luego que falleció , fe 
folicitó vivamente á fu fucceífor ,para que nos per- 
diefle, y derribaífe nueftraIglefia. Su refpuefta cal
mó la tempeftad : No quiera Dios , dixo, que yo 
apague la lampara que encendió mi ¿Padre. Su her
mano le fucceclió con perjuicio de fu hijo, lo que 
no rara vez fucede en la India: nunca ha eftado 
mas floreciente el Reyno : tiene muchas Ciudades, 
y Fortalezas, y un Exercito de veinte mil hombres.

El Padre Superior de efta Mifsion conftruia uní 
nueva Iglefia, porque no.cabian los Fieles , que ve* 
nian á las Fieftas mayores , en la antigua. Havia el 
Principe dado el permiflo deportar la madera en fus 
Bofques, y con gran coníueloAde los .Fieles fe¡ 
adelantaba la obra á gloria de la Religión. No po
día menosuel.enemigo común de nueftra falvacion 
de fentir eftas profperidades , haviendo eftado pon 
muchos figlos en poflefsion del País izanimó fus MU 
niftros, alborotó los Pueblos, fopló el efpiritu de 
difeordia en las Tropas , logró hacer vacilar U 
coriftancia del Principe, y en pocos días defpar- 
ramó el rebaño, que nos havia confiado el gran 
Padre de Familias. Tres lances, fucedidos uno tras 
otro , hirvieron de preparativos , y encendieron el 
fuego. Un hombre irritado contra fu fuégro por 
un pJeyto, que no le falia á fu gufto, le delató al 
Gofftoti del Principe por Chriftiano , y valiendofe 
del conocimiento , que tenia fu fuegro de nueftra 
Religión , y de nueftra correfpondencia con Euro
pa , le dixo, que trataban los Chriftianos de De-i 
monios á los Diofes del País , y que fus Predicado-; 
res eran Pranguis, Efta acufacion es tan decifsiva

para
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para caufar el mis¿ infame defp recio , como la pri
mera para animar el odio de los Sacerdotes Gen
tiles.

Prangui, como yá fe ha dicho muchas veces, 
Gs el nombre que dieron antiguamente los Indios 
á los Portuguefes, y con él los que tienen poco 
conocimiento de las Naciones , que componen 
nueftras Colonias, fignifican por lo común los Euro
peos: derivan algunos efta palabra de Para angui^wt 
en la lengua del País íignifica vtftido ^ftrangero. 
Parece mas veriíimil, que la palabra debe feFran* 
gui; y porque los Indios no tienen la letra F, pro
nuncian Prangui, y efte nombre es el que fe da á 
los Europeos en Gonftantinopla : havrá íido quizá 
traído aqui por los Moros.

El Gur* del Principe , irritado pá por fus in* 
tereíTes contra la Ley Chriftiana; y viendo que cada 
dia iba á menos el tributo que facaba de fus difei* 
pulos, fe aprovechó de la ocalion para arruinar la 
obra de Dios. Nodexaron de ayudarle los Daífe- 
rfc, Sectarios de Vichan. Salieron al fon de fus 
tambores , ó de fus trompetas á excitar el Pue
blo , y fe juntaban tumultuariamente para intimi
dar los ánimos. Pero como íin Exercito no podían 
eftár feguros del fuceíTo, nada omitieron para au
mentar fu partido con Soldados ; yá vacilaban 
eftos , y un fegundo acafo los determinó. Un Sol
dado medio loco,ó de fu proprio movimiento , ó 
por inftigacion de otro , vino ana tarde á la Igleíia, 
vn el tiempo de la oración : eftaba alli el Padre 
Du Champ, Mifsionero, con algunos Fieles: tenia 
un puñal en la mano, y daba muchos golpes con-

las paredes: fq adelantó ázda £Í 4lwc, y re- 
fi*
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fétidas veces hizo fonar el puñal fobre la varandi- 
lla : le apartaron de alli , y el Mifsionero , que 
nada havia vifto , porque eftaba buelto ázia el Al
tar , al bolver la cabeza , le vio cerca de la puerta 
de la Igleíia» Brillaba el puñal en las tinieblas , y 
fofpecharon algún mal intentos pero acudiendo los 
criados , y Chriftíanos s le echaron de alli, y le fi- 
guieron hafta dentro de la Ciudad , con animo de 
quexarfe á la Corte : tomó el Soldado una pica 3 y 
con ella hirió ligeramente al Gathequifta en el om- 
broí efte creyó, que fu herida autorizaría mas fu 
qucxa , y la dio íin pedir parecer al Mifsionero. 
Fué el Soldado echado del fervicio ; pero el Exer
cito ,enconado yá por el Gourtt del Principe , y por 
fus Emiftarios, fe dio por ofendido en la perfona 
del Soldado , de manera , que todo fe mancomuna
ba contra nofotros»

Havian los enemigos intentado ganar ál 
Príncipe con razones de Eftado, dicicndole , que 
conftruiamos una Fortaleza : embió á reconocerla, 
y íiendo informado , que eran paredes de Igleíia, 
cuyos cimientos hafta la altura de medio cuerpo 
eran de piedra , para defender el edificio contra las 
lluvias , fe dio por fatisfecho , y nos avisó , que 
hicieíTemos lo demás de tierra. Afsi lo hicimos, fin 
mudar cofaalguna en el plan de la obra , y fe con
venció el Principe, que eftabamos rendidos á fus 
ordenes. Haviamos dexado en lo alto del techo al
gunos picos para colocar una Cruz, y otros adornos 
ligeros : lo interpretaron mal nueftros enemigos al 
Principe , haciéndole creer , que queríamos poner 
en ellos algunos vaíos de oro: nos hizo decir el 
Principe , que quitaííemos los picos , y fue ebede-

Zow.J//. Nu cido»
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cldo. Parecía el Principe á nueftros enemigos de- 
maíiado bueno , y moderado ; y no pudiendo lo
grar , que mandafte derribar la Iglefia , fe lifongea-i 
ron falir con fu intento , infamando al Mifsionero. 
Efta fue la tercera caufa de la perfecucion.

Un Gentil, que fingía oir con gufto las verda
des de la Religión , vifitaba con frequencia al Mif- 
lionero. Como nueftros Apofentos eftan á pie lia-: 
no , como fe eftiia en las IndíJs'y un dia, que le ha
blaba el Padre por la ventana , dexó caer, fin fer 
vifto , un pequeño talego en el quarto. El Mifsio
nero , no fofpechando algún mal animo., Juego 
que lo vio, fe lo bolvió. Vino otro dia el Gentil, 
y fin que nadie le viefte , efeondió fu bo.llillo , ó 
talego en una abertura , que havia entre la pared, 
y el techo , y fe retiró. Pocos dias defpues llama á 
parte al Cathequífta,y lepidio fu bobillo,con treinta 
piezas de oro, que havia en él; al oir el Cathequif- 
ta piezas de oro, conoció la maldad del Gentil, y 
íin abrir el talego , fe lo entregó , diciendole, que 
no haviendolo entregado á nadie, él mifmo fola-i 
mente era refponfable de lo que le pudieífe faltar.’ 
Comenzó entonces el Gentil á quexarfe , á dar gri
tos , y á publicar la calumnia por toda la Ciudad. 
Fué llevado el negocio á Palacio , y Iiendo alli bien 
conocido nueftro defínterés , porque nos dan mu
chos por modelo á los Gurus, no nos tuvieron por 
capaces de cometer un hurto. Defcfperado el Ca
lumniador de vér fruftrado fu cftratagema , fe ar-< 
roja en tierra, y dá muchas bucltas en prefencia 
del Principe , como loco , fuera de si, y molefta- 
do de agudos dolores. Al mifmo tiempo dá fu pa-¿ 
dre que xas al Principe , y acufa al Mifsionero de

ha-
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haver hechizada ai fu hijo con algunas naranjas’, que 
le havia dado¿Defcubrió uno de los Grandes,que fe 
hallaba prefente* el embufte , diciendo : Oy mifmo 
he comido fruta del Jardín de los Padres, y eftoy 
bueno: que pretende efte loco?

Quanto mas pacifico eftaba el Palacio , mas 
alborotada eftaba la Ciudad. Crecía cada dia la fe- 
dicion de los DaíTeris con el numero de los atraídos 
del tumulto; y llamados por las Cartas del Gara, 
venían á la Ciudad á defender la caufa común. Los; 
Padres Du Champ , y Ducros * que fe hallaban en-; 
tonces en la Iglefia,aprehendían á cada inflante,que 
venían á demolerla s les ponían miedo los falfos 
hermanos con confejos tímidos; parecían á vanda- 
das las tropas, y los DaíTeris: abanzaban con las 
armas en la mano, al fon de fus tambores , y trom
petas* para derribar la Iglefia : los detuvieron en la 
puerta de la Ciudad por orden del Principe* á quien 
defagradaba fu fedicion , y mucho mas por haver 
fido >algunos años antes, tan maltratado unMif$io* 
ñero de Maduré , que murió pocos dias defpues de 
fús heridas. Rindióle fin el Principe , y nós emi 
bió á pedir , que nos retirá líe mas': vinieron fus-Ofo- 
cíales bien éfcoltados con la orden , y llenaban los 
Soldados el patio de la Cafa , y de la Iglefia. Res
pondió el Padre DuChamp, que en honra no podía 
retirarfe , porque eramos aculados.; ni- por la;boni
ta del Principe , porque le fopzab-an el ;Püeb3o , y 
*Ja tropa á aconfejarnos Ja retirada , porque temía 
lo que nos podía fuceder. Propufieron varios me
dios, c inflaron, más que nunca, que fe reriraíTen los 
¡Padres. Como na cedían ellos ; dixo uno de los 
-afoifténtes ¡úPreVoftef: Por qué no. le haúcS faltav

> ' Ñn z lo$
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los feífos ? Afsi fe cuenta * pero no oyó el Padtfc 
tales palabras , y no es de parecer, que fe crea en
teramente que fe huvieífan dicho.

Aconteció, por una confequencla neceflaria de 
la per fe-c ucion fomentada contra el Mifsionero , que 
vino la tempeftad á defeargar fobre los Fieles. Los 
Daífaris fe juntaban fuera de la Ciudad , para hacer 
oftentacion de fu numero , y de fus fuerzas ; y en
tretanto uno de ellos , con la campanilla en la 
mano, acababa de amotinar el Pueblo contra los 
Chriftíanos.. Entonces , ó porque temia el Principe 
la fedicion , ó porque favorecía en fecreto á los 
Daífaris , mandó publicar en la Ciudad , á fon de 
trompeta , la privación de empleos , y el deftierro 
contra todos los Chriftíanos : fueron declarados in
fames, y degradados de fus Caitas , con prohibi
ción á los Peones, y Artífices de fervirles.. Arroja
ron lodo dentro de fus Cafas , y nada dexaron por 
hacer para llenarlos de oprobrios. Lo que en la 
Capital fe hacia , fe imitó prefto en las Ciudades 
de fegunda orden , y en los Lugares; aunque ha
blando en general , es tímido el Indio, y quiere la 
vida , no sé que la muerte fea para, él una prueba 
mas ardua; porque fin hablar de laCafta,de la 
qual fon fumamente zelofos, afligía entonces al 
Pais la careftia , y era condenar cada Chriftiano a
morir lentamente de miferia.

Por poco conocimiento , que fe tenga de la 
India ,y del genio Afiatico , nadie eftrañará , que; 
apoftataífan algunos en femejante coyuntura , co-: 
mo antiguamente los Ifraelitas , que fe coronaban 
de flores en las fíeftas de Bachus, en la pevfecucion 
de ios Reyes de Syria. Opufo Jerufalem losMacha-í

beos
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beos al torrente de la (educción: no me atrevo 
i compararles muchos Chriftianos s que todo lo 
han abandonado, Patria , Empleos, Cartas, y for-, 
tuna, porque no fe trataba de quitarles la vida. 
¡Tiene Dios en todas partes fus efcogidos : no fal
taron en Ballabaram , en medio de tantas tribulacio
nes. Tres hermanos , que havian abandonado fus 
bienes, y fu Patria en la pevfecucion deDevanda- 
palle , perdieron de nuevo lo que los mantenía. 
Uno de ellos , llamado Pablo , recibió defpues el 
premio de fu generoíidad. No me acuerdo de han 
ver vifto morir alguno con tantos defeos, y feguri-j 
dad de la otra vida.

Se prefentaron algunos Brámenes en las Junq 
tas, en que fueron degradados de fus Cartas, fin 
avergonzarfe del Evangelio , como fueron los pri-» 
meros Chriftianos echados de la Synagogaí pe¿ 
ro fueron defpues , no fin dificultad , rehabili
tados. Un Golla y Gefe de Cafta, en el con^ 
torno de Ballabaram y fufrió con conftancia otra 
prueba igual. Fue reducido un Señor de Lugar Ca
liendo de fu Patria, y Cafta, á ganar fu vida cor
tando leña en el bofque, y en fu amada pobreza 
confervó hafta la muerte la pureza de la Fe. Reco-j 
gió á muchos de ellos el Padre Superior de la 
Mifsion, en la refidencia , que entonces fabricaba 
en Vencatiguivy } Capital del Principado del mifmo 
nombre , y alli formaron una Chriftiandad de Con- 
feftores de Jefu-Chrifto. Muchos paliaron á los Ef- 
tados vecinos á bufear empleo ; los demás ( no 
hablo de los Apoftatas) fe derramaron por dife¿ 
rentes Paifes. Lo havrá Dios permitido , como ef
peramos , para que lleven la luz del Evangelio y
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la gloría de fu Sanco Nombre , á Reyn'os donde ñor 
havian aun penetrado las verdades de la Reli
gión.

Los que moílraron flaqueza ,• no teffaron de 
fer Chriftianos en el corazón , pero tuvieron miedo 
de parecerlo : á la mayor parte de las mugeres no 
podemos reprehender de haver tomado alguna fe* 
ñal de Gentilidad. Los hombres tuvieron que feña- 
larfe en la frente con un poco de tierra blanca > ó 
Bermellón, como lo hacen los que tienen lucido, ó 
empleo del Principe; no eftan eftas exterioridades 
eflemptas de fuperfticion, y no las toleramos en 
los Chriftianos. Exceptuando lo dicho , fu delito 
no ha íido Idolatría , y lo prompto de fu peniten
cia ha dado bien á conocer, que havian cometido 
efta culpa con remordimiento. Pero mejor ferá ol
vidarme de eftos débiles Neophytos, que por ha- 
.verfe avergonzado del Evangelio en el tiempo de 
la tentación , no pueden fer efe ufados.

Entretanto el Padre Sup'cfior, que fe daba 
prieíTa de concluir Ja Igleíia de Vencatiguiry , lle
gó para confolar los otros Mifsioneros» Entrelos 
tres Padres huvo una efpecie de batalla 5 fobre 
quien quedaría alli hafta vér el íin de la tempef* 
tad. El refpeto al Superior la terminó , y quedó 
folo , paífandofc los Padres á cuidar de otras Igle
sias. :Bicn que no eran tan tumultuofas las juntas de 
los Daíferis, y que parecía medio apagado el fue
go , hablaban todavíade ir á dar la muerte al xMif- 
3ior»er0', feñalaodofe para ello un dia en que el 
Principe havia de falir al campo. Para eftár preve
nidos á qualquiev lance, fueron tranfpovtados á 
otra parte los muebles de la I-glcíia > los libros, y
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demas efedos. Gracias á Dios , bolvió la calma a 
nueftra Igleíia: eftá mas firme que nunca. Una epi-: 
dcmia, con que afligió Dios la Ciudad , ha íido mi
rada por el Pueblo , y los Grandes , como caftigo 
de la perfecucion hecha á íos Chriftianos. En lo 
mas vivo de una aflicción tan general, vino un Daf- 
fcri á la Igleíia , y dixo : Por haver querido der
ribar efta Igleíia , nos caftiga Dios; pero perecerá 
la Ciudad , y la Igleíia fubfiftirá. Al mifmo tiempo 
llenó la boca de tierra, en feñalde fu dolor, y fe, 
yetiró»

La carefíia general, qué duró caíi por tres 
años , y varios fuceífos que fe irguieron en poco 
tiempo á la perfecucion, los convencieron mucho 
mas., que eftaba irritado el Cielo, y que vengaba 
fu caufa. Un Bramen* de los mas enconados c ntra 
los Chriftianos , murió , y fue comido de perros, 
lo que es tenido por la mayor infamia en íu Caf- 
ta , en la qual fe eftila quemar los cuerpos. Hizo 
una perdida confiderable en fu familia el Guru de 
el Principe. Un Cathequifta , que por fus malas 
coftumbres , mas que por otra coía , havia apofta-: 
tado , fe metió á Hechicero : le pidió un Señor ¿c 
Lugar, atormentado de el Demonio , que atribuía 
la poíTefsion á algún hechizo, que le curafle : fe 
ofreció á librarle; y paliando* al Lugar del poflei- 
do , con toda fu familia , fe difpufo a echar el De
monio. Salió el maligno efpirtu del cuerpo de el 
pofteido; pero entró en el del Exorcifta, el qual 
en el inftante mifmo exclamó con voz terrible : He 
falido con mi intento , pero me cuefta la vida. P07 
to defpues perdió el conocimiento , y haviendo 
paflado tres dias en efte eftado , expiró. No obf-,

tan-
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tánte el horror, que tienen los Indios, mas que 
las otras Naciones, de dexar un cadáver en el Lu
gar 3 fe aíTuftaron tanto , que nadie fe atrevió á ar-» 
rimarfe al cuerpo , y quedó por dos dias fin feput- 
tura. En fin, alcanzaron fus dos mugeres , por la im
portunidad de fus inftancias, que fe abrieífe un 
hoyo , y ellas miftnas tuvieron que llevar fu cada- 
ver. El dia figuiente fe halló el cuerpo fuera de 
tierra , dcfpedazadas las carnes, y los miembros 
difperfos por el campo.

Ya que hablo de poífcfsion de Demonio,’ 
SiñadLéotro fuceífo fingular en la mifma efpecie, 
fucedido recientemente en la Mifsion de Maduré* 
Lo he fabidodcl Mifsionero , que fue mi fucceífor. 
en la Iglefia de Puchpaquiry, y que ha vifto el hom
bre de quien fe trata* Los Dinamarqucfes , eftable- 
cidos znTrinquebAr, fobre la Cofta de Goromandél, 
tienen Miniftros Luteranos, mantenidos por el Rey 
de Dinamarca, para pervertir los nuevos Fieles : les 
ha cmbiado una Imprenta, y han publicado una 
Edición del Nuevo Teftamento en lengua Malabar, 
con otros Libros que compufierom No dexaron 
los Mifsioneros de dar á los Fieles el antidoto del 
veneno, excomulgando, y quemando publicamente 
los nombres de los que fe dexaron engañar. Af- 
íi lo hizo el Padre Befchi, Italiano , en la ultima 
Fiefta de Pafcua , en prefencia de diez mil Chriftia
nos , ó refutando con doólos Efcritos los errores de 
los Hcreges , como lo ha hecho el .mifmo Mifsio
nero , como hábil Theologo , y Maeftro de la Len
gua dél País, que poífee con mas perfección , que 
los mifmos Indios. La dificultad de multiplicar Li
bros manuferitos, no es pequeño eftorvo á nuef

tro
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tro zelo s y nueftro poco caudal no nos dexa ha
cer los gaftos que Te hacen por ellos. Entre los 
que tomaron partido con los Hereges, por enga
ño 3 ó por interés , un hombre ¡ y íu muger fueron 
á ver un exorcifmo, que hacían los Gentiles en la 
Ciudad de Tanjaor j el Demonio , faliendo del cuer
po del poífeido , entró en el de la muger Hercge. 
Lo eftrañó mucho el Exorcifta Gentil , y pregun- 
tó al Demonio la razón : Refpondió , que la muger 
era tan fuya , como el otro. Ahuilado el marido, 
reconoció fu delito , y vivamente arrepentido , lle
vó fu muger á nueftra Igleíia de Elacurichi, donde 
poftrado en tierra , y deshaciendofe en lagrimas, 
pidió perdón á Dios de fu culpa , y luego tomó un 
poco de la tierra , que regó con fus lagrimas; y 
poniéndola con fé viva fobre la cabeza de fu mu
ger , fe halló libre del Demonio en el mifmo inflan
te. Es un hecho confiante, y publico.

Entretanto que el Mifsionero , venido de 
Eracurichi, me contaba el referido fucefto , fe le-¡ 
vantó en Tricbirapali una perfecucion , que ponía 
en mucho riefgo la Mifsion de Maduré. Un hom
bre de Palacio , de la Caíla Modely , y fubftituto 
del Dalavai , ó General de las Tropas , fué un día 
con Soldados á un Lugar de Chriftianos a quemar 
la Igleíia. No me acuerdo por qué no le pegó 
fuego, como lo intentaba ; mas para no bolver íin 
hacer algo, fe apoderó del Catequifta , le trató 
cruelmente , y le cargó de grillos. Pocos dias def
pues , interefíandofe algunas Señoras en fu favor, 
fue puefto en libertad. Efta acción del Modely , na
da menos era , que una enquina paíTagera : fe co
noció prefto,que intentaba el Dalavai exterminar,

Tom,XlI, Oo¡ la
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la Religión Chriftiana en el Reyno de Triebirapallz 
porque poco defpues quemó iin Lugar todo de 
Chriftíanos , y fu Igleíia. Murió en el incendio una 
niña. A los que cogió priíioneros , defpues de 
muchos malos tratamientos , mandó cortar las ore
jas. Se llevó de la Igleíia una Eftatua de Santa 
/Barbara > y la mandó colgar fobre la puerta de7>/~ 
cbirapaly , para que íirviefte de oprobrio á nueftra 
Religión. Haviendo eftado alli por algunos dias 
un Bramen , Privado del Rey, y por eífo mifmo te
mible , tomó nueftra defenfa, libró la Eftatua de 
las infolencias del Pueblo, y con fu poderofo in- 
fluxo íobre el Principe , hizo temblar los autores 
del alboroto. Nueftro fofsiego nos vino de donde 
no lo podíamos efperar ; porque de todas las Caf. 
tas , la mas opuefta á la Religión 3 es la de losBra- 
menes: ellos fon los embaucadores de la India , y 
en todas partes foplan el odio del nombre Chrif
tiano: por uno que nos alarga la mano, mil nos 
empujarían en el precipicio* Quién , pues , pudo 
infpirarle nueftra defenfa , fino aquel Señor, cuya 
milericordia lleva á las puertas de la muerte, y 
buelve los palios á la vida ? Qui deducit ad inferas 
& reducit.

En efte eftado eftaban las cofas, quando reci
bí las Cartas, con que recorrían los Padres á la 
protección del Nabab, porque no fe podía efperar 
que duraífe largo tiempo la amiftad del Bramen >y 
todo era de temer, fi por algún interés temporal 
fe unía con nueftros enemigos. Pafsé, pues , á efte 
fin á Velour , donde fe halló conmigo el Padre Au- 
bert , Mifsionero de Carvepondy : lo que le llevó 
alia fue, otra perfecucion contra, fu Igleíia. Como

nin-j
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ningúno de la Mifsion tiene tan fácil entrada con 
los Señores Moros , ni es tan bien recibido de 
ellos , como el Padre , nos valemos de fu influxo 
en todas las tribulaciones, que nos fobrevienen, 
y con profpero fuceífo. Le entregué, pues, mi 
dependencia , y nada omitió para lograr el defea- 
do efecto , fofpendiendo fu proprio negocio, hafta 
que alcanzó las Cartas, que fe p’edian para mi Mif- 
fion.

Carvepondy es la primera Igléfia , que edifi
caron los Fundadores de la Mifsion de C amate. 
Como eftá en un terreno , que depende de losBra- 
menes , aunque fujeto al Nabab , eftá, mas que otra 
alguna, expuefta á fus perfecuciones. De treinta 
anos á efta parte, no han ceffado de inquietar á 
los Mifsioneros; y aunque caftigados tal vez por 
los Moros, no dexando de fer Miniftros de Sata
nás , nunca perdieron de vifta fu proyeóto de der
ribar la Igléfia , y fu Chriftiandad.

Efte año paífado vino un Reddi, creatura del Go- 
vernador de Outremalour,haviendo tenido el Govier
no de Carvepondy , á vifitar al Mifsionero. Como fin 
embiar avifo apareció á la puerta , acompañado de 
fus Brámenes , les dixo el Mifsionero : Me hacéis 
mucha honra , pero mayor huviera yo recibido , íi 
huvierais avifado de antemano. Pafsófe la viíita 
pacificamente , y fe defpidió el Reddi con fcmblan- 
te alegre ; pero interpretaron los Bramones malig
namente las palabras del Padre, y pufieron en mal 
humor al Reddi , quien bolvió íegunda vez, no 
para faludar al Mifsionero , fino para preguntarle 
con enfado , con qué autoridad ocupábamos el ter
reno que teníamos, y quién nos lo havia dado.

Oo 2, Pro-
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Produxo el Padre la Patente del Gran Nabab , ó 
Virrey de Carnate : tomóla el Reddi> y la arrojó 
con defprecio , no haciendo cafo de ella : cono
ció el Mifsionero , que tenia apoyo el Reddi; y en 
efe do no tardó en declararnos una guerra abierta. 
Nos mandó intimar con terribles amenazas , que 
no tocaífemos á la fruta , arboles ,ni legumbres de 
nueftra Huerta. No hacicndofe mucho cafo déla 
prohibición , embió fus criados á coger nueftra 
fruta: fubiendo yá fobre los arboles , fe les embió 
avilo, que íe retiraflcn , y dixeflen al Reddi, que 
fi con buen modo pedia fruta, fe le darla, como fe 
daba á todos ; pero que fu modo de portarfe , era 
contra toda policía .- irritado el Reddi, vino en 
perfona con Soldados: mandó á los Cathequiftas, 
y demás Chriftianos hofpedados en la Refidcncia, 
que no falieften de alli , ni fiquiera á bufear agua, 
amenazándolos con execrables juramentos , que fi 
hallaba alguno fuera de la Cafa , le haría cortar los 
pies , y las manos. Al falir cerró la puerta de la 
calle , y aplicó íu fello , fegun la coftumbre de el 
País, para que nadie faliefte.

No nos inquietó un proceder tan defatinado. 
Ab rió el Mifsionero la puerta, y fe retiró á un Lu
gar vecino , donde vivían algunos Chriftianos, con 
animo de continuar el dia figuiente fu camino ázia 
dreade, ó Velour , para bufear alguna protección 
contra las vexaciones que le hacían. Luego que 
entró en el Lugar, vio llegar el Padre Vicary, Mif- 
fionero de Pinnepondy, que nada fabia de lo que 
pallaba. Fue un encuentro afortunado , y difpuefto 
fin duda por la Providencia , para que la auftncia 
del Mifsionero no hicíetfq ffias atrevido al Reddi,.

in-.
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intentando algo contra la Cafa. Fué tan dcfconcer- 
tado á la llegada del uno , y la partida del otro, 
que no fe atrevió á nada , hafta que recibió la pri
mera Carta. Haciendo juicio el Padre Aubert, que 
convenía mas feguir el orden natural, por no ofen* 
der á nadie, acudió en primera inftancia al Gover
nador de Carve^ondy^ que íe hallaba en Arcade.

La Carta que dio al Padre efte Governador, 
irritó mas al Reddi , y le animó á hacernos nuevas 
vexaciones. El Moro, Governador de Outremalur, 
havia procurado, que fe dieífe el lugar al Reddi fu 
Confidente , con animo de quitarfelo defpues , y 
apropiaríelo á si mifmo $ de manera, que cono
ciendo e\Reddi que eftaba protegido , manifeft?) al
gún defprcciode las ordenes de fu Gefe ¡inmediato. 
Tuvo, pues , el Padre Vicary que padecer nuevas 
borrafcaSu-Renovó el Reddi fus primeras prohibicio
nes , pero no pufo el fello á la puerta. Dio buelta 
á la Cafa con fu Tropa , dando voces como triun
fante , que íi no derribaba la Cafa , ó la Igleíia , le 
tuvieíTen por un Farias ; ó lo que peor es, por un 
Prangui. Quería que le oycfte el Milsionero, pero 
efte , íin hacer atención á fus gritos , remitió avifo 
£1 Padre Aubert, del fucefto que-havian tenido fus 
primeras diligencias. Haviendo el Padre logrado 
del Nabab una Carta , y dos Diputados para el Go
vernador de Outremalur } mudó el negocio de Tri
bunal. Se feguia los grados de fubordinacion para 
no ofender a nadie; pero 'en ello nada ganábamos. 
Con efte Decreto , el Prote&or del Reddi fe hacia 
fu,Juez;y el mifmo Governador, que havia antes 
tenido al Padre Mauduit en la cárcel por quarenta 
dias, parecía menos nueftro Juez, que nueftra Parte

con-
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contraria ; y afsi cubrió la herida con una venda, y 

no aplicó remedio alguno.
Informado el Nabab de lo que paííaba , fe de

terminó á embiar el Padre Aubcrt á fu Iglefia en 
una de fus filias de manos, con una efcolta de Sol
dados , diciendoíe: Os doy también el Soldado 
que efcogicíTeis para ferviros de falvaguardia, y 
quede en vueftra Cafa , como en el puefto que le 
eftá feñalado: eftá á vueftra difpoficíon ¡ y yo foy 
fu Gefe folamente para pagarle el fueldo. No es 
mucha razón bendecir al Señor , que los Mahome
tanos , enemigos jurados del nombre Chriftiano, 
fean fus protectores , y apoyo ? La llegada del Mif- 
fionero á fu Iglefia , fue de mucho fentimiento al 
Governador, y fe unió con el Reddi para perder
nos. El Nahab de Velour tiene un Superior, y es 
el Nabab de Arcade, cuya dignidad corrcfponde á 
la de Virrey de Carnatc. Se lifongeó, pues, el 
Governador de forprehenderle, ó de corromperle 
con dinero: meditaba darle tres mil piezas de oro,íi 
le entregaba el Mifsionero á difcrccion. El Reddi 
por fu paite, recorría los Lugares vecinos, y decía 
á los Gefes : Voy á deftruir la Iglefia, y la Cafa 
del Mifsionero : moftraran fentimiento los Moros, 
pero rara vez caftigan de muerte. Se aplacarán fá
cilmente con dinero. Todo fe reduce , pues, á que 
contribuyáis á pagar la multa , y el fuceífo es fegu- 
ro.Rcufaron los Gefes de JosLugares de tomar parte 
en un negocio tan odiofo , y tomaba buen Temblan
te en Arcade.

El primero que fue informado de la depen
da , fue Dojtbalitan : es fobrino, y fucceftor nom
brado del Virrey : nos remitió al Nabab , y dixo,

que
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quéfi tomaba conocimiento del negocio , haría cor
tar la cabeza al Reddi. En una ocafion dixo efte 
Señora algunos Europeos, como elios mifmos me 
lo han referido , que fi no fuera Mahometano , fe 
haría Chriftiano ; y que exceptuando el Culto de 
las Imágenes, aprobaba todo lo que enfeña nueftra 
Religión. Eftaba prevenido el Nabab por el Señor 
Pereyra , fu Medico , y por Cbittiforu } fu Privado, 
V Miniftro del Virrey , el qual acababa de darnos 
un terreno para edificar una Iglefia en la Ciudad d'c 
Arcad? : fe halló prefente , y defendió nueftros in- 
tereíTesr de manera, que el Governador de Outre
malur , que eftaba en la Antecámara, nada logró 
en fu audiencia. No pudo acufarnos , fino de hacer 
difcipulos en todas partes : á lo que refpondió el 
Virrey Queréis mas fervir al diablo , que ai Dios 
de los Chriftianos? Porque en fin, por mas que 
hagais,es vueftro Dios , y el mió. En los treinta 
años, que eftán en efte País los Saniafsi, haveis 
recibido alguna quexa contra fií conduda ? Vivid 
en paz con ellos, y no fe oyga hablar mas de efte 
negocio. Luego que bol vio á fu cafa el Governa
dor de Outremalur , recibió del Mifsionero una cef- 
tílla de fruta , y fe valió de la ocafion para recon- 
ciliarfe con nofotros, y afsi fe terminó efte enfado-? 
fo negocio.

No havia paftado mucho tiempo ; que nos 
havia dado el Virrey de Carnate otra prueba de 
fu protección , con motivo de una familia de Chrif
tianos perfeguidos por la Religión , intereftando'íe 
por ellos, á petición folámente de los Chriftianos, 
antes que le hablaften los Mifsioneros. Sucedió en 
la Comarca de Pucbapaquiry 9 eftando yo como dos

jor-i
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jornadas de alli. Tan prefto llegó á mi noticíala 
vióloria, como la prueba de los confeftores de la 
Fé > los .quales , luego que fe vieron en libertad, 
vinieron á laFieftade la AíTuinpcion ; y el concur- 
fo de los Fieles me prefentó la ocafion de diftin- 
guirlos de los demas , y de elogiar fu conftancia.

Se celebraba la fiefta de un Idolo en el lu
gar de Ariandel. Entre otras ceremonias, la prin
cipal es el cafamiento de la Diofa con un joven 
Indio de la Cafta de los Parias, que á efte efeólo 
debe piender á la Eftatua un bracelete. Conclui
da la ceremonia, adquiere el derecho de dar de 
palos al Idolo 5 y fi fe le pregunta , por qué le dá 
golpes , refponde , que caftiga á fu muger , y que 
nadie debe meterfe en lo que hace. En cada lu
gar hay un hombre , que cftá encargado de las 
impoficiones publicas, y de la que fe paga al Ido
lo en el lugar donde cftá reverenciado. Algunas 
veces fon dos los recaudadores , y reparten en
tre si el fcrvicio , y los derechos, que perciben en 
el Lugar. La familia , de que hablo , por razón 
de efta Compañía fe difpenfaba, de muchos años 
á efta parte, de todo lo que pudielíe tener alguna 
mezcla de fuperfticion , dexando á fu compañero 
Gentil el cuidado de las ceremonias Idolatras. Ef
te año pallado, el Gentil fe pufo mal con Ja fa
milia Chriftiana , y llegando la fiefta del Idolo, 
refpondió ,que no le tocaba á él cobrar el tribu
to , y que acudieften á fu compañero. Su animo 
era enredar la familia con el Lugar, ó con los Chrif
tianos. Los que la componían no vacilaron fobre 

'el partido , qué havian de tomar. Eftando el Gefe 
del Lugar difputando con ellos para obligarlos, de

gra-
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grídol ó por fuerza de prender el bracelete al Ido
lo , refpondieron con firmeza , que no reconocían 
fus faifas Deidades. Se encendía la dífputa con el 
coneurfo de los vecinos , y la conftancia de los 
Profelitos,quando llegó en fu filia el Bramen inten
dente de eífe diftrito. Preguntó, por qué fe havia 
juntado tanta gente, y la materia de fus alterca
ciones. Apenas fe le refpondió, que reufaban ef- 
fos hombres dár¡ el bracelete al Idolo , y que ha
blaban con el mayor defprecio de fus Diofes, 
que lleno de colera , arrojó, un bafton, arma
do de hierro, á la cabeza de uno de ellos, que 
por fortuna evitó el golpe : luego los mandó pren
der , y ponerles grillos. Se havian efeapado dos 
de los Chriftianos en el tumulto, y viendo que 
iba mal el negocio , fueron a dar avifo al Mif-i 
lionero.

Informados los Chriftianos de la Cafta dé los 
Partas , que hay en Arcade, de lo que paliaba, no 
tardaron en tomar medidas para ayudar á fus herma-i 
nos. Como por la mayor pai te cuidan de los Ele
fantes , y de los Cavallos del Exercito , pertene
cen de alguna manera al Virrey. Haviendo , pues, 
hallado modo de hablarle , por medio de uno de 
los principales Señores de la Corte: refpondióle. 
el Virrey, que tomaba muy á pechos el negocios 
y que ya que le hablaba de ello, no lo podía 
poner en mejores manos, que las fuyas i yo , le 
dixo, os hago arbitro de ello. Hizofe inftruir a 
fondo de todo por el Catequifta , y defpues quifo 
oiile hablar de la Religión en prefencia de los 
aísiftentes. Quifo ver nuéftros Roíanos : alabó el 
exercicio de la oración-¿ y del ayuno , y dio gran-a

TWí.XT/. ' Pp des
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¿es elogios a los Chriftíanos. lo qué 'puede hja 
ver dado tanta eftimacion á los Moros de nueftrá 
Religión , es la vida exemplar de los Chtiftianos, 
que firven en fu Exercito: fi eftan en la Cuidad, 
tienen fus Igleíias: fi marcha el Exercito , fegun 
la práctica de efta Mifsion , para juntai fe , y ha
cer juntos fus oraciones , levantan una tienda en 
medio de las fuyas , y les firve de Igleíia Porta-i 
til, como antiguamente el Tabernáculo de laAlian-s 
za enmedio del Exercito de Ifraél.

Bolviendoá la perfecucion de Ariondel^ ^m^ 
bió orden al Brar.en el Oficial Moto, que puíiefte 
en libertad los dos hermanos Chriftíanos , y que 
vinieífe á dar cuenta de fu conduéla. Eftaban las 
Chriftíanos eftrechamente guardados , y fe les ha
via encerrado los pies en la abertura de una viga 
grande , que no podían arraftrar, ni mover. En los 
nueve dias , que duró fu ptifion , dia , y noche , e f-; 
tuvieron alli fin poderfe menear. Entretanto fe ha
via echado fu familia de la cafa , confifcado fus 
ganados , y puefto el fello á la puerta. Noticiofo 
el Bramen , que traían los priíioneros al cuello el 
Rofario , y que hacían fus oraciones, como tenían 
coftumbre , fe enfureció mucho , y -amenazaba de 
cortarles la cabeza. Bien que excedía á fu poder ,fe 
¿exa fácilmente un Indio intimidar de tales ame
nazas , y las empleó principalmente para obligarlos 
á adorar los Diofes del País; pero le refpondicron 
con valor nueftros Chriftíanos , que quien una vez 
ha conocido la Ley Chriftiana , que es la única ver
dadera , no es pofsible que la renuncie. Trataba el 
Padre Aubert, por medio del Catequifta , con el 
Governador de Tirtwaturu de la libertad de los;

£hr¡fn
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Chiftíanos: le- eftaba. Iuboróinado ti Bramen , pe
ro al mifñiotiempo llegaron Ordenes, de la Corte, 
que hicieron, ceflac la perfecucion.

- Hafta. aquí no he hablado á.V’.Exc. fino de 
'nueftras penas , y combates.. Para mudar de aííun- 
to , y acabar mi Carta con algo,. que merezca 
-mas fu atención , añadiré, una profecía India , que 
prueba lo que dice San Pablo, que no ha dexado 
.Dios á los- Gentiles fin teftimonio; y eftablecien- 
do entre ellos el conocimiento del Redemptor, 
-juftiíica-en. la profecía de Jacob el fentido. de eftas 
palabras : IpJe erit ex pe ¿latió G.entiam, Será el Re
demptor el remedio , y la cfperanza de los Genti
les. La- predicción es un monumento Tacado de 
los Libros Antiguos; y es tan p.recifa-, y tan carac- 
teriftica del Redemptor, que no fe puede dudar 
de fu. conexión con las. Sagradas Efcrituras, ni des
conocer la fuente de donde fe ha tomado. Me hi
zo el. Padre Superior de la Mifsion obíervar el Tex
to ; y nueftra conferencia- fobre fu leóhira , nos ha. 
hecho convenir en lo reóto de fu femejanza con el 
Texto Sagrado. Lo añadiré aqui con las reflexio
nes , que me remitió defpues mi Superior.
- En el Libro , ó Poema , intitulado : Barta- 
ehaftram, en el tercer volumen , que tiene por ti
tulo : Aranniaparvam , ó aventuras de el Rofque, 
defpues de una larga relación de las defordenes, y

'desdichas , que fucederán en el Gabifgam , que le
gan los Indios., es la quarta edad del Mundo , y la 
en que vivimos. , hablando. Márcamele Mu, Indio 
labio , con DarmaRaja * uno de fus mas grandes 
Rc/es,fe explica de la manera, figuiente > tradu* 
cida literalmente*

Pp X. ,1 En-
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„ Entonces, efto es } al fin de la quarta edad;

nacerá un Bramen en la Ciudad de ¿cambetam* 
,, Será Vichnou Jefou, pofTeerá las Divinas Efcrittw 

ras , y todas las Ciencias, fín haver gaftado para 
,, aprenderlas mas tiempo, que el que bafta para 
„ pronunciar una palabra ; y afsi fe le dará el 
„ nombre de Sarva Baumudu , ó aquel que fabe 
,, con excelencia codas las cofas. Entonces , lo que 
„ era impofsible á los demás , le ferá pofsible»: 
„ Efte Vicbnou Jefou Bramen , converfando con los 
>, de fu linage, purgará la tierra de los pecado* 

res , y hará reynar la Jufticia, y la verdad: ofre- 
„ cerá el Sacrificio del ¿avallo, y fujetará el Vni- 
„ verfo á los Bramenes. No obftante , llegando á 
» la vejez , fe retirará al Defierto á hacer peni* 
,, tencia, y efta orden eftablecerá Vichan S$arma. 
„ entre los hombres. Fixará la virtud, y la verdad 
•>, entre los Bramenes , y contendrá enere los li* 

mites de fus Leyes las quatro Caftas. Entonces fe 
» verá renacer la primera edad.. Efte Rey Supre* 
„ mo hará el Sacrificio tan común entre todas las 
>, Naciones, que los defiéreos mifmos no ferán pri* 
3, vados de ellos. Los Bramenes, confirmados et$ 
>, el bien , fe ocuparán folamente en las Ceremo-t 
,, nías de la Religión , y fus Sacrificios.: harán flo-í 
>> rccer la penitencia,y demás virtudes, que ha-> 
„ ten cortejo á la verdad > y derramarán, por todas 
„ partes la claridad de las Divinas Efcricuras. Suc-t 
,, cediendofc las Eftaciones las unas á las otras,) 
„ con un orden invariable , las lluvias en fu tierna 
„ po inundarán las campañas. La mies traerá U 
„ abundancia , y correrá la leche á la voluntad, y 

defeo de los que ordeñan; y eftando la tierra^
p comQ
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5, cómo en la pripaera edad, llena dé alegría, y 
„ prosperidad, gozaran los Pueblos de delicias iiw 
„ afables.

Las reflexiones que hace el Padre Superior,' 
fon las figuientes : Se dice antes en el citado libro¿ 
que fe compone cada una de las quatro edades de 
tres mil años : que al fin de la quarta , revirtiendo^ 
fe Vichnou de la naturaleza humana , nacerá deba-i 
xo de la figura de Yafudu , para defterrar los ma«< 
les de la tierra, y que exterminará los pecadores^ 
&c. Según el cálculo de los Indios , eftamos aoraí 
tn el año 4830. de la quarta edad; íi pues cada’ 
una confia de tres mil años, y no mas, 1830^ 
años han paífado , defde que acabó la quarta edad^ 
y vino el Redemptor, de quien fe habla aqui de-i 
baxo del nombre de Yacbudu-. además , es de notar,’ 
que la palabra Hebrea Je fon h con una S fuave, íe, 
pronuncia cafi como el Cba fuave de los Indios.

En quanto al Sacrificio del Cavallo , no po-i 
¿rían los Indios haverfe engañado en el fentido de 
la palabra ? La Hebrea Yafab, que fignifica Salvan 
bit, tiene femejanza con la palabra Ajfuam, que en 
la lengua Samufe rutara fignifica Cavallo., y por ig-» 
norancia fubftituirian el facrificio del Cavallo , por, 
el que havia de hacer el Redemptor, y por un er-i 
ror groífero, puerto el nacimiento de Vichnu , et$ 
figura de cavallo , como lo dixeron algunos , y no 
todos; porque el libro no tiene equivocación, n< 
<lá lugar á engañarle, diciendo formalmente, co-j 
mo parece por el texto , qué un Bramen , llamado; 
Yacbu , que ferá el mifmo Vichnu , &c. Si queda al-» 
guna obfeuridad fobre el nombre de Jefus, no lo 
hay fobre la predicación de un Redemptor , que
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ferá Dios *, porque por. tal reconocen, los Indios' a> 
Vicbnu. i

Añado á la reflexión ’del Padre algunas ob¿ 
íervaciones : La primeta es , la antigüedad del li
bro, y la faco del mifmo texto. El Autor , un po
co mas' arriba , da doce mil años á las quatro eda* 
des en coman : íiendo fabulofas las tres primeras, 

.es fácil concluir , fegun el eftilo proprio de la men
tira , ó fegun el eftilo Indio, que fe ha pretendido 
hacer iguales las quatro edades del Mundo¿ Tres , o 
quatro Eramenes , á quienes he moftrado el texto, 
no han dudado , que fuponia el Autor tres mil 
años por cada edad. La quarta , que llaman C¿r- 
Uugajrt, cuya Epoca me parece fer, ó clNacimíen-r 
to de Noc, ó el Diluvio’, no diferenciandofc el cál
culo Indio del de la Vulgata íino en 814. años , y 
mucho menos del de los-Setenta: cuenta, pues, oy. 
día la quarta edad , como yá llevo notado', 4830- 
años. Siendo efto afsi, tiene el libró de antigüe
dad 1800. años, y por consiguiente, precede al 
Nacimiento de Chrifto- Nueftro Señor > porque íi 
fuera pofterior á efta Epoca, como el Autor, que 
contaba entonces mas de treS’ mil 'años delde la 
Epoca del Caliagam , huviera podido darle fola
mente tres mil años, y profetizar > como uu fucefto 
Iexano , un nacimiento milagrofo , que havia de fu* 
ceder dentro déla mifma edad*

Por lo que mira al nombre del Redcmptot* 
prometido, leo en el texto jjefoudou , y lo traduz
co poreÍT'f/^; ía razón es efta. Yá fe ha notado 
Ja correfpondencia del Cha , de que fe íirVcn los 
Indios',, con la S blanda de los Hebreos. En quan
to á la? primera fylaba ? el mííffio caraólcr exprime
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ja ., y J>.,.con la.diftincion folamente' de un rafgo 
muy .pequeño., que con frequencia omite el Copif- 
ta,como,el del libro también lo ha hecho; en la 
mifma hoja fe halla lo mifmo en .otras palabras. 
Para .determinarme , pues , he hecho , que los mas 
hábiles de nuéftros Brámenes convertidos 3 leyeífen 
el texto , y.lo xepitieífen.dos, y tres veces : íiem
pre leyeron Je. La terminación Dou , es propria de 
la lengua, y común álosjiombres proprios mafeu- 
linos : ni íe diferencia mas jeJauAou de Jefou} quo 
Tiberius de .Tiberio ; y ‘íiendo terminación propria 
.de la lengua , debe fer traducida en.nueftra lengua 
Jefu, como quando le traduce la palabra Hebrea 
jefouab. .Eftablecido, pues, el nombre de Redera-. 
;tor / veamos fus caraóleres.

El lugar de fu nacimiento es la Ciudad, o 
Pueblo de Chambelam. Nada diré de la feinejanza 
entre la palabra Balam , ó Belam } íiendo la pro
nunciación la. mifma, con Betbleem,porque una rela
ción de palabras puede fer efe ¿lo del acafo ; pero 
en una cofa foftenida por tantas congruencias, la 
ipenor conexión puede fervir de alguna prueba. El 
fentido de las palabras concuerda con.el íonido ; y 
lo que puede faltar por un lado fe fuple por otro. 
Significa Bethleem Cafa de.pan, y Chambelam es 
ti pan , ó la vida .de los.Soldados , de los domefti
cos , y de rodos los que.tienen fueldo. Se deriva 
de la palabra Chamba , ó Chambali, que fon efpe- 
civs particulares de arroz ; y ..faben todos , que el 
arroz esel pande Jos Indios. Añado , que es de 
eftráñar , que los Indios que.en fus diferentes tranf- 
mutaciones , ó .encarnaciones ífabulofas no ; tienen 
^monumento que prueba, que ayan fido profetizadas,
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fean tan cxíáos en circunftanciar efta,de manirá,qu£ 
el nombre , la Cafta , el lugar del nacimiento , las 
obras, y todo lo demás ,eftén claramente pronun- 
ciados. La Gentilidad, que á fu fantasía fabrica 
Diofes de los Heroes que murieron,no pueden hacer 
lo mifmo de los que han de nacer: y una profecía 
tan completa , no puede menos de venir de un má-j 
nantial eftrangero.

Vichnu Jefu, Ya fe ha dicho, que porPMftj» 
entienden los Indios á Dios. No fe pretende decir; 
que todos los Retratos que hacen de él convienen 
á Dios j porque evidentemente , Vichnu es una 
producción monftruofa de la Idolatría > pero fe 
puede decir, que en muchos paífages de fus obras 
le dan los Indios el verdadero carader de la Divi-’ 
nidad , aunque no guardan confequencia ; y no ca-¡ 
rece de fundamento , que antiguamente fue el 
nombre de Dios verdadero , y lo profanó la Gen-* 
tilidad, como otros muchos , atribuyéndoles las 
fabulofas encarnaciones, hafta el numero de diez, 
fegun el fyftcma mas aplaudido; y en él,Vich
nu es el fegundo Dios de la Trinidad de los Indios.

Sarva Baumtidtt. El modo con que fe dice, 
que poíTcerá las Divinas Efcrituras, y todas las 
Ciencias , íin haverlas aprendido , es /inguiar. He 
traducido la palabra Vedam por la palabra , Divina 
Bfcritura\ porque haviendo algunas veces pregun-, 
,tado á los Bramenes lo que entendian por la pala
bra Vedam , refpondieron , que entendían la pala-; 
bra de Dios.fljwtf , la mas famofa encarnación de 
Vichnu , pafla por todas lasclafcs déla Gramática, 
y le cueftan muchos años de trabajo las ciencias.So
lamente del Redtmptpr fe . puede decir , como fa-
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be todas las cofas , no haviendo aprendido las 
letras ?.

Tratando con los de fit linage. Es fácil aplicarlo 
en el fyftema de los que pretenden , que los Bra- 
menes fon dcfccndientcs de Abraham. Si no hu- 
viera mas dificultad en efto , que la diftancia de los 
lugares, fe pudiera refpónder , que no es mas im- 
pofsible para ellos , que para los Lacedemonios, 
que en los libros de los Macbabeos fon llamados hi
jos deAbrahan; y la otra palabra.del texto , que di
ce : Dará toda la tierra á los Bramenes, correfpon- 
deria muy bien con el pretendido Reyno tempo
ral , que efperaban los Judíos en el Nacimiento del 
Redemptor.

Lo que fe dice de la deftruccion del pecado, 
y del Reyno de la Jufticia , y de la verdad , es el 
carader mas claro , que fe ve en efta profecía : dá 
mucha luz á lo demás : cfpecifica la verdadera Re
de mpcion. Lo que fe añade fobre el Sacrificio infti- 
tuido por el Redemptor, efta enteramente confor
me con la profecía de Malachías : Ab ortu folis uf~ 
que ad occafum, magnum ejl nomen mtum in gentil 
bus y & in omni loco facrificatur > _& offertur nomi- 
ni meo oblatio munda. Defde el Poniente hafta el 
Oriente , es grande mi Nombre entre las Naciones, 
y en todos los lugares de la tierra fe me ofrece un 
facrificio , y una oblación fanta. Paujalou es la pa
labra de que nos fervimos para fignifícar el Santo 
Sacrificio de la Mifla , la penitencia , y demás virtu
des que florecen. La claridad de ’ las Divinas Efcri- 
turas, alumbrando todo el Univerfo, no nos fon una 
imagen viva de la ptofperidad de la Iglefia? Las 
faifas redempeiones , que fón el aflumpto de las

Tom. XU. gq tranfi
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tranfmutaciones de Vicbnu , fe limitan á la de fluc
ción de unTyrano, ü otras cofas menores. Efta 
folá trae configo el verdadero carader: ella fola 
ha fido efperada , y las otras han fido fingidas def
pues.

Afta meda. Sacrificio. Efte es el único arti
culo , que cuefta trabajo : es una figura , que no di
ce bien en el retrato, y que lo afea: no puedo creer, 
que fea de la mifma mano , ni que el que echó efte 
rafgo pueda fer el Pintor de lo demás ; porque en 
todas las demás partes campea la verdad en la jufta 
proporción de la femejanza , y no puedo me
nos de conocer aqui los rafgos de otro pincel; 
quiero decir, de la mentira. Obfervefe, que un 
poco antes fe dice , lo que era impofsible a qual
quier otro, fino a el. Entre las quatro cofas conte
nidas en la enumeración , el facrifcio del Cavallo 
es una de ellas : fean enhorabuena impofsibles á 
qualquier otro las otras tres cofas ; pero cierta
mente no loes el facrificio del Cavallo, porque 
lo ofrecieron muchos de fus Reyes. Si ha de ha
blar el Autor acertadamente, no puede haverlo 
dicho en efte fentido. Podré quizá congcturar, 
que ha dado lugar á efte error, y creo que ferá 
baftantemente fundada mi congccura. Si en los li
bros antiguos , ó primeros modelos , que copia
ron los Indios, fe havia puefto un A por error, 
ó por defeuido,fe debria leer Sua meda en lugar 
de Afiua. Efta fimple corrección hace un fentido * 
perfe&o , porque Sua meda fignifica fu facrificio. 
El Sacrificio del Rcdemptor, fea el que ofreció 
immolandofe á si mifmo en la Cruz , ó fea el que 
es la Imagen de fu Pafsion> que fe ofrece todos

los
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los dias por los Miniftros del Altar : Entlendafe, 
digo, del uno, ó del otro, no queda dificultad 
en el texto. Si la raíz Hebrea , yá explicada, tiene 
mas femejanza , fe puede eftár á lo que fignifica. 
Vicbnu Cbarma > no he traducido efta palabra , por
que no fiaba mucho en la interpretación del jo
ven Bramen , que me dixo, que efte nombre fe 
daba á los penitentes : pudiera haver traducido*#* 
Dios penitente , y el fentido feria adequado.

Ramma Prabbuvu. Rey Supremo. Me he vali
do en la traducción del derecho , que me dá el 
texto , Tacando fu lignificación del Hebreo , no 
haviendo podido hallar alguno, que me dicflc la 
ethymologia, ó el fentido de Ramma. Significa 
Prabbuvu en la lengua del Pais , Rey, Principe. El 
el Hebreo Rama, es lo mifmo que Excelfo , Gran
de , Supremo. Me confirmó defpues en efta inter
pretación la refpuefta de un Sabio , que confulté en 
otra Ciudad, quien me dixo, que Ramma fignifica lo 
mifmo que Karta , y efta fignifica Señor, Macftro: 
y propria mente no fe aplica fino á Dios, como á 
Señor Supremo. De efte termino fe firven los Mo
ros en la lengua del Pais , para decir Dios verdade
ro. He oido decir, que la palabra Ram eftaba muy 
en ufo en el Indultan , y otros Paifes al Norte de la 
India , y que fignifica Dios. Raim eftá también en 
ufo entre losMorosen el mifmo fentido.Su ethymo
logia, y fu raíz, es , fi no me engaño, Rana, ejje , y 
efte nombre toma Dios, hablando á Moysés: Qaieft> 
mi/tt me : Ego fum qui fum. Todo lo dicho podiia 
hacer dudar, fi no era antiguamente Rama el nom
bre de Dios verdadero , y que huvieffe degenerado 
defde cpie fe deifico el famofo Ramen, ó Rama, Rey

fentido.Su
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de Ayottia. El nombre de Dios, y de Rey , que con
viene al Mefsias, fe hallaría reunido en dios dos 
términos: fi fe quiere , fe puede eftár á la otra in
terpretación , en que hablamos de Bethleem.

Ya veo , Señor, que paífo los limites de unaC 
Carta : no es razón que yo paífe de un eftremo á 
otro : aunque me dicen , que mas la quiere V. Exc. 
larga , que corta. Me perfilado s que efte difeurfo 
literario ferá del gufto del Padre Tournemine , á 
quien embio mis refpetos, fi me lo permite V. Exc. 
como también al Padre Coetlogon, al Señor Con-,

de, y Condefa , y á toda fu Iluftre Familia. 
Jengo la honra de fer con profundo 

refpeto, &c.
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CARTA
DEL PADRE MARGAT,

Mifsionero de la Corapañia de jeíus:

AL PADRE NEWILLE, DE LA MISMA 
Compañía, Procurador de las Mifsiones 

de la America Francefa.

Nue Jira Señora de la Pequeña Anja 3 Cofia de Santo 
Domingo , dependiente del Cabo 3 a 2. de Febrero de

PAX CHRISTI.
Reverendo Padre mío.

NTES de refpondcr á las preguntas, que
¡í me hace V. R. fobre los Indios, que anti- 

• guamente poblaron la Isla de Santo Do
mingo , permítame, que por un inftante

me divierta del concepto del buen Ecleíiaftico , de 
quien me habia V.R.en fu Carta, movido, y com
padecido del abandono , en que le dicen que eftán 
los Negros Marones de nueftras Colonias Francefas, 
ha hecho inftancias á la Corte , para fer embiado 
por Mifsionero de ellos, y procurarles los focorros 
efpirituales, de que necefsitan. Afsi me lo partici-í 
PA V. R. Es ciejto ¿ que nueftro zelo ¿ pop mas vi-¿
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vo que haya fido harta ahora , no fe ha eftendido 
á tanto. Si el virtuofo Eclefiaílico , cuya caridad 
es muy loable , tuviera una jufta idea de los Ne
gros Marones, huviera fin duda bufeado otros obje
tos de fu zelo , y huviera hecho mas jufticia ánuef- 
tra conduela.

El termino Marón , cuya ethymologia no ella 
bien conocida en la Isla mifma , viene de la palabra 
Efpañola Simaron , que quiere decir mono : fe fabe, 
que fe retiran eftos animales á los bofque$,y no falen 
de ellos lino para echarle furtivamente fobre los 
frutos, que'fe hallan en la vecindad de fus madri
gueras , y en ellos hacen grande eftrago. Dieron 
los primeros Efpañoles, que vinieron :i las Islas,cfte 
nombre á los efclavos fugitivos , y con el tiempo 
pafsó á las Colonias Franceías. En efe Jo., ertando 
los Negros defeontentos de fus amos , ó haviendo 
hecho algo malo , temen el caftigo , huyen á los 
montes , y boíques , fe ocultan en ellos entre día, 
y falen de noche alas poblaciones vecinas, para 
hacer fus proviíiones , y hurtar quanto encuentran. 
Algunas veces, haviendo podido tener armas , fe 
juntan muchos durante el dia, fe ponen en embos
cada , y acometen á los viageros: es precifo muchas 
veces embiar grandes delineamentos para impedir 
fus robos, y ponerlos en razón.

Coníidere V. R. qué papel, ó perfonage haría 
unMifsionero entre ella dalle degentesjy ñ en Fran
cia ferian de parecer, que fe nombraren Curas para 
ladrones públicos? Seria fin embargo la ocupación 
de un Mifsionero deftinado para los Negros Maro
nes : nos contentamos con exortar nueflros Negros, 
ano tomar un oficio tan dctcftable» y fi por defgra*

cía



déla Compañía de Jefas. i i
Cía alguji Negro fe junta con los Marones, fi nos 
bufea , procuramos alcanzar fu perdón , y ponerle 
bien con fu amo. Patío á la otra pregunta , que es 
mas seria. Defea V. R. íaber fi hay todavía en la 
Isla muchos Indios defeendientes de los que anti
guamente la poblaban , y me dice, que eftá refuelto 
á no perdonar á trabajo para convertirlos. Voy á 
fatisfacer á la pregunta de V. R.

Es cierto , que quando por la primera vez lle
gó el Almirante Chriftoval Colón a la Isla de Hay- 
ti, (afsi íe llamaba en la lengua de el País la de 
Santo Domingo) no eftrañó menos fu exttnfon, 
que la grande multitud de fus habitantes: tiene la 
Isla doicientas leguas de largo, y de ancho fefen- 
ta , y en algunos parages ochenta: le pareció muy 
poblada , no folámente en las llanuras defde la 
Cofta hafta las Montañas , fituadas enmedio de la 
Isla , en toda fu longitud de Efte á Ucfte; fino tam
bién en las montañas , en las quales , aunque muy 
efearpadas, fe havian formado algunos Eftadoscon- 
fiderables.

Si hemos de creer los Hiftoriadores Efpaño- 
les, no havia menos de un millón de Indios en la 
Isla , quando la defeubrió Colón. En la relación 
que nos dan de las batallas, que tuvieron que fof- 
tener los Conquiftadores, los reprefentan comba
tiendo con Excrcitos de cien mil hombres, que 
marchaban debaxo de les Eftandartcs de un folo 
Cacique , y cuentan cinco , ó feis de eftos , de 
igual poder, contra los quales pelearon reparada
mente para vencerlos. Se podría fofpechar , que 
los Hiftoriadores, para dar mas realce á fus heroes, 
havian exagerado el numero de los habitantes?
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pero Bartholomé de las Cafas, que fegurnmente 
no era panegyrifta, ni adulador de fu Nación, cuen
ta igual numero de Iridios, y le firve de fundamen
to para una parte de las amargas invectivas , que 
hace contra fus compatriotas.

Sea lo que fe fuere , para refponder á la pre
gunta , diré á V. R. que de tanta multitud de In
dios , no ha quedado uno folo, por lo menos en la 
parte Francefa de la Isla, ni fe halla oy dia veftigio 
alguno de fus antiguos habitantes. Tampoco fe ha
lla algún Indio en la parte de la Isla perteneciente 
á losEfpaño’íe-s , ala referva de un pequeño dif- 
t-rito, por largo tiempo no-conocido , donde fe 
mantuvieron algunos, cómo por milagro, enmedio 
de fus enemigos, como lo diré en la serie de efta 
Carta. Qué fe ha hecho, pues, de tan grande mul
titud de Pueblos ? Confieíío á V. R. que no puede 
menos la Religión de levantar la voz contra la polí
tica , y no puede dexar la humanidad de declamar 
contra la ruina general de una Nación , que no tu
vo otro delito , fino el de no poder fufrir las in- 
jufticias , y las violencias de fus vencedores.

Se debe hacer jufticia al zelo, y piedad de 
los Reyes Cacholicos Don Fernando , y Doña Ifa- 
bél : más defeofos de eftender el Imperio de Jefu- 
Chrifto, que de amplificar fus Dominios, tornaron 
las mas prudentes precauciones , para dilatar Ja Fe 
entre fus nuevos VaíTallos , y para aífegurar fu 
tranquilidad. No pueden fer mas piadofas las inf- 
trucciories , que dieron fus Magcftades á los Caudi
llos de tan noble empreíTa : les encargaron fobre 
todo , que el interés de la Religión fueífe el móvil, 
y regla de todos fus paífos, les mandaron, que 
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tuvieíTcn mucha atención por los Pueblos, no etn- 
pleaíTen en fu converfion fino los medios ufados por 
la Iglefia , y que los ganaífen con fuavidad, con 
razón , y con buenos excmplos , mas que con la 
violencia, y la fuerza.

La Rcyna Ifabél, mirando el defcubrimiento 
de las Indias como obra fuya , fe efmeró mas que 
nadie , y no omitió obligación alguna, propria de 
una Soberana, que á las mas fingulares prendas de 
una Heroína, unía los mas vivos, y mas refpetofos 
fentimientos de la Religión. En los diferentes via- 
ges, que hizo Colón para dar cuenta á fus Amos del 
fuceíío de fus empreflas , la Rcyna en lasfrequentes 
audiencias que le dio , de nada fe informó con 
tanto anhelo , como de los progreífos de la Fé ; y 
nada le encargó con tanta eficacia s como el cuida
do de los Vaífallos , á los quales havia yá aflufta-; 
do demafidamente una nueva dominación. Pero 
no fiempre hallan los Reyes Miniftros fieles en la 
execucion de fu voluntad : aquellos principalmen
te, que fiendo depofitarios de la autoridad Sobe
rana , la exerccn en parages donde uo puede fer 
fácilmente conocida fu conduéla, hartas veces fe 
acoftumbran á abufar del nombre de fu Principe. 
No intento comprehender al Almirante Colón en 
efta reflexión , porque le tengo por uno de los 
mas cabales, y mas grandes hombres de fu figlo; 
el fuceífo de fu empreffa es uno de los mas nobles 
esfuerzos del genio , del valor , y de la refolu- 
cion,y juftamente immortalizará fu nombre; pero no 
contribuyó poco, atan felices fuceífos fu Angular 
piedad, fu fidelidad confiante, y tierna en todos los 
exercicios de la Religión.

T’om.XU. Rr f\TQ
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No tuvo efte grande hombre el apoyo ; y 

las afsiftencias que merecía. La Tropa de nuevos 
Argonautas, que conducía efte moderno Jafón, no 
fe componía toda de Heroes: fi algunos tenían el 
correfpondiénte valor , muy pocos tuvieron la 
prudencia,y moderación neceífaria: eran por la 
mayor parte hombres , que la efperanza de la im
punidad de los delitos > de que eran culpa
dos , havia facado de buena gana de fu Patria , y 
á peligro de una muerte honrada >afpiraban á las 
imnienfas riquezas de la Conquifta. Causó el per- 
verfo carader de los nuevos Conquiftadores la per
dida de tantas almas , que con el tiempo huvieran 
formado una numeróla Chriftiandad. Me veo em
peñado , para obedecer á V. R. á darle aqui un re
fumen hiftorico de la primera revolución , que en 
pocos años arraftró tras si la ruina de la mas flore
ciente Isla de las Indias,y la perdida total de una 
grande Nación..

A principios de Diciembre de 1494. venci
dos grandes trabajos , y peligros, aportó Chrifto- 
val Colón á efta Isla , á la qual, por íu grandeza, 
dio. el nombre de Ef pañol a, o de pequeña Efpaña. 
Algún tiempo defpues fe llamó Santo Domingo, 
y efte nombre dio infenfiblemcnte la Ciudad 
Capital á toda la Isla- La reconoció Colón por fu 
punta Occidental $ y haviendo recorrido toda la 
Cofia del Norte, y remontado con dificultad , del 
Ueftc al Efte , echó ancla en un Puerto de la Pro
vincia de Marien , entre Mancenilla , y Montc- 
Chrifto, al qual llamó Puerto-Real. Pertenecía 
efte paragé á uno de los principales Caciques de 
la Isla, por nombre Guncanari^ : fe cftendian fus

Efta-
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Eftados lo largo de la Corta del Norte, y com- 
prehendia todo el País defde Vega Real, hafta 
Cabo Francés, que aun oy dia conferva el nom
bre del Cacique, porque lo llaman los Efpañoles 
el Guarico.

Nada tenían de Bárbaro los modales del Ca
cique. Prefto fe familiarizaron fus VaíTallos con 
los nuevos huefpedes, cuya vifta los havia fórpre- 
hendido al principio: los recibieron con toda la 
arniftad pofsible, y á porfía fe daban mutuamente 
pruebas de afeólo. Prefto dieron á conocer los 
hueípedes , que el oro era el principal objeto 
de fus defeos: fe defpojaron de buena gana los 
Indios de fus ricos collares, y adornos, para rega
larlos á los recicn venidos. Una campanilla , ó 
qualquiera otra cofa de vidrio , que fe les daba 
en trueque , les parecía mas preciofa , que todos 
los teforos, que Tacaban de fus minas. Prevenidos 
en favor de fus huefpedes , los miraban como ba- 
xados del Cielo, y procuraban imitar fus moda
les. Una Cruz, que fe havia plantado enmedio de 
fus poblaciones, no tardó en fer el objeto de fu 
veneración : al exemplo de los Efpañoles, fe pof. 
traban en tierra, fe daban golpes de pecho , le
vantaban los ojos ,. y las manos al Cielo, y ren
dían fus omenages á Dios verdadero , no cono
ciéndole fino de un modo muy imperfeto.

El Navio, que montaba el Almirante , havia 
anclado en un mal fondo , y haviendo corrido fo
bre fus anclas , fué á romperfe fobre unas rocas 
que eftaban á flor de agua. Defconcertaba efte, 
acafo las medidas de Colón , y le dexaban , por 
decirlo afsi, á la merced de los Indios. Nada de-:
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xó por hacer el buen Cacique Guacanariq , para 
confolarle de fu pérdida: difpufo al punro 3 que 
unaEfquadra numerofa de Canoas falicífe al fo- 
corro del Baxél, y para que la Proa no firvieíTe 
de tentación á fus VaíTallos , partió él mifmo , pa
ra mantenerlos en refpeto con fu prefencia. Se 
facaron con prefteza los efe&os del Navio : los 
hizo tranfportar á un Almacén en la Cofta , y los 
hizo guardar con cuidado. En fin, enternecido de 
la aflicción de Colón , derramó lagrimas, y para 
reparar el daño quanto le erapofsible , le ofreció 
quanto poífeia en fus'Eftados , y le rogó , que fixaf-: 
fe en ellos fu morada.

El Almirante , á quien quedaba una Carave- 
la, ó Fragata, tuvo que bolver á Efpaña , para 
dar quenta de fu defeubrimiento. Refpondió, pues, 
al gencrofo Cacique, que no podía quedar mas 
en fu compañía; pero que hafta fu buelta , dexa- 
ria con él una parte de fu Gente. Comenzó al 
punto el Cacique á conftruir una cafa cornmoda 
para los huefpedes : con los pedazos del Navio, 
que fe havia abierto , levantó una efpecie de Fuer
te , al qual dio Colón el Nombre de Natividad, 
porque havia entrado en la Bahía el dia del Naci
miento de nueftro Redemptor. Se guarneció con un 
buen Foífo , y tenia de guarnición unos quarenta 
hombres , mandados de un valiente Cordovcs , lla
mado Diego de Araña , dexandole un Artillero 
con alguaas piezas de Campaña , un Carpintero, 
un Cirujano, y municiones para un año entero.

La aufcncia de un Gefe prudente, y firme, fue 
el manantial de las defordenés de la Nueva Colonia: 
les havia encargad^ el ¿Almirante , al tiempo de¡
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defpediiTe , que fe portaífen corno gente honrada, 
y buenos Chriftianos; pero le perdieron de vifta, 
y fe olvidaron de fus buenos confejos. .Introdujo 
la difeordia el deforden, y el libertínage , y los 
llevó al mayor grado. Igualmente codiciólos , que 
libertinos , como lobos hambrientos, entraron por 
los Lugares vecinos , arrojandofe como furiofos 
fobre el oro, y no perdonando á muger alguna 
de los Indios. Juntaron la crueldad con la violen
cia : canfaron la paciencia de los Indios , ha
ciéndolos de amigos íinceros , enemigos irrecon
ciliables.

En vano Ies predicaba Guacanariq , qué les 
importaba mucho tratar bien á íus Vaftallos : que 
ya no podia contenerles , fi afsi abufaban de fu pa-: 
ciencia : en nada fe enmendaron, proftguieron en 
fus infultos , y robos: abandonaron la Fortaleza, 
y entrando en el País de las Naciones vecinas, 
dexaron en todas partes funeftas huellas de fus 
maldades. No quedaron largo tiempo íin caftigo 
tantos delitos. Los Indios , que no conocían á eftos 
eftrangeros fino por fus violencias, les armaron 
una trampa. Gaunabo , uno de los Caciques de la 
Isla, forprehendió algunos en el tiempo mifmo 
en que le quitaban fus mugeres : á ninguno de 
ellos dexó con vida, y efta mortandad fué como 
Ja feñal de la general fublevacion , en la qual 
no fe dio quajtél á ninguno de los que pudieron 
defeubrir.

Sobervies los Indios con efte fuceíío , co¿ 
nocieron , que no era tan difícil deshaccrfe de 
eftos hombres , que antes les havian parecido tan 
.terribles a que fu vifta Í°U ips hacia temblar, 
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Caunabo, á la frente de los VaíTallos que pudo 
juntar , abanzó hafta el Fuerte de la Natividad, 
donde no havian quedado mas de cinco Soldados, 
que fieles alas ordenes de Araña , no le quiíieron 
abandonar. En vano el fiel , y zelolo Goacanariq 
voló al focorro de fus amigos : forprehendido de 
un ataque tan repentino , no tuvo lugar para jun
tar fu gente : el Exercito de Caunabo , mucho mas 
fuerte , ganó fácilmente la vi&oria , y el Cacique 
herido , tuvo que abandonar fus nuevos aliados á 
fu mala fuerte. Qué podrian cinco hombres, con
tra una multitud innumerable de Barbaros ? Se 
defendieron fin embargo con valor, y no fe atre
vían los Indios á acercarfe durante el dia > pero 
con el favor de las tinieblas baxaron al Folio , y pe
garon fuego al Fuerte, que en poco tiempo fue re
ducido á cenizas.

La buelta pronta del Almirante, que con una 
Flota numerofa arribó áPuerto Real el dia 28. de 
Noviembre de 1493* huviera podido reftablcccr la 
tranquilidad ; pero llevando configo la canalla , y 
malhechores públicos, de los quales íe havian co
mo purgado las prifiones de Efpaña. Gente de efte 
caraóler , era muy á propofito para enconar el mal. 
Por otra parte , los mas de los Oficiales , que man
daban debaxo de las Ordenes del Almirante , em- 
bidiofos de fu autoridad , y no queriendo gover- 
narfe fino por fus ideas particulares , no hicie
ron cafo de los prudentes temperamentos, que pe
dia el interés de una Colonia reciente. Encendió- 
fe la Guerra por ambas partes , y fué larga , y 
cruél. No es mi animo hacer aqui fu dcfcripcion: 
pretendo fojamente indicar , por qué concadena-.
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clon de defdichas ha fido la Isla defpoblada de fas 
antiguos habitantes.

Furiofos los Caftellanos de la refiftencia, que 
hallaban en fus nuevos vasallos, á ninguno die
ron quartél: no referiré aqui fus crueldades, de- 
teftadas por fu propria Nación , tres años galla
ron en reducir á los iniferables Indios: y feis Reyes, 
ó Caziques, cuyos Eftados eran muy poblados , en 
vano probaron fus armas contra el enemigo común. 
Si dependiera la fuerte de las batallas del mayor 
numero , huvieran defendido mejor fu libertad; 
pero las efpadas y armas de fuego de fus enemi
gos en cuerpos defuudos, y defarmados , hacían 
tan horrible eftrago,que pereció mas de la . mi
tad de los Indios en efta Guerra. Los defdicha- 
dos tuvieron que baxar el cuello al yugo del mas 
fuerte , y por algún tiempo eftuvieron quietos. 
Contribuyó no poco á efta Paz. el poder, y cré
dito de Guacanariq : unido fiempre con los Efpa
ñoles , los havia acompañado en fus expediciones; 
y fu mediación en fin pacificó fus ánimos..

Encendieron otras nuevas crueldades el fue
go mal apagado : penfaron los Indios en facudir el 
yugo , que les era infoportabl’e; pero el medio de 
que fe valieron les fue mas fatal., que á fus ene
migos. Tomaron el partido de no cultivar la tier
ra, de no fembrar ni manioc } ni maíz, lifonjean- 
dofe , que en los Montes, y Bofques, donde fe 
retiraban, hallarían caza, y frutas filveftres , con 
que fubfiftir inficientemente ,. y que obligaría la 
hambre á fus enemigos á abandonar el País. Se 
engañaron : mantúvieronfe los Efpañoles con las 
provifiones, que les llegaban de Europa.5 y mas
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animados contra los Indios , los figui'eron hafta 
los Lugares mas inacccfsibles.

Fluían los dcfdichados de Monte en Monté, 
y murieron mas por la hambre , miferia , fatiga , y 
fufto continuo en que eftaban , que por la eípada. 
Los que fobrevivieron á tantas dcfdichas , tuvie
ron en fin que rendirfe al Vencedor, quien usó 
de fus derechos con todo el rigor imaginable. Haf
ta entonces no havian tomado el trabajo de inf
truir á los Indios , fegun fe les eftaba mandado por 
la Corte de Efpaña : no havian hallado lugar para 
ello entre el eftruendo de las armas; y las cruel
dades exercidas contra los Indios, no los havian 
inclinado a oir las verdades de la Fé. Entretanto 
paliaron á la Isla algunos Religiofos de Santo Do
mingo , y de San Francifco; y como Mifsioneros 
zelofos, les predicaron la palabra de Dios. Algunos 
intervalos de moderación, y fuavidad , que á re
petidas Ordenes de la Corte fe concedieron á 
los Indios, comenzaron á borrar de fus animas las 
amargas preocupaciones, que havian formado con
tra losEfpañoles : oian con refpeto , y docilidad á 
los Miniftros del Evangelio; y fundaban buenas ef- 
peranzas , que continuandofc los lenitivos , en
trarían todos infeníiblemente en el Rebaño de Jefu- 
Chrifto.

Pero fegó la Guadaña tan bellas efperanzás 
con la muerte de la Reyna Catholica , á la qual fe 
íiguiócn breve la de Chriftoval Colón. Havia íiem
pre la piadofa Princefa protegido á los Indios: 
havia mandado hacer pcfquifas de los principales 
autores de tantas crueldades , para caftigarlos con 
rigor 5 y queriendo dexar a fus nuevos VaífaUos

un
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un monumento eterno de íu buen corazón : en un 
Articulo particular de fu Téftamento, encargó al 
Rey Catholico fu Efpofo , á la Rcyna Juana fu hi
ja , y al Principe Carlos fu hijo, que continualTen 
la obra de Dios: dexaífcn á los pobres Indios con 
libertad, y por medios fuaves ,procuraífen atraer-, 
los al conocimiento de Dios.

No fué mejor executada fu ultima volun
tad, que muchas otras Ordenanzas, que havia da-, 
do en vida. Havian los Indios comenzado á go-’ 
zar de alguna apariencia de libertad : nádales pe
dían , fino unas cargas concegiles, y tributos , y 
los dexaban quietos en fus Lugares , debaxo del 
govierno de fus Caciques. Emprendió la codicia de 
los principales Oficiales defpojarlos de fu tal qual 
libertad. Se propufo en el Confejo del Rey Catho
lico hacerlos efciavos, y repartirlos entre los Ef
pañoles, para fer empleados debaxo de fusorde- 
nes en las Minas, y demás férvidos, á voluntad 
de fus amos. Apoyaban fu proyeóto con motivos 
de Religión , y Política. Es impofsible , decían, 
que fe inclinen eftos Pueblos á abrazar la Fé , te
niendo el libre exercicio de fus fuperfticioncs, y 
no ufando con ellos de una violencia faludable: 
halla también la Política fus ventajas , porque po¿ 
niendolosefta difperíion fuera de eftado de empren
der algo contra fus amos, cortará la raíz de todas 
fus revoluciones.

Efta fue la época de la ruina entera de los 
Indios. Los Mifsioneros, que ya havian experi
mentado , que el frequente comercio con los Euro
peos , y la corrupción de coftumbres de eftos , ar
ruinaban en pocos inflantes , lo 'que edificaban

Tom.XIl. S f fus
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fus mas sólidas inftrucciones con, mucho trabajo , y 
tn mucho tiempo; conocieron que la efclavitud, 
á que fe intentaba reducirlos , fruftraria entera
mente fus intenciones de convertirlos á la Fe. 
Rompió, pues, el zelofu filencio : los Padres Mon- 
tefino , y Cordova , ambos de la Orden de Predica
dores , declamaron con ardor contra el repartimien
to de los Indios. Los Oficiales, Autores del pro- 
yeóto , inflaban en fu execucion , y dandofe por 
ofendidos de los Sermones de los Mifsioneros,en los 
quales fe creían ver retratados, dieron fus quexas 
á la Corte : de aqui fe originaron difputas fin fin , y 
en ellas nada ganó la Religión, y perdió mucho 
la caridad.

Mandó la Corte, á viftade las reiteradasrc- 
prefentaciones de los xMifsÍonercs,que íe tuvieífen al
gunas Juntas de Theologos; y en ellas fe agitó la 
queflion del repartimiento de los Indios con tan
tos clamores , como poco fuceíTo : negocios de 
dos caras , que prefentan en cada una plaufibles 
apariencias, hallan fiempre por» una,,y otra parte 
defenfores , y partidarios. Se juzgó la Corte, por la 
difeordia de pareceres, fuficientemente autorizada 
a feguir fu primer plan: embió Orden á Miguel 
Paííainonte ,Theforero del Rey, que fin dilación 
foncluyeíle el negocio del repartimiento : le dió 
efla comifsion tan grande crédito , y autoridad, 
que eclypsó la de los Govcrnadores : arbitro déla 
fortuna de los habitantes , cuyo mas rico fondo iban 
á fer los Indios, fe vio en eftado de hacerle mu
chos amigos, y creaturas. Hizo , pues, el de nom
bramiento de los Indios que quedaban , y no halló 
mas de fefentír mil.
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Se puede considerar, qual feria ladefefpera- 

cion délos Indios, viendofe forzados á falir de fus 
antiguas habitaciones, para entregarfe al capricho 
de fus nuevos amos- La fervidumbre es íiempre 
de un afpeCto feroz , y cruel, y macho másalos 
que han nacido libres. Havia la Corte hecho re-, 
glamentos, que fi fe huvieran confervado, huvieran 
fuavizado la amargura de la condición de los In
dios; pero no fe aplicaron los nuevos amos, fino 
á facar todo el provecho pofsible de fus adquificio- 
nes : cargaron fobre los mifcrables las mas penofas 
tareas , y fin atender á las Ordenanzas Reales , los 
hicieron fervir de befiias de carga. Difniinuyeron 
la pefadumbre , y la miferia el numero de los In
dios > y cinco años defpues , Rodrigo de Alburquer- 
que , fuccelTor de PaíTamonte en el empleo de Co
misario , diftribuidor de Indios, no halló mas de 
catorce mil.

Juftificaba las quexas de los Mifsioneros la 
fatal confequencia del repartimiento, y animó otra 
vez el zelo délos Predicadores. El célebre Bartho- 
lomé de las Cafas, fue el que mas fe fieñaló : era un 
virtuofo Eclefiaftico , que el defeo de la converíion 
de los Infieles , havia llevado al nuevo Mundo. Pof- 
feia cafi rodos los talentos , que caracterizan á los 
hombres Apoílolicos un zelo grande,una caridad ar
diente,un definterés perfeóto, una pureza de coftum
bres irrepreheníible, un temperamento robufto, y á 
prueba de las mas formidables fatigas, hacían fu 
retrato. No le culparon fus mas declarados enemi
gos, fino de una viveza algo defmedida, y no de- 
xaron de tener algún fundamento ; pero fu virtud, 
íu inteligencia, y fu talento fingular para ganar-la

Sf 1 con-
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confianza de los Indios, le hacian {tunamente r’ef- 
petable. Unido con los Mifsioneros de la Orden de 
Santo Domingo, trabajó de concierto con ellos, pa
ra fruftrar el repartimiento ; y determinandofe en 
fin á entrar en fu Orden, no falió de ella , fino 
para tomar la Adminiftracion de el Obifpado de 
Cbiappa,

Tal fué el hombre que excitó la Providencia 
para el alivio dejos Indios. No fe pueden expli
car las fatigas, las pefadumbres, y las contradi
ciones, que padeció en el feguimiento de tan ge- 
nerofa empreíía : tuvo muchas veces que paífar, y 
repaíTar los grandes Mares, que feparan la Ameri
ca de las otras partes del Mundo. Fueron mal re
cibidas fus primeras diligencias en la Corte de Fer- 
dinando: havian los Oficiales de la Isla tenido cui
dado de infamarle, haciéndole paífar por un hom
bre inquieto , y bulliciofo. La muerte del Rey 
Catholico pufo la Regencia en manos del Cardenal 
Ximencz : creyó las Cafas la coyuntura favorable a 
fu intento , y no fe engañó. Movido el Regente de 
la pathetica reprefentacion del fanto hombre, fo
bre el laftimofo eftado á que la codicia de los Caf- 
tellanos havia reducido á los Indios , pensó muy de 
veras en remediarlo. Eligió quatro Religiofos de 
San Geronymo, y los embió á la Isla de Santo Do
mingo, en calidad de Comisarios , con plenos Po
deres de reformar los abufos i y fobre todo , de 
anular los repartimientos hechos por los preceden
tes ComiSarios , fi lo tenían por conducente al bien 
de la Religión. Se forprehendieron en la Isla á la 
llegada de los ComiSarios, acompañados por las 
Cafas. Fue leida, y publicada fu Comifsioii con las

ce-,
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Ceremonias acoftumbraJas, y causó mucho terror 
en la Isla.

Pedia una cotnífsion tan delicada mucho' va
lor , y firmeza. Tenían los Padres Gcronymos bue
na intención , pero eran tímidos , y poco pi ¿éticos 
en los negocios. Conoció muy en breve las Cafas 
que aftoxaban , porque no privavan algunos parti
culares de fus Indios, y no fe atrevían á hacer fren
te á los mas poderofos, que al mifmo tiempo eran 
los peores amos. Intimó á los Comiflarios, que exe- 
cutaífen las Ordenes del Regente; pero no lercfpon- 
dieron fino cog efeufas : figuieronfe prefto los an
tiguos clamores, y enconandofe mas, y mas los 
ánimos, dio*cada uno fus quexas en la Corte. Acu- 
sólasQafas á los Gcronymos de floxedad , y ani
mo intercífado: ellos renovaron las antiguas acu
faciones contra las Cafas: era un procedimiento 
de nunca acabar, y los Indios fueron fus victimas.

Con tan poco fuceflo , huvierafe entibiado el 
zelo de qualquicra otro ; pero el de las Cafas co
bró nuevos brios. Nada le cortaban los grandes 
viages, quando fe trataba de la Gloria de Dios. 
Tomó , pues , el partido de bolver á Europa ; le 
quifieron prender , pero moftró la Patente de el 
Re^ , que le dexaba entera libertad de venir, y 
bolver , fegun lo tuvieíTe por conveniente. Ha
lló mucha mudanza á fu arribo á Efpaña. Ha
via muerto el Cardenal Ximenez : havia fido ga
nado el Confejo de Indias , y prevenido contra 
las Cafas. Lexos de lograr audiencia fobre las 
quexas , que quería dar contra los Comiflarios, 
tuvo que defenderfe contra muchas acufaciones 
,dad,as contra el, JE1 hábil Mifsionero > viendofe fin
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cfpcranzas de lograr fu intento en el Confejo dé 
Indias, refolvió acu lir en derechura al Principe 
Carlos, que governaba cñ el nombre, y duran
te la enfermedad de la Reyna Juana fu Madre. 
Fue arii.'fgiJa la refolucion, y no parecía pru
dente. Bi Joven Soberano , políeido de los Mi
niaros Flamencos , cuidaba poco de las Indias: 
otros negocios muy importantes le ocupaban en 
el principio de un Reynado todo rodeado de ef- 
pinas.

Vino las Cafas á la Corre ; y por la curioíí- 
dad de ver hombres extraordinarios, fue recibi
do en ella con diftincion. El Señor de Chevres, 
Ayo , y principal Miniítro de Carlos de Auftria, 
le oyó con gufto , y tuvieron con él frecuentes 
conferencias los Miniftros Flamencos. Los zelos, 
y embidia , que reynaban entre los Efpaíioles, y 
Flamencos , fobve la confianza del Principe , que 
tenían eftos últimos, fírvieron mucho al .Miísione- 
ro. Se alegraron ios Flamencos de entrar en cono
cimiento de un negocio, que daría nuevo realce 
a fu autoridad , y les daría ocaíion de mortificar 
fus rivales. Le dieron palabra de hacer atención 
á fus reprefentaciones ; pero los negocios, que 
fobrevinicron al Principe , y los grandes movi
mientos que fe dieron, para que adornare fu ca-' 
beza , y?i cargada de muchas diademas, la Corona 
del Imperio , dieron Jugará tales lentitudes ,quc 
tomaron los interesados fus medidas para fruftrár 
el proyeóto de el Mifsionero. Le opufieron un 
hombre , cuya autoridad podía fervir de contra- 
pefo á la del virtuofo Edefiaftico > era el Obifpo 
de Dañen. Haviá ya férvido de regla el excm-
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pío de la Isla de Santo Domingo al Continente 
de America ; y el Prelado , mas atento á fus in- 
tereífes , que á los de íu rebaño , havia tenido 
parte en el repartimiento de los Indios. Pafsó el 
Prelado á Europa , mas para oponerfe á las CSafns, 
que para pedir la explicación de algunas pretendi
das dificultades , en que á lo mas fe intereífaba me
dianamente.

Pafsó luego el Prelado á la Corte , de don
de no fe apartaba las Cafas. Su primera diligen
cia fue, declararfe contra la opinión de los Mif- 
fioneros , y en fus vifitas , y converíaciones im
pugnar las razones fobre que fundaban la necef- 
lidad de revocar el repartimiento de los Indios. 
Efte parecer s tan favorable á la Corte , y á los 
Oficiales , que en ello hallaban fu interés , no 
pudo menos de fer recibido con aplaufo 3 y for
mar un gran partido. Tenia de lu parte las Ca
fas á todos los hombres de bien ; y íi no era el 
mas fuerte fu partido , parccia por lo menos el 
mas jufto. De efta manera , las difputas , que an
tes havian fido tan vivas, tomaron nuevo cuerpo.

Eftas conteftaciones , que dividían la Cor
te , picaron la curiofidad del Rey , y tomó la de
terminación de .convocar una Junta , en que las 
partes intereífadas hicieíTen valer fus razones. Fue
ron, pues, citados el Obifpo de Daricn , y el 
Padre de las Cafas, para un dia feíalado de Con
fejo. Fué intimada la mifma orden á Diego Co
lón , hijo del Grande Chriftoval, que haviendo 
fuccedido á fu padre en el empleo de Almirante 
de las Indias, no hivia heredado , ni fu autori
dad, ni fu eftimacion. Havia pocos .años antes

buel -
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buclto áEfpaña, poco fatísfecho de las ufurpa- 
ciones , que hacían contra fu autoridad los Minif
tros Reales. Era numerofa la Corte: el negocio 
de grande importancia , y la prefencia del Prin
cipe hacia augufto el Confejo. Acababa el Princi
pe de recibir el Decreto de fu Elección á la Co
rona del Imperio, y por la primera vez fyé tra
tado en el Confejo de Sacra Mageílad. En hvpie- 
za donde fe tuvo la ]unta, fe havia levantado un 
Trono , y pafsó el Prince alia , acompañado de 
fus Miniftros, y de un lucido acompañamiento. 
Se fentaron al pie del Trono el Señor de Che- 
vres, y el gran Chanciller : mandó efte , en nom
bre de fu Mageftad , al Obifpo de Darien , que 
fe explicaffe fobre el negocio del repartimiento. 
Se efe-usó al principio, alegando , que era un ne
gocio demafiado importante , para fer tratado en 
publico : recibió fegunda orden , y habló de efta 
manera.

,, Es muy extraordinario, que fe difpute to- 
„ davia fobre un punto , que tantas veces ha íido 
„ decidido en los Confejos de los Reyes Catholi- 
j, eos, Auguftos Abuelos de V. Mag. Sin duda fe 
„ ha tomado efta determinación para tratarlo con 
,, todo rigor, por haver reflexionado fobre el ge- 
3, nio , y coftumbres de los Indios. Para qué he- 
„mosde referir aqui las rebeliones, y las perfi- 
„ dias de tan indignos Pueblos? Se ha podido 
,, jamas reducirlos , fino con la fuerza ? No han 
,, tentado todos los caminos , para acabar con fus 
„ Amos , y aniquilar fu nuevo dominio? Nonos 
,, lifongemos: es prccifo renunciar fin remedio a 
?) la Conquifta de las Indias, y á los provechos

„del
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del Nuevo Mundo, fi fe dexa á los Barbaros una

„ libertad , que nos feria funefta.
„ Pero qué hay que oponer contra lá efclavi- 
,, tud , a que eftán reducidos ? No ha fído fiempre el 
„ Privilegio de las Naciones vi&oriofas , y la fuerte 
3, de los Barbaros vencidos ? Se portaron de otra 
3, manera los Griegos , y los Romanos con las Na- 
,, ciones indómitas, que fujetaron con la fuerza de 
3j fus Armas? Si en algún tiempo merecieron algu- 
3, nos Pueblos fer tratados con dureza,fon lin duda 
,, los Indios , mas femejantes á beftias feroces , que á 
„ criaturas racionales. Qué diré de fus delitos, y de 
,, fus exccflos , que fon vergüenza á la naturaie- 
,, za? Se nota en ellos alguna tintura de razón ?Si- 
33 guen mas leyes, que las de fus brutales pafsiones?, 
,, Pero dicen, que por efte rigor no abrazan la Re- 
33 ligion. Qué pierde la Religión con tales fugetos?. 
33 Se pretende hacerlos Chriftianos, cali no fiendo 
33 hombres. Digan los Mifsioneros qual ha íido el 
„ fruto de fus trabajos, y quantos verdaderos Pro- 
33 felytos han hecho?
33 Pero fon almas redimidas con la Sangre de 
„ Jefu-Chrifto: convengo en ello. No quiera Dios, 
33 que yo pretenda abandonarlos, y para fiempre fea 
33 aplaudido el zelo de nueftros piadofos Monarcas, 
33 para atraerlos al rebaño de Jefu-Chrifto. Pero íof- 
33 tengo , que la efclavitud es el medio mas eficaz; 
3, y añado, que es el único que fe puede emplear. 
33 Siendo ignorantes , eftüpidos, viciofos; cómo fe les 
33 podrá inftruir en las cofas neceftarias ,fi no fon re- 
„ ducidos á una fervidumbre faludable ? Tan ligeros, 
33 é indiferentes para renunciar al Chriftianifmo, co-i 
9i mo para abrazarlo , los vemos muchas veces falir

Tom. II. T t del
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5; del .Bautifmo, para feguir fus antiguas fuperfticiones; 

Fué oido con atención el Difcurfo del Prelado , y 
recibido fegun las diferentes difpoficioncs de los 
ánimos. Haviendolo acabado , fe encaró el Can
ciller con el Padre de las Cafas, y en nombre 
del Rey le mandó refponder, lo que hizo tn eftos 
términos.

5, Soy uno de los primeros, que paífaron á las In- 
,, dias,recientementedefeubiertas en el reynado de 
„ los invencibles Monarcas Don Ferdinando , y Doña 
„ Ifabél, predecesores de V. Mag. No me movió, ni 
„ la curiofidad, ni el interés, á emprender un viage 
33 tan largo , y tan peligrofo. La falvacion de las 

almas fué el único objeto de mis defeos. Qui fiera
,, Dios, que pudiera emplearme con todo el fruto, 
,, que pedia lina mies tan abundante, y que con la 
„ fangre de mis venas pudiera refeatar la pérdida de 
„ tantos millares de almas, facrificadas infelizmente á 
„ la codicia , ó á la impureza.
,, Se intenta perfuadirnos, que fueron necefTa- 
„ lias tan barbaras execuciones, para caftigar, ó para 
,, impedir b rebelión de los Indios: que nos digan 
., por dónde comenzó. No recibieron eftos Pueblos á 
„ los primeros Efpañoles con humanidad , y manfe- 
,, dumbreéNo tenían mas gufto de fer pródigos de 
>, fusteforos , que anfias el Efpañol de recibirlos? Pe- 
,, ro no fe fació nueftra codiciar nos abandonaron fus 
„ tierras, cafas , y riquezas: quifimos quitarles tam- 
„ bien fus hijos, fus mugeres , y fu libertad. Podia- 
,, mos pretender, que fe .dexaíTcn ultrajar de un modo 
,, tan fcnñble, que fe dexaífen degollar, prender, y 
,, quemar, fin manifeftar el mas leve fentimiento? 
n Aftierza de declamar contra, los infelices, fe

a? pie-
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,, pretende infinuar , que apenas ion hombres: ten-

• * gamos vergüenza de haver fido menos hombres,/ 
3¡ mas barbaros que ellos. Qué otra cofa han hecho, 
}} fino defenderfe fiendo acometidos , rechazar con 
3J las armas las injurias, y la violencia ? Subminiftró 
,, fíempre la defefperacion armas á los que citan re- 
3t ducidos al ultimo eítremo. Se cita el excmplo de 
33 los Romanos,para autorizarla efclavitud de ellos 
33 Pueblos. Afsi habla un Chriítiano, un Obifpo? Es 

cfte el Evangelio que predica ? Qué derecho teñe- 
3, mos de hacer efclavos unos Pueblos , que nacieron 
33 libres , que nofotros invadimos , finque jam;is nos 
39 hu vierten ofendido ? Sean enhorabuena VaíTallos 
3i nueftros: la Ley del mas fuerte lo autoriza;pero
3J por dónde merecieron fer efclavos?
,, Dicen que fon brutales, eftupidos , y dados a 
33 todos los vicios; quién lo puede eftrañar? Qué

otras coftumbres fe pueden efperar en unos Puc-
33 blos privados de la Luz del Evangelio ? Tengamos 
3} laftima de ellos, pero no los oprimamos: procurc- 
33 mos inftruirlos, alumbrarlos, corregirlos,y ponerlos 
39 en orden ; pero no losdefefperémos. Qué diré del 
„ pretexto de Religión, con que fe quiere cubrir una 
3J injufticia tan abominable? Qué! Las cadenas , y los 
3í grillos han de fer el primer fruto , que Cacan eftos 
33 Pueblos del Evangelio ? Cómo han de guftar de la 
33 fantidad de nueftra Ley unos corazones envenena- 
33 dos con el odio , é irritados con el robo de lo 
33 que mas eftiman en efte Mundo , quiero decir, de 
33 fu libertad ? Se fírvieron los Aportóles de tales 
33 medios para convertir las Naciones ? Fueron ellos 
33 mifmos encadenados, pero a nadie pulieron en ca- 
¿3 denas. Vino Jefu-Chriíto á librarnos de la íervi-

Tt 2. dum-
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5; dumbre , y no para reducirnos á la efclavitud : la. 
3) fumifsion á la Fé , debe fer un ado libre : la per- 
,, fuafion, la fuavidad, y la razón la predican : la 
,, violencia hará hypocritas , y ¿nunca hará verdade- 
33 ros adoradores.
„ Seame permitido ^preguntar al Prelado , fí 

defde la efclavitud de los Indios fe ha notado en
39 ellos mas anhelo para abrazar la Religión ? Si los 
39 amos á quienes han fido entregados , han traba- 
39 jado mucho en inftruir, y difípar fu ignorancia? 
3, Que grande fervicio ha hecho el repartimiento á 
39 la Igleíia , y á la Religión! Quando llegué por la 
3J primera vez á la Isla, eftaba habitada por un mi- 
3} ¡Ion de hombres; apenas queda oy dia la ccntcfsi- 
3, ma parte. La miferia, los trabajos , loscaftigos, la 
3, crueldad, y la barbarie los han hecho perecer á 
3, millares. Es un juego la muerte de eftos mifera- 
,, bles: los fepultan vivos en horrorofas cuevas , don-, 
3, de no reciben , ni la Luz del dia, ni la del Evange- 

lio* Si la fangre de un hombre , derramada injufta-
„ mente , clama al Cielo por venganza, qué clamores 
3, no dará la de tantos infelices , derramada cada dia 
3, inhumanamente?

Acabó las Cafas fu hárénga , implorando la 
clemencia del Emperador por unos Vaífallos . tan 
injuftamente oprimidos, y avifandole , que le pe
dirá Dios cuenta de tantas injufticias , que puede 
impedir. Era el negocio demafíado importante pa
ra fer decidido en la mifma Seftion. Alabó fu Ma
geftad el zelo de las Cafas, y le exortó á bolver á 
fu Mifsion, dándole palabra de remediar pronta, 
y eficazmente las delordenes , de las quales le 
havia, hecho una pintura tan yiva ; iufta mucho;

" def<



de la Compañía dejefus. j j j
defpues no tuvo lugar el Principe para pcnfar en 
ello; pero ya era tarde : por ¡o que mira á San
to Domingo, ya havian perecido los Indios que 
havian quedado , á excepción de unos pocos , que 
pudieron ocultarle de fus enemigos. Divide en 
toda fu longitud a la Isla una cadena de Mon
tañas. De trecho en trecho fe hallan. unos cor
tos parages habitables : los precipicios con que 
eftan rodeados , hacen fu acceífo muy difículto- 
fo : pueden fervir de retirada baftante fcgurajy 
familias enteras de Negros Morones han fubfifti- 
do alli por muchos años, al abrigo de las per
fecciones de fus amos. Allá fue á bufear afylo 
una tropa de Indios : la hallaron en las dobles 
Montañas del Piñal, á diez y feis , ó diez y fíe
te leguas de Vega-Real. Alli vivieron muchos años 
enmedio de fus vencedores , que creían toda íu 
generación extinguida, fin fer conocidos de ellos. 
Fueron defeubiertos por una tropa de Cazado
res , y no caufandoles recelo fu corto numero, 
fe compadecieron de fu laftimofo eftado. Se 
avergonzaban quizá ellos mifmos de la crueldad 
de fus antepagados. Los trataron , pues , con 
bondad , y ellos , dóciles á las inftrucciones , abra
zaron la Religión Chriftiana , y acoftumbrandofc 
poco á poco á las coftumbres, y ufanzas de fus 
amos, fe unieron entre si con el lazo del matri
monio. Se les permitió vivir, fegun íus coftumbres; 
las guardan oydia enparte , y fubfiftcn de íu ca-, 
za , ó pefea.

Tal ha fido , Padre mío , la fuerte de los 
Indios de la Isla de Santo Domingo. Adoremos 
los caminq§ fecretos dq la Divina Providenca,

lia
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la qual quizá hizo pefado fu brazo fobre efte 
Pueblo,para fubftituirle otro. Hablo de los Ne
gros , los quales, aunque malos , tienen mejores 
difpoíiciones para el Chriftianifmo , que los In
dios , íi lo hemos de congeturar por las de el 
Continente , que probablemente ion de la mif
ma Cafta, que los que habitaron la Isla de Santo 
Domingo. Si no me engaño , he fatisfecho á las

dos preguntas de V.R.me queda folámente que 
aífegurarle, que foy, &c.

CAR-
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CARTA
DEL PADRE PARENNIN,

de la Compañía de Jeíus:

ALSEñOR DORTOUSDE MAIRAN, 
Dire¿ñor de la Academia de las Ciencias.

Pifan II. de Agofto de 173 o.

PAX CHPISTI.

S E ñ O R.

O me es pofsible explicar á V.md. el güi
to, y reconocimiento que fenti> leyendo 
la Carta llena de urbanidad, con que me 
ha honrado , en fecha de 14. de Odubre

de 1 718. Me manifefta V. md. mucha mayor fatif- 
faccion de la que merecen las menudencias, que 
tome la libertad de ofrecer á la Real Academia de 
las Ciencias: luego me da muchas gracias , dándo
me á entender, que ha dado comifsion al Señor de 
Fontanelle de dármelas en fu nombre, y fe digna 
de acompañarlas con un magnifico prefentc. Con
fufo de tanta cortesía , y bondad, de que no foy 
merecedor, no me quedaba otro partido , fino el 
de fuplicar al mifmo Señor Fontaneile , que emplee 
el maraviilofo talento que tiene de perluadir , y 

de-
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decir bien lo que quiere /para convencer los 
iluftres Miembros de la Academia } de los fenti- 
micntos de mi peifeda eftimacion , y vivo recor 
nocimiento.

Las dudas 3 que fe ftrve defpues de proponer
me , me mueftran , que ha leído con grande refle
xión todo lo que han eferito con tanta variedad 
los diferentes Autores de la China, y de fus habi
tantes ; fuponiendo la verdad de los hechos que han 
referido, faca de ellos V. md. las mas legitimas 
confequencias fobre la moral, y govierno de eflos 
Pueblos. Confíeífo, que he admirado la delicadeza 
de difcrecion , y buen juicio , con que acierta á co
ger la verdadera perfpediva, en que fe debe mi
rar á los Chinos; y defpues de haver hablado á 
fondo de las coftumbres, y genio de efta Nación, 
queda V. md. perplexo entre la admiración, y la 
duda. Lo que le pafma en los Chinos, es , Señor, 
lo miirno que nos da tanto golpe , fiendo teftigos 
de la prudencia con que fe govierna efte grande 
Imperio. Permitame V. md. que me valga de fus 
proprias palabras, porque las leo fiempre con nue
ve» gufto.

,, Mi admiración, dice V. md. cae fobre la 
antigüedad de la Monarquía , la conftitucion del 

a, govierno, la prudencia , y jufticia de fus Reyes,
,, el amor del trabajo, y la docilidad de fus Pue- 
„ blos; y en general , el cfpiritu de orden , y la 
,, invencible conftancia de la Nación en fu fideli- 
,, dad á las leyes, y antiguas coftumbres. No sé 
„ fi cfta ultima pincelada del carader de los Chi- 

nos, quiero decir, la inviolable adhefion á las 
i, antiguas coftumbres, unidla con el refpeto á los

,9 Par
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$7Pa3res, y á los ancianos , y con Jos honores cafi 
>, Divinos, que les tributan en fu vida , y defpues 
,, de fu muerte , es el manantial de todo lo de mas. 
,,‘Me inclino á cecrlo , y contemplando las confe- 
>, quencias, perdono de buena gana los exceíTos. 
„ Si el común de los hombres llegara á cierto pun
gió de racionalidad , fe debria íiempre confultar 
„ la razón, y reducir lo que fe ’exige de ellos , á 
,, los limites que ella prefcrive ; pero íiendo los 
„ hombres lo que fon , fe neccfsita las mas veces 
,, guiarlos mas allá de la razón, y no obligarlos

en ciertas ocaíiones á oirla demafiado , por-í 
,, que nunca eftarán en eftado de aplicar el tem* 
„ peramento , y las diftinciones neceífarias. Con-i 

fieífo , que femejante difpoficion de efpiritu 
„ en un Pueblo, y femejante política en los que lo 
,, govieman , fon muy opueftas al éftablecimiento 
,, del Chriftianiímo, como lo vemos, con mucho 
,, fentimiento por las ultimas noticias de la Chinan 
„ tal es fin embargo la naturaleza de las cofas; y 

hallo que alabar > y laftimarme de los que fon
„ las victimas de una primera , y mala elección.

Tal es el elogio, que dá V» md. á los Chinos;
pero la idea ventajofa ,con que eftá prevenido en 
favor de efta Nación, eftá mezclada de dudas, cau-; 
fadas por una critica juiciofa , fobre las quales fe 
firve de pedirme alguna explicación. Las dudas 
fon concernientes á la certidumbre de fus obfer- 
vaciones Aftronomicas: la autenticidad de fus an
tiguas Hiftorias, la perfección de fus Arres, Cien-; 
das, y otras cofas en que los favorecen mucho , no 
fien do fiempre las pruebas baftantemente sólidas; 
Por tanto añade V» md. que tic-ne mucha cuviofi-j

tom. Xík • V u dad
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dad de ver alguna cofa de la. Aftronomia de lóS 
Chinos, de fu fyftema del, mundo, y dé las obfeiy 
vacion,es del País,en una traducción llana,y lifa.

Parece que havia previfto el Padre Gaubi! el 
defeo de V. md. porque en el año de 1717..embió 
a París al Padre Soucict. una Recopilación de obfer- 
¡vaciones Aftronomicas, Gcographicas , Chronolo- 
gicas , y Phyficas, iacadas.de los Libros Chinos an
tiguos , ó hechos nuevamente en la China : han 
íido dadas á la luz publica-, y fin duda alguna las 
verá V- md. antes que reciba mi Carta. Las obfer- 
Vacioncs Aftronomicas. hechas, antiguamente por 
los Chinos > fe hallan en fus Hiftorias , en fus Tra
tados de Aftronomia, ó en otros Libros de una an
tigüedad indubitable. Confiften en 2Ó.Eclypfes del 
Sol, que calculo el Padre Gaubil, y halló , que 
correfpondian exadamente al año, mes, y dia fe
ñalado.en los Autores Chinos.. Creo , pues, que fe, 
dará V. md.por fatisfecho fobre efte Articulo.

Le remito una traducción literal de los prn 
meros tiempos de la Monarquía China , de los 
tiempos dudofos, y fujetos á la critica, que pak 
faron defde Tobi , Fundador de la Monarquía , hafta 
el Emperador Tao. En ella; fe verá lo que pienfan, 
y eferiven los Chinos fobre el origen de fu Impe-j 
rio , de fus Ciencias, y de fus Artes. Pago con ef
ta traducción una parte de lo que me manda V.md.’ 
y voy á refpónder a las, otras-, dificultades, que., 
fe firve comunicarme..

„ Le parece eftraño , que el genio de los Clu* 
r„ nos, por otra parte digno de eftimacion , nos fea 
„ tan inferior, en lo que fe llaman Ciencias efpe^. 

culativas: han tenido baftante entendimiento, y
„jui-

iacadas.de
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7,juicio'- para favorecer eftas Ciencias , mas que 
„ otro Pueblo alguno del Mundo : las cultivan , íi 
,, los hemos de creer , mas de quatro mil años ha, 
„ fin interrupcióni y con todo ello , no sé fi fe lia 
,, hallado entre ellos uno folo, que las haya tra- 
„tado medianamente :::: No ignora V.R. me dice 
,, V. md. como han fido corregidos ,y enmendados 
„ por los Padres Ricci, Adam Schall, Verbieft , y 
,, muchos otros en fu Kalendario, que en todos 
,, tiempos ha fido mirado, como uno de los mas 
„ importantes negocios del Eftado : al contrario, 
„ las Ciencias Mathematicas, y Phyfícas, contando 
,, defde los Egypcios, y Griegos, no han fido culti- 
,, vadas en nueftros Paifes, fino por cortos inter- 
„ válos , fi fe comparan con los figlos barbaros , é 
99 ignorantes , que interrumpieron los progreífoSj

ó acabaron enteramente la memoria de ellas:; 
9i han eftado las Ciencias muchas veces en la obf< 
„ curidad , mas veces en la pobreza , y cafi fiem* 
„ pre en antes ; y fin embargo , fon muy fuperio-; 
„ res á las de la China , que por tantos figlos 
„ fe fentaron en el Trono. Bien veo , que el mif- 
,, mo efpiritu , quede los Chinos hace un Pueblo 
/, proprio para governar, tan zelofo de la gloria,
,, y profperidad del Eftado, y tan apropofito por 

fu docilidad , y tranquilidad natural á fer feliz,; 
,, y dichofo, lo aparta de la fagacidad, del ardor> 
,’,y de aquella inquietud ■, que llamamos cüriofi- 
„ dad , que tanto adelanta las Ciencias; pero ferá 
,,fiempre eftraño,.que el acafo, la variedad de la 
„naturaleza, y los premios , no hayan producido 

'entre ellos algún genio extraordinario , que allá*
naife , y abrielíe el camino á toda lapofteridacU 

Vú a Sé
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Se eftiende luego V. md. fobre lá proFiindl 

ignorancia, que tenían de la Geographia , quando 
llegó á fu País el- Padre Ricci, que filé á princi
pios del figlo pallado , y fobre ello hace la refle* 
xión figuiente:,, Efta ignorancia craíTa délos prime- 
9, ros Elementos de la Geographia , y de la Cofmo- 
„ graphia , cafi infeparable de la Aftronomia, pue- 
„ de concordarfe con las luces de efta Ciencia, coa 
„ laTheorica, y calculo.de los Eclypfes?Un Pueblo. 
•„ infinito , y poderofo fe aplica defde un tiempo,

¡inmemorial á una Ciencia-: la mira como uno de 
„ fus mas importantes-negocios: la. acompañan ea 
„ Jos desabrimientos, que en ella fe -pueden hacer,, 
„ los honores Jas riquezas, y los favores de los .Prin-, 
„ cipes,y queda fiempre laCiencia en la cuna fin dar 
99 un paífo , y no fe conoce aun la parte que mas les 
,, importa : verdaderamente,que es,ó parece ininte-i 
„ ligible.

Concluye V. md. con aquella delicadeza , yj 
re&itud , que le es. como natural. ,, Confiderado, 
„pues, todo lo dicho , parece que las Artes , y las 
,, Ciencias no deben fer de tan antigua fecha en la 
,, China,ó que de todos los- Pueblos conocidos, fon 
„ losChinos los menos difpueftos,y proporcionados 
,, para las Artes, y Ciencias: tan incapaces de per-, 
„ feccionar, como de invcntar:tienen pólvora defde. 
»,un tiempo ¡inmemorial,y. no han fabido imaginar-,. 
,, fe una Pieza de Artillería; tienen elArte.de hacer,. 
„Eftampas, fin tener el de la Imprenta , que en Eu¿ 
„ropafe halló cafi en un mifmo tiempoduegotienea. 
,, poco talento en todas eftas cofas. Confielfo,que lá¡ 
„Paradoxa eseftraña; pero merece fer examinada^ 
„.y averiguada con cuidado..

JE?

calculo.de
elArte.de
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Es cierto que en todos los ligios fe lian aplí-*

’cádo los Chinos á la Aftronomia, pero no es fácil 
graduar la capacidad de fus primeros Mathcmatr-: 
eos. Si confultamos fu Hiftoria, vemos los prime
ros Emperadores mandar á uno , que arregle , ó 
reforme el Cielo; á otro , que haga inftrumentos> 
esferas, y que obferve el Cielo: á efte encargan que 
trabaje fobre los números; y aquél fobre la muft- 
ca: á otro fe da la comifsion de hacer un Kalenda- 
rio : los mifmos Emperadores trabajan en ello, y 
los Principes de la Sangre fe emplean en fu execu-. 
cion. Es indubitable, que los que eran deftinadoS 
á efta efpecie de Ciencia , con preferencia á los 
otros, fabian por lo menos fus principios, y con 
un poco de aplicación,podrían hacer algún progref- 
fo : no vemos , que. fe efcufaífen. por fu poca capa
cidad al contrario, íin.dilación ponen manos á la 
obra : Pero de dónde* havian facado eftos conoci
mientos ? Hay algún fundamento para creer, que en 
aquellos tiempos tan antiguos , algunas familias 
eran las depoíitarias de las Artes, y Ciencias, que. 
enfeñaban los padres á fus hijos. Una de las razoi 
nes, que fe trae de la larga vida, que concedía Dios 
á los Patriarcas, era .para que tuvieífen el tiempo; 
de perfeccionar, y enfe fiar á fus defendientes l£ 
Aftronomia, y Geometría, que havian inventado^ 
Efto fupuefto , es veriíimil, que la Colonia primea 
ra,que llegó á la China , no eftaba enteramente 
falta de gentes capaces- de obfervar los Aftros , co¿ 
nocer fus movimientos, y dar razón de los Pheno«i 
píenos del Cielo,

En quanto á los inftrwmentos, que fe les marin 
¿aba fabricar eran de fu invención, o fi reme^

da-<
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daban ialgun modelo que havian vifto•, ó de que ha¿ 
vían oido hablar; no lo sé, ni puedo adelantar mas 
que congeturas. Es cierto , que los primeros inftru- 
inentos, mencionados en el principio de la Hiftoria 
de la China, eran muy inferiores en perfección á 
los de Europa: baftaban no obftante á los antiguos 

’Aftronomos , para ei fin que fe proponían de arre-* 
glar las Eftaciones del año, en lo que miraba al go¿ 
.vierno del Pueblo, y cultivo de las tierras,de de
terminar las Lunaciones de cada Año Solar , é In
tercalar bien para hacer ua ¡Calendario para fu ufot 
para efto no necefsitaban ver los Satélites de Júpi
ter , y las Azas de Saturno, ni {utilizar fobre la 
exaófítud , como en nueftro figlo: no tenían Telef- 
copios, y fe fervian folamente de unas cañas lar
gas , que podían ayudar á la vifta ; pero no alean-:
zaban á defeubrir en el Cielo, lo que aoradefeu-, 
bren en él nueftros Aftronomos.

Pero en efto mifmo halla V. md. que eftrañar» 
rqué haviendo los Chinos cultivado por tantos li
gios , lo que llamamos Ciencias efpecülativas, no 
fe haya hallado uno, que las haya tratado á fon
do. A mi me parece tan increíble, como á V. md» 
No obftante, no echo la culpa á la capacidad de 
los Chinos , como que les faltan luces , y aquella 
viveza que apura las materias; porque ios vemos 
executar otras cofas, que no piden menor genio, 
ítti penetración , que la Aftronomia, y Geometría» 
Concurren muchas caufas, y hafta aora han deteni
do , y detendrán mientras fubfiften, el progreftb, 
que pudieran haver hecho en las Ciencias.

La primera es, que los que pudieran diftin- 
guirfe en ellas, no tienen que efperar premio» En

•; ? la
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la Hiftoria <fet Imperio fe ve caftigada fevéramentc 
la negligencia de los Mathemathicos; pero no fe ve 
recompenfado fu trabajo,ni que fu aplicación en 
obférvar el Cielo los haya puedo, al abrigo de la 
pobreza. Toda la efperanza de los que gaftan fu 
vida en el Tribunal de las Mathematicas , es poder 
llegar á los primeros empleos de dicho Tribunal; 
pero fu renta apenas bada para una fubfíftencia 
mediana; porque no es Tribunal Soberano, eftan- 
do fubordinado, y dependiente del de las ceremo
nias.- no fe cuenta éntrelos nueve llamados Kieott 
Ring, cuyos.Prefídentes fe juntan para deliberar 
fobre los negocios importantes del Imperio.: en 
lina palabra , como no tiene el Aftronomo que ob- 
fervar en. la tierratampoco tiene que cfperar en. 
día..

Si el Prefíjente.- deí Tribunal, fíen Jo rico , y 
apafsionado de tales Ciencias, fe aplicare á perfec
cionarlas , quifíefíe futilizar , ó adelantarle á fus 
predecesoresmultiplicar las obfervaciones, ó re
formar el modo de hacerlas, fe levantarían contra 
él todos los Miembros del Tribunal, y fe obftina- 
rian todos á no defamparar el methodo ordinario.; 
Para qué, diiian, ponernos en nuevos embarazos/ 
exponiéndonos á cometer errores, y faltas , quein-. 
faliblemente ferán caftigados con la privación de 
nueftros fúeldos por uno, ó dos años ? No es efto» 
querer morir de hambre para fer Util á los otros?

Efta fin duda ha fido la caufa , por qué en el 
Óbfervatorio de Pekín no fe han férvido de Ante-í 
ojos de larga vifta, para defeubrir lo que no pueden 
vér los ojos por simifmos , ni de Péndulas para la 
C.xa&itud del tiempo. Bien proveído efta de ellos
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ti Palacio del Emperador , y han fido;*fábnc&3e& 
por los mas hábiles Artífices dej Europa. Sin em¿ 
bargo , el Emperador Canghi, que ha hecho re¿ 
formar las Tablas , poner en el Obfervatorio ma
chos buenos inftrumentos, que fabia, mqor que na
die, quan neceflarios fon lós Anteojos , y Péndu
las para hacer exa&as obfcrvaciones , no mandó 
que íe firvieífen de ellos fus Mathematicos. No du
do que fe opufieron eftos a la introducción, pon
derando el apego de la Nación por fus antiguos 
tifos; pero en realidad, gu-iandofe por íus proprios 
intéreífes. Es de temer, que en otra Dinaftia , los 
antiguos inftrumentos aora vilipendiados por efte 
gran Principe, fean reproducidos con honor; y que 
los modernos, que ocupan, aora tan utilmente fu lu
gar , fean embiados á la fundición , para acabac 
con fu memoria.

El medio para que florecieren las Ciencias en 
la China , feria , que muchos Emperadores fegui- 
dos hicieífen favores á los que con fu eftudio , y 
aplicación llegaften á hacer nuevos defeubrimien- 
tos: que eftab’ecieffen fondos feguros para recom- 
penfar el mérito, y proveer á los gaftos de los 
viages , y de los inftrumentos neceflarios, que af- 
feguraflen los Mathematicos contra el temor de 
verfe reducidos á miferia, ú de verfe condenados 
por Tribunales , poco, ó nada verfados en tales 
conocimientos , y que no faben diftinguir, fi un 
error cometido proviene de negligencia , de igno- 
lancia, ó del dcfe&o de las Tablas, ó principios,que 
les fon feñal ados para calcular.

Se ha dicho, y es vcidad , que hacen los Em
peradores grandes gaftos en el Tribunal de las Ma

che-
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thematicas; pero todo lo que le intenta con ellos, 
es feguir el methodo ordinario, y no es mejor re- 
compenfado el mérito. Hizo mas el difunto Em
perador Cangbi, que muchos de fus prcdcceíTo- 
res: fe debiera continuar, lo que tan gloriofamen- 
te ha comenzado ; pero fuponén los Chinos , que 
no hay mas que hacer , y que fe ..ha llegado á la 
perfección. El curfo, y cuerpo de Aftronomia, he
cho por orden de efte gran Principe , ha parecido, 
por el cuidado de Yontcbing , fu fucceífor : ha íido 
impreífo, y diftribuido, y fervirá de regla infali
ble : íi en la ferie de los tiempos no fe conforman 
con ella los Aftros , ferá culpa fuya, y no la de los 
Calculadores: en fin, fegun todas las apariencias, 
nunca fe enmendará la tal regla, fi no fucede al
gún traftorno totál en las Eftaciones del año.

La fegunda caufa, que detiene el progreífo de 
las Ciencias, es, que no hay cofa alguna*,ni den
tro , ni fuera del Reyno, que fomente , y con- 
ferve la emulación. Si tuviera la China en fu ve
cindad- un Reyno independiente, apafsionado de 
las Ciencias, cuyos Efcritores fuellen capaces de 
corregir los errores Aftronomicos de los Chinos, 
defpertarian quizá de fu letargo, y ferian los Em
peradores mas zelofos del progreíTodelas Ciencias. 
Aun en efte cafo , no sé fí tomarían el partido de 
ir á conquiftar aquel Reyno para imponerle filen- 
do, y obligarlo á recibir rendidamente fu Kalen
dario : por lo menos no feria la primera vez, que 
hicieron los Chinos la Guerra por un Almcnakc.

No hay emulación, por adentro , ó es tan li
gera, que no fe percibe la caufa es la que tengo 
yá apuntada , que el- eftudio de la Aftronomia,

Tqw.XI!. Xx no
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no es el camino que conduce á las riquezas , ni S 
las honras : el camino real para llegar á los gran-- 
des empleos, es el eftudio de los King , de la Hif
toria , de las Leyes, y de la Moral: és aprender á ef
erivir bellamente en términos efeogidos, y propios 
del aftumpto. Por efte camino fe llega al Grado de 
Dodor ; y alcanzada efta honra, fe liguen muy 
prefto las conveniencias de la vida , porque no tar
dan en fer Mandarines. Los que entretanto tienen 
que bolver á fus Provincias, fon muy eftimados de 
los Mandarines Locales , eximen fus familias de to
da vexacion, y gozan de muchos privilegios.

Pero no fe ha de creer , como algunos fe han 
imaginado, que para obtener eífe Grado,tienen 
que envejecer fobre los libros. En los exámenes 
que cada tercer año fe hacen en Pekín,de los que fe 
Gradúan de Dodores,fu numero fe ha fíxadoá cien
to y cinquenta : por lo común fon de edad de vein
te y quatro á treinta años : he conocido muchos, 
que antes de llegar á veinte, eran no folamente 
Dodores, mas también Hanlens. Son eftos efcogL 
dos entre los mas hábiles Dodores ; fe ha forma
do de ellos un Tribunal particular, y refide en Pa
lacio : fu minifterio es el mas honrofo : eftan encar
gados de eferivir la Hiftoria, y los confulta el Em
perador en los negocios de importancia : fe fa
can algunos de fus Miembros para examinar en las' 
Provincias las compoficiones de los Letrados, que 
afpiran á los Grados de Bachilleres , ó de Licen
ciados.

Conviene obfervar, que en la Dinaftia prece
dente,de los Licenciados, quevenian de tres en tres 
años a la Corte para fer examinados, fe daba ei

Gra-
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Grado de Doftor á trtfcientosde ellos. Los Tár
taros Mantcbeux 3 haviendo conquiftado la China, 
Jos reduxeron á la mitad. Recibió en efte año el 
Emperador quatrocientos , fin que pueda tirar á 
confequencia , ni fervír de exemplar. Han fido exa-, 
minados fegunda vez para elegirles un Gefe, á 
quien llaman Tcbuangluen , y aquel dia le hace el 
Emperador grandes honras : el que por fu mérito 
ganó el primer lugar, no tenia aun treinta años: 
los dos mas cercanos no eran de mas edad: al pri
mero fe. da el nombre de Pangittcn ; y al fegundo, 
el de Tanbóa.

Elfos honores fon los que animan los Chit 
nos en fus eftudios: fon los que los hacen pallar los 
dias,y las noches á llenar fu cabeza de fus anti
guos libros, llamados King-. á aprender de memo
ria muchas fentencias efeogidas, y muchas excelen
tes compoíiciones, que procuran imitar ; y tal vez fe 
aproprian á si mifmos en un examen critico, y de- 
cilivo. No llegaron al Grado de Doótor antes de 
tener veinte años los ya mencionados, por la pe-, 
netracion de fu genio , ni por la ventaja de una fe-- 
liz memoria: debían en parte efta fortuna á los cui
dados , y gallos que havian hecho fus padres pará, 
hacerlos hábiles. Me confta, que el padre de uno 
de ellos, que también 'era Doótor, tenia fíempre á 
fu mefa otros tres, á los quales daba buen íalario, 
para que inftruyeíTcn á fu hijo: uno de ellos le en- 
feñaba á componer en Profa, y en Verfo: otro á 
eferivir en excelentes caraóleres ; y el tercero los 
principales puntos de la Hiftoria , las caufas de la 
decadencia de ciertas Dinaft ias,y de la elevación de 
fus fuccefTores. Por modo de converfacion infinua-

X x l ban.
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ban, y aficionaban fu entendimiento, y Corazón al 
conocimiento de las Leyes,á los principios de la Mo
ral^ á las virtudes de los Grandes Emperadores , y 
á los excmplos de una rara fidelidad á fu Principe, 
haviendofe por ella hecho muy iluftres algunas Fa
milias ; y como era el joven de un efpiritu vivo,y 
fácil, llegó á fer en poco tiempo tan fabio como 
fus Maeftros.

Si defde el principio de la Monarquía fe hu¿ 
vieífe eftablecido , que huvieíTe Dolores Aftrono- 
mos, y Geometros , que no fueífen admitidos en el 
Tribunal hafta defpues de haver paflado por rigu- 
rofos examenes; pero que defpues , haviendo dado 
pruebas de fu aplicación, y mérito, ferian promo
vidos á Governadores de Provincias, ó elevados á 
Prefidentes de los Supremos Tribunales de la Cor
te : las Mathematicas, y los Mathematicos, ferian 
mucho mas honrados, y tendríamos aora muchas 
obfervaciones annualés, que nos ferian de mucho, 
ufo, y nos ahorrarían mucho trabajo.

Pero, como yá tengo infinuado , trabajaron los 
Chinos folamente para si; y haviendo cultivado la 
Aftronomia antes que las otras Naciones, no fe 
aplicaron á ella, fino en quanto era neccflaria al fin 
que fe /proponían. Profiguen aora como comen
zaron : irán fiempre cofteando á la lengua de tierra, 
y no tenemos efperanza que fe engolfen en alta 
mar , ni tomen fu buelo mas alto, no tan folamente, 
como lo ha obfervado V.md. porque les falta aquella 
lagacidad, aquella inquietud, que firve para adelan- 
tarfe mucho en las Ciencias , fino también porque fe 
limitan á lo que es precifamente neceflario; y por-, 
flue, conforme a la idea que fe han formado de la
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felicidad perfonal, y de la tranquilidad del e fiad o, 
noxfeen que debe uno hacerfe violencia , ni coar
tar fu efpiritu por cofas meramente efp’cculativas, 
que no pueden hacernos ni mas felices, ni mas 
tranquilos. Ha tenido fin embargo fus excepciones 
efta difpoíicion , demafiadamente general; y á lo 
que dice V. md. que es.de admirar , que el acafo, 
la variedad de la naturaleza, y las rccompenfas, 
no hayan producido entre los Chinos alguno de 
aquellos genios extraordinarios, que abren el ca
mino á toda la pofteridad , fe le puede refponder, 
que han tenido hombres fingularesj pero que no 
han fido, ni protegidos, ni feguidos. En vaho ha
blan los antiguos Hiftoriadores del Triangulo Rec
tángulo , como de una cofa común, y explicada 
por el célebre Tcbeou. King, que vivía mil y cien 
años antes de Jefu-Chrifto. Oi decir al difunto Em
perador , que era uno de los mas antiguos defeu- 
brimientos dé la China : pretenden algunos , que 
el primero que fefirvió de ello, fue el famofo Tu\ 
y íi esafsi, no tiene Pithagoras la gloria de haver 
fido fu Inventor. Lo que dicen del Periodo de diez 
y nueve años, y de otros puntos, que refiere el Pa
dre Gaubd en fu Hiftoria de la Aftronomia,prueba, 
que muy en los principios havía en Ja China ge
nios inventivos, y que fe defcuidaron.fus fucceííó- 
res de feguir el camino, que Ies havianabierto.

Sea Jo que fe fuere , de los primeros conoci
mientos , que tuvieron los Chinos en materia de 
Aftronomia, y Geometría , es cierto, que no los 
adelantaron mucho , y que oy día no eftán mas 
abanzados. La defgvacia es, que hacen poco cafo 
de .las Ciencias puramente efpcculativas, porque 

fir- ‘

es.de


5^0 Cartas de las Mifsiones
íirviendo folamente de pábulo á íu entendimiento, 
pican muy poco fu paladar. Les guita mas la Aí- 
trologia : digafe á un Chino , que ferá prefto Man
darín , y al punto Cera bien pagado el Aftrologo. 
Lo mas íingular del cafo es , que folamente los 
ciegos fon los Aftrologos judiciarios , que pronos
tican la buena, ó mala fortuna. Quando á los Chi
nos , algo inftruidos, fe les echa en cara efta fla
queza , refponden , que es cierto que oyen de bue
na gana lo que lifongea fu amor proprio , y fu am
bición de engrandcccrfe i pero que no fon tan /im
ples , que crean que tienen los ciegos un conoci
miento cierto de lo futuro : que folamente el Pue
blo , demasiadamente crédulo , dá fee á fus pre
dicciones, y líempre con daño fuyo : que ellos ios 
llaman á fus cafas , por modo de paflatiempo , por
que faben tocar inftrumentos, cantan bien, y tienen 
gracia para decir una relación. Pero añade V. md. 
como preguntando , íi no feria de gran perjuicio la 
Lengua China , con fu dificultad calí invencible á 
los Letrados, que quifieíTen aplicarfe á las Cien
cias , que piden difcurfo ? Tienen que paíTar la 
mejor parte de fu vida en cftudiar figuras , é in
flexiones de la voz. Pi'enfa V.md. por lo que le 
eferivi de la Lengua Tartara , que íi llegaba á ha
cerfe mas co’mun que la China, quitaría efte ef
torvo.

No, Señor, no impide la Lengua China el 
progreíTo de las Ciencias efpecülativas. Si pudiera 
lograr la autoridad de la Dinaftia reynante , lo que 
no tengo por pofsible , que fe introduxefle la Len
gua Tartara, y fe fubftituyeífe á la China, no fe 
adelantarían mas las Ciencias, por las razones,

q¡ue
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que ya tengo dadas, y que íiempre eftarán en vi
gor. Es verdad, que todo Eftrangero dará la prer 
ferencia á la Lengua Tartara, pero nunca ferán los 
Chinos de efte parecer. No hablo folamente de 
los Chinos, que no fabiendo mas que fu propria 
Lengua, no pueden fer jueces competentes: ha
blo de los que poífeen la una , y la otra. He pre
guntado fobre efte punto á muchos Doótores Chi
nos, inftruidos en todas las delicadezas de la Len
gua de los Mantcheux , y que por efta razón eftan 
empleados en el Tribunal de las traducciones de 
los libros Chinos en Lengua Tartara ; como daban 
enteramente la perfercncia á la Lengua China, 
fofpeché , que fe fundaba fu decifon en vanidad, 
ó en prevención por fu Lengua materna ; y afsi, 
acudí a algunos Mantcheux ,muy hábiles en la Len
gua China. Al punto me hicieren grandes elogios 
de fu Lengua , y de fus caracteres; pero defpues 
confclfaron , que tenia la Lengua China unas fraf- 
fes muy finas , unas expulsiones delicadas , y un 
laconifmo , al qual no puede llegar la Tartara: 
que forman en ia idea pocos caracteres Chinos, 
unos conceptos grand-olos , nobles , y difíciles de 
traducir en otra Lengua j y fien la converfacion 
es fufccptible de términos equívocos, efta fiem
pre eífrnta de ellos en los libros.

Ya conoce V.md. que foy de fu dictamen en 
quanto al corto pregrefio , que han hecho los Chi
nos en las Ciencias efpceulativas , en las quales ha 
hallado V.md. hafta donde llega fu faber ; pero 
por recelo de haver ofendido la Nación , que efti- 
ma por muchos otros titulos, parece que quiere 
reconciliarfe concita , alabando lo que es digno de

efti-
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c filmación. Se me ha ofrecido eft'a reflexión , le
yendo las palabras figuientes de fu Carta: ,, En lo 
„ demás no pienfe V. R. que por eflo ion defpre- 
33 ciablcs los Chinos en mi concepto ; antes bien, 
33 todo coníiderado , y pefado en jufticia, los efti- 
33 mo mas por las mifmas razones. Lo cierto es, 
„ que tendría la vanidad de qué confolarfe del poco 
„ adelantamiento , que han hecho en las Ciencias, 
,, redarguyendonos en cofas de mayor importan- 
33 cia. Pueden culpar la Europa , y á fus habitantes , 
,, en general, que no fe han adelantado en lasca* 
„ lidades, que producen un govierno confiante, 
,, y fixo, y una vida pacifica , y tranquila; y que 
,, no haviendofe ceífado de hablar de Moral , y 
,, Eolítica defde el figlo de Platón , y Ariftoteles, 
,, no por eíTo fomos mas alumbrados, ni menos 
,, aturdidos fobre nueftros verdaderos intereíTes, 
,, que en tiempo de ios dichos Philofophos.

Me da mucho gufto-vér,que hace V.md. jufticia 
á todos , fin preocupación , ni parcialidad ; pero 
bolvamos á las dudas , que fe ha férvido proponer
me. Dice V.md. ,, que la certidumbre , que reful- 
,, ta de las obfcrvaciones Aftronomicas , cae fola- 
„ mente fobre las Epocas , y no fobre la relación-, 
,, ó calidad de los hechos hiftoricos, &c. Es ver
dad : la obfervacion bien hecha fixa el tiempo, y 
no toca á la verdad, ó á la falfedad de los hechos, 
que fe cuentan de aquel tiempo. Pero efta dificul
tad es común á codas las antiguas Hiftorias Profa
nas : qué féguvidad tenemos de los hechos hi(lorí
eos de los Bgypcios, Griegos, y Romanos ? No ha
blo de los tiempos mas lexanos tenidos por fabulo- 
fos , fino de los que precedieron de pocos figlos la

Era
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Era Chriftiana. Quántas difputas entre los fabios, 
no atreviendofe ádar crédito ciegamente á los an
tiguos Efcritores? Se han vifto precnados á eftablc- 
cer reglas de critica , para diftinguir lo verdadero 
de lo falfo , ó por mejor decir, para bufear la mas 
aparente veriíimilitud.

No conocemos , que los Chinos , como otras 
Naciones , hayan tenido razones de interés , ó de 
zelos , caufados por los Pueblos vecinos, para alte
rar , ó falíifícar fus Hiftorias ¡pues coníiften en una 
expofícion llana , y fencilla de los principales he
chos , que pueden fervir de exemplo , y de inftruc- 
cion á la pofteridad. Sus Hiftoriadorcs parecen fin- 
ceros, y bufean folamente la verdad; no afirman 
lo que tienen por dudofo , y no concordándole 
entre si fobre la duración mas , ó menos larga de 
un reynado particular , de una Dinaftia entera, 
ó de alguna otra acción , traen fus razones , y de
xan á cada uno la libertad de tomar el partido que 
quiere.

No van fus Hiftoriadores á bufear el origen de 
fu Nación á los tiempos mas apartados; y aun pa
rece que eftan perfuadidos, que venir de tan lexos, 
no es venir de mejor cuna , ni que coníifte la gloria 
de unaNacion en fu antiguedad.Si no fuera efToafsi, 
no revocarían los Chinos en duda los ligios, que 
precedieron á Fobi} y mucho menos los que paita
ron defde Fobi hafta Hoangtii no dirían, que defde 
Fobi hafta Yao hay reynados inciertos : que no es 
cierto , que los Emperadores colocados entre Chin- 
nong, y Hoanti fe han fuccedido los unos a los 
otros , y que quizá ferian Principes tributarios , ó 
grandes Oficiales contemporáneos. En fin , con-

Jcw.Xll. Yy ven-
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vendrían entre sí fobre el tiempo- qué ha palla
do defde Yao harta nofotros, íin difputar fobre 
la diferencia de algunos años mas , ó, menos.

Se me opondrá, que hacen algunos, Chinos 
comenzar fu Imperio un numero pvodigiofo de 
años antes de íobi. Pero bien, fe fabe en la China, 
que efta calculación es efe&o, de- fu ignorancia, 
mas que de fu malicia, y que fé engañaron los Au
tores , por, las fingidas Epocas de algunos Aftrono- 
mos. La Hiftoria general de la China, efta muy le
xos de decir cofa femejante, y íin hacer cafo, de 
los tiempos fabulofos , que precedieron á Fobi, 
fixa el principio del Imperio en el reynado de efte.. 
Principe.

No pretendo-, que en quanto á los hechos; 
particulares, fe de mas crédito á la Hiftoria de la 
China de lo que merece, ni de lo que dan los mif- 
m Chinos. Digo bolamente , que coníiderando 
la Hiftoria en general , principalmente defde el 
Emperador Y¿o hafta el tiempo prefénte , pocas co
fas fe hallan que oponer á la duración, total , á la. 
diftribucion de los reynados , y á los hechos , que 
fon de alguna.i nportancia. No fe ha. de creer , que 
Ja quema que fe. hizo.de los Libros , fuelle como la 
de una Bibliotheca particular , que en pocas horas 
efta reducida, á cenizas. No fueron condenados al 
fuego todos los Libros > algunos fueron excep
tuados , y entre ellos los, de Medicina. En la 
pefquifa , y elección , que fe hizo,dé ellos , fe ha-; 
lió el medio de poner en. parte fegura algunos
exemplarcs. Salvó buen, numero de ellos, el ze
lo de los Letrados; y las cuevas, los fepulcros, yt 
las paredes llegiroa. a.fer un afilo contra la tyra-;

pia.
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iua. Poco á poco fueron defterrados eftos precio- 
fos monumentos de la antigüedad , y bolvici on a, 
parecer ■, fin riefgo alguno, en tiempo del Empera
dor Venti; efto es, como 54.anos defpues del in
cendio. En tiempo de fu fucceíTor tíiaofyng fueron 
hallados los cinco Ring , y las Obras Philofoficas 
de Confucio , y Mencio , que mandó publicar Híaoü 
en el quinto año de fu reynado , y fetcnta y cinco 
defpues que fe havian ocultado.

El famofo Anciano Ovo Seng , que vivía en 
tiempo de Venti , fe gloriaba de faber el Cbi 
Ring de memoria : fe le mandó efcrivirlo todo en- 
tero , y fe tenia tanta confianza en fu memoria, 
como en fu buena fee. Haviendofe hallado el ori
ginal , fe confrontó con lo que havia efe rito el An
ciano ,y fe vio claramente , que no fe havia en
gañado el buen viejo : que la conformidad era en
tera , á excepción de algunas palabras , que no 
diferenciaban en el fentido. Se hizo preciofa fu me
moria á toda la Nación. Lloran no obftante , aun 
oy dia > los Chinos la pérdida délos libros en ge-; 
fleta! , fin faber.juftamente lo que perdieron. Me

Íierfüado , que perecerían muchos malos libros con 
os buenos > y efta fortuna debiera confolarlos de 
la pérdida, y mucho mas por haverfe confervadq 

¡enteros fus libros , llamados Ring.
No sé , Señor , en qué Autor avll leido> qufi 

han íido infertadas muchas Piezas malas eñ el Cbl 
Ring^ que. es el fegundo de fus cinco Libros famo- 
fos: y qué no avrán podido hacer con pretexto de 
el hallazgo de los Libros , defpues del Incendio 
Vniverfal , mandado , y cxccutado por el Empe
rador Qbihoangti * como trefeientos años defpues de

Yy2 Con-
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Confucio ? La refpuefta que doy á V. md. es , que 
havia oído decir , que ordenando Confucio los 
Ring, hav|a quitado algunos Artículos del Cbi Kingi 
pero nunca llegó á mi noticia, que huvieífen fido 
añadidas nuevas Piezas á efte Libro. Me informé de 
ello de los mas hábiles Letrados, y me refpondie- 
ron todos, que jamas fe havia creído en la China, 
que fe huvieífc añadido cofa alguna al Cbi Kingi 
antes bien , que havian eferito algunos Autores pof- 
teiiorcs, fin dar prueba de ello , que havia Confu
cio quitado algunos Artículos ; pero que en nin
guna parte de la Obra fe hallaba fcñ^l alguna dé 
tal corrección: íi la huviera hecho Confucio , de-i 
cían, no huviera dexado de dar el avifo, y moti
vo de lo que hacia.

Lo que puede haver dado ocafion á algunos 
Europeos de haver fido de efte parecer, es , que 
algunas canciones fon poco caftas , y decentes; y, 
que no fe conoce áqué hacen alufion. Previo Con
fucio , que fe podía abufar de ellas > y para preved 
nir el inconveniente,fe explica en eftos términos; 
,, El Cbi Ring fe compone de trecientos Artículos, 
„ y todos ellos fe pueden reducir á efta fola pala- 
,, bra , Reflitud, No fe pienfe , que enfeñan acción 
„ nes algo indecentes. El Emperador Cbunt-tcbi, 
abuelo del reynante , haviendo hecho traducir el 
Cbi Ring , pufo un Prefacio , cuya traducción es la 
figuiente : ,, Confiderando c\Cbi Ring , fe conoce, 
„ que no es otra cofa , fino una dirección del efpn 
„ ritu : hace una defcripciondel corazón humano^ 
,, ínfiftiendo en la razón , y la equidad : lo que. 
,, aprueba, nos inclina á hacernos mejores , y ade-

lamamos en la virtud : lo que condena , nos em-
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„ peña a reprimir el efpiritu de fobervía. Lo qu<? 
,, contiene de mas profundo, y de mas elevado, es 
,, para la práótica de los Emperadores, y de la Sala 
„ de los antepaffados : lo que encierra de mas fcn- 
„ cilio , y común , es para el ufo de el Pueblo ; y 
,, aunque los exemplos , y las 'exprefsiones fon 
,, diferentes, el fin es fiempre el mifmo, y condu- 
,, ce á la reditud : a efte fin endereza Confucio fus 
,, trefeientos Artículos, diciendo, que nada contie- 
„ nen de impuro , de malo, ni de menos redo. Se 
„ debe, pues, leerlo para regla’r la dodrina, y las 
„coftumbrcs: nos enfeña las cofas, que dan foli- 
,, dez á el efpiritu, y al corazón del hombre , ó que 
,, le arraftran fuera de el buen camino.

Efte Emperador, y los Sabios, que empicó en 
efta traducción , eftaban muy lexos de creer, que 
contenia el Libro algunas Piezas faifas: las huvic- 
ran fin duda expurgado , ó puefto á un lado en 
pequeños caradcrcs, como lo eftilan en fus La
bros. Además, qué interés tenían los Principes, y 
los Letrados de corromper,ó alterar los K/w^quan* 
do los bolvieron á hallar? Los Bonzos, de quienes 
tiene V. md. fofpecha, no exiftian todavía: havia 
TaoJJe, pero no fe embarazaba fu Seda de los he-: 
chos hiftoricos, ni de otros conocimientos refera 
vados á los Letrados: eran unos charlatanes, queí 
abufiban de el amor natural, que fiempre fe ha te-i 
nido á la vida , y que vendían muy caras fus me^ 
dicinas, preconizándolas como capaces de haceri 
inmortales , los que fe fervian de ellas.

MiraV. md. como un obftaculo ála conferva-i 
cion de los Libros antiguos, la poca confiftencias 
del papel Chino. ,, He leído , dice V. md. , en aU
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í,giina parte , que es tán poco duradero , que lo 
a carcomen, y echan á perder el polvo , y los gü-

fanos en tan poco tiempo , que continuamente fe 
eftán renovando las Librerías. Afsi feria , íi 

en tiempo de ChiboAngti fe hnviera eferito ídbre 
papel. Se valían entonces de cortezas de Arboles, ó 
en unas pequeñas planchas de Bambu , ó Caña, 
que feconfervan fin dificultad. Seíenta años def- 
pues fue la invención del papel, en el reynado de 

entij de la Dinaftia de los Hat; y fon tantas las di
ferencias de papel, "que no fe puede decir en gene
ral,que es todo el papel Chino delgado, fragii, y de 
poca duración : fe halla de ella efpecie , pero no fe 
eferive en ella ; y hay otra , á la qaal no fe pue
den atribuir eífas malas calidades. Conidio no 
obftantc,-que en las Provincias del Mediodía , no 
fe puede confervar largo tiempo el mejor papel 
Chino, ni en Cantón fe confervan los Libros de 
Europa contra la polilla , y las hormigas blancas, 
que en el eípacio de una fola noche íc comen harta 
los forros, y paila ; pero en lá parte del Norte , y 
mas en efta Provincia, el papel delgado fe conferva
¡por muchifsimos años.

No sé prccifamente en qué tiempo comenza
ron los de la Coréa fu fabrica de papel: es proba* 
ble , quepafsó prefto . la invención á la China ; pe
ro aquí fe hizo de un modo mas fólido , y mas du
rable : fe hace de algodón: es tan fuerte como tela, 
y fe eferive en él con pincel Chino. Si fe eferive 
con nueftras plumas , antes fe debe paífar encima 
un poco de agua de alumbre,para que la letra no fea 
babofa. Pagan en parte los Coréenles en erte papel 
fu Tributo al Emperador: proveen el Palacio cada

año,
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año*, y traen al mífrno tiempo mucha cantidad dé 
venta á los Chinosmo. lo compran ellos para eferi
vir , fino para hacer encerrados para fus ventanas,, 
porque rehíle mejor al ayre,y al agua:dan con accy- 
te al papel., y fírvccomo papel de-cílraza. para em- 
bolver cofas: lo ufan también los Saílres, y con la 
mano lo ponen tan. fuave , y blando , como la tela 
mas fina , y como. íi fuera de algodón : aforran con 
él los.beílidos; yes aun mejor, que ei. algodón, el 
qual no eftando bien picado , íe junta, y íe hace un 
pelotón. Lo fingular del papeLes, que íiendo dema- 
fíado efpefo para algún ufo, lo pueden dividir en 
dos, ó tres hojas, y cada una es mas difícil de rom
per, que el mejor papel de la China.

Dice V. md. con razón, que teniendo á los 
Chinos por mas Aftrologos , que Aftronomos, los 
cree también mas. fuperfticiofos:, que religiófos, ó 
Philofophos j pero que no por eíTo efta mas incli
nado á tenerlos por Atheiftas , de la manera que fe 
cuenta de los Letrados, y Mandarines.,, No hay en 
„ efto algún error, ó mala inteligencia? Por lo que á 
„ mi toca, no veo cofa mas opueíla al genio domi- 
„ nante de la Nación; y íiendo el Atheifmo la ruina 
„ de todabuena Philofophia: es cierto, no obftante, 
„ que para llegar á tal traílorno de entendimiento 
,, de un modo decilivo,y con la futileza que les atri- 
,, buyen algunos Autores , les es neceíTaria una Me-> 
„taphyfíca-,que no me parece que quadra álosDoc-i 
i, tores Chinos.

Soy del parecer de V. md'. y he juzgado fíem
pre, que los que acufaron á los Letrados de Atheif-1 
mo, no han tenido otra razón de hacerlo , fino el 
Ínteres de la mala cau fa, cuya, defenfa emprendie.^

roñé
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ron; porque es diametralnrente opuefta á efta Idea 
la do ¿hiña de los Kwg Chinos, lían traído por 
prueba algunos PaíTages de Letrados del tiempo de 
los Seng , entre otros áz'T'fou.von Kong , que favo
recen á fu intento s dexando muchas otras citas del 
mifmo Autor, que probaban lo contrario. Lo que 
havian de concluir únicamente, es,que fe contra
dice á si mifmo el Efcritor; y por configuiente , que 
no debe hacer fuerza , ni por la una, ni por la otra 
parte.

Diré ingenuamente á V. md. que hafta aora 
no he vifto algún Chino, que fu?fte Atheifta en la 
praólica. Algunos tal vez lo quieren parecer en la 
difputa , quando fe les infta con viveza ; pero no 
tarda fu condirfta á defmeatir fus palabras; y en 
un peligro no previfto, en un traftorno de fortuna, 
fufpiran ázia el Señor del Cielo: invocan los Efpiri
tus, y piden fu afsiftencia: en una palabra , no ef
tá el corazón de acuerdo con la lengua. Puedo aña
dir , que aun el numero de los preten lidos Atheif- 
tas es muy corto : íi en fus Efcritos han intentado 
algunos explicar, fegun las reglas de fu Phyfica, 
las apariciones de los muertos , y de los Efpiritus, 
íin recurrir á un Ser, Autor Supremo de todas las 
cofas, fe quexan , que fu doctrina , lexos de fer fe- 
guida, es abandonada de los Letrados.

Cita V. md. algunas palabras de una de mis 
Cartas , en que dixe , que en todos los tiempos 
havian los Chinos conocido la circulación de la 
fangre , y de la lympha; pero que no faben , cómo 
fe hace , y que fus Libros no la explican mejor que 
fus Médicos, oy exiftentes; y me pregunta : ,, En 
„quc me fundo, que han conocido la circulación 

cua
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/, en el fentido en que fe debe entender efta pala- 
„bra; porque fino es mas, que una idea vaga 
„de un movimiento de la fangre, y de los humo- 
,, res, fácilmente fe podría probar, que la tuvie- 
„ ron nueftros Médicos antiguos.

Es cierto, Señor, y lo aífeguran los Médicos, 
que oy dia viven , que conocieron fus antiguos 
Maeftros, que circula la fangre por todo el cuerpo 
por medio de las arterias, y las venas. Dicen, que 
fuponen la circulación fobre la feé de tan grandes 
Maeftros , y que la demueftrael batimiento del pul- 
fo ; pero que ignoran cómo fe reparte la fangre 
al falir del pulmón , ni cómo buelve á él : añaden, 
que tienen un Libro antiguo, llamado Kan Tchou- 
fyng , que la explica; pero que es difícil de enten
der, y los Comentadores no fon mas inteligibles. 
Dicen también , que fíendo muy raro el Libro, no 
fe halla fino en Librerías completas > y que no 
íiendo abfolutamente neceífario efte conocimien
to para curar los enfermos, no quieren perder tiem
po en fu eftudio. Haré bufear el Libro, y fi puedo 
facar de él alguna mayor luz, tendré la honra de 
participarla á V. md.

Quando bygo á los Médicos Chinos difeurrir 
fobre los principios de las enfermedades, no hallo 
mucha precifion , ni folidéz en fus difeurfos > mas 
quando aplican fus recetas á las enfermedades , que 
conocen por el pulió, y por las otras indicaciones, 
que facan de las diferentes .partes de la cabeza, veo 
que producen cafi íiempre fus remedios efeótos fa- 
ludables : lo que me hace creer , que los que dexa
ron las recetas á la pofteridad, juntaron la Theori- 
ca con la Pra&ica,y tenían un particular conocimien-

Tem. XU. Lz. to
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to del movimiento de la fangre , y de los humores 
en el cuerpo humano, y que fus defendientes con^ 
fervaron folamente la mecánica. Permítame V. md. 
referir aqui, poi que lo tengo frefco en la memo
ria , un cafo , que me parece extraordinario, y que 
pafla aqui por confiante.

Avrá como quarenta años, que la Emperatriz, 
abuela del .Emperadores^/, tuvo un mal de ojos 
rebelde á todos los remedios Ophtal micos, de que 
fe firven los Médicos Chinos. Apretábalos el Em
perador , y n<o fabiendo cómo falir del lance , fe 
acordó uno de ellos de haver oido decir , que la 
hiel del Elefante era muy eficaz para curar el mal 
de oj-os. Aprobaron los otros de fu Facultad el re
medio, ó poT mejor decir, la prefencia de efpiritu 
del que havia tenido el ofrecimiento ; porque 
creían , que no haría el Emperador la prueba. Se 
engañaron. Mandó al punto fu Mageftad, que fe ma- 
taflé un Elefante de fu cavalleriza, y que le llevafícn 
la hiel. Se executó fin tardanza la orden en pre- 
fencia de los Médicos, Cirujanos, Oficiales, y 
chos otros curiofos.Qual feria fu admiración, quan
do haviendo facado el hígado, no hallaron lo que 
bufeaban ? Rompieron las lobas para defcubriralgu- 
na feñal de la hiel: regiftraron las partes vecinas, 
y nada encontraron que fe le parecieífe. Mudó de 
color el que havia dado la receta ; un fudor frió fe 
apoderó de todo fu cuerpo, y fe tuvo por perdido 
fin remedio,por haver hecho matar al Elefante, que 
era del equ-ipage de fu Mageftad.

Era precifo dar cuenta de todo al Emperador,’ 
y refpondió , que no havian los Médicos practica
do bailante diligencia, © que eran unos ignoran-,

tes.
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tes. Llamó,.pues, los Doólores Hanlin, y los que 
en los nueve Tribunales paffab-an por fabios de pri
mera clafíe. Tuvieron fu Junta , pero, ó porque 
eran ignorantes, ó porque temían empeñavfe en un 
mal paíTo , nada respondieron de poíícivo , y hicie
ron algunos difeurfos aereos , de los qualcs no fe 
concluyó cofa alguna. En fin , apareció un Bachi
ller , por nombre Tcbeou Tfingyuan , quien aííeguró 
deciíivamente , que tenia hiel el Elefante > y que en 
vano la havian bufeado cerca del hígado: que fe paf- 
feaba por todo el cuerpo la hiel del animal >.fegun la 
diferencia de las eftaciones: que en la Eftacion en 
que fe eftaba , fe hallaría en tal pierna, y citó un 
Libro , y fu Autor , de quien havia aprendido efte 
fecreto.

Elpafmo fue general: hizofe la prueba cnpre- 
fencia del Bachiller, y del mayor concurío de gente. 
En efe ¿lo fe halló la hiel en la parte feñalada, y 
fue llevada en triunfo á fu Mageftad : viéndola el 
Principe , exclamó lleno de gozo : A quien llama-i 
remos hombre hábil, íi efte Bachiller no lo es ? En 
eb mifmo inflante, y íin mas examen, le hizo Hanlhv. 
poco defpues le embió á la Provincia de Tcbelciang, 
en calidad de primer Examinador, y Juez de los 
Letrados. Tres años defpues le llamó á la Corte, 
y le hizo Preíidente de un Tribunal. Si huviera te
nido noticia de efte cafo en el reynado del Empe
rador Cangbi, con gufto huviera fu Mageftad vef- 
pondido á mis preguntas > pero en efte mifmo año 
lo 01 cafualmente de dos Letrados abanzados en 
edad, que fe precian de Médicos j el uno eftaba en 
Pekín, quando fe mató el Elefante; y el otro fe ha-

Zz i Haba
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liaba en Kangtcbeou fu Patria , quando fué embiado 
allá ti Bachiller por primer Examinador.

Expufe mis dudas á los dos Letrados : les 
pregunté, fi la hiel que fe halló en la pierna del 
Elefante eftaba en fu bolfa , como en los otros ani
males , ó en alguna otra valija ? Si en las partes im- 
mediatas al polito de la hiel, fe encontraban con- 
duólos excretorios, glándulas , ü otras cofas feme- 
jantes para feparar la fangre, y la bila ? Si no fe ha
via confundido alguna glándula, ü otra valija lle
na de limpha con la hiel ? y en fin , cómo podía paf- 
far efta , de una pierna á otra, ó fi las quatro pier
nas del animal eftán en tal difpoíicion , que fuc- 
cefsiva mente reciben la hiel, y la confervan ? Me 
refpoudieron , que fe matan en la China tan
tos animales domefticos , y montarazes, que nada 
havia de mas conocido que la hiel, que firve para 
diferentes ufos, y que no havia razón de fofpe- 
char , que tantos hombres tan hábiles huvielfen 
equivocado la limpha con la hiel; pero que igno
raban , cómo paífaba de un miembro á otro, fien- 
do no obftante confiante el hecho.

Les repfiqué : Haveis leído el Libro que citó 
el Bachiller? Me refpondió uno de ellos, que lo 
havia leído antiguamente: que no lo tenia, pero 
fi defeaba verlo, lo bufearia entre fus amigos. Acep
té la oferta , y pocos dias defpues vino con el Libro. 
Vi que era el tomo quince déla Hiftoria General 
délas Plantas, y Animales. Es efta Obra una Re
copilación de lo que eferivieron diferentes Auro
res. En el Articulo, del Elefante fe cita un Autor, 
llamado Subuien , quien fe explica de efta manera:

„La
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;, La hiel del Elefante no reíide en el hígado : tie- 
3, ne fus quatro Elaciones : en la Primavera cita en

la mano izquierda ; en el Verano en la deiecha; 
„ en el Otoño en la pierna izquierda; y en el In- 
,, vierno en la derecha. Añade luego la Hiftoria, 
que en el reynado del fegundo Emperador déla l)i- 
naftia de los Sung, murió en la Primavera un Ele
fante , que mandó el Principe facarja hiel, y no ha- 
viendola hallado 3 acudieron á Huien , quien la hi
zo bufear en la mano izquierda, y en efeóto alli 
íe hallo. .

Es de notar , que el caraóter Chino, que em
plea el Libro , íignifica propriamente el pie , y la 
pierna hafta la juntura , y aun hafta el cuerpo del 
animal; y hace efta poca exactitud, que no íe fepa 
precifamente; en qué parage fe encuentra. Si me
reciera lapenadefer aveiiguado, fuera fácil á la 
Compañía de las Indias encargarlo á los Ciruja
nos , que tiene aíTalariados en Africa, donde fe ma
tan muchos Elefantes. No referiré todo lo que 
cuenta el Libro de efte animal: la digrcfsion es 
yá muy larga , y afsi buelvo á el parage de fu Car
ta , en que me dice , que el efcrupulo de los Chi
nos fobre la difccclon de los cadáveres , es una 
preocupación , que feria conveniente defarraygar 
poco á poco; pero que nace de un principio ex
celente, y digno de rcípcdo , el qual quizá ha con
servado mas vidas , que huviera fañado la Ana- 
thomia.

Convengo ., que feria de defear , que fe acof- 
tumbraiTeu los Chinos , á lo menos los Médicos, 
y Cirujanos ,á eftudiar en la Anathomia de los ca
dáveres , las partes de el cuerpo humano , y el Ar-,

te
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te de curar las enfermedades; pero río foy de pa
recer, que le pueda jamás perfuadirtes á que lo 
hagan: bien fabe V. md. las razones; las unas fe fa- 
can de la piedad filial, y las otras de el natural 
horror , que tienen de abrir , y cortar el cuerpo 
humano , comofe defquartiza el de unabeftía; pero 
añade V. md. cómo hemos de concordar la delica
deza de los Chinos en efta materia , con la coftum- 
bre que tienen de fofocar fus hijos quando tienen 
demaíiados , ó de exponerlos á los perros , y bef- 
tias feroces ? Hacían lo mifmo los Griegps de los 
tiempos fabulofos , fegun toda apariencia >pero ef
taban muy lexos de tener el efpiritu de humanidad, 
y prudencia , de que en todos los ligios fe han glo
riado los Chinos.

La objeción es natural: la hará todo Euro
peo, y no hallará refpuefta: la propufe muchas 
veces á los Chinos : muchos de ellos baxaban los 
ojos , y fus refpueftas fe reducían á fufpiros : te
mían fin duda defender con malas razones una 
acción , que en ningún cafo puede jnftificarfe: 
condenaban otros la coftumbre de exponer los 
niños , y ufando de reprefallas , decían que los 
Europeos , por fu coftumbre de abrir los cuerpos 
de los difuntos , eran por lo menos tan crueles , y 
tan barbaros como los Chinos , que exponen fus 
hijos > y la razón que dan, es la figuiente:

,, Los Pobres , los Efclavos , las Madres en- 
,, fermas, ó que no tienen leche , ni otros medios 
,, para criar fus hijos, los exponen por la necefsi- 
,, dad extrema , á que eftan reducidos. Se ha vif- 

to algún Chiflo acomodado cometer tal barbari- 
,> dad ? Qué necefsidad urgente; fe produce de

„ abrir



¿fe fe Compartid de Jefa. j 6 7 
,,abrir los cuerpos muertos , de regiftrár fus cn- 
„trañas,decabaren ellas, como en una mina, para 
3, lograr conocimientos mas curiofos , que útiles? 
„ Proveen á los Médicos de medicinas , para curar 
„ todas las enfermedades curables, el Mar, laTicr- 
,, ra, los Montes, las Llanuras, las Cuevas, las 
„ Minas , los Animales terreftres, y aquaticos > y 
„ no lograndofe con la Anatomía de los cuerpos 
„ medicina para hacer los hombres immortales, 
,, por qué fe ha de refpetar tan poco la natura- 
,, leza humana , que fe corte en trozos la carne 
,, de aquellos , que nunca nos ofendieron ? En la 
a, China fe facan de las fepultnras los cuerpos de 
,, los malhechores , cuyos delitos no fueron cafti- 
,, gados en vida. No íe cortan en pedazos , por- 
„ que eftán podridos > pero fus huellos fon echa- 
,, dos fuera de las Ciudades , y difperfos por los 
,, Camiilos Reales,para que los pifen las beftias 
„ de carga , y los reduzcan á cenizas las carretas, 
„ en jufto caftigo de fus delitos eftamos autorizados 
„ para ello, perlas Leyes.

„ Decís, que en vueftro País fe hace folámente 
Anatomía de los ajufticiados: la efeufa es frivola, 

„ porque no haviendo los Jueces dado tal fentencia, 
,, por qué defpues de muertos han de fufrir efte 
,, caftigo ? Decís , que ya no lo íienten : es afsi, 
„ pero quién no fe eftremeciera , íi Tupiera que 
„ defpues de muerto havia de fer defollado, cor- 
,, xado, y hecho menudos pedazos ? Quién en efta 
„ materia es dueño de fu imaginación? No fe teme 

folámente la muerte, fino también el modo de 
„ morir. Se dá garrote á los reos , quando no me- 
„iccen fus delitos mas que 1a muerte, y no hay.

,, efii r
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„ cfuíion de fangre: íi los delitos fon mas graves, 
,, fe les corta la cabeza ; y fi fon atroces, fe cortan 
,, fus cuerpos en mil pedazos.

,, Los que , precifados de la necefsidad , ex- 
ponen fus hifos , por no fer teftigos de fu muer- 

„ te , tienen cuidado de embolverlos , y llevarlos 
,, á parages públicos, corr la efperanza, que los 
„ tomará alguno para criarlos, como fucede con 
,, frequencia. Saben que eftan algunos encarga- 
„ dos de recogerlos , y de llevarlos al Hofpical, 
,, donde hallan amas aftalariadas para darles le- 
,, che. En fin, fi mueren antes de llegar al Hoípi- 
,, tal , fon enterrados en un lugar feñalado , y tie- 
,, nen fus parientes el confuelo de vér, que no
„ mueren fin focorro, y íin fepultura.

,, Diréis , que fon expueftos los niños fin to- 
„ mar precauciones: que de noche fon echados por 
,, encima de las murallas , ó en lugares apartados. 
,, Es afsir pero los niños que fon afsi arrojados, 
„ fueron engendrados ilícitamente , y fu naci- 
„ miento , íi fuera conocido, deshonraría fu fami- 
,, lia. Es un delito, que arraftra otro tras si r es 
,, mucha defordens pero dónde no fe encuentran 
,, algunas? No fe ven en otras párteseles repli- 
„ qué, tales delitos, que noeftén prohibidos por 
,, las Leyes , y de los quales no fe hagan las mas 
j, vivas pefquifas. Aqui es al contrario , y me 
,, parece abominable. EíTas diligencias fon aqui 
„ impracticables , me refpondíeron : cómo fe po- 
,, drán conocer los padres de los niños expofitos ? 
„ El parage donde fe hallan , no prueba que fon 
„ de la vecindad , los traen de lexos. Eíhi prohi- 
„ da efta acción por la Ley, que prohíbe el homL.

„ cidio,
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R eídlo, fo pena de muerte. Es verdad, refpcndi 
„ yo, que en todas las Naciones cultas del mun- 
„ do , es el homicidio caíligado de muerte > y que 
„ en ninguna parte caufa tanto alboroto la nwcr- 
„ te de un hombre , como en la China. Si papa 
,, vengarfe de fu enemigo va algún defdichado á 
3, matarfe á fu puerta , avoca á si el Tribunal el 
3, negocio , y C3íi nunca lo concluye, fin acabar con 
i, el amo de la cafa, y algunas veces con los ve- 
3, cinos» d£ manera, que con capa de hacer*jufti- 
„ cia, fe cometen verdaderas injufticias , efeufan- 
3, dolas con decir, que la vida del hombre es de 
,, importancia , que oprimieron al defdichado, 
*3, que le defeíperaron , y le forzaron á que fe 
p matarte.

Efcufemos enhorabuena el excefsivo ri
gor de las averiguaciones , por favorecer á la 
bondad del principio : Pregunto : Por qué no 
tenéis el mifmo zelo por los defgraciados niños, 
cuya muerte no os caufa laftima ? Se encuentran 
en las efquinas de las calles , en las puertas de 
las Ciudades , y Pagodcs ; á la verdad, con al
gunas precauciones, pero que no impiden que 
mueran muchos: por qué no fie bufean los auto
res ? Por qué no fe hacen informaciones entre los 
vecinos ? Me diréis lo que muchas veces he oido 
*de vueftros Payfaños , que es negocio de una pe
queña vida , y que-fon entes pequeños: al oirlos 
íe diría , que ion unos pequeños matorrales , que 
acaban de brotar de la tierra , y que fin daño 
fe pueden arrancar , no atreviéndole á tocar á los 
gibóles ya crecidos. Yá le hemos rcfpondido , me

Aaa re*
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replicaron los,Chinos con mas humildad, y mon. 
deftia : es un verdadero, deforden,, pero no tiene, 
remedio.

No canfaré a V.md. con. uná relación mas 
ampia de nueftra converfacion: bien, fabe, que 
en la difputa no. fe. ligue ftempre efcrupulofa- 
mente la verdad :, exageraba, yo, el mal, y. ellos 
lo difminuian , y paliaban lo. mejor que podían. 
Si entonces huviera yo, tenido, noticia de la re
lación de. los dos Arabes , traducida, por el. di
funto Abate Renaudot, á la. qual conozco, que 
no da V. md. mucho crédito;, pero que me, ci
ta en fu Carta en fus proprios, términos.,, que 
ion los figuientes: „ Que antiguamente, en. las 
„ Guerras Civiles ,, que fe. íiguieron al reynado 
,, de un Rey. de la. China, comía, el. Vencedor 
„ todos los, vaífallos de fu enemigo que. caían: 
,, en fus manos:. y que en fu tiempo , que. fué

ázia el oótavo , ó nono íiglo de. JefurChrifto,, 
„ fe vendía, familiarmente, la. carne, humana: en, 
,, las plazas, publicas ,, íiendoles, permitida, efta.. 
,, crueldad por las Leyes de fu. Religión.. Si,, 
buclvo á decir, huviera yo Tábido, entonces.uní 
hecho tan curiofo , por poca probabilidad apa
rente que tuv.ieia , ¿.los. Chinos huviera dado, íu, 
merecido, y mi. victoria. huviera. fido completa,, 
íin que fe atrevieííf n a emprender a minorar el. 
horror de tan baibara acción. huviera Tacado», 
con los que, menos inftruidos, que V. md.. adop-. 
tan, fin. detenerle , femejantes quimeras , fui ¡ofas. 
confequencias.contra el antiguo Govierno» Chino;, 
porque efectivamente tal. exceíTo de barbaridad^

pare-i
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parece que no fe podía hallar, poracáfo, ó por 
recaída, en una Nación, ó bien la recaída ha 
fido tan completa , que no nos permite car 

'Crédito á lo que nos referen haverfe confervado 
de los fíglos dichofos , y felices.

Pero fíendo clara , y notoria la falftdad 
de el hecho , cómo lo pudiera yo oponer á 
los Chinos? Y qué puedo refponder á los que 
me confuirán fobre ello , fino que es falfo, y 
mas falfo, que muchos otros cuentos referi
dos por los mifmos Arabes ? Pongo por exem- 
plo : que los Chinos no tienen Ciencias : que 
fus Leyes les vienen de las Indias : que re
conoce el Emperador de la China , que e’l 
Rey de frac^ , es el primer Rey de el Mun
do : que él mifmo es el fegundo , y el de los 
¿Turcos el tercero : que tienen los Chinos aver- 
lion á los Elefantes, y que no permiten , que 
los haya en el Rcyno : que no beben vino, 
y mucho menos los Emperadores : que ape
nas fe halla un vizco, ó un ciego en la Chi
na : que no entierran fus muertos , hafta paf- 
fado un año entero defdé fu fallecimiento: 
que fu barniz es una cola , hecha de fírmente 
de cañamo : que fon los mas dicftros de el 
Mundo en todo genero de Artes , y particu
larmente en la pintura : que cuentan el pe
cado nefando entre las cofas indiferentes, que 
hacen en honra de fus Idolos , &c. porqué 
fuera nunca acabar, fi emprendiera referir to
das las falsedades de efta Obra.

. Salta Ja los ojos de los que tienen media- 
Aaa a. no
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no conocimiento de la China , la falfedad efe 
todos los mencionados Artículos ; y el refu* 
jarlos , fuera perder tiempo. Ei Articulo de
que fe trata aquí , no merece que nos pare
mos en él ; ó fe dirá , que coraiau los 
dios carne húmana , la vendían en las plazas, 
publicas, y que era permitida efta crueldad 
por fu Religión* La prueba feria , que en ef 
fitio pueftó por los Aífyrios á la Ciudad de 
Samaría > y por el Emperador Tito á jeru- 
falem > fe Qomian. algunas: madres á fus. hi
los. Si de ur> hecho particular fe puede Ta
car una confeqiuncia- general ,. los. dos Aran 
bes de el Abate Renaudot pudieron, haver 
aprendido en algunos Puertos de Europa , que- 
antiguamente fervian los Taberneros á los pafla-; 
geros , paftclillos de carne humana , y añadir^ 
que autorizaban las Leyes con fu tolerancia efta 
crueldad.

Cómo podían los Arabes afirmar , que la 
China era mas poblada que Jas Indias ? Lo, 
debía fer mucho menos , no alimentandofq 
los Indios de carne humana, como los Chw 
nos. Confieífan los Arabes , que no fe co-* 
mian. lino los malhechores , condenados á muer
te i pero efto fupuefto , huvieran en breve 
paflado de los reos á los inocentes , y los 
Mandarines de buen apetito-, fácilmente da
rían por culpados, aquellos , cuyas; carnes, lefc 
parecerían fabi ofas< Los pobres , que exponen 
fus hijos , porque nó los pueden- criar , fe guar
darían bien de hacerlo , para que otros fe

3grQn
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áprovechaíTen de fus carnes, fi, fin contravenir

- á la Ley , podían ellos mifmos regalarfe con 
ellas.

En fin , fi no fe hace diferencia entre los 
tiempos calamitofos , y los que no lo eran, 
fe podía decir cafi de todas las Naciones, 
aun las mas humanas , lo que cuentan los 
Arabes de les Chinos ; porque no fe niega, 
que los hombres reducidos á la ultima ex
tremidad, han comido carne humana; pero no 
le habla fin horror de tan laftimofo tiempo, en 
el qual,dicen los Chinos , el Ciclo irritado con
tra la malicia de los hombres , los caftigaba con 
tal hambre , que los precipitaba en los mas ter
ribles exccífos.

Sin embargo, no he hallado que hayan fiz- 
ced'ido t iles horrores en la Dinaftia de los 
(que es. la Epoca fe ña la-da, por los Arabes que 
vinieron )■ fi fe ha de creer á los Chinos , fino 
al fin de la familia de los fían, que correfpon-* 
de al fegundo figlo de la Era Chriftiana. Teñen 
mos algunos ex.emp.los en litios folien idos con 
¿entallada terquedad en las tres Dinaftias de 
los. Titán , y de los Ming, que precedie-i 
ron á la rey nance > y feguramente no los 
pueden fofpechar de barbaridad. Entre otros; 
al fin del decinofexto figlo, huvo en la Pro«4 
viñeta, fío-tan, una hambre tan horrib:e, que 
antes que llegafíe eL focorro, embiado por el 
Emperador 'Sanlie , en algunos parages , haviart 
>©$ hombres comenzado á comerle los unos a
los otros; pero como tengo ya notado, no fe^ 

debq
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■debe concluir de cafos extraordinarios, que ha
yan hablado conforme d la verdad los Comer» 
ciantes Arabcs-en fu Relación.

Creo , que nunca la huviera leído , íi ñola 
huviera citado \{. md. cuya Carta me traxo á 
la memoria otras Relaciones íemejantes , com
puertas por los Marineros de el Navio Amphi- 
trite , en que vine á la China en el año de 
1698. Eftando muy adelantada la Eftacion , tu
vieron que invernar en efte País , y les pare
ció la China un objeto , digno, por fu novedad, 
de ocupar mas de una p’una. No teniendo 
muchos de el equipage con que comprar cu- 
rioftdades de el País para regalarlas á fus 
amigos de Europa , intentaron fuplir efta fal
ta, dándoles cuenta de lo que aqui pudieron 
aprender. Cada uno , Oficiales , Pilotos, y Ma
rineros , hizo fu Relación , y en ella pufo lo 
que havia vifto , y oido decir ; y como los 
miterialcs eran cortos , fue precifo fuplir á lo 
que faltaba , y de fu invención decir cofas ex
traordinarias, capaces de divertir alegremente 
fus Le&ores.

Vi algunas de eftas Relaciones, íin notar 
en ellas otra cofa digna de atención , fino las 
frioleras , que havian ellos mifmos añadido: 
íiendo tan nuevas , no ha llegado á mi noti
cia , íi fe han dado á la luz publica. Pero íi 
acafo alguna, ó algunas de tan íingular'es Pie
zas, fe libra de las injurias del tiempo, y fe 
halla ^pallados algunos figlos ,entre los papeles 
inútiles de una Bibliotheca, los facará quizá al

guna
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guna mano piadofa del polvo , y hará juicio 
un. ImpreíTor , que firve al publico , dándole 
¿ conocer el verdadero eftado déla China, al 
fin del décimo feptimo ligio pero no conté* 
BÍendo cofa alguna , que concuerde con lo que 
efcrivieron otros buenos Autores, mas góme
nos, fe refolverá efta dificultad , diciendo, que- 
fe han mudado los tiempos i. los nombres de 
fas Ciudades, Provincias, y grandes Mandari
nes, que eftarán mal eferitos : darán al que lo- 
publica materiales para^ una Diífertacionen la 
qual explayará fu. erudición Geographica , á 
imitación del Abate Renaudot.. Hablando efte 
Autor dé la Ciudad Imperial, que los Arabes 
llaman.fe empeña en ptobar., que es 
la. que oy. diá fe llama Kanfyng.' Tan abfurdo» 
me parece , como. íi alguno pretendiera pro
bar ,. eftando' en fu pleno juicio- , que Ñapó
les , y Lisboa Ion' una mifma Ciudad. En fin,’, 
en realidad exiftem eftas. dos Ciudades ,. y en 
la. China nunca exiftió. Ciudad llamada Cumdan¿. 
ni la pudo haver, porque no tienen, los Chinos, 
lá letra O..

Muy tofeos ,y groííeros. debían de fer los 
dós Arabes-, que no pudieron, confervar en 
la memoria eftas.dos. palabras ‘Tcban-negan , que 
no pudieron menos, de oir muchas.veces , por
que era eL nombre de Ja Corte Imperial, en 
tiempo de la Dinaftia de los Tang , que rcy¿ 
naba en el feptimo , oólavo , y nono íigloj 
Efte pariente de Abnuabab•, que pretenden los 
Arabes, haver. ido- defde. Kanfuá la Corte #

ha-
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hablar , difcurrir , y difputar con ei Empera
dor , y que hacen bolver de la Corte carga
do de regalos , debiera por lo menos acor- 
darfe de la Ciudad Imperial , en que vivió 
mucho tiempo , y que entonces fe llamaba 
Tcbanen-gan, como confia de la Hiftoria 5 y aora 
fe llama Singan 3 Capital de la Provincia de 
Cbanji, y no Comdan , como la llama efte 
Arabe,

Si huviera hecho reflexión él Abate Re
naudot fobre lo que traducía en la primera 
Relación Arábiga , pag. 51. donde fe dice: ,,Se 

adelantó el rebelde hafta cerca de la Ciu- 
,, dad de Comdan \ abandonó el Emperador la 
„ Ciudad Imperial, y fe retiró con deforden á la 
,, Ciudad dcHawfo», que eftá en la Frontera 
,, por la parte 'Tibet-, Si, buelvo á decir, huviera el 
Abate hecho alguna atención , huviera á la pri
mera ojeada reconocido, que el pretendido Com- 
dam no podía fer Nanfyng 5 y que un Empera
dor en peligro próximo de fer íitiado por un 
rebelde , no podia retirarfe atravesando toda 
la China de Oriente á Occidente, hafta las Fron
teras del Tibet, y bolver á la Corte. Bailara ef
to folo para ahorrarle el trabajo de componer 
una Diífertacion , aun quando no fe fupiera 
por otra parte de un modo demonftrativo; quie
ro decir , por las obfervaciones hechas en la 
Dinaftia de los Tang , en la Ciudad Imperial,' 
que era Singan , y no Nanfyng , no debía un 
hombre tan hábil, como el Abate Renaudot, ig- 
norar ;odo lo dicho ; pero eftaba de mal hun

moc
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mor contra la Nación China, ó por mejor de
cir contra los que dicen mucho bien de ella. 
No puede perdonar á Ifaac Vofsio , el haver- 
fe dexado prevenir por los Padres Martini, y 
Couplet en favor de los Chinos, y con fu re
putación haver hecho caer toda la Europa en 
el mifmo error. Para remediar á tanto mal, fe 
creyó obligado de abatir los Chinos , tanto 
como Vofsio, y otros modernos los han enfal- 
zado ; y con efte fin los coloca en grado in
ferior á los Americanos , y aun á los Iroques.

Confieífo fin dificultad, que fi Vofsio ha 
dicho demafiado bien de la China , ha dicho el 
Abate Renaudot demafiado mal , y no ha guar
dado el medio tan recomendado de todos los 
Pueblos, y mas de los Chinos. Por todo lo di
cho foy de parecer, que efte Libro , fin hacer 
mucho mal á los Chinos , que por muchos 
títulos ferán fíempre recomendables á los que 
los conocieften , no hará mucha honra á fu 
Autor, por eftár todo el Libro lleno de falfe- 
dades, y errores. Si quifiera alguno, movido 
de un zelo contrario, tomar la defenfa de los 
Chinos , fácilmente moftraria , que muy mal 
conoció el Abate la China, y fus habitantes, ó 
que habló por pafsion , y contra fus proprias 
luces. Mucho mas racional fuera efte zelo 5 por
que qué fin bueno fe puede uno proponer , exa
gerando los defeótos de una Nacion,atiibuyendo- 
le otros , que no tiene , y borrando las ventajas, 
y buenas prendas , que no fe les puede negar ,y 
en un tiempo que otros , con todoefmero, tra-

Tom.XIl. Bbb bajan
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bajan en ganarlos á Jefu Chrifto , de un modo 
muy opuefto , pero conforme á las reglas , y 
máximas del Evangelio?

Dirá alguno, que es el Abate digno dé 
'efeufa, porque eferivio en una Lengua , que no 
entienden los Chinos ; y que todo lo que ha 
dicho de ellos , nunca vendrá á fu conoci
miento. Refpondo , que mas de un Chino fe 
halla en Cantón, que entiende la Lengua Fran- 
cefa , y que fácilmente puede el Libro llegar 
á fus manos: que en Italia hay muchos, que fe 
difponen al Sacerdocio, y bolverán prefto á fu 
Patria á trabajar en la converfion defusPayfa- 
nos. Si por inadvertencia fe les mueftra efte 
Libro : fi fe les pregunta , fi tal, ó tal cofa, qué 
fe dice de fu Nación, es verdadera , no eftraña- 
rian mucho, y aun fe efeandalizarian, que fe 
huvicífe un Eclefiaftico ocupado en infamar 
por toda la Europa fu País, atribuyéndole de-, 
fedos que no tiene, y efmcrandofe á aniquilar 
fus mas ligeras Virtudes Morales , fin dexarle 
otro mérito, fino fu habilidad en tal qual Ar
te mecánica ; ni otra gloria , fino la de íer 
un Pueblo muy numerofo fin Ciencias , fin Re
ligión , y fin humanidad; y fin embargo , fobre- 
cargado de ceremonias ridiculas, inftituidas por 
Confucio , que no merecía el nombre de Philo- 
fopho?

Bafta ya fobre efte Articulo, no haviendo 
yo emprendido refutar la Obra : bien merece 
ferio, y mas defpues que los continuadores del 
Diccionario de Morcri, en la imprefsionde 1715.

fe
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fe dexaron engañar , Tacando de ella con que 
alargar el Articulo fobre la China : íi huvieran 
tenido mayor difcrecion , no huvieran adopta
do tantas falfedades.

Me queda folamente que refpónder á V.md. 
fobre la Aurora Boreal. Efte Phcnomeno , del 
qual fe ha férvido embiarme una Defcrip
cion , dice V.md. que fué antiguamente muy. 
raro , y de poco tiempo á efta parte fe ha 
hecho muy frequente. Poco tengo que refpon- 
der en efte punto : no obftante , íi no me 
engaña la memoria , fe hace mención en la 
Hiftoría China de la Aurora Boreal, de un 
modo vago , y poco idoneo para dar nueva luz 
a la materia. Ño me acuerdo en qué Dinaf-; 
tia aconteció el Phenomeno, y me feria pre-, 
cifo mas tiempo de lo que tengo , para ho-¡ 
jear tantos volúmenes , porque no tienen In
dices.

No foy de parecer, que fe dé el nom
bre de luces boreales á los Globos de fuego, 
que aparecieron aqui tres, ó quatro años ha, 
ni á lo que vimos tres dias antes , y otros 
tantos defpues de el Equinoccio de el Otoño 
de efte año. El Cielo al Nord-Ucfte á las 
fíete y media de la tarde , eftaba encendido 
como un horno, y por la mañana precedía á 
la Aurora otro Phenomeno femejante > pero 
muy diftinto de el que fe obfervó en París: 
no hacia eftruendo, ni havia maridage de co
lores , ni mudanza repentina : todo pareció
tranquilo , y fué de poca duración. En lo 

Bbbi años
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añosdei7i8. 1719. y 1711. aparecieron en 
el Cielo, en tres Provincias, unas Cruces lu- 
minofas, rodeadas de brillantes Eftrellas. Ro
bó el efpe&áculo la atención de todos , y du
ró tanto tiempo en el ayre , que tuvieron to
dos lugar para coníiderarlo de efpacio. En 
Hangtcbewn fe gravó fu figura j y las. eftampas 
que fe tiraron , fueron repartidas por todo el 
Imperio: en ellas fe nota el parage , y dia en 
que apareció cada Cruz , fu duración , y el 
numero de perfonas , que la obfervaron con 
atención. Como fe da una cuenta exaóta de ellas 
en el tomo antecedente , ninguno mejor que 
V.md. juzgará , fi pertenecen á la Aurora Boreal, 
de la qual dió una Defcripcion tan ampia , como 
ingeniofa.

Finalmente , en los treinta y dos años, 
que vivo en la China , nada he vifto , ni fe 
ha notado en el Obfervatorio cofa alguna, 
que merezca el nombre de Aurora Boreal. 
Si algún Phenomeno femejante fe ha dexado 
ver en los 47. y 48. grados de latitud Bo
real en la Tartaria dependiente de el Empe
rador , no fe picaron de curiofidad fus habi
tantes para obfervarlo ; y dudo mucho , que 
dando noticia de ello al Tribunal de Mathe
maticas , quifieífe efte tomar á fu cargo in
formar al Emperador ; porque tales íeñales 
en el Cielo, fe toman cafi fiempre por mal 
agüero.

Son también de efte numero las Parelias, 
porque imagina el Pueblo, que pronoftican dos

Era-
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Emperadores» No obftante , d Ffongtu. de la 
Provincia de Tunnan , donde efte año paífa- 
do apareció una, tuvo la habilidad de inter
pretarla á gloria del Emperador. En un Me
morial, que remitió á la Corte , hizo al Prin
cipe un cumplimiento , que fue aplaudido. 
Pretendieron luego los Grandes Mandarines de 
las Provincias haver obfervado algo de Angular 
en el Cielo, y en particular nubes de cinco colo
res. Otros: hicieron aparecer el Fong-Hodng, el 
qual es un Pajaro de buen agüero 3 y el Phenix de 
los Chinos: lo arrimaron , lo mas cerca que pu
dieron , á Pekín, pero fin hacerlo entrar en la 
Ciudad : fe decia folamente , que fe havia vif- 
to á fiete leguas delSud-Uefte de Pekín, y al
gunos dias antes al Oriente. Al punto llovieron 
Memoriales , y cumplimientos, y á todos ref- 
pondió fu Mageftad con mucho agrado. Pero 
por modeftia anadia efte Principe , que en quan- 
to al Fong-Hoang , no creía que tenia las vir
tudes propriis para atraher efte Pajaro de 
bendición ? que íolamentc havia parecido en 
el tiempo de los Grandes Emperadores. En 
fin , prefto dio á conocer 3 que ya le enfada-, 
ban tantos cumplimientos 3 y ceífaron enterar 
mente.

Acabo efta larga , y canfada Carta , aña
diendo folamente, que liuviera íido laftima, que 
huviefte aparecido en Pekín el Magnifico Phe- 
nomeno de 1716. y no en Breville Puente, don
de fe hallaba entonces V.md. No fe huviera el 
publico aprovechado del Phenomeno > porque

aqui
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aqui no es pofsible obfervarlo con la comodidad, 
atención , preciíion , y precauciones , que tomó 
V.md. Mucho menos fe huviera podido hacer 
una Defcripcion tan exafta , que caufa fenti
miento no haver íido teftigos de jtan bello obje
to. Si nos prefenta el Cielo algún Phenomeno 
femejante , me fervirá de modelo la Defcripcion

de V. md. para exponerlo con fidelidad. 
Tengo la honra de fer , &c.

Fin del Tomo doce.
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